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lNpegucnosue

YueOHuK «AHFIMACKMI [ar 3a waromM» B IBYX TOMax Ipen-
Ha3HAYEH I TeX, KTO XOUYCT AKTUBHO OBJIAAETh aHI IMHACKUM S3bI-
KOM BO BCEX BHJAX PEUEBOil AEATENbHOCTH (rOBOpEHME, Clyiua-
HHE, YTEHWC M THCBMO) C TeM, YTOOBI CBOOOJHO TOJNL30BATHCA
9THM A3BIKOM KaK B MOBCEHEBHOM OOULICHUM, TAK U B CBOEIl Mpo-
deccuoHaIbHON JeATeNIbBHOCTH. DTH KHUIM HE OPUEHTHPOBAHbI Ha
Kakyto-nubo onpeileneHuy npodeccuro. Mx 3agaya — cosnaHue
MPOYHON OOIIEA3bIKOBONW TOATOTOBKH, KOTOpas MO3BONMUT 6e3
0COOBIX 3aTPYAHCHUI MMepelTH K A3bIKY Y3KOM CrellMalibHOCTH.

Ilepmas yacTth yuebHuka paccuutaHa Ha 180 — 200 uyacos
ayIUTOpHOH paboThl H MPUMEPHO CTOILKO K€ 4acoB JOMAll-
Hell paboTHl 514 TeX, KTO HE 3HAET s3blkd COBCEM, M Ha Oouee
KOPOTKHMI CpOK I Tak Ha3biBaeMblx false beginners, T. e. Tex,
KTO KOTZA-TO HAYMHAN YYMTb A3bIK, HO OCHOBATENLHO €ro 3a-
OBLT.

OcHOBHas 3a7a4a MepBoH KHUTH — OOECTIEYUTh MAKCHMAIThb-
HO uenecoodpasHoe, 3hdekTHBHOE U IKOHOMHOE Haualo obyye-
HUA, HO0O KadecTBO OOyueHWs Ha HA4YaJbHOM 3Talle SBIIIETCH
onpeaeiAouIMM HaKkTOpoM BO BCeM MOCIC/YIOMIEM Mpouecce OB-
JaJIeHUd HHOCTPAHHBIM f3bIKOM. MMEHHO OT KauecTBa Hauaja
obyueHus Oy/1cT 3aBUCETb, CMOXET JIM oOyuaromuiics nocnaeno-
BaTe/IbHO M 3G(HEKTHBHO MOMOMHATE CBOM 3HAHUS M COBEpIEH-
CTBOBATb HABBIKM WIIM €MY MPUAETCH HOCTOSHHO NEPEYyUYNBATHCS
H3-32 TOTO, YTO MHOroe ObUIO He A0 KOHIIa IMOHATO, YCBOEHO
JIUIbL [IPUOIIN3UTENBHO, B PE3YNIBTATE 4YEro CO3NANKMCH BEChMa
YCTOMYMBBIE HENpPAaBUIbHBlE HABBIKK, OT KOTOPbIX TakK e Tpyn-
HO M30aBUTHCH, KAK OT JIF000# Bpe,IHOH MPUBBIYKH.

B srom yueOHHKE clelldHA MOIBITKA MaKCHMAJbHO 00jer-
YUTh 33744y YCBOEHHS OOUIBHOrO SI3BIKOBOrO MaTepuaja Tak,
4TOObl YBEPEHHO HCIMO:IL30BATh €M0 B PEUH ¢ MHHUMAIbHBIM KO-
JIM4ECTBOM morpeltHocTeil. JJo3upoBaHHOE BBEOEHUE MaTepuasa
C HEeMENJIEHHBIM 3aKpelieHHeM, oOecreueHHbIM (OHO3aNMUChIO,
CACNaHHOW eCTEeCTBEHHBIMM HOCHUTEISAMH AaHIJIHHCKOIo f3bIKa,
TIOMOXCT CIIPABUTBCS C 3TOM 3a71a4yell TeM, KTO TOTOB pery:IsipHO
33aHUMATHCH 10/l PYKOBOJACTBOM I[IPENOAaBATENs MM CAMOCTOS-
TEJBHO.



OcHOBHasi OCOOEHHOCTBH TIpeAaraeMoro BapHaHTa Hauyaja
06y4eHHs COCTOUT B TOM, UYTCO BBOJHBINH KYpC B OOLIYHOM IIOHH-
MaHu# 3TOro TEpMuHA B HeM OTcyTcTByeT. DoHeruka ABnseTCA
ONHUM W3 KOMIIOHEHTOB Ka)X[IOTO YPOK4-KOMILICKCA, COCTaBIss
C JIEKCUYECKHM W [PAMMATHUYECKUM MATepHalloM eIMHOE 1esloc.
Kasxapiit BBeICHHBIH 3BYK 3aKkperrisicrcss Ha Oasze OOMIbHON ak-
THBHOMH JICKCHKH, & Ka)<ias rpaMmaTH4ecKas CTPYyKTypa CIYXHT
6asoil 11 OBIAJEHUS COOTBETCTBYIOLIMM HHTOHALIMOHHBIM KOH-
TypoM. Takass opraHuszaiivsg MaTepHa’ia obecrneurBaeT OJHOBpeE-
MEHHO CTAHOB]IEHME HABLIKOB PEYEBOro OOIUEHMS U OBIANEHHE
aJeKBaTHBIMU [IPOHU3HOCHUTEIIBHBIMH HOPMAMHU.

VYyurteiBas ocobble OpraHu3alMOHHO-METOANYECKHE TPYIHO-
CTH HAYaJIbHOrO 3Talla, BBI3BAHHBIE HEH30€XKHOH MO3aMUHOCTBIO
KOMILJIEKCHOTO HAY4/ILHOTO Kypca, aBTOPbI PACIIONOXKH.IN MATC-
pHajn TUHEeHHO, T. €. UCXO0Ad M3 TOI'O, UTO OH OYJEeT IPOXOAHTHCS
B TOH MOCNEIOBATEILHOCTH, KOTOPYIO npe/uiaraet yyebHuk. JIn-
HeiiHoe pacnosnojkeHne MaTtepuaia obieryaer MmiaHUPOBaHUE 3a-
HaTHHA. Kaxaplit «1ar» BHYTPH KOMIUICKCA SIBISIETCS CLEHAapHEM
3aHATHUS, UTO JA€T BO3MOXHOCTHL [IPENO;laBATEI0 COCPeaoTo-
YUTHCA HA MCMOJIHEHHWU YPOKA, €ro ICHXO:I0IMYECKOH U apTUCTH-
YEeCKOIH CTOPOHE U BECTH 3aHATHSA C BBICOKOH WHTEHCHBHOCTBIO,
6e3 BpeMEHHBIX NOTEPD.

Kak BBeneHue, Tak M 3aKpeIicHUE MaTepuasa MOJYHHEHBI
TIPUHLIUITY ayOUOBHU3yallbHOM HArasigHOCTH. BBeneHMIO HOBOTO
3ByKa Ipe/inocbuiaercs 3aganue: «I[IpousHecure, noapaxas o0-
pasiy». 2T0 — peKoMeHIaLus NperoJaBaTe 10 HaYMHATh BBEJe-
HHe 3ByKa C T0Ka3a apTUKYJISLIMM, 4 HE C €C ONUCAHUS, KOTOpOe
JOJDKHO JTHILB ITIOAKPENJIATh MOKa3, TIOMOYb MPAaBHJIBHO YCIIbI-
11aTk M BOCIIPOU3BECTH HOBHIE 3BYKH. [1peanonaraercs, 4To mpe-
[oAaBaTesb BilajeeT IMPUEMaMU MOKAa3d U KOPPEKLUH apTUKYJIS-
LM, OMMCAHUS KOTOPBIX yuyeOHUK He coiepxHT. B kiacce nmpu
paboTe Haa NPOU3HOIICHHEM PEKOMEHIYETCH NPOKO HCIOIb30-
BaTh IpUEMbl XOPOBO# paboThl, 4 TAKXKE COOTBETCTBYIOLIME (O-
HO3AIIHCH.

Bce ynpaxHeHHs, HUMeloMecs B (OHO3AaNMCH, MOMEYEHBI
3HaKOM éﬁ Cucrematuyeckas pabora ¢ GOHO3ANUCHIO C cCAMO-
ro MEPBOTO YPOKA-KOMILIEKCA 3aj10)KE€HA B CUCTEMY YN pPAXKHEHUH
KaK €e OpIaHAYecKasl YacTb.

I'pammaTHueckmii MaTepuall oObsACHAETCA Kak criocod petile-
HHS CpEACTBAMM AHIIMICKOTO SI3BbIKA OMNpPEACIEHHON peuec-Mblc-
JIUTEIBHOM 3a/1a4H, IIPHYEM Kaxas MakpOTEMa paclpeiensercs
Ha CTOJIbKO MHKPOTEM M, CIEAOBATENBHO, «IIAroB» BHYTPH
yuebHOro maparpacda, CKONbKO PCuYeBBIX 3a7a4 MOTEHLUHATIBHO



pelaeT JaHHOE ABlieHHe. Tak, HaIpUMEp, YTBEPANUTENbHAs, BOII-
pocuTenbHas W OTpullaTelbHas GQOPMBI IE1aroilbHOTO BPEMEHH
BBIICSIIOTCS B OTIENIbHBIE 110CTIe10BATENbHBIE «Iaru», H6O Kax-
Jas hopMma pelaer cBOIO 3aJavy M UMeeT CBou (OHETHKO-HHTO-
HalIMOHHbIe 0coOeHHOCTH. B MaHHOM Kypce aBTOPbl HAMEPEHHO
OTK43aJTUCb OT BBIAEJEHHUS FPAMMATHKU B CIELMalibHBIN pa3/ien.
I'pammaTiyecknit MaTepuan BBOAUTCA HEOOIbUIMMH MOPLUAMMU,
PaBHOMEPHO TEPEMEXAsACh € (DOHETUYECKUM H JIEKCHMYECKHM.
Kak nokaszan omneiT, Takas ruOkas cucrema .ssisercs Oosee
ynoOHo# u 3¢deKTUBHOH, YeM XECTKOe ACICHUE MdaTepHuasia Ha
CIELHAJIbHbIE PA3AEIIbL.

HoBrlil excuKo-rpaMMaTHyecKuii MaTepHal HaKaiIMBaeTcs
Ha 0a3e yxe BBEIEHHBIX 36YK08, OJHAKO B OTHAEIBHBIX Cydasx
JAI0TCS C/IOBA, COIEpXalllie €lile He BBEACHHbIE OYKgbl (HAMpU-
Mep, yes c. 13, please c. 14, busy c. 33). Takoe opdornnyeckoe
OlicpeXeHNe He HAHOCHT yllepba NMpOM3HOCHMTENIBHbIM HABBIKAM
H TUKTYETC HeoOXOAUMOCTBIO YCKOPUTH BBEJ/ICHHUE CIIOB, Oe3 KO-
TOPBIX HEBO3MOMKHO E€CTECTBEHHOE OOILEHHE.

Kaxjas n1o34 vHpopmaluu, Kak JeKCHUYECKOH, TaK U Irpam-
MaTHYECKON, HEMENJIEHHO 3aKpEAeTCs CUCTEMOM ympakHe-
HUM, KOTOpas BCeria HauyMHaeTcs ¢ OOUNBHBIX MPUMEPOB, MO-
Ka3blBaIOIIHX, KAK MMEHHO M3ydyaeMbIHd A3pIKOBON MaTepHal pe-
aju3yeTcs B eCTECTBEHHOM PEYEBOM KOHTEKCTE, KaKOBBI I'DaHU-
LBl ero yrnoTpeOyeHus, B KaKOH CUTyallHl €ro YMECTHO MCIOIb-
30BaTh.

OT A3bIKOBBIX yIpaxHeHU o0yyalomuiics nociefoBaTe/1bHO
MEPEXOAMT K IpeIpeyeBbIM H PEUEBBIM, B UHUCHE KOTOPBIX HMEET-
c MHOTO Pa3sHOOOPa3lbIX BHAOB pabOTbl ¢ MHUKDPOAMAJIOraMH,
ouanoraMy M cBasubiMuM Tekcramu. Creayer ocobo nonayepk-
HYTb, UTO TIPU BBICOKOI KOMMYHHKATHBHON HalpaBIeHHOCTH
ynpakKHeHUH pa3BHTHE PEevyEBBIX HABBIKOB Ha 3TOM 3Tafe HOCHT
yIIpaBISeMbIid XapakTep — oOyuarouiyecs NpPUBBIKAIOT BbIpa-
®aTh CBOM MbICIM TOJIbKO TE€MH A3bIKOBBIMHM CPEICTBAMH, B KO-
TOPbIX OHH yBepeHbl. Takoil CTUIB TPEHUPOBKHU [IpUy4yaeT K OT-
BETCTBEHHOCTH 34 aJIEKBATHOCTDH BBICKA3bIBaHM3, BbIpabaTbiBaeT
NpaBUibHbIE PEYEBbIE HABBIKM M HE TOJBKO HE CKOBBIBAET peyb,
a, Ha000pOT, CTHMYNIMpYET ee Onarogaps TOMY 4YBCTBY yBEpEH-
HOCTH, KOTOpPOE TOSBISETCS [0 MepPe HAKOIUIEHHUS S3BIKOBOIO
«penepryapa». VI3 3Toro He cieayeT, OJHaKo, 4TO MpenojaBa-
TeNb JOJKEH B CBOEH peyd OrpaHHYMBATHCA JIEKCHKO-IpaMMaTu-
YECKUM MUHHMYMOM CBOHMX YHEHHKOB M HE MOET BKIIOYaTh B
y4eOHBIH MpollecC ayTEeHTUYHBIE MAaTEpHalbl, COOTBETCTBYIOILHE
TOMY 37any obGyueHHss — OCOOEHHO ayIuo- ¥ BUACOMATEPHAIILL.



YrpaxxHeHHs, PEKOMEHAYCMble IS TTHChMEHHBIX JOMAUIHHX
3a/1aHuil, MOMEUEHbl 3HAKOM . Jdoma HX peKkOMeHIyeTcs Bbl-
TIOTHSTH TMOC/E YIPaXKHEeHHH ¢ TeKCTOM M (oHozanucelo. Liee-
co00pa3Hblil TOPSIOK AOMaulHed TPEHHPOBKU HMEET HE MeHb-
miee 3Ha4YEHHE, YEM METOINYECKH OHpABAAHHAS MOCHEIOBATENb-
HOCTb KiaccHoit paborel. O6yuawoumiica Bckope cam ybexnaer-
Cd. B TOM, 4TO PEKOMEH/IyeMasi OYEPENHOCTb BBINOIHCHHS JI0-
MaillHeTo 3ajaHus Haubosee dhdeKTUBHA, U NPUBLIKAET CUCTe-
MaTH4yecku pabdoTaTh 1oMa ¢ (POHO3AIINCHI0 M KHUTOH 0 BbINOJI-
HEHUS NUCHMEHHbBIX BUOB JOMALUHETO 3aMaHHs.

Kuura 3asepuracrtcss HCOOJIbIIMM PA3JIENOM PEUEBBIX YIPAXK-
HEHUH, 1IPEUHABHAUCHHBIX Ui MPEASK3aMEHALMOHHOIO Neproaa
¥ CIYXallMX CBOCOOpA3HBIM «MOCTUKOM», CBA3BIBAIOINMM Mep-
BYIO 4acCTb Kypca co BTOPOH.

Bech #3b1KOBOIT MaTepuan obeux uyacTed Kypca BBLICPXKAH B
paMKax HelTpaldbHO-Pa3TOBOPHOrO CTHIS MOBCEAHEBHOIO 00-
menns. [Toatomy ocofoe BHHMaHME YIACNAETCS TAKHM IIPHCY-
MM €CTECTBEHHOH Pa3roBOPHOM peyd OCOOEHHOCTSAM, KaK peny-
HUPOBAHHbIEC (POPMBI CITyXKeOHBIX CJIOB, pasindHbie GOPMBI KpaT-
KUX MEPECpPOCOB, IPUCOEAMHCHHBIA BOMPOC KAK cnocob noa-
JaepskaHug Oecenst U T.1. OJHAKO aBTOPbI HAMEPEHHO BO3/IEPHKH-
BAJTUCh OT M3JIMIIHEN GaMUIBSPHOCTH CTHIIA, 3JOYNOTpediieHus
cyry0o pa3roBOpHOH HJMOMATHKOH, €CTECTBEHHON B pedH HOCH-
Tens A3bIKA, HO BPSA JIM YMECTHOH, a MOPOil U KapUKaTypHOH B
yCcTax MHOCTpaHLA.

B KHUre 4YacTH4HO MCNO/Ib30BAH MaTepuHalnl ydeGHHKA
H.A. boux uw W.H. Jlepunoit “English. Courscbook for
beginners” (M.: Beiclias kosa, 1986). IlpegiaraeMplii BapuaHT
yueOHuka paspabotad u nogrororjeH k uzaanuio H.A. bonk u
H.A. Bonk.

ABTOPBI BBIPAXAIOT HAEKAY, YTO KEJIAIOUIME TPUCTYIIUTH K
W3YYEHHUIO aHIJIHHACKOro A3bIKA TMOoJAydYaT YAoOHBIH M 3¢ ¢peKTHB-
HBIH Kypc, OTBEYAIOUINH COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM.

ABTOPBI BpIpaxaloT riaybokyio 6:iaroaapruocts B.M. Koxua-
€BY 33 HEOLIEHUMYIO IIOMOLIb B NMOATOTOBKE 3TOrO U3/1aHU.

H. Boux



AHTJIUACKUN AJIGABUT

Meuathuiit | Pykonnchbi| Haseanue | MevatHbift | PykonucHbi| Hassanue
WpKDT wpndT 6yks wWpMcT wpmdpT Byks
Aa Aa | [a Nn Nn [en]
Bb B b [bi:] Oo 0o [ou]
Cc Cc [si:] Pp Ph [pis]
Dd Dd | [di] Qq Gq | kjul
Ee Ee [i:] Rr Rr | [a]
Ff Fr [ef] Ss Ss [es]
Gg Gg [dzi:] Tt Tt | ]
Hh | #4 | [en] Uu Uu | [ju]
1 Ji [a1] Vv Ve [vi:]
Jj J/ [dzei] | WwW | W | [dablju]
Kk K k [kei] X x K x| [eks]
LI L! [el] Yy Yy [wai]
Mm | M m | [em] Zz Zz [zed]

B crpanax aHriiickoro f3blka Hapsagy ¢ OOBIYHBIM PYKOIKC-
HBIM HauepTaHHeM OYKB IPUHATO 0coboe MmevaTHOe HAYEepTaHUE
3arjlaBHbIX OYKB. IpUMeEHSIOUleeCS 1IpU 3alonHeHnH OJaHKoB,
aHKET, HAINUCAHUM OT PYKH OOIIENpPUHATBIX COKPALUCHMH U B

psac Npyrux clly4yacn:

ABCDEFGH
NOPQRSTU

| J KL
VWXY

M
Z



Ypok-komnnekc 1

IMocaymaiite, kak 3ByqaT aHrIMicKue c/I0OBA M (pasbl, ¢ KOTOPLI-
MH Bbl I03HAKOMHTECh B 3TOM YpOKe:

Seven, ten.

Test ten. Set seven. Seven steps.
“Let me see set seven!”

“Seven? Let me see.”

“Tea?” “Yes, please.”

3BYKU U BYKBbI

1. Honrwmii rnacHeri 3Byk [i:]. Hucxomammit 1 Bocxo-
OSLIUNA TOHBL.

ITpousnecute, noapaxas odpasny. Cieanre 3a HHTOHANHEH.
[Ji: iz 2 D]

3Byk [i:] OBl mpou3HeceH MOMNEPEMEHHO C MOABEMOM H
NaJeHUEM rojloca, T.e. BOCXOSLIMM M HUCXOASILUM TO-
HOM. AHIJMHCKMA BOCXOAALKWH TOH HAMOMHMHAET PyC-
CKMIT BOCXOIALUMH TOH NMPH NEPeUUCTICHUN: pa3, 08d, mpu,
yembipe... AHITTAACKUHA OOBIUHBIA HUCXOOSILMH TOH Ha-
TIOMHMHAET PYCCKUH KaTEerOPUYHBIH HUCXOASLMH TOH
npukasa, komanabel: Cmoi! Mapw!

3Byk [i:] nepenaetcs Ha nucbMe 6ykBoii E, e [i:].

2. 3BoHKuI cornacHbli 3BYK [d] mepenaercs Ha IUCh-
me ovksoii D, d [di:].

3BOHKMIi cornacHblil 3Byk [d], kak U gpyrue auriuiickue
corilacHele, HUKOrja He cMmsardaercsi. (Cp. pycck.: HObl-
Ha -~ Jluma.)

N



Ypok-komnnekc 1

IIpousuecure, noapaxan odpasny. He jponyckaiite cmsiryeiusn co-
[JIaCHOI'O 3BYKA.

[d d d Jdi: Vs 2di: Vi)

3. TInyxoii cornacHblil 3BVK [t] mepenaercss Ha OUCHME
oyksou T, t [ti:].

3ByK [t] B MOJIOXKEHUM MEPeR yAAPHBLIM IJIACHBIM [TPOHU3-
HOCHUTCS C TIPH,1BIXaHHUEM.

IMpousnecure, noxpaxas o6pasuy. He gonyckaiite cMardeHus co-
[JIACHOTO 3BYKa.

[t tt otz Dt iz i)

4. 3BoHKMIl cornacHbiil 3BYK [b] nepepaercs Ha MHCh-
me 6vkBoii B, b [bi:].

TIpousuecute, nonpaxan o6pazuy. He nonmyckaiite cmardenns co-
[JIACHOIO 3BYKa,

[b b b sbi: Ybi: Sbi: Vbi]

5. Iayxoii coryacHblil 3BVK [p] mepenaeTcs Ha IMUCHEME
6yksoi1 P, p [pi:l

3Byk [p] B 1HoJOXeBHN nepe] yAAPHLIMH [JIACHBIMH TIPO-
H3HOCHTCA C MPUABIXAHUEM.

ITponznecute, noapaxasi odpasuy. He pomyckaiite emsirdenus co-
rAACHOrO 3BYKA.

Ip p p Jpi: Dpi: Jpi: Vpi:]

6. 3Boukuii coriacHblil 3BVK [v] mepenaercs Ha IIMCh-
me 6vkeoit V.,V [vi:l.

IIpounsnecure, noapaxkas o6pasny. He oraymaiite 3syk [v] B konH-
1e cjioBa.

v v v vy vvy Jvi: Wi Jvic Vi)
IIpon3necute nassanus OyKs: 00
E,e;D,d;T,t;B,b; P, p; V, v.
_D



Ypok-komnnekc 1

7. Cnocobsl nepepayu 3Bvka [i:] Ha nucpbMe B OJHO-

CIOXHBIX caoBax. AndaBUTHBIA THUII YTEHUs LJIac-
HBIX OVKB.

)

2)

3Byk [i:] nepenaercs Ha nmuckMe OyKBOiIt € B ClenyrOIIUX
ITOJTOKEHUSX:

Ha KOHIUE C/I0BQ, ECIH OHA SABASETCS B HEM €NUHCTBEHHOH
rnacHoii 6yksoii: be — bvimb;

nepea onHOM cormacHod OykBo#, 3a KOTOpOH creayer
rracHas. KoHeuHas OykBa € B TAKOM TOJOXKEHHU He 4u-
Taercs («Hemas» OykBa e): Eve (owenckoe uwus), Pete
(yMmenbuL. mydicck. umst).

B srux gByx cnyvasx riacHas OyKBa YMTAETCA Tak, Kak
OHa HasbIBaeTcs B aldasute, NOITOMY TAKOH THIT YTESHUA
rmacHbiX OykB Mbl OyaeM Ha3bIBaTh aigpasumibiM, HIH
nepsoim. Takoit THIT CTIOra Ha3bIBACTCSH OFMKPLIDIM.

3Byk [i:] nepenaercs Takxe GYKBOCOUETAHMSMY €€ U ea’:
bee — nuena, tea — uad, uaiinbil, eat — ecmn, Kywiams.

[Ipounraiite BCayx camMoCToORTENABHO.

be, bee, beet, Eve, Pete, tea, eat

HoBble cnoBa [l

be
bee
tea

eat
P

ObiTb .
nyena

Yai; vaiiHbIN
€CTb, KylaTtb

COKp. NeHC, neHcel (yriom-
pebnsiemcss  nocne  quchiu-
mesibHbIX)

8. Urenve 3BOHKMX COIVIACHBIX B KOHEYHOM MOJIO-

KECHHUU

*

B anrnuiickoM f3bIKe 3BOHKHE COTIACHBIE 3BYKH B KOHCY~
HOM NOJIOKECHUN HE OTrjnyumarwTcCi.

NoppobHo Gyksa a [e1] naHa B ypoke 3.

—3—



Ypoxk-komnnekc 1

OrnyiieHne KOHEYHOTO COrJIaCHOrO MOXET HCKa3HTh
3HaueHue cioBa. Haupumep: beat [biit] — 6umeb, bead
[bi:d] — éycuna. Fnyxue cormacHblec B KOHEYHOM MOJIO-
KEHHH TIPOM3HOCATCs Gojlee OTUECTIIMBO, YeM B PYCCKOM
SI3bIKE.

9. ITo3unmoHHas n0AroTa riaacHbBIX 3BYKOB.

ITocaywaiite, ofpamas BHMMaHHE HA A0ATOTY 3ByKa [it] B pas-
JM4HBIX MOTOKEHUAX B CJIOBE:

be — Eve — Pete

Bbl ycibianu, 4o 38yK [i:] NpousHocHTCsS ¢ pasiuuHOM
JOJITOTOM B 3aBUCUMOCTH OT IOJ0XeHus B ciioe. Kak u
BCE AHITIMHCKHE TIlaCHble NMOM yaapeHueM, 3BYyk [i] B ko-
HEUHOM T10510)KEHUHN HUMeeT HauboJbLYIO A0.1I0TY, NEepel
3BOHKUM COIJIACHBIM [IPOU3HOCHTCS HECKOJIBKO KOPOUYE, a
mepes [IyXuM --— el KOpoue.

IIpousunecure, noapaxan oopasuy. He oriaywaiite KkoHeyHBIX CO-
IJ1ACHBIX.

NPOTAXHO Kopoue elye Kopoye
“be “Bede beet

NDee deed Ndeep

“bee “Eve eat

10. Kpartkuii rinacherit 3syk [e]. KpaTkuii, WM BTOpOW,
TUN YTEHUA [JIACHBIX OYKB.

3Byk [e] nepenaerca Ha nuckme Gyksoii E, @ [i:], eciu 3a
HeH ujleT corlacHas OykBa Oe3 mnoc:lesyolueil r1acHoOM.
Taxkoi#l TuN ciora Ha3bIBAETCS 3AKPbIMbIAL. 'ITOT THI UTe-
HHS IJacHBIX OyKB, B OTJH4YME OT ajipaBUTHOTO, Ha3bIBa-
€TCS KpamKum, UIH 6MOPLIM. '

Tpousnecure, nospaxas odpasuy.

Jpep — \Deb, Jpet — Ybed, Jvet — YTed

IlpounTaiite BCayxX caMoctoaTeabHo. CaennTe 32 HHTOHALMEH.
He oraymaiite KOHEUHbLIX COIIACHBIX.

Jbed, Ybet, Jpet, YTed, Jpep, YDeb, Jvet, Ybev
—a



Ypok-komnnekc 1

HoBble cnosa [X°)

pet nwbumoe gomaluHee XmBoT-
' Hoe

bed KpOBaTb, NOCTESNb

Ted, Ed (yMeHbW. MyXCK. uMeHa)

AndaBUTHOE H KpaTKOE UTeHHE OVKBEI e

R

[i] [e]

be bed
Eve Ed
Pete pet

IIpounraiite Bcayx a) noapaxas obpasiuy, 6) cavocTosTe.IbHO.

Jbe Jbeet, _bet “peep, Bede “bed, Jtea deed,
JTed DEve, Jeat "pet

11. Yrenue win npousHeceHue CI0BA 10 OyKBam.

MHoraa aas Toro, yTobbl YTOYHUTH HATMCAHUE WK [IPO-
U3HOILEHUE CMTOBA, HAIPUMEDP UMEHH, GaMWINU WIH reo-
rpadM4yecKoro Ha3BaHMs, MPUXOIUTCA Ha3blBATh BCE CO-
CTaB/IsIOILHE ero OYKBHI 110 MOPAIKY.

[Ipou3necuTe, noapaxas obpasuy.
Jbte —be, JEJUvJe —NEve, JPJeJtse — " \Pete

Haszosure no nopsaaKy 6yKBbl B KAXIAOM #3 CJIelYIOLIMX CT10B.
bed, pet, Ed, Eve, Pete, Ted

12. 3BoHKuUIT HOCOBOH cornacHblif 3BYK [n] nepenaercs

oykBoii N, n {en].

Ilpousnecure, noapa:kasn odpasuy.
JBenYpen, _JNednet, JUtend Ment, _need Dneat

TIpouuTaiite BCayx caMocrosteasno. He oraymaiiTe koHeuHble
3BOHKHE COTJIacHble,

Jneed — YNed, Jend — Ntent, Jtend — ﬂDent,
Jpet — "bed

—5—



Ypok-komnnexc 1
Hoeble cnoera

ten hecstb

pen pyyka (8na nucema)

tent © nanatka

Ben, Ned (YMEHbLW. MYXCK. UMEHa)

Hazosure no Hopsiaxy Gym;u B KAaXX10M H3 ITHX CJIOB.

13. 3BoHKHii HOCOBOM cornacHblii 3BVK [m] mepeaaercs
Ha nucbMe 6ykBoii M, m [em].

Ipousuecure, noapaxasn ofpasny.

me, meet, meat, team, men, mend, Em

HqunTaii're BCIYX CAMOCTOATC/ILHO.

me, made, team, met, mend, meat

HoBbie cnoBa (51

me MHe, MeHs
meet BCTpeyvaTb, 3HAKOMUTLCS
mend HUHUTDL, PEMOHTUPOBATL
team KomaHaa, bpurana

meat MACO

Em (yMeHbL. KeHCK. UMsT)

Hazosute no nopsaaxy OyxBbl B CJIeAYIOINIMX €J10BAX.

meet, mend, me, Em, Pete

14. 3poukuii cornacuslii 38vk [1] nepenaercst Ha TUChME

oyksoii L, | [el].

B xoHlie crioBa TioCHe KpaTKo rjacHoi o6bIMHO MUUIET-
cs yasoennas Oyksa l: bell [bel] — xo.s10k0a, Konoxoneuuk,
380HOK.
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Ypok-komnnekc 1

3anomMHure:

YnBoeHHbie cornacHble Bykabi B Npegenax OgHoro crosa
YuTalTea kak oauH 3syk: tell, bell [tel], [bel].

1. B xoHue cioBa U [epen COTIacHbIMH 3BYK [I] umeer «reMm-
HBIM» OTTEHOK.

ITponsnecnre, noapaxast odbpazuy.

eel, peel, tell, bell, Nell, belt

IIpounTaiite BCAyX caMOCTOATENLHO.

tell, bell, Nell, eel, melt, deli, peel, deal
2. [Ilepena riacusiMH y 3ByKa [l] «cBEeT/IBII» OTTEHOK.

IIpou3necure, noapaxas obpasuy.

let, led, lend, lent, Len, blend, lee, leave

IIpounTaiiTe BCIAYX CAMOCTOSTELHO.

lend, lent, lead, leet, let, ieave

Hoebie cnosa [

tell CkasaTb, pacckasaTb

Nell (ymeHbL. XeHCK. ums)

lend OaBaTb Ha BpeMsl, oJarpkusarb
Len _ (ymeHbL. MyXCK. uMs)

15. Tnyxoii cormacHeiit 3Byk [f] mepenaercsd Ha MUCEME
6ykBoii F, f [ef].

Ipousnecure, nojpanas odpasnuy.

fee, feel, feet, feed, beef, leaf

Ha3sosure no nopsaaxky 6ykBbl B 3THX CJIOBAX.

—_7—



Ypok-komnnekc 1

HoBoe cnoo [X<]

beef rosaanHa

16. [nyxoif cornacHplii 3ByK [s] OOBIYHO nepenaercs
OykBO¥ S, 8 [es].

IIpousnecure, noapaxas obpasuy.
set, send, sense, else, mess, less, see, test
TMMPUMEYAHHWAL.
1. B coueranusx [fl, pl, sl] 3Byk [I] nmeeT riryxoe Hauamo.
| fleet, fled, sleep, sleeve, plead

2. Tocne 38yKa [s] 3Byku [p] # [t] Tpon3HOCATCA 6€3 MPUIBI-
XaHu.

ITponsnecute, noapaxas odpasuy.

Steve, steel, step, spell, spelt, spend, speed, sleep

Hosblie cnosa [

spend TpaTuTb, NpoBOAUTL (O epe-
M6HU)

send noceinare

see BuaeTb;, noBWaaTth, MNOBWU-
AATLCH; CMOTPETL YTO-NI.

seat MecTo, cugeHbe B TeaTpe,
KWHO, TpaHcnopTe U T.4.

set KoMnnekT, Habop

TV set - Tenesusop

test (cyw.) ucnbiTaHUe, TeCT, NnpoBepka,
KOHTponbHas pabota

test (an1a2.) TecTpoBaTb, NPOBEPATb, UC-
fbITbIBaTL

best camblii yYLLNA

spell cKkasaTb unu napodvTatb no
Byksam



sleep
steel
step

Steve

Ypok-komnnekc 1

cnarb
cTanb; cTanbHon
wiar, CTyneHb, CTyrneHbKa

(yMeHbLW. MyXCK. ums1)

ITponsuecure mo GykBam cieayoutue c;10Ba.

see, set, spell, steel, step, spend, send, Steve

17. CnoBoo6pazoBaHue CriocobOM KOHBEPCUH.

B anrnuiickoM s3biKe OHA YacTh peud MOXeT ObITh 00-
pa3oBaHa OT Apyroi 6e3 U3MEHEHUS B MPOU3HOUICHUH U
Hanucauud. Hanpumep, test (cyuwy.) —- ucnwimanue, npo-
sepra, test (21az.) — ucnvimvigams, npoeepsime.

sleep (enaz.) cnatb sleep (cyw.) con (cocTos-
HWe CHa)

steel (cyw.) cTanb steel (mpusn.) cTancHoM

tea (cyw.) van tea (npus.) yalHbIN

3HayeHHe TAKMX CIIOB ONPEACNIAeTCd MX MECTOM M (yHK-
LMEH B MPEATIOKEHNH.

18. CrnoBecHoe viapenue U cornacHble 3Byku [n] u [l
KaK CII0r000pa3vIoIye.

Hocnyunaihe, KaK NMPOU3HOCATCH HEKOTOPbIE ABYCJIOXKHLIC C.10BA

seven ['sevn], even ['i:vn], vessel ['vesl], lesson* ['lesn]

B ycnplaHHBIX BaM#l clIOBax BTOpoH Oe3ymapHblit crior
oOpa3oBaH corynacHeiMu 3BykamH (n] u [l]. D1tu 3BykH
cnocoOHbl OBITH €I0I000pA3YIOIIMMHU, TAK KaK IO CBOeH
3BYYHOCTH OHM TPUONIMKAIOTCA K 171acHBIM. 3BYKM [n] u
[1] oGpa3syroT cior, KOrna OHU CTOAT B KOHIIE CJIOBA cpasy
e TOCcie OPYroro COIVIACHOTO 3BYyKa, NpPHYEM MEXIY
S5THUMHM COTIIACHBIMHM 3BYKAMH HET I[JIACHOTO Mpu3Byka. B
TPaHCKPUIILUMY yiAapeHue oOo3HauvaeTcs 3HakoMm [] nepen
yIApHBIM CJIOrOM, Hanpumep, seven ['sevn].

Moppo6Ho Gyksa 0 gaHa B ypoke 2.

—9—
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Tlpon3necute, noapaxas obpasuy.

seven, even, fennel, vessel, lesson, Fennell

HoBble cnosa [X°]

seven {'sevn} cemb
even ['i:vn] . [axe
lesson ['lesn] YPOK

19. 3BoHKHUI cOTNIaCHBIN 3BYK [z] MOXeT IepenaBaThCs
OVKBOii Z, 2, KoTopasd uMeeT Haspadue [zed] (6pum.)

uny [zi:] (am.).

IlpousHecute a) noapaxas oopasuy, 6) caMocToATeIbHO, He OrIY-
IIasi KOHeYHbIH 3BOHKMI COIVIacHbBIN 3BYK.

Jzed, Mez, Jzest, Nsez, Jzee, \sneeze

20. MHOXeCTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEAbHbIX.

BonpmMHCTBO CYIIECTBUTENBHBIX 00pasytoT GopMy MHO-

KECTBEHHOTO uMciia mpubaBiIeHHeM K CBocH OCHOBe Oyk-

BBl §, KOTOpas MPOU3HOCHTCA (Z] MOCe 3BOHKHX 3BYKOB U
) [s] mocne rmyxux.

f2] Is] 00|
bee — Tbees Jset — Nsets
pen — pens pet — pets
bell — bells step — steps
bed — beds test — tests

YNPAXHEHWUA

[]

ITpoumraiite Bcayx, noapasxas odopasuy.

1) bees, seas, speeds, needs, bends, teams
2) teens, tests, bells, steps, bees, lessons

— 10—
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2]

O0pa3syiite n npou3HecnTe (GPOpMY MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA CJIeY-
IOMIMX CYLIECTBHTEILHBIX.

[3]

I'lpoquraiiTe BCIYX CJI€AYHOIHE CJIOBOCOYETAHHA M CKAXKHTE, YTO
OHH O3HAYAIOT.

seat, pet, pen, set, bell, bee, step, test, bed, tent, team, lesson

ten pens, ten pets, seven steps, seven tents, ten teams, ten
sets, 10 p, seven TV sets, seven beds, ten lessons, seven
teams, ten seats, seven steel pens, even ten sets, even seven
tests

[4] &

Hannumnre no-anriHicku cireayromme ¢Jiopa H CJ1oOBoCO4YCTaHUA U
npoanaﬁTe HX BCIYyX.

ONbIT (MCNbITAHUE), KOMMAEKT, py4xa, War (CTyneHb), MecTo,
YPOK, KOMaHAa, AOMaLLHee XUBOTHOE, NanaTka, KpoBaTb, nye-
na, yan, Maco

AeCATb Waros, 4eCAThb NEeHCoB, CeMb ONbLITOB, AECATb YPOKOB,
0ecATb NanaToK, CeéMb py4ekK, OecCHATb Tenesu3opoB, CeMb
KOMNNEeKToB, AeCATb KOMaH4, AaXe CTalbHble KOMMNMEKTH!,
AECATb MeCT

6biTb, BCTpeYaTb (3HAKOMWTLCS), YWMHUTBL, AaBaTh B3alMbl
(opankuBatb), TpaTWTh, NOCLINATL, BUOETL (NOBMOATLCSA),
cnaTb, roBopuThb No Gyksam, NPosepaTb (MCNbITHIBATL)

21. HekoTopbie 0OCOOEHHOCTH NPOU3HOIIEHUS CMEX-
HBIX COLJIACHBIX 3BYKOB BHYTPM CJIOB M HA CTBIKE
CIIOB.

21.1. Tlocaywaiite 0 NocMoTPHTE:
set_ten,test_T,Deb Benn

Bl yBHAEIM M YCTBIIAIH, KAK MPOMU3HOCATCH HA CTHIKE
CIIOB [Ba OJMHAKOBBIX COITIACHBIX 3BYyKa, OOpa3OBaHHBIX
myTeM OBICTPOIrO Pa3sMbIKAHMS COMKHYTBIX OPI'AHOB peud
(Tak Ha3plBaeMble CMbIYHbIE, HI¥ B3pPLIBHbIE, COIJIACHBIE).
OHu NPOH3HOCATCA KAaK OAMH 3BYK, HO AOJblIe OObIYHOIO.

—_11—
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IMonobHOEe SBlEHHME eCTh M B PYCCKOM SI3BIKE Ha CTHIKE
JBYX O/IMHAKOBBIX CMBIYHBIX COIJIACHLIX 3BYKOB:
80Mm _TaK, MAK _Kax.

IMocaymaiite u NOBTOpUTE, NOAPANKAA 00pa3Uy:

seat Men, set ten, testhien, Ned\Dent, Deb™Benn,
best™eams, besthtea

3anomuure:
ten sets [ecsATb KOMNNEKTOB
set ten " KOMINEKT (HoMep) AecATb

21.2. B anrImMickoM s3bIKE PasMbiKaHUe IEPBOTO COTACHOIO
MporasaeT ¥ Ha CThIKE ABYX CMBIYHBIX COIJIACHBIX 3BYKOB
pa3Horo mMecra oOpazoBaHUL.

Iocayiaiire, BOCMOTPHTE M IPOU3HECHTE, HOAPakas oGpasuy:

set P, test P, Ned Benn, best met, Ted\Best

21.3. Eciu oauH W3 paaoOM CTOSNIMX 3BYKOB TIyXO#, a ApY-
rof — 3BOHKUH, HAJIO CNEAUTH 34 TEM, YTOOLI NpU CIUT-
HOM MpOM3HECEHNH 00a 3BYKa COXPAHUIM CBOE KA4eCTBO:
rAYXOH 3BYK HE JOJIKEH O3BOHYATHCA, 4 3BOHKHH — oOr-
JyLaThCH.

Mocaymaiite n npouzdecute, nojgpaxkasn obdpasuy:
test B,set D, set Z seat B,seat_D, Eve_Fenn,
Deb_Penn, Ted_Peel, Steve _Fennell

22. OCHOBHBIE INEMEHTLI UHTOHAIIUM.

Ha xaxom Obl A3b1Ke MBI HM TOBOPHJIM, Mbl 00S13aTEILHO
WCIOJIb3YEM 3BYKOBBIE CPEJACTBA A3bIKAa, KOTOpbie (QoHE-
THYECKW OPraHM3YIOT peyb, AenaloT ee noHsTHOH. CoBo-
KYMHOCTb 3THX CPEIACTB HA3bIBACTCI MHTOHAILHMEH.
OCHOBHbBIE 3JIEMEHTBHI WHTOHAILIMM. H3MEHEHWE BBICOTHI
TOHA — Menodus, CWia NPOU3HECEHUS CIOB WIM CJlo-
roB — ydapenue U 4€PeOBAHUEC YAAPHbLIX U HEYAAPHBIX
3]IEMEHTOB -— PUMM.

—12—
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23. Menonus.

Bui YXK€ MO3HAKOMHWJIUCH C ABYMA OCHOBHBIMH TOHAMM
aHTTHHCKOH p€HU — HHUCXOZAUIMM H BOCXOOAIIHUM.

IMocaymaiire. OanoBpeMeHHO cMOTpHTE HA Tpaduveckoe u306pa-
KeHHe Kax/10ro mHToHaumonnoro pucynka. llrpux oGosnauaer
yIApHBIii CJIOT, a2 TOYKa — Hey/apHbIi.

Hucxopswivii TOH Bocxoaswmi ToH

Ten. [ ~N | Ten?

Seven. Seven? L___Z

Ten steps. Ten steps?
Seven teams. Seven teams?
Even seven. Even seven? ‘:]

Kak BuaHO u3 IMpHUBENEHHBIX NPHUMEPOB, MEpBbIH yaap-
HBI CIIOT NMPOU3HOCHUTCA CAMbIM BBICOKHM TOHOM, MOCHe
4ero TOH TOCTeNeHHO Monuxkaercd. OCHOBHOE H3MEHe-
HHUe Menoauu (MOAbEeM WM MaJeHUE I'0J0Ca) MPOUCKOIUT
B KOHLIE NPEATIOKEHHUS.

ITpousnecnre, noapaxasn odpazuy. Cneaure 3a HHTOHANMEH. 1]

1. “JTen?” "“\Ten.” “Ten Jteams?” “Ten Yteams.”
2. “JSeven?” “\Seven.” “Seven Jsets?" “Seven sets.”
“Seven steel Jsets?” “Seven steel Vsets.™

Cornacuslii 3BvK [jl. MuToHa coBa yes [jes] — da.

IIpou3necure, nonpaxas odpasuy.

*

[Jes Njes Jet Yjet Jen Yjen]

3Byk [j] mepenaercs Ha nucbMe OykBOH Yy [wal] B Hauaye
CIIOBA Mepe/ ITIaCHbIMK: Y@S —— da, yen — giena.

Cnoeo yes nonob6HO PYCCKOMY CITOBY O0a MEHSET CBOE
3HQYEHUE B 3aBUCUMOCTHY OT UHTOHALMMK: '

KaBbIMKK B @HMMWVCKOM Si3biKe MULLYTCS HA YPOBHE 3arnaBHbIX GYKB.

— 13—
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2Yes. Ha. (omeem Ha sornpoc)
“Seat seven?”

“Yes, seven.”
JYes? HOa? (A Bac cnywaw —
OMKIUK Ha obpauwyeHue.)
“Steve!”
“Yes?”

25. Croo please [pli:z]l — noocanyviicma 1uis BeIpaxe-

HHSA_IIPOCHOBI B_KOHIIE HEIOJIHbIX MOBEIUTEIBHBIX
IPEITOKEHUH.

1. “Tea?" Yaro?

“Yes, please.” fa, noxanyacra. ([a,

HarneiTe, noxanycra.)

2. “Steve Dent, please.” CrtuBa [eHTta, noxanyu-

cTa.

A Y

‘BHumanue!

B nono6HbIx npeanoxeHusx croeo please NpousHoCUTCA C
MUHUMaNbHbLIM yaapeHuem.

R

YNPAXHEHUA

1]

- Uucnenupyiite 1Majioru, 3aMeHsn BbLIeJE€HHbIE CJI0BA CJIOBAMH,
JalHBIMH B CKODKAX.

1

B marasuHe

lpodaseu: Yes?

lNokynamens: Seven pens, please.
lMpodasey:  Seven?

lMokynamenb: Yes, seven. Even ten, please.

(sets)
—14 —
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2
B koHTOpe
T. Nel!
N. Yes?
T. Setten, please!
N. Ten?
T. Yes, ten.
(set 7, set 7-B, ten sets)
\ ,
3

BbI30B HY)XXHOTO COTPYAHUKA

Cekpemapb. Yes?
Menedxep: Ben Dent, please!
Cexkpemaps: Ben Dent?
Menedxep: Yes, Ben Dent.

(Ted Dene, Em Mell, Steve Fennell, Ned Peel)

4

3a cTonom

Em: Tea?
Ted: Yes, please.

(meat, beef)

[2]

Ckaxure no 0yxsam cieayiomue hamuimm.

HaHo: Dene
Tpebyetca: JDJesnte — \Dene

Snell, Best, Dent, Mede, Eden, Fennell
—15 —
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3]

IlepeBennre Ha aHFIMICKMIl A3bIK.

1. komnnexkt 10, komnnekt 7, mecto 10-b, TecT 7-T, ypok 10.

2. [ecATb MECT, CeMb KOMaHA, AeCHATb LUaros, CEMb YPOKOB, Ae-
CSTb KOMIMEKTOB.

3. — [a? (Cnywato Bac?) — Komnnekr 10, noxanyicra. — [le-
catoin? — [la, AecsTuiid, noxanyrcTa.

4. — [1a? — Cemb mecT, noxanyicta. — Cemb? — [la, naxe
[ECATS.

FrPAMMATUKA

26. [TputsixkatensHas GopMa CYIIECTBUTEIBHbIX.

CylecTBuTeNnbHbie, O0003HAYAKOIHE  OXYLIEBICHHBIC
NIpeaIMeThl, UMEIOT NPUTHKATCAbHYIO HOPMY, BhIpaXKalo-
Iyl NPUHAAJIEXHOCTHL M OTBEYAIOULYIO HA BONPOC
yeti? Ha nmucbMe 3Ta popMa nepeaaercs nyteMm npubabiie-
HUSl K CYLIECTBUTEIBHOMY 3HAKa anoctpoda u OYKBHI S.
3BYKOBBIC BAPHAHTHI MPUTHKATENbHONW GOPMBI coBmana-
IOT CO 3BYKOBBIMH BapU4aHTAMHM MHOKECTBEHHOT'O 4HCia
CYUIECTBUTEIbHBIX: [Z] — MOCHE 3BOHKHUX COTJAcHBIX H
JIACHBIX 3BYKOB M [S] -~— MHOCJI€ IIyXMX COILJIACHEBIX, Ha-
npumep, Ben’s [benz], Pete’s [pi:ts].

CylrecTBUTeIbHOE B TPHUTKATEBHONH ¢opMe CTAaBHTCH
nepejn OMNpelesiseMbIM CYLIECTBUTENIBHBIM H APYTMMHU
ONpeAeeHUsAMU 3TOTO CYIIECTBUTEIIBHOIO.

Ben’s TV set TeneBusop bexa

Pete’s best test nyywwuid onblT MNuTa

Nell’s ten pets 0EeCsTb AOMALUHUX XKUBOTHbBIX
Hennu

IIpn ykazanum umenn u pamuwiuu ’s craBurcs mocie ¢a-

MHJIHM.,
Ben Fennell’s set ‘ komnnekt beHa ®eHHenna
Pete Dent’s tests onbiTe! MuTa JeHTa
Neli Dene’s pets JoMaluHne XusoTHble Hennu

OvH
— 16—
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YNMPAXHEHUA

1]

ITpoumTaiiTe BCIYX M MepeBenTe HOANCH N0 KAPTHHKAMM.

Ted

/

/

Steve’s best test Ted's team.

Ben Dent

Em'’s tea set Ben Dent’s best meat

2]

IMpuaymaiiTe cBOM NOANHCH K PUCYHKAM.

Ted

—17—
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Ed Eden

[3]

Pacnionoxure ciioBa TaKk, 4TOOBI BbIPA3UTh NPUHAICKHOCTD.

HaHo: tent, Ed
TpebyeTtcsi: Ed's tent

seat, Steve ten sets, Ted Dent
seven pets, Nell TV set, Pete Fenn
best test, Pete 'tea set, Em
lesson, Bella team, Ben

[4] o,

IlepeBenmTe Ha aHrIMiicKnil S3BIK.

1. KomaHpa Tepa. Manatka Muta. Pydyka 3aa. YanHbiii cepeus
OMMBI. ‘

2. KoHTtponbHas bena. Jlydwas koHTpornbHas Bena. flecatb nyy-
wmnx onbiToB Teaa.

3. Jlyywwe komnnekTbl beHa [JexTa.

4. [lecAats gomawHux XnBoTHbIX Hennu.

FPAMMATUKA

27. HO6y,ﬂI/IT§HbHHC NPEAJIOKCHHNA,

Ilo6yauTenbHblC TIPEATOKEHHS — [IPUKA3aHHE, I[POCh-
6a, npurnamicHue K AefCTBHIO U T.J. MPOU3HOCATCS HH-
CXOJ4IIIHM TOHOM.

27.1. HOBCHHTeJ‘IbHOQ HaKIOHEHUE (YTBEPANTEIbHASA @OQM@ ).

IMpoceba miau nmpukazanue, obpamieHHble K cobecenHu-
Ky, T.€. KO 2-My jMlly, IEPENAOTCA NOBEIUTEIbHBIM Ha-
KJIOHEHHEM, KOTOpoe coBnajaeT ¢ MHGHUHUTHUBOM rjla-
rona.
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-Meet Nell. 3HakombTech, Henmu. (Mo-

3HaKkoMbTeCh C Hennu.)

Seetestten.| < ™ ~ Cwmotpm Tect 10.

NMPUMEYAHUE. JInunbie MecTOMMEHMs TpoU3HOcATcA Ge3
¢dpasosoro yaapenus: YMeet me. “Tell me.

27.2. Crnoso please B 3HAYEHMH noxcalyiicma, NPOWLY 6ac B Ha-
yajie MOBEIUTENBHOTO MPEMLTOKEHUS MPUNAET BbICKA3bI-
BAHMIO OTTEHOK MPOCHOBI, TPUIIIALIEHHS, & B KOHUE —
cMArYaeT NpHKa3aHue.

'Please 'see 'Ed YFenn. Moxanyiicta, nosuaanTechb (No-
rosopuTe) ¢ 340M PEHHOM.

Test 'set D, please. Mpoeepbte komnnekt “D”, no-
xanyucra.

'Please “Ymeet me. Moxanyicra, BCTpeTbTe MEHS.

B Hauane mpemioxxeHus cinoBo please mpousHOCHUTCH C
yIapeHHeM U He OTHelseTcd 3ansaToil. B xoHue mpepsio-
KEHHS OHO MOYTH Oe3yIlapHO U OTAENACTCH 3AMATO.

27.3. TIpocsba win npUKa3aHHe MOTYT COIAEPXaThb CIOBO 00-
pawenns. Kak ¥ B pycckoM f3bIKe, OHO MOXET CTOSATh B
Hauane Wi B KOHIE npe/toxeHus. O6paTure BHUMaHHe
HA UHTOHALUIO:

“Steve, ‘meet INell. C1uB, no3HakoMbcs ¢ Hennw.

“\See me, Ben. Mosuaaincsa co MHoK, beH.
YNMPAXHEHUA

1] =

TIpoynTaiiTe BCAYX NPHMEPLI U3 NpaBHIa, NOApaxas obpasuy.

2] :

IToBTopHuTE, YyNOTPEO.Iss NOACKA3AHHBIE CJIOBA.

laHo: Please test set B.
e Ben's TVset e
Tpebyetcs: Please test Ben's TV set.

2 AHramfickuil war 3a marom, kH. 1 - 19 -



Ypok-komnnekc 1

1. Please meet Ted.
e Eve » Ed ¢« Ben Dent ¢ Ted Best o
2. Please meet me.
eseecetell oteste
3. Seetestten, please.
e7e7De
4. Please lend me 10 p.
e sevenpens ¢ set 10 o
5. Please send me set 10.

eset7e10sets ¢

Ilonpocute npyr apyra cka3arh no GyksaM NaHHbIC CJIOBA,

IaHo: pet
Tpebyetca: A. Please spell “pet”.
B. JPJeJt — Vpet.

bed, pen, tent, test, set, step, mend, lend, send, spend,
even :

(4] &

IepeBeuTe HA aHTIHACKHA A3BIK. .

1. 3HakombTech — IMMa.

MNoxanyicra, BCTPEThTE MEHS.

Moxanyyicra, ckaxure Teay.

Ckaxute MHe.

NosupanTeck ¢ Immoit fens.

Cwmotpm ypok 10.

Moxanyicra, NPULLNUTE MHE KOMNNeKT 7.

MpuwnuTe MHe 7 koMnnekToB. NpunuTe MHe faxe AecsTb.
MNoxanyicra, 0foMmKU MHe NeCATb NEHCOB.

CENPOUEWN

rPAMMATUKA
28. Coueranue Let’s + undunntus,

s Toro uroBbl NPeNyIoKHTE COBEPIIMTL JEHCTBHUE CO-
BMECTHO, ynoTpeOnsierca coueraHue Let’s ¢ unduuuTu-
BOM HYXKHOI'O fI0 CMBICIY Ijarosa.

Let's meet. [asaiiTe (gaBaii) BCTpeTUMCS.
Let’'s meet Ted. DaBai {(pasante) BcTpeTum Tepa.

—20—



Ypok-komnnekc 1

Let’'s see Ben Dent. [aeaii (gaBaiiTe) NOBNOAEMCH C
Bexom [eHTom.

Ecnu cobecelHUK coOTrnaced ¢ NPEUIOKEHUEM, OH MOXKET
oTBeTUTL YYes wiH YYes, dlet'’s.

YNPAXXHEHWS
1] m

IMpounTaiite, noapaxas oépasuy. Cneaure 3a HHTOHALMEH.

1. “Lef'sseeBen.” “Yes, let's.”
“Let's tell Steve.” “Yes, let's.”
2. “Let'ssee Nell'stests.” “Yes, let’s.”
“Let's mend Eve’'s tent.” “Yes, let’s.”
3. “Let'ssend Petetensets.” “Yes, let's.”

2]

TlosTopuTte, ynorped.isas noicKa3aHHbIE CIOBA. -

1. Let's meet Eve.
* see Ben o tell Ted » meet Nell o
2. Let's send Steve set ten.
o set seven ¢ set B o ten sets ¢ seven sets ¢
3. Let's mend Ben’s tent. .
e Eve’s set o Nell's tent « Deb Benn's TV set o

3]

Wucuennpyiite anajor, kak nokasaHo B odpasue. Mcnoan3syiire
CJI0Ba, JJaHHbIC B CKOOKAaX.

T. Steve!

S. Yes?

T. Let's see Nell.

S. See Nell? Yes, let's.

(see Ben's tests; mend Nell's tent;
meet Eve; send Ted seven best sets)

[4] o,

IlepeBenuTte HA AHIVIMIICKNIi A3BIK,

1. JaBaiite nocMoTpum onbiThl CTHBa.
2. — [laBati Bcrpetum Hennu. — [la, aasai.

—_21—
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3. — [aeaiite nownem beHy [leHTy cemb komnnekros. — fla,
[axe aecab. |
MocMoTpum TecT 7.

[Jasain noumHum nanatky Hennw.

Jasaiite noBugaemcs (norosopum) ¢ Tegom.

[aBaiTe nocmoTpum nyywme onbiTel Hepa.

NaBai npoBepuM TENEBU3OP DMMBI.

Daeaii ogormknm CTUBY KOMIMNEKT 7.

©END:a

rPAMMATUKA
29. Coueranue Let me + uHGUHUTHB.

Jns Toro 4ToOBl NMpPeAoKHUTH ceds B KayecTBE HCIOJIHU-
Tens, Halo ynortpebuts coueranue Let me (mocinoBHO:
paspewume MHe, n0380abme MHe...) ¢ UHOUHUTUBOM HYX-
HOI'O IIO CMBICIY [Jlarona.

Let me meet Ben. Dasavite (naBai) s BCTpedy
bena.
Let me see Nell Dene. Paspewmte MHe noBMAAaTLCH
: ¢ Hennu Ovn.
3anomuure:
Let me see. [aite nogymaTtb. Paspewmrte no-
bymaTb.

YNPAXHEHUSA

ITpousnecure, noapaxas odpasny. Cienure 3a HHToHaIMeil.

Let me Nsee.

Let me see “Nell.

Let me see Ned “NDent.

Let me lend Ben ten sets.

Let me send Bess seven Mests.

S —20
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Ypok-komnnekc 1

IToBTop¥TE, YyHOTpPeO. 185 NOACKA3AHHDIE CJIOBA.

1.

2.

3.

4.

Let me see Bess Dell.

¢ Ben Dent ¢ Steve Fenn e

Let me meet Em Dent.

¢ Nell Dene ¢ Ted Best -

Let me see Ted’s set.

¢ Ted Fennell » lesson ten ¢ lesson seven ¢
Let me send Ben set seven.

* Nell'stests o testD o

[3] mm

WNucuennpyiite anajor, kak nokazaHo B odpasue. Mcnoan3yiite
CJIOBA, IaHHBIE B CKOOKAX.

HZXHZH

Nell!

Yes, Ted?

Let me see test 7.
Test7?

Yes, seven, please.

(lesson 10; set seven;
Steve Fennell's test)

[4] o

IlepeBeanTte Ha aHrIHCKIH A3BIK.

ON =

o

[asawTe s BCTpeuy Hepa.

Pa3zpelunTe MHe nocMoTpeTb komrnekT 10.

[Hasai s nosmaatocs ¢ Tegom.

MoxanywcTa, nocMoTpuTe ceabMoi ypok. [laBaitte nocMoT-
pyM celbMOM YPOK. [laBaiTe 8 NOCMOTPIO CebMON YPOK.
MoxanyicTa, npoeepbTe Tenesusop beHa. [laBaiTe npose-
pum Tenesusop bexa. [laBaiTe A nposepio Tenesusop beHa.

FPAMMATUKA

30. Coueranue Let + cyiuecTBuTEAbHOE + HHOHHUTHB.

3710 cnoBocoveTaHUE yHOTpC6HHCTCﬂ, €CJIH B KauieCTBEC
HCTIOIHUTE IS ICHCTBUSA npealaracTcs TpeTbe JIUIO.
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Ypok-komnnekc 1

Let Ned see me. Mycte (nyckai) Hep nosuga-
eTcs (NeperoBopuT) Co MHOM.

Let Ben mend Em’s TV set. Mycts BeH noYvHWUT Tenesw-
30p SMMbI.

YNPAXHEHUS
[1]

[1pounTaiite Beayx, moapasxas obpasuy, U nepeseaure.

'Let 'Pete sleep.
'Let 'Eve Yell me.
‘Let 'Ed 'test 'Steve’s Tset.

2]

IToBTOpHTE, YNOTPEO/ISAA NOACKA3AHHBIE CIOBA.

Let Ben meet me.

¢ see me ¢ tell me ¢ test me ¢ see lesson ten ¢ send me set
seven ¢ lend me seven sets

[3]

Hucnennpyiite auajior, 3aMeHsii BblI€ICHHbIE CI0BA CJI0BAMH,
JAHHBIMHM B CKOOKaX.

N. Bent

B. Yes, Nell?

N. Please mend Eve’s tent.

B. Mend Eve’s Jtent? Let YTed mend Eve’s tent!

(test Steve’s TV set; lend Eve ten sets)

[4] o

I1poBepbTe cedn. TlepeBeauTe Ha aHIIMHCKHIA A3BIK.

1. 3HakombTech — BeH [eHt!
—Yaw? — [la, noxanyicra.
Moxanyicra, BCTPETLTE MEHS. H
MNoxanyiicTa, pacckaxute MHe.
MpywnuTe MHe CeMb KOMMNEKTOB, AaXe AeCHATb.
OpomxmTe MHE KoMnnekT 7-B, noxanyncra.
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2. — [asante nosunaemcs (neperosopum) ¢ Tegom. — [lla, aa-
Bante.
— [aBait BcTpetm Immy. — [la, nasaii.
— [Naeaitte nownem Crusy komnnekt 10. — [la, nasaiirte.
— MocmoTpumM TecTol Hennu. — [a, aasan.
3. [aiite MHe NOCMOTPETL CeABLMON YPOK.
Haeavite s noeugatock ¢ bece denn.
[asavite a BcTpevy Hennu.
Haiite nogymarts.
4. TNyctb Tea npoBepuT TENesn3op SMMbI.
MycTb beH NnoBuaaeTcs CO MHOM.
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YpPOK-KOMIJIEeKC 2

3BYKWU U BYKBbI
1. Iudronr [a1].

IIpousnecure, noapaxas odpasiuy:
[Va1 Na1 Jmair Naim]

1.1.  3Byk [a1] nepenaercs Ha muchMe 6ykpoi 1, i [a1]

1. no nepsomy (andasutHomy) THny uTeHus: l, five, tie, ties;

2. B ONHOCIOXHBLIX ClloBax mHepea Gykeocoyeranmem nd:
find, mind.

ITpousnecure, noapaskas odpa3suy:

MPOTAKHO Kopoue elye Kopove
| mind mite

pie pile pipe

fie five life

IIpounraiiTe BCIYX CaMOCTONTEILHO:

lie, tine, die, dies, dine, dines, sides, sites, find, bind, life, lives,
mind, blind, blinds

Ckaxnte no dyksam:
tie, size, file, slide, nine, five, times
Hosble choBa

| A (eceeda nuwemcs ¢ bone-
wiol 6yxebl)

five naTe
nine DeBsATb



Ypok-komnnekc 2

size pasMep, BenuuuHa

size nine ’ " [eBATbIA pasMep
line CTpOKa, NUHKA, TenedgoHHas
JMHKA
five lines NATL CTPOK
file (cyw.) nanka c nogwuTeiMm Bymara-
MMy, Tfoalimeka, dann B
KOMMbloTEpe
file (anae.) MOALKTL K 4eny, BrOXUTL B
nanky.

Please file Len’s tests.

time 1. Bpems
2. pa3
five times nATsL pas
slide cnang,
life KM3Hb
(MH.4.) lives
find HaWTK, HAXOAWUTb, Pa3bICKMBATb
fine | 1. MpeBOCXOaHbI

2. AcHbIA (0 nozode)

Fine! Xopotwo! TNpekpacHo! (om-
8emHas pernnuka)

1.2. 3Byx [a1] MOXeET TaKXe MEPENaBAThCS HA NHUCbME OYKBOMH
Y. y [wal] B Tex xe NOJOKEeHUIX, 4TO ¥ OyKBa i.

CpaBnure:

| — my, tie — stye, dine — dyne, pie — bye, stile — style,
bite — byte

IlpoynraiiTe caMOCTONTE/NLHO:

fly, file, by, bye, spy, slide, lie, sly, die, dye

HoBble cnosa

my (Ipumsx. mecm.) MOMW, CBOW (0 1-m nuye €d.4.;

BO ¢hpaze npousHocutcs Bes
yAapeHus)
See my ile.



Ypok-komnneke 2

type (cyw..) THR, MOAEeNb
type ten 7n 10
type Z ™n Z
type (e2naz.) neyatarth Ha MalUvHKe

Please type test five.

eye rnas

buy fbai]* noxynarb

AHmoHum sell npogasaro

Bye! MNoka!

Bye-bye! | Bcero xopowero! do ceupa-
' Hus!

YNPAXHEHUA

1] m

l'Ipoanaifl're BCIYX CJIeAYHOLME C/IOBOCOYCTAHHMA H NPEATI0KCHHA
H NepeBeinTe HX. CheanTte 3a HHTOHALMEHH.

'‘Ben’s Yile 'type “ive — 'five Ntypes
Ted’s “time file “Ynine — 'nine Yfiles
'Nell's Yeyes 'slide “nine — 'nine slides
'Ned's Nlife line Yseven — 'seven NMines
my size ‘See my file.

my Hlife . 'See my slides.

my time . '‘See my “Mests.

‘Let me 'see 'size Nfive. ‘Let me ‘find my Yfile.

‘Let me ‘'type ‘five Mines.  'Let me 'test my Neyes.

*

MogpoGHo Gyksa u [ju:] gaHa B ypoke 5.



Ypok-komnnekc 2

'Let me 'buy 'set Ynine.
'Please lend me 'ten Yfiles.

'Please 'send me 'nine slides.

2]

IMTosTopHMTE, YNOTPEO/IsS NOACKA3AHHBIE CJIOBA.

1. Please find size ten.
¢ slide nine o file seven e file nine o type five ¢ seat nine o

2. Let me find my file.
* my seat ¢ my slides e« my size »
3. Let's buy set nine.
¢ size nine ¢ type seven o five sets o size five ¢

[38] &z

TpoauxTyiite Apyr Apyry Homepa TesiedOHOB, KaK NOKa3aHO B 06-
pasue.

A. (Ouxmyem): five, seven, Jnine, seven, rine, five, nine.
B. (zanuckieaem u noesmopsiem). five, seven, nine. . .?
A. (npodomkaem Oukmoesams):  seven, nine, five, Jnine.
B. (3anuceisaem u noemopsiem).  seven, nine, five, nine.

(9759757, 5757975, 795 7595)

[4]

HMNucuennpyiite Auanorn, ynorpediisisi ¢J1oBa, AaHHbie B CKOOKaX.

1

B o6yBHOM MarasuHe

lpodasey:  Yes?
lMokynamense: Size Sfive, please.
lpodaseu;: JFive?
lMokynamenb: “Yes, Yive, size “ive.

(seven, nine, ten)
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Ypok-komniekc 2
2

B roctnhnue
(Hago NONyYUTh KIKOY OT CBOEro HOMepa)

lMopmee: Yes?

Tocmb:  Five, seven, five, please.
lMopmee: Five, seven, five?
Focmb: Yes, please.

(979, 595, 759, 597, 959, 579)

3

T. Nell
N. Yes, Ted?
T. Please find file 10.
N. File 10?
T. Yes, file 10, please.
(fite 7, set 5, test 9, type D)
4
T. Let's see Ben’s slides.
N. Yes,let’s.
T. Fine!

(my best slides, my best sets, Steve’s best test)

[5]

Ilepereaure Ha anraniickuii A3bIK.

Moxanyicra, HanevaTaTe Tecr 5.
PaspelwuTe MHe HaneyaTaTb NSITb CTPOYEK.
Haitgute nanky feearb.
[Jasaiite nocmoTpum mMou fydiume criaigbl. — Xopouwlo.
Hante MHe NOCMOTpeTL AEBATLIN pa3Mep.
Moxcanyicra, NpuLNMTe MHe KOMNIexT 5.
[Myctb BeH nocmoTpUT Moaens (Tun) ZeBsTh.
Paspelunte, § NOCMOTPIO CBOIO NOALLIUBKY (Nanky).
Moxanyiicta, HakauTe Mo pasamep.
— [laBaiiTe Kynum NATb KOMNNEKTOB. — XOPOLLO.

— 30—
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Ypok-koMniekc 2

2. Kpatkuii rnacHbiii 3ByK [1].

Tipousuecure, noapaxas odpasny:
[1 D1 U Dt tin Dbt
3Byk [1] 11I€peaeTcs Ha TUChbME CIETYIOIHMY CITocobaMu:

1. 6yxBoii i u pexe GykBoii y Mo BTOpoMY (KpaTKOMY) THUIy
4YTeHH, T.€. B 3aKpbITOM ciore: in, film, Syd;

2. 6ykBoit y B 6€3y1apHOM MOJIONKEHHH B KOHIE IBYCIOXK-
HBIX K MHOTOCJOXHBIX CJIOB M OYKBOCOUYETAaHUAMHU ie, ey
B ToMm ke nonoxeHuu: fifty, seventy, penny, Nelly,
Sydney, Leslie ['lezli];

3. 6yksoii i B GesynapHoM nonoxenuu: tennis ['tenis], visit
['vizit];

4. 6yxpoii e mepen yaapHeIM cioroM: event [1'vent], eleven
[1'levn].

ITpousnecure, noapaxas obpasny:

tin — in visit Billy eleven
bit — it fifty Betty event
Liz —is [1z] Timmy _ Nelly defend

ITpounTaiite BCIYX CaMOCTOATENbHO:

list, slim, fill, bill, Billy, Tim, Timmy, Liz, Lizzy, Syd, Sydney, empty,
silly, belly

AJquaBHTHOC U KPpATKOE YTCHUEC 6!KB iny

LiY, :
[a1] (1]

time it
nine film
type Syd

IIpoumraiiTe BCAYX CAMOCTORTE/ILHO:

bite, bit, by, my, Syd, sit, Di, mile, mill, Iime, Nile, limp, ditty, dine, sin,
tint, tiny, bin, smile, style, belly, Betty, Nelly, seedy, Bennett
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3. CpapHenue 3BYkOB [i: — 1] u [1 —el.

Ilpou3necnte, moapaxas odpasuy:

i —1] been — bin, deed — did, seen — sin, feel —fill,
Pete — pit, steel — still, eat — it

[1—e¢] bin — Ben,
tin—ten

l'Ipo'mTaﬁre BCJIYX CAMOCTOAITCJbLHO:

bili —bell, sill—sell, fill — fell,

sit, seem, bit, beet, still, list, lest, feed, fed, mid, nest, side,

petty, Betty, Billy, Timmy, Lizzy

HoBble cnoBa [X°)

it (nuyH. mecm.)

'Please Yfind it.

‘Let's buy it.

Let me type it.
in (npednoz)

in my Yfile

in Mtime
'Please 'be in Yime!
'‘Send it in Ytime, please.

till (npednoe epemeru)

’ ;32_

1. OH, OHa, OHO (3aMeHsiem
cywiecmeaumenbHseie,  060-
3Havaloujue HeolyweesneH-
Hble npedmems! U Xueom-
HbIX; 80 ¢hpase npousHocum-
cs1 6e3 yOapeHusi)

Moxanyicta, Haigute
ee (nanky, KOHTPONbHYIO
MT. n). :

Oasait xynum ero (tene-
BM30p, Cepsn3 1 T. n.).

2. 310

DaBaiite, a1 310 oThNeva-
Talo.

B, BO (80 ¢ppase npousHo-
cumcs 6e3 ydapeHusi)

Yy MeHA B Mnarke

BOBpPEMS], CBOEBPEMEHHO,
6e3 onosganns

Moxanywncra, byapTe Bo-
Bpems.

OtownnTe 3TO BOBPEMS,
noxanyicra.

[o, Bnnote Ao (8o ¢hpase
npousHocumcsi 6e3 ydape-
Hus)



till “en
Let me type till seven.

film (cyw.)
film (anaz.)

“Let’s film it!” “Yes, let's.”
bill

Let me see my bill.

list

Let me see list ﬁve, please.

visit ['vizit] (cywi.)
visit (anaz.j

“Let's visit Tim.” “Yes, let's.”

tennis

telly

tin

minute ['minit]
five minutes, ten minutes
in ten minutes

busy ['bizi]

easy ['i:z1]
five easy tests
Ben's easy life

empty ['empti]
ten empty files

event [1'vent]

eleven [1'levn]
eleven events
eleven bills
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00 fecatu (Yacos)

PaspewnTte wmHe neva-
TaTh A0 CEeMMU.

tunem, ¢oTo-
nneHka

Wan  KMHO-

CHUMAaTL (Ha KUHOIEHKY)

cyerT, noanexawuin onnare

Paspelwte nocmoTpeTb
MOW cuer.

CNNcoK

BU3UT, hoceleHne
noceiwlartb, HaBewaTb

TEHHUC

Tenesun3op (pase.)
(koHcepeHas) BaHka
MUHYTa

uepes 10 MuHyT
3aHATHIA
Nerkui, HETPYAHbIA

nycTomn

1. cobbiTne

2. OoTAenbHbiA BUA B NpO-
rpamme CMNOPTVBHbLIX COPEB-
HOBaHWIA

oanHHaauaTsL



Ypok-komnnekc 2
MHTOHALIUA

4,
4.1.

dpa3oBoe yIapEHUE U PUTM.

B aunrnwmiickoil ¢pase, kak u B pyccKOH, He Bce cioBa
MPOUZHOCATCS C ONMHAKOBBIM YCHIIHEM.

IMocnymaiiTe u nocMoTpHUTE:

W N

'Please 'send it in Mtime.
Please 'find it in my Yiles.

'Let me 'type my lists till “seven.
'Let me 'type it till Yseven.

B 06BI14HO# HEIMOLMOHATLHON (hpasze ¢ yAapeHUEM MPO-
U3HOCATCH 3HAMeHame blible CIIOBA: CyujecmeumesvHble,
npuiaeamenbHble, CMbICIOSbIE 2AA20abl, YUCTUINEbHblE W
HeKoTopsle Apyrue. HeynapHbiMu OBIBAIOT Caydrcebubie U
8CNOMO2AMENbHBIE CIIOBA: HPEONOSU, TUYHbIE U HPUMANCA-
menbible MECIMOUMEHUS, 8CROMO2AMENbHbIE 2NA20AbI K T.11.
®pazoBoe yJapeHHe TECHO CBS3aHO C PUTMOM, T. €. C
PABHOMEPHOCTBIO UYEPEIOBAHUA YHAPHBIX M HEYHapHbIX
CIIOI'OB.

Yoapnule ciozu B OTpe3Kke pedud IpoM3HOCATCH yepes 6o-
\Jlee WM MEHee paBHbIE NPOMEXYTKH BpeMmeHu. IToaromy
CKOPOCTH TPOU3HECEHUS HEYAAPHBIX CIOFOB 3aBHCHT OT
TOTO, CKOJIBKO MX NMPHXOAMTCA HA KaX bl yJapHbiid crior
B OTpE3KE peuu: uem Oobiile HeyYOapHulX Cl0208, mem Obic-
mpee OHU NPOUIHOCHMCA.

INocnymraiite u mocMoTpuTe:

five minutes seven minutes in eleven minutes
(2 yoapuweix caoza, (2 yoapuvix caoea, (2 yoapuwix cnoea,

1 Heyoapwmwiit) 2 HeyOupvIx ) 4 neyoapmvix)

3TH CI0BOCOUYETAHHUSA NIPOHU3HOCATCA 3a TIPUMEPHO OJAM-
HAKOBOC BpEMs, HECMOTPA HaA TO, YTO B KaXKIOM M3 HHUX
Pa3HO€ KOJIHNYECCTBO HEYAAPHBIX CJIOIOB.

Cobmopaenue 3aKoHOB (Ppa3oBOTO yAapeHHs H pPHTMa
Ba)XXHO HE TONBKO IS COOCTBEHHOH pe4yu, HO U XA
NMOHUMAaHHUSA AHTIMICKON  pedd  HOPMaJIbHOTO
TeMna.
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BHumaHue! 3anomuute cnosa, ynorpebnsiowmecs ¢
nocnegywiuer amunven n He umerowme ppasosoro
yBapeHus:

Miss Mucce, rocnoxa (neped ghamunueli He3amyx-
Hell xeHuwuHbI Mob020 go3pacma, ecrnu OHa u
npexde He bbina 3amyxem). Bcezda nuluem-
c¢s1 ¢ 6onbwol Byxesi.

Miss Dene

Mrs ['misiz]  muccuc, rocnoxa (neped ghamunuel 3amyx-
Hel XeHWUHbI)
Mrs Fennell

Ms 6 CospemMeHHOM sI3bike Yacmo yrnompebrisemcs
emecmo Mrs u Miss rieped ¢hamunuet Kak 3a-
MYXHeU, maK U He3amyXHel KeHUWUHb!

Ms Bennett {miz 'benit]

4.2. Eciu BBLICK43bIBAHKME HAYMHAETCHA C HEYJADHBIX CIIOB MM
CIIOTOB, OHHM TMIPOU3ZHOCATCSA MOCTENEHHO NOBLILIAKOLIIUMCS
TOHOM, & CAMBIM BBICOKUM TOHOM NPOW3HOCUTCS MEPBbIi
yAapHbI CIIoT.

IMocaymaiite u npousHecure, noapaxas obpasuy:

Hucxonsauui ToH.

my Mist my Stelly in my Yfile
my Dbill my “Mennis in my Ment
my ilm my “Wisit in my “Mest

Bocxoasumii TOH.

Miss 'Fennell’'s file?
Miss 'Bennett's Jbill?

YMPAXHEHUS
[1]

IIpounraiite Bcayx, noapaxas odpasuy, 4 nepeseauTe.

1. list nine — nine lists, list eleven — eleven lists
2. five events, seven events, eleven events
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in five minutes, in ten minutes, in eleven minutes
ten easy tests, Ben's easy test, eleven easy lessons

“Let’s sell it.” “Yes, let's.”
“Let me file it.” “Yes.”
“Let’s buy it.” “Finel”

Please type it. Please type it in time.
Please send it. Please send it in time.

Please be in time. Let Miss Flynn be in time.

Let me see my bill, please.
“Let me see Ms Dene’s list.” “Ms Dene’s list?” “Yes, iet me file it.”

Please find me ten empty files, even eleven.
Please find it in my files. Let me find it in my files.

. HOBTOPHTC, yrl0Tpe6mm noaACKa3anHbi¢ CJI0BA.

1.

Let me find my slides.

¢ see my bill e find my list » find my file e file my lists o
o file my bills o

Please send it in time.

e mend o test o find ¢ buy e sell o type o

Let Miss Dene find me nine empty files.

o five o ten o eleven » seven ¢

Let me type it till ten.
¢ five o seven e eleven o

3] m

IMpounTtaiiTe JUAIOrH BC.1YX M WHCLEHHPYHTE MX, 3aMeHAS Bbije-
JICHHbIE CJI0BA CJIOBAMH, JAHHBIMH B CKOOKaX.

1

A. Letme see list five, Miss Eliis.
B. Listfive? Let me find it in my file.

(list 7, list 11, test 11)
— 36 —
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Bill!

Yes, Nell?

Let's see Syd’s slides.
Syd’s slides? Yes, let’s.
Fine!

(see Ted’s film, film Mrs Fennell's pets)

3

Let's visit Bill.
Visit Bill? Fine!

(meet Nell, find Syd, see Syd's film, see Bill's best slides)

[4] o,

IlepeBeante Ha aHrINiCKWIi S3BIK.

Nk wbdh-=

5.

Pa3pewmTe MHe NOCMOTPETL MOW CHeT.

Paspewmnte MHe NOCMOTPETE CYeT MUCC [nH. «
Moxanyicra, oTnevaTaiTe cnucok Binna sospems.
MycTb Muccuc dexHen pasbilWweT nanky 9.

MycTb Mmucc CHenn HakgeT MHE NATh NErkux TeCTOoB.
OpomkuTe MHe 0AMHHAALAaTb MYCTbIX NAMOK.

— [agatite HasecTum Cuga. — lMNpekpacHo.

HQIIITSDKaTCJ'IbHa}I g];o pMa CYIIECCTBUTCIIbHBIX, OKaH-

HUBAOUIXXCA B EAUHCTBECHHOM YHCIIC HA NIMIANIHE
3BYKH.

[Nocaywaiite u nocMoTpure:

Liz’s bills. Dennis’s list. Miss Eliis’s file.

Bb! ycnblanayg, 4To MpUTSKaTenbHas (opMa CYILECTBH-
TENILHBIX, OKAHYMBAIOIIHUXCS HA MIUIALIME 3BYKH, OPOU3-
Hocutcs {1z]. ObpasyeTcss oHa no obueMy 1ipaBuay, Npu-
GaBsieHueM 'S,
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6. Ciosa, comepxamye cinoroo6pasyromme coriac-

Hble 3BYKH [I] u [n].

Ha crpike CMBIUHBIX COrTaCHBIX U 3BYKOB [l] u [n] He mon-
KHO OBITH IJIACHOI'O NPU3BYKA.

Mocaymaiite n npou3HecHTe, noapaxas obpasuy.

seftle
little

HoBbie cnoBa

little ['Ixt]
little Billy
settle

Please settle it.
Let me settle my bill.

simple ['simpl]
eleven simple tests
people ['pi:pl] (MH.4.)
busy people

listen [lisn}

YNPAXHEHUA

[1] m

simple
dimple

middle isn’t
needle didn't
MaseHbK1i
yperynmposarb
Moxanyiicta,
pyWTe aTo.

IIpounraiiTe BCJIyX M nepesenure.

Paspewmnte mMHe pacnna-

TUTLCA NO CYeTy.

NPOCTOMN, HECNOXHbIRA

foan, Hapof,
3aHATLIe MIoan

cnywarb

1. little Nelly, little Billy, little pets, little tins
“Let’s buy five little tins.” “Fine, let’s.”

2. tensimple tests, eleven simple tests, eleven simple lessons

yperynu-
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busy people, even busy people
“Let'’s visit Ben’s people.” “Yes, let's.”

Eve, let’s listen. Let’s listen, Ben.

“Listen, Bill! Let's settle it.” “Yes, Mrs Flynn. Let’s settie it in
time.”

“Let me settle it.” “Fine.”
Let me settle my bill, Ms Dene.

2] m

IpoumraiiTe AHaTOr BCAYX H pa3birpaiite ero.

F. Miss Ellis!

E. Yes, Mrs Flynn?

F. Please find my bill. Let me settle it.
E. Yes, Mrs Flynn.

Bl &

ITepeBeauTe HA ARTIUiCKUH A3BIK,

1.
2

3.

4,

— Mocnywiai, Ten. BaBai HaBecTum bunna. — Xopotwuo!

— MocnyuwaiiTe! Jasaite nocmoTpum cnanabl Cuga. — [la,
pJasanre.

— MocnywanTe, mucc Jrnmuc. [lasaiTe yperynupyem 310
soBpemsi. — [la, gasaitre.

— Mocnywaii, Hennu. MNoxanyicta, Kynn MHe NsATb ManeHb-
xmx 6aHovek. — [ATb ManeHbknx GaHouek? — [a, paxe
CEMb.

7. KojuyecTBeHHbBIE YUCIHUTENLHBIE.

5 five [fa1v]

50 fifty ['fifti]

55 fifty-five ['fiftiMarv]

57 fifty-seven ['fifti\sevn]

59 fifty-nine ['fifti\nain]
—39—
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7 seven [Nsevn]

70 seventy ['sevnti]

77 seventy-seven ['sevntisevn]
9 nine [nain]

90 ninety ['nainti]

95 ninety-five ['naintiNfarv]

99 ninety-nine ['naintrnain]

YNPAXHEHUA

[1]

Cxaxure No-aHIIHHCKH.

2]

Hazosure:

5,50,7,70,9,90,11,75,77,79, 95,97, 99

a) JEeHEXKHbIE CYMMbI B EHCAX

HaHo: 50p
Tpebyetcs: fifty p ['fift1 pi:]

55p, 57p, 59p, 70p, 75p, 77p, 79p,.95p, 97p, 99p, 90p
0) woamuecTBo

70 seats, 50 times, 9 steps, 90 little tins, 10 teams,
11 simple lessons, 75 people

B) HoMepa u GykBenHble 0603HAYeHUs (HP)
type 55, type 77-B, file 79, set 95, set 97-F, list 11, seat 57,
seat77-D
8. Y.gapeHne B YUCJIMTECJIbHBIX, OKAHYUBAOHNINUXCA Ha
teen. [I]
fifteen [fif'ti:n] 15
seventeen [;sevn'ti:n] 17
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nineteen [nan'ti:n] 19

qHCHHTCHBHbIC,' OK4dHYHBAIOWHCCA Ha -teen, He Umeom
NOCMOAHHO20 CN0BECHO20 ydapeHuﬂ.

Korga mux HNPOU3HOCAT OTHACIbHO H B JIOJOXECHNH
nocCie CYmEeCTBUTEIIBHOIO, OHX UMCIOT ABA YAAPCHHUS:

fifteen [fif'ti:n] size fifteen ['saiz fifti:n]
seventeen [sevn'ti:n] lesson seventeen ['lesn sevn'ti:n]
nineteen [nain'ti:n] seat nineteen ['si:t namn'ti:n]

B r1nonoxenuu nepen CymeCTBUTCIbHBIM OHH HMCIOT
YAapC€HHUE TOJIBKO Ha nepeom CJiore:

seventeen lessons . CeMHaauaTb ypoKoB
['sevnti:n 'lesnz]

fifteen empty files ‘ naTHagUaTh NycTbIX NANoK
['fifti:n 'emtr 'farlz]

BrumaHue!

3Byk [i:] B KOHeYHOM cnore -teen gaxe B GesyaapHom no-
FIOXXEHWU NPOU3HOCUMCS OMm4Yemiueo, YTo Heobxoaumo ans
TOro, 4mobbl He criymames Juicnutenoheie 15, 17 u 1.4. ¢
yncnutenbHbiMy 50, 70 1 T.4., KOTOpbIE OKAHYMBAKOTCA Ha
3ByK [1].

YAPAXHEHUA

[1] m

[Mpousuecnre, noapaxan odpasuy.

a) 15teams — 50 teams 15 times — 50 times
17 films — 70 films 17 steps — 70 steps
19tins — 90tins 19p —90p
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6) list15 — 15 lists slide 15 — 15 slides
type 17 — 17 types line 17 — 17 lines
seat 19 — 19 seats test 19 — 19 tests

2]

ITpoumraiite BCiyx, nogpaxas ogpasiy, H nepeseaure.

1. Please send me 15 sets. — Please send me set 15.
2. Type 17 lists, Nell. — Type list 17.
3. Please lend me 19 empty files. — Let me see file 19.

3BYKU U BYKBbI
9. [dudronr [au].

IocaymaiiTe n nopTopure.

{3u Yau Jsau Ynou]

9.1. 3Byk [ou] nepenaerca Ha nuckMe OykBoi O, 0 [su]
1. no nepsomy (andasurHOMY) THNY UTEHHS: SO, Open, note;

2. nepen couetanuem Id: old.

Hpousnecure, nojapaxan ob6pasigy:

NPOTSHKHO Kopoue ~ elye Kopoue
toe tone tope

Po pole Pope

no nose note

ITpounTaiiTe BCIyX CAMOCTOATENLHO.

so, lo, sloe, toe, tone, note, pony, Tony, bold, told, fold, sold

HoBble cnoBa

no HeT (ompuy. Yyacmuuya)
‘Fifteen?” - [aTHaguate?
“No, seventeen.” — Her, cemHaauatb.
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so Tak, Takow (neped npunaza-
MesIbHBIMU U Hapeyusmu)

s0 simple TaKon NPOCTOM, Tak NPOCTo
note 3anuch; 3anucka, npuMmeva-
HYe
note five
notes 3aNNUCH, KOHCTeKT
old . crapblii  (cmasumcst  nocne
Opyaux Kav4ecmeeHHbIX Mpu-
JiazgamenbHbiX)
Fine old films.
Little old TV sets.
open ['supn] (ana2.) OTKpbIBATL

Let me openiit.
open (rpun.) OTKDbITbIA, PacKpbITbIA

open eyes, open tins

post [psust] (cyw.) noyra
by post NoYTON
Let's send it by post. ﬂasaﬁje oTnpaBnM 370
MOMTOM.
post (an1ae.) oTnpaBuTb (0 NMUCLEME)

Please post it.

9.2. 3Byk [su] Takxke mepenaercd GYKBOCOYETAHUEM OQ.

soap MbIO
toast 1. TocT (nodxapeHHsill xneb)
2. TOCT (8 Yecmb KO20-11. unu
yez20-11.)
boat nopka; cyAHo, napoxoa
by boat napoxoaom
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Oh [au]* (Mexdomemue) o
Oh, Yyes!
Oh, Yno!
JOh? - Ja? Pa3se?
Oh, | see. A, noHaTHo!

9.3. B tenedoHHBIX M ApYTHX HOMEPAX «HOJb» NPOU3HOCUTCS

[su]: 507 0509 ['faiv 'su/sevn 'su 'farv_‘sudnain].

YNPAXHEHUA

1]

IIpoynTaiite BeIyX, noapaskas oGpa3ny, U nepeBeuTe.

1. open tins, open eyes, open sets
2. Soold! So little! So simple! So fine! So easy!

3. simple old tests, empty old tins, Syd’s old films, my old notes,
my old lists

4. old boats, best soap, Ted’s fine toast

5. “Please open myins, Ben.” “Fine.”
“Let’s open set fifteen.” “Oh, yes, let's.”
Letme openit.

6. Let's send it by post. Please send me my old notes by post.
Let me postiit.

7. See note fifteen in lesson 10.
Let me find note seventeen.
“Let's see my old notes.” “Oh, yes, let's.”

8. “Fifty teams?” “No, fifteen.” “Oh, | see.”
“Seat seventeen?” “Oh, no, seventy.”
“Ms Fennell?” “No, Ms Y Bennett.”

3peck Gykaa h [entf] He yuTaeTcA. MoppobHo Gykea h aawa Ha cp. 51.
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2]

ITpoankTyiiTe Apyr Apyry Homepa Tesae()oHOB.
905 7090; 709 5095; 907 9075; 590 9707

10. KpaTkuii rnacHslif 3BYK [9)].

ITpousnecute, nogpaxkan obpasuy.

[#an Yon Jtom Dnot]

3Byk [9] mepenaercs Ha muchMe OYKBOH O 1O emopomy
(kpamkomy) THY uTeHus: on, Tom, stop.

Ilponsuecurte, noapakas odpasuy.

on, odd, Tommy, Bobby, top, pot, lot, lots, fond, Bob,
Bond, Dobbs, Dombey

AJI!I!&BI/ITHOC M KpaTKO€ YTCHUC 6yKBbI 0]

0,0
/ \
[ou] [5]

no on
note stop
old Tom

Ipounraiite BeJayX caMOCTOATENbHO.

tone, top, sole, lots, vote, spot, nod, stone, dope, dot,
pot, fold, told, boss

Hosble cnoBa

model ['modl] mMopens, obpasey|
model 75-B

bottle ['bot]] ' ByThinka

stop OCTaHaBnMBaTb(CH), Npekpa-

wars(cs)
Stop! Cron(me)! Nocton(me)!
Stop it! Mepecranb(me)! Mpekpa-
TM(me) ato!
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on (ripednoz Mecma) " Ha

on my tent

AN
N

in my tent
Braumanue!
on my bill B MOEM CYeTe, Y MEHs B cyeTe
on my list B MOEM CI1CKe, Y MEHS B CriuCKe
CpasHure:
on time BOBPEMS! (IMOYHO 8 Ha3HAYEHHOE 8PEMS)
in time BOBPEMS (He rlo3kKe Ha3HaYeHHO20
CPoKa)
3anomHure!
no HeT
not He
“Size ten?” HecsaTbili pasmep?
“No, not ten, eleven.” HeT, He gecATbIR, a OQMHHAALATLINA.

11. MHOXECTBEHHOE YHCIO CYLIECTBUTEILHBIX, OKAH-
YMBAIOLIMXCS HA INUANAIINE 3BYKH.

IToc.aymaiite 1 nocMOTpHTE,
size — sizes ['sa1ziz]
nose (roc) — noses ['nauziz]
boss (6occ, xo3s11n) — bosses ['bosiz]

3338 ycabiiajgu, YTO OKOHYAHHUEC MHOXCCTBCHHOTO 4HHCIIA
CYIICCTBUTEIIbHBIX, OKAHYHUBAIOUINXCA Ha IOUANAINUC 3BY-
KH, IMMPOU3HOCHUTCH [IZ]. Ecnu takoe CYHICCTBUTCIIBHOE Ha
NACBMEC HE OKAHYUBACTCS HA HEMYIO 6y1(By €, K €0 OCHO-
Be 100aBIAETCA HE MpocTO S, a es.
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YMPAXHEHUS
[1]

ITpouuTtaiite BCAyX 4 nepeBeuTe MPHMEPHl HA HOBLIE CJ0BA.

1. on my bill, on my list, on my tent, in my tent
2. model fifteen — fifteen models, model seventy — seventeen

old models

3. Let me see model fifty-nine.
4. five empty bottles, fifty little bottles, fifteen old bottles

[2] o

HMHcuenupyiiTe 1Ma/IOTH, 3aMeHAN Bbie/IeHHbIE CJIOBA CJI0OBAMH,
AAHHBIMH B CKOOKAaX.

@ > >

W > o>

W > >

Let me see model 17.
Model 707?

No, not 70, — 17, please.
Oh, yes.

(set, test, list, slide)

Let's buy 15 bottles.
50 bottles?

No, not 50, — only 15.
Oh, | see.

(tins, sets)

Miss Ellis!

Yes?

Please file list 19.
List 907

—_A47 —
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A. No, not90, —19.
B. Oh,yes.

(15 — 50,17 —70)

3] &

IlepeBenuTe HA aHIAMHCKUIA A3BIK,

1. — [aeaiiTe s OTAPaABMNIO 3TO MO NoYTE. — Xopowo!
2. — [Noxanyicta, NpoBepbTe MOAesb NATHaAUATD.
— Mogenb natbaecaT? — Hert, He nATbAecAT, — NSTHaALaTb.
3. — [lamaiite oTKpOEM KOMRNEKT ceMHaauaTtb. — KomnnekT
naTHaguaTb? — HerT, He NATHaaUaTbIi, a ceMHaauaTblil.
— [MoHATHO.

4. lMoxanyicTa, HaWaWTe 3TO B MOUX CTapbIX 3anu1CsiX.
5. [laBaii 81 OTKpOIO NATb ManeHbkux GaHo4ex.

rTrPAMMATUKA
12. OrpunatenpHas GopMa MOBENUTEILHOIO HAKIIOHE-

HUS U TOOYIUTENBHBIX TPEITOXECHUH.

12.1. OrpunarensHas ¢opMa TNOBETUTENHHOTO HAKIOHEHHUS
obpasyerca npu nomoun don’t [dount] (xpatkoil oT-
puLaTeNsHON (OPMBI BCIOMOTaTebHOro rnaroia do

[du:]).
Don’t open it. He oTkpbiBaTe 3T0.
Please don’t type it. Moxanyicra, He neyaranTe
3TOrO.
“Please don’t tell Syd.” Moxanyicra, He roBopuTe
Cuay.
CpaBHuTe:
“Please tell Syd.” . Moxanyicra, ckaxute Cugy.
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12.2. Otpuuatenphas GopMa NoOYyANTEIBHBIX NPEINOKEHUN
obpasyercs 1m0 TAKOMY K€ MIPUHLIMILY.

“Don’t let's fiim it.” [lasaiite He cHMMaTb 3Toro.
Jrta dopma B ocHoBHOM ynorpebnserca B Be:inkobpura-
Huu. Hapsany c Heit cymectByeT dopma let’s not + undu-
HUTHB, KoTOopas ynorpebiaserca kak B BenmukoOpuranuu,
TaK U B APYI'MX aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax.

Let’s not spend it. [asaitTe He TpaTUTL 3TOrO.

=Don’t let’s spend it.

12.3. KpaTkue OTBETHBIE PENJIMKHM HA BHICKA3bIBAHMSA, HAYMHA-
omuecd ¢ Let me.

_ Yes. Oa.
Let me file it. "No, don't. He Hapo.
No, please don't. He Hapo, noxanyiicra.

YNPAXHEHUS
[1]

Ipounraiite BCayX, noapaxas odpasily, H nepeBeinTe.

1. Don't mend model 15. Don't even open it.
Don't file my list, Miss Ellis.
Don't buy old sets.
2. Let's notspend it.
Let’s not film it.
Let’'s not open it.
3. “Letme send it by post.” “No, don’t.”
“Let me test model 79.” “No, please don't.”

HHcuenupyiite cieyomue MEKPOIHA.I0TH.

a) Ilonpocure Bamero cobeceIHUKa He COBEPIATH IEHCT-
BUS.
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HaHo: TpeGyeTCﬂ:
Mend it. Please don’'t mend it.
" Post it. Test model 57. File my old notes.
Film it. Buy old models. Send it by post.

0) Mpennoxute BaleMy cobeceqHHKY He COBEpLIATbL KaKo-
ro-nubo COBMECTHOTO AeiicTBHA.

HaHo: TpebyeTtcs:
Let's open it. Let's not open it.

Let's buy it. Let's spend it. Let's sellit. Let’s listen.

[3]

Uncnennpyiite MEKPOAMAIOTH, 3aMeHnsl BhIeJICHHbIE CJI0BA CJIO-
BaMH, AaHHLIMM B CKOOKAX.

A. Letmetestit.
B. No, please don't.

(open it, stop it, tell Mrs Fennell, find Ms Dent, meet Bill, file
my old lists)

[4] «,

Hepesenure Ha aHrIMACKNH A3BIK.

1. He nokynaiiTe ctapbie mogenu.

2. He nogumsaiite k geny cnucok 19. [lasante 8 NOCMOTPIO ero.

3. [Moxany#cTa, He NOcbINaNTe 3TO NO NoYTe.

4. He npoeepsiite komnnexT 79. [laxe He OTKpbLIBaTE €ro.

5. MNocnywaii, bunn. flasai He TpaTUTL 3TOTO.,

6. [aBaiiTe He OCTAHABNMBATLCA.

7. — [asatite A pasbily mucc [leHT. — Hert, noxanyicra, He
Hago. A

8. — [lasaiiTe 1 OTKpOIo KoMnnekT 50. — Her, noxanyiicra, He
Hafo.
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13. Layxoit cornacuslit 38ykK [h).

HOCJ]ylllﬂﬁTC, HOCMOTPHTE, IIPOU3HECUTE HA BbIAOXE,

[hhh hhh hhh Jhau Yhar Jhi: Yhiz |
13.1. 3Byx [h] nepenaercd Ha muchMe cornacHoi Gyksoii H, h

]eItll.

IIpousnecure, noapaxas oGpasuy.

e — he, eye — hi, Em — hem, eel — heel, 0 — hoe,

odd —hod

IIpounraiiTe BCAYX CAMOCTOATENbHO.

he, heel, hill, help, hem, him, home, hoie, hop, hope, hide,

hind, holy, Holly

HoBble cnoBa [°1°)

he [hi:, hi] (luuH. Mecm.)
him [him]

Please meet him.

Let him see me.
his [hiz] (npumsxam. mecm.)

his life, his people
help

Let me help him.
hotel [hou'tel]

hotel lobby

3 ABramitcknit mar 3a marom, K. 1

OH (3ameHsiem cyw., 0bosHa-
varouue Ul MycK. nona)

eMy, ero (koce. nadex om:
mecm. he)

Moxanyiicta, BCTpeTbTe
€ero.

MycTe OH NoBUAAeTCs CO
MHOA.

ero, cBow, (0 3-M nuye Myxc-
K020 nona)

nomMoraTh, NOMOYb

oTenb, roCTuHUuLa

BecTubONbL FOCTUHULIBI
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hot
{
hold [hauld]

Please hold on!

Hello! [ha'lau]

Helio! Miss Dene, please.

rOPSIHKIA, XapKkuia
aepxatb (8 pykax)

Moxanyiicta, He knaguTe
Tpybky! (mened.) (on npous-
Hocumcs ¢ y0apeHuem)

1. MNpueet! 3apascreyii(me)
(HeobuyuansHoe  npusem-
cmeue, NPOU3HOCUMCA C
MOHLKEHUEM MOHa)

2. Anno! (omeem Ha mene-
GDOHHbBIL 380HOK, POU3HO-
CUMCS C NOBbLILEHUEM ITIOHa)

Hi! (am.) bamunbsipHoe npuseT-
cTBYE
13.2. BykBocoueranue ph umrtaercs xak 3Byk [f]: Philip ['fili

Phyllis ['filis].

Hoeble cnoBa [I9)

photo ['foutou]*
(mH.4.) photos
in his photo

phone (cokp. om telephone
[telifoun]) (cywi.)

phone (2naz.)

Piease phone him in 15
minutes.

Phone me on 557 0907.

*

cnore.

doTorpacus

Ha ero chotorpacun

TenedoH

3BOHWUTb NO Te.ﬂe(bOHy

Moxanyiicta, NO3BOHUTE
emy yepes 15 MUHyT.

[Mo3BokuM MHe no Tene-
dony 557 0907.

KoHeuHass 6GykBa © Bceraa npousHocutcs [ou] aaxe B GeayaapHom
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YAPAXHEHUA

1] m

IpouuTaiiTe BCAyX M NepeBeUTE NPUVMEPLI HA HOBbIE CJI0BA.

1.

2,

o

his life, his simple life, his people, his photos, his hotel, his
hotel bill, his hobby, his hot tea

Please see his boss. Please phone his people.
“Let’s find his old notes.” “Yes, let’s.”

Please-phone him in fifteen minutes. Let him phone me in ten
minutes.

Let him send me his photos.

“Let him see his hotel bill.” “Yes, let him settle it in time.”
“Please help me, Bob. Hold my files.” “Oh, yes.”

“Hello!” “Oh, hello!” “Hi, Bill"" “Hi, Nell!”

“Hello! Miss Dobbs, piease.” “Miss Dobbs? Please hold on.”

2] m

ITpounraiiTe AHAIOrKH BCYX M HHCHEHHPYHTe HX.

1

TenedoHHLIN pasrosBop

997 0905.* '
Helio, Bob!

Oh, hello, Nell!

Listen, Bob! Let's visit Philip Lloyd in his hotel.
Fine, let’s.

Let me phone him.

Yes, phone him.

Yes. Bye!

Bye!

B aHrmos3siuHbIX CTpaHax TOT, KTO OTBe4aeT Ha 3BOHOK, YacTo Ha3biBa-
eT Homep cBoero TenegoHa.
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2

HeoxwunaHHas BcTpeya

Betty. Hi, Ted!
Ted. Betty! Hello! Let's meet.
B. Yes, visit me, Ted. Holly Hotel, 509.

Fine!

Please phone me, 907 7509.
(nosmopsiem) 907 9509.

No, not nine five — seven five.
Oh, | see. Fine. Bye, Betty!
Bye, Ted.

>

3anoanurte nponycku ciosamu him uan his, npounraiite Beayx u

MEPeBCANTE.
1. Let see my best slides.
2. Don'tfile old lists. _
3. Let's notphone . Let’s phone boss.
4. let help me. Let find Mrs Flynn.
5. Let phone boss. Let settle it in time.
6. Letmesee list. Let find itin file.
7. Don'ttest old model.

[4] &,

IlepeBenuTe HA anraMiickuii #3bIK.

aRhoN=

No

MycTb OH HaWaeT cBoV TenedOHHbIA CYeT.

MycTb OH HangeT cBom doTorpadun.

Hasaiite 1 n03BOHI0 emy Yepes 10 MUHYT.

[lagaiiTe 51 nogepxy ero nanku!

HaBaiite He 3BoHUTL eMy. [laBaikTe HAaBECTUM ero B ero roc-
THHULE.

MyCTb OH MHe NO3BOHMT Yepe3 15 MuHYT.

— 3ppascTyiite! Monpocute Mucc [leHT, noxanyicra.

— Mucc QenTt? MNoxanyicTa, He knagure Tpyoky.

14. Qudrownr [o1).

Tlocaymaiite, NOCMOTpUTE, POU3HECHTE:

[/bor Dtor Jorl noizi)
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Hudronr [o1] nepepaercs Ha nuchbMe OyKBOCOUETAHHEM
Oi, a TakXe Oy B KOHLIE CJIOBA H B HEKOTODBIX HMMEHAX
cobcTBenHbIX: oil, boy, Lloyd [loid].

IIpon3necute, moapaxas odpa3siy, 3aTeM HpOYMTaliTe BCIYX ca-
MOCTOATEJAbLHO,

toy, boy, Lioyd, Foyle’s, boil, foil, noisy, soit
HoBble cnosa

boy ManbyuK
toy _ urpyLuxa
noise [no1z] wyMm

noisy ['noizi] LLYMHbBHA

15. MHoXecTBEHHOE YHMCIO CYHIECTBUTEIBHbBIX, OKAaH-
YMBAIOIIMXCSA HA OYKBY Y.

IMociaymaiiTe 4 HOCMOTpHTE:

telly — tellies; hobby — hobbies; boy — boys

Ba1 yBUIENH, YTO Y CYUIECTBHTENbHBIX, OKAHYHBAIOIHHXCS
Ha OykBY Y ¢ mpeamectByloniel corjgjacHon OykBOH,
npd oOpa3oBaHUM MHOMECTBEHHOIO YHC/IA KOHeyHas Yy
MeHsieTcs Ha | ¥ nobaBnsercs €S, a y CyLIECTBUTENbHBIX,
OKAH4YMBAIOLUXCS Ha Yy € MpelllecTBYIOWENR Ti1acHo i,
TAKOrO H3MEHEHHUs HEe ITPOHCXOJUT, A0DaBIseTCs oJHa
OykBa S. »

Otu ocobeHHocTH opdorpaduu He BIUAIOT Ha MPOU3HO-
LICHYE [JIACHOTO 3BYKA Nepe] OKOHYAHHEM MHOXECTBEH-
Horo uucia: ['telt — 'teliz; 'hobr — 'habiz].

YNPAXHEHWUA

IIpounTaiiTe BCIyX H MepeBeauTe.

noisy boys, little boys, noisy little boys, Mrs Lloyd’s little. boy,
Mrs Lioyd's little boy’s toys, his noisy hobby
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2]

Hanumure cielyoume CymecTBUuTe IbHbIE B pOpMe MHOKECTBEH-
HOI'0 YHCJIA ¥ MPOYUTANTE BCIYX.

hobby, lobby, telly, boy, toy, penny

16. IIpursxkatensHasg ¢GbopMa CyIIECTBUTEIBHBIX BO
MHOECTBEHHOM YHCIIE.

" [MocaymaiiTe U nNocMoTpHTE:

b

Betty. Betty’s little boys. Betty's boys’ toys.

Old Len Lloyd. Len Lloyd's bosses. His bosses’ hotel.

dopMa NPUTHKATENHHOTO NAekKa CYIECTBUTEIbHBIX BO
MHOKECTBEHHOM UYMCIIe Ha CIyX He OTIHYaeTcs OT COOT-
BeTCTBYW0ILEH (OpMBI B €IMHCTBEHHOM uucie. Ha muce-
Me 3Ta dopma oOpasyercs nyteM NpubaBieHUs K Cylle-
CTBUTENBHOMY 3HAKA anocrpoda:

his bosses’ shop [h1z 'bas1z '[op]

NMPUMEYAHHE.

3To mnpaBUIO HE pacipocTpaHseTcs Ha Heboaburyio
PYNIy CYWECTBUTEIBHBIX C HECTAHlapTHOH (opmoi
MHOXECTBEHHOI O yucia, HanpuMep people: old people’s
lives.

— 56 —



Ypok-Komnekc 2

3anomMHuTe:

Ve

in ten minutes’ time = in ten minutes uepes 10 MuHyT

17. Lnyxoii cornacupii 38yk [/].
IMocaymaiite, nocMoTpuTe, NPOU3HECHUTE:
IS 2fi: ~ip ofif Ndif]

3Byk [[] nepenaeTcs Ha THCbMe OykBocoueTaHueM sh:
dish, fish, ship, sheep.

IMpousHecute, nogpasas odpasuy, 3aTeM HPOHHTAHTE BCAYX ca-
MOCTOAITETBHO.

she, shell, shy, fish, dish, finish, sheet, ship, sheep, shine

HoBbie cnoBa [°I2

she [Ji:, Ji] (uynH. mecm.) oHa (06o3Hayaem  nUUO
JKEHCKO20 nona)

finish [finif] KOH4YaTb, 3akaHuusaTb, [OO-
KOHuMTb  (Qoecmsb,  Ooyu-
mame, donucams u m.n.)

shop MarasuH, Mactepckasi, Liex
fish pbiba
shelf nonka

(mH.4.) shelves [Jelvz]

ship napoxog, kopabnb

(cuH.) boat
Sheffield ['fefi:Id] LLedduna (20pod 8 AHenuu)
Finnish OUHCKMIA, (DUHCKUIA ASBIK

—57 —



Ypok-Komnnekc 2

18. CnoBocoyeTaHus THIIA «cyulecTBUTeNnbHoe + cyule-
CTBUTENNLHOEY.

B aHIMHACKOM A3bIKE HACTO BCTPEYAIOTCS COYETAHUS «CY~
ulecTBUTeNbHOe + cyulecTBuTenbHoe». B coueraHusx
TAKOTO THNA ONpedenseMbiM SBISETCS 6NIOPOE 060, A
nepeoe oo BHRIIONHAET GYHKUHIO onpedeneiusi: TV
model — obpasen TeneBuszopa; model TV — oGpasuo-
BBIit TEIEBU3OP.

CoucTanHs THNA «CYLWECTBUTENbHOE + CYLIECTBUTENb-
HOe» HHOT/JA HACTOJILKO CIMBAIOTCH, 4TO ODPA3YIOT Co-
cmasgHble cywecmsumensrvie. B opdorpadun Takux cyue-
CTBHUTEJIBHBIX HET €IHHOOOpPA3HA: HEKOTOPBIE U3 HHX NH-
LIYTCS CJUTHO, HEKOTOpbie — uepe3 aeduc, a HEKOTO-
pbie —- pazgerbHo. OHHU OOBIYHO IPOM3HOCITCS C eau-
HbIM yIapeHHEM Ha IepBOM KOMIIOHEHTE:

‘tennis lessons -— ypoku TeHHuCA,

'bellboy — nocbuUTbHBII (B FOCTHHHIIE),

fish shop — pBIOHbBIit MarasuH,

‘telly films — TeNeBU3HOHHbIE GUIBMBL
YNPAXHEHUA

1] m

Hpounraiite BeAyX U NepeBeiuTe NPHMEPLI HA HOBBIE CJIOBA.

1.

2

little old shops, fine Finnish shops, toy shops, fish shops, pet
shops, old Ben's fish shop, shops in hotel lobbies

Let me finish my list. Let him finish his tea. Let him finish his
tests. Let me finish my toast! Let him finish his lessons in
fifteen minutes.

2] «

3anonnure Nponycku cjiosamMu my nian his, npountaiite BCIyX H

nepeBeauTe.
1. Let mefinish tea.
2. Lethimfinish list in ten minutes.
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3. Let Ted finish test.

4. Letme finish lessons.

5. Lethimfinish ___ notes.
’;PAMMATUKA

19. JIuynpie MECTOMMENHS €IMHCTBEHHOI'O YHMCHA.

1-en. | A

he ———— — 0H (Syd, Ben Dent,
boy, boss)
3-en. she oHa (Eve, Miss

Bennett, Mrs Flynn)

ok (bill, lesson, ship)

it oHa (fish, bed,
model)

oHo (time, event,
hobby)

20. Cnaron be B 3-M juiie e, YHCAa HACTOSLIEI'O Bpe-

MeHHU. YTBepauTenbpHas dopma is.

ITociaymaiiTe m nocMoTpHTE.

Miss Ellis is busy.
(She’s busy.) Bess is slim. (She’s slim.)

Mucc dnnuc 3aHaTa. Becc uaswHa (cTpoiiHa).-
—59 —
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/3

—
o

V)

-

4
A

Little Bobby’s noisy. His file’s empty.

(He's noisy.) (It's empty.)
ManeHbkuii Bo66K LWymunT. Ero nanka nycras.

B npennoxxeHusix ¢ HMEHHBLIM COCTaBHbIM CKa3yeMbIM
obs3atenbHO ynotpebinsercs riiaroi be (pyccxkuti eaazon
ObITE 8 HACMOAWEM BPEMEHU 34 DEOKUM UCKIIOUCHUEM
onyckaemcs). I'1aro:r be (B 3-M 1. en.4. — is) B yTBepau-
TENBHBIX TPENSIOKEHUAX Oe3ydapeH, TOITOMY B pasro-
BOPHOH pedYl HOPMaJILHOTO TeMila OH COKpAallaeTcs 10
[z] nociae rrmacHbIX M 3BOHKHMX COrJIacHBIX M [S] mocie
[JIyXux cornacHeiX. Ilocne IMITAILUX COIVIACHBIX OH 3BY-
_UMT B CBOEH nonHO#H dopme [1z].

IIPMIMEYAHUE.
OOparuTe BHUMAHME HAa pa3HULY B MPOMU3HOLUEHUM cloB he's u
his: He’s [hiz] hot. — Emy swcapro. His [hiz] photo. — Ezo ¢o-

mozpagusi.

2

21. OGo3HaueHMe BO3pACTA. Q0|

Tlocaymaiite m mocMoTpuTe, KAK NO-AHIJIMICKH MOYKHO HA3BaTh
BO3pacT.

¥ b 0

Nelly's five. Billy's seven. Tom’s eleven.
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i B

Bob's seventeen. Miss Dene’'s fifty-five. Mrs Fiynn’s fifty.
Spot's five.

YNPAXHEHUE

CKoJIbKO JIET 3THM oaam?

O6paseu: He'sfifteen. She’s nineteen.
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70 75

22. [IpemioxeHus, HAYUHAIOLIUECS C MECTOMMEHMUS it.

ITociaymaiiTe m NOCMOTPHTE, KAK MOMKHO OTBETHTbL HAa BOHPOC
«KoTopbiit yac?».

It’s nine. it’s five. It's eleven.

B 3aKOHYEHHOM AHITIMICKOM MPEAIOKEHHH JOJKHO
OvITh MojuIeXKalllee U CKasyeMoe. B MpuBEAEHHBIX Bbille
npuMepax (GYHKIMIO MOMJICKAINEro BHIIOMHAET MECTO-
HMeHHe if, KOTOpoe Ha pYCCKHii S3bIK HE MNepeBO-

AHTCHA.
3anomuute! (I
It's time! Mopal!
it's fine! Xopoluas (scHas) norogal
It's so hot! Tak xapko!
It's noisy! LLymHo!
It's simple! 370 npocro!
It's so silly! 370 Tak rmyno!
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YAOPAXHEHUA

[1]

HOBTOPMTC, ym)Tpeﬁ.rmn MOACKAa3aHHbIC CJI0BA.

1. It'sfive. .

¢ seven ¢ nine ¢ ten » ten fifteen ¢ eleven fifteen o
2. It'sfine.

¢ hot « noisy » easy e simple o
3. It's so simple!

o silly » easy o hot » noisy

2]

IlepeBennTe HA aHrUHCKA SA3bIK,

Cemb yacos. Xopoluast norofa (AcHo).

OavHnaguaTk Yacos. XKapko!

MNoxany¥icra, nposepbTe Moaesb (Ne) 90. 3to npocto.
Tak wywmHo! Jasante He cnywatb.

Mopa. Moxanyicra, NO3BOHUTE emy.

ghubhs

23. [opgoK CIOB aHIIMHCKOrO NPEUIOKEHU,

23.1. Yjenul aHrIUHiCKOro NMPENJIOKEHHS CTOAT B CTPOroM IHo-
psliKe: B yTBEPAMTEBHOM MPEANOKEHNH CHAYala CTOMT
nojuiexatnee (rpyina moajIexailero), a 3aTeM cKa3yemoe
(rpynna cka3yemoro).

nodnexauiee ckasyemoe

N\

Ted's old file is on Mrs Bennett's sheif.

/

epynna noonexawe2o  2pynna ckazyemozo

23.2. B rpynne ckazyeMoro cHauaia uaeT o6CTOATENbCTBO Me-
crta (20e?), a HOTOM OBCTOSTENbCTBO BpEMEHH (Ko2da?).

20e? koz20a?

He's in his hotel till eleven.
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23.3. Hexkoropbie C10Ba UMEIOT (PUKCHPOBAHHOE MECTO B TIPe-

JIOXKEHU .
3anoMHuuTe MecTo crosa still — ece ewye, do cux nop.
She's still in Sheffield. Ona Bce eue B Weddunge.
His shop's still open. Ero marasuH (Bce) eLe OTKpbIT.
- My tea’s still hot. ’ Mo yan eLue ropsiumid.

3anomMHHTE Mecto ciioBa only — moabko.

He's only eleven. Emy Toneko 11 ner.

It's only nine. (Ewwe) Tonbko 9 Yacos.

She’s only busy till five. OHa 3aHATa TONbKO 40 5 Yacos.

His shop’s only open till seven. Ero marasuH OTKpbIT TOMbKO [0
cemu.

Ecmu c;i0B0 only oTHOCHTCA K TToATieKallleMy, OHO CTOMT ITe-
pel HUM.

Only Tom’s busy. 3aHAT TONbKO TOM.

23.4. 3anoMHMTE ClEAVIONINe CIOBOCOUETAHMUS C rarojioM be:

be in* 6biTb Ha mecte, y cebs (Go-
Mma, 8 kabuHeme u m.n.)
She’s only in till five, OHa Ha MecTe TONMbKO A0
nsATU.
be ill b6oneTtb, 6biTb GONMbHEIM
He's ill in bed. OH 60NeH U NexuT B no-
cTenu.
be sleepy ) XOTeTb CNaTh, BbiTk COHHLIM
Little Nelly’s sieepy. ManeHbkas Hennu xodet
cnatb.
be pleased [pli:zd] 6biTb JOBOMNBHLIM
He's so pieased! OH Tak gosorneH!

* in — 30. Hapeune MecTa. Bo (hpase NPOMIHOCUTCA C YAAPEHUEM:

She's "\ in. — Ona Ha mecme.
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Only Bob’s idle.

YNPAXHEHUS
1] =&

Ypok-komnnekc 2

6e3nenbHU4aTh, cuaetb Ges
aena

BespgenbHW4yaeT TOMbLKO
bob.

IpouuraiiTe BCAYX MOINNCH K KAPTHHKAM, NOAPAkas o0pasuy M
camocTtonTeabHo. [lepeBeaute Hx Ha pyccKHit A3bIK.

its nine. Ben Dent's
shop’s still open. His
shop’s only open till nine.
Eve’s in Ben's shop. He's
pleased.

See Ted's fine photo.
He’'s seventeen. Tennis
is his hobby.

It's eleven fifteen. Tom’s
stillin. He’s so busy!

Its only seven. Old Mrs
Lloyd's still in bed. She's
sleepy. Eve’s pet's in Mrs
Lioyd's bed. “Eve! Help!
Help!” Eve’s in time.
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2]

IloBTopuTe 3TH HpeAiokeHMsl 3a NpenojaBaTesieM, 3aMeHAs MOJI-
uyio dopmy is coxpamenHoii dopmoii TaMm, r1e ITO BO3MOKHO.

1. Bob is still in his hotel. He is still busy.

2. Miss Bennett is on my list.

3. Billisintime. Itis only nine.

4. Tom Lloyd is old. He is seventy-nine.

5. Ben Dentis in his shop. It is only open till seven.
Eve isin Ben's shop.

6. Tim Dobbs is idle. His life is empty. He’s so silly!

7. Little Nelly is in bed. She is still ill.

3]

B 310M pacckase mponyien riiaro: be (is). Boccranosure ero (B
coxpailleHHoi ¢opMe, rie HTO BOIMOXKHO) H HepecKa)xKHTe pac-
cKas.

Bess, seventeen. Bob, nineteen.

She, slim. His life, simple.
Bess's photo, on Bob's shelf.
Bess, his type.

[4]

Ynotpedure cnoBo still B kax10M npeanoKeHUR M mepeBeIHTe.

1. Mrs Dobbs is in. 5. Bob’s in his hotel.
2. Tim’s in Sheffield. 6. It's hot.

3. She’s in Leeds. [li:dz]* 7. It's so noisy!

4. He's busy.

%*

Leeds — Nuac (ropog 8 BenukoGputaHuu).
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5]

[loBTOpUTE, YHOTPEG. 1A% NOACKA3AHHBIE CJIOBA.

1. His shop’s only open till five.
e seven ¢ nine o ten

2. She’s only busy till seven.
« five o nine » eleven o

3. Miss Dene’s only in till five.
* eleven e nine ¢ five fifteen o

[TpounTaiiTe NMANOrd BCJAYX H HHCUCHHPYHTE HX.

A. Miss Dene!

B. Yes?

A. Please phone Bob Ellis.

B. Bob Ellis? Oh, he's busy till seven.

A. No, not till seven. Only till five. Please phone him.
2

A. Listen, Ted. Let's visit Tom Flynn.

B. Yes, let's. Please phone him. He's only in till eleven.

A. Fine.

EAJEN

IlepeBennte HA aHTIMIiCKAIl A3bIK,

1. [Ero koHTponbHas Takas npocras!

2. Ero dotorpacus B moeil nanke. Haiigute ee. Oxa Ha Moeii
rionke.

— Cwp Bce ewe Haxogutcs B fluace. [asaitte no3BoHuM
emy. — lpekpacHo.

Benn sce ewe 6onbHa. OHa B nocTenu.

Becc tak usawHal

Muccuc dnnuc Bee euje Ha mecte. OHa 3aHATa oo 5 vacos.

— 67—

o0k w



Ypok-Komnnekc 2
TPAMMATUKA

24,

Orpunarenbias ¢opma riaarona be B 3-M JI. €1, 4.
HACTOAIICTO BPDEMCHH.

Tlocaymaiite u nocMoTpHUTE. ©0)

Betty Flynn isn’t slim. Tony isn't busy.
She isn’t slim. He isn’t busy.

Nelly isn’t idle. Miss Eliis isn’t in.
Sheisn’tidle. Sheisn’tin.

Ompuyamenvras bopma riarona be obpasyerca npu no-
MOIIM OTpULAHMs Nhot, KOTOpoe B pasrOBOPHOH peuH
OOBIYHO MpOU3BHOCUTCH cCoxpawjenno (6€3 TIIACHOIO) U
CIMTHO ¢ raaroioM: [1znt]. Ha mnuceMe BmecTo mpormy-
LIEHHOM GYKBBI O CTaBUTCA anoctpod: isn’t. Dra kpaTkas
oTpuLaTeibHAs popMa UMeeT ppa3oBoe yiaapeHue:

She 'isn’t N slim.

Becbma ynotpeburensHa u apyras orpuuareinbHas ¢op-
Ma riaarona be, ipu KOTOpoii COKpalaeTcs riaroi, a or-
puuAaTenbHag vacTulia not coxpaHser noiHyo dopmy u
tdpaszoBoe yaapeHue:

She's 'not N slim.

O6paTute BHUMaHHe HA 0COOECHHOCTH NEPEBOJA HEKOTO-
PbIX AHTIAMACKHX OTPMLATEILHBIX NpeANnoXeHHi ¢ riaro-
oM be:

She isn't Min. Ee net (Ha mecre).
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He isn't on my list. Ero HeT B MOEM cnucke.

ltisn’t on his bill. B ero cuete aToro Hert.

His file isn't on my shelf. Ero nanku Ha Moe# nonke
HeT.

YNPAXHEHUSA
1] m

IMpouunTaiiTe BC.IyX M NepeBe;MTe.

N RON=S

Ted isn't seventeen. He's only fifteen.

Model B-50 isn't old. Please don't test it.

Bob Ellis isn't in. He's still in his hotel.

List seven isn’t in my file. Please find it.

Mrs Lloyd isn’t in Sheffield. She’s in Leeds.

His hobby isn't slides. {t's films.

Model 75 isn’t on my list. It isn’'t even on Miss Dene’s list.
Lesson five isn't simple.

It's not so simple. It's not so easy.

2] &,

Cpeaaiite BbICKa3LIBAHUS OTpHIATE/ILHBIMH.

oNIGOEGN >

Tom'’s old. He's fifty.

His life’s easy.

Miss Lloyd's in.

She’s busy.

It's time.

It's on my bill.

Syd’s on my list. He’s on my list.
Ben’s shop’s open.

Model 57 is old.

3] &,

IlepeBenuTe HA aHIIMIACKNIA A3BIK.

1.
2,

Mogenb 55 He cTapas. Mogent 15 crapas.

Ei HeT cemHapuaTtw, el TONLKO NSTHaaUaTs. EMy Het oesaT-
HaguaTh, eMy TONbKO ceMHaauaTh. EW HET naTuaecaTu naty,
el TONbKOo NATLAECAT.
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3. Cemb wacos. MarasuH mucc flnoia He oTkpbiT. OH OTKPbIT
TONbLKO A0 NATH.

4. OH He 6oneH. Ero HeT Ha mecTe.

5. Hanaute cnucok 15. Ero HeT B Moeii nanke! Hangute koHT-
ponbHyto paboty Cuaa. OHa Ha Moeld Nnorike.

6. Manexbkasa Hennu ne 6onbHa. OHa TONBKO XO4ET cnaTb.

7. Cuga Het B MoeM cniucke. Ero Het B MoeM cincke. beTtu et
B MoeM cnucke. Ee HeT B moem cnucke. Mopgenu 19 Het B
MoeM cueTe. Ee HeT B MoeM cueTe.

8. beH He 3aHAT o 5 vacos. MNoxarnyicra, NoO3BOHU eMy.

9. 370 He TaK yX NpocTo. 3TO He TaK YX fierko.

25. O6uIMit BONIPOC ¥ KPATKUAE OTBETHI HA HETO.

IMocaywaiite u mocMoTpuTe.

“Isit 57" , “Isit 57"
“Yes, itis.” “No, itisn't.”

“Is Miss Ellis busy?” “Is Miss Ellis still busy?”
“Yes, sheis.” “No, sheisn't.”

“Is Ben in his shop?” ~ “Is he still in his shop?”
“Yes, he is.” “No, he isn't.”
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B sonpocumenvhom npeoaoscenuu rnaron-ceszka be (8
JaHHOM cityyae iS) cTaBUTICS B Haualle MpeuioxeHus (me-
pea NoAJIeXaIuM) U NPOU3HOCHUTCS C YAAPEHUEM.

He is busy.
Is he busy?

Taxkue Bonpochl Ha3pIBAIOTCH 0Owumu. OHU MPOH3HO-
CHATCS BOCXOJISIIHM TOHOM U TpPeOYIOT OTBETA «Aa» MIIH
«HeT».

heis. he isn’t.
Yes unn Yes, { sheis. No unu No, 4 sheisn't,
it is. itisn’t.

YNPAXHEHUS
1] m

ITpounraiite Beayx, nogpaxas oépa3siy, # nepeBeauTe.

LU

2]

“Is Bob Fennell in?” “No, he isn’t. He's still in his hotel.”
“Is Miss Ellis still busy?” “Yes, she is. She’s busy till five.”
“Is Ben in Sheffield?” “No, he’s in Leeds.”

“Is it on my bill?” “Yes, itis.”

“Is it on his list?” “No, it isn't.”

TlorTOpHTE, YNOTPEOAss MOACKA3ZAHHDbIC CJIOBA.

1.

o2

Is it five? .
¢ nine ¢ seven ¢ eleven ¢ ten o

Is it easy?

" e simple e SO easy ¢ so simple e

Is he only seven?
» five » nine « eleven o fifteen « seventeen o

Is Ben stili in? ,
o ill e busy e in Leeds e in his hotel
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Ypok-komnnekc 2

BES

3apnaiiTe Bonpochl M AaiiTe HA HUX KPATKHE OTBETHI, KaK NOKA3aHO
B obpasue ( + yTB.; — oTpHIL).

Jaro: Tpebyetca:
Billy's only seven. (+)  “Is Billy only seven?”
“Yes, he is.”

Bob's still in Sheffield. (+)
He's still in his hotel. (—)
Miss Ellis is in. (+)
She’s still busy. (-)

It's nine. (+)

Bess is in time. (+)

His test's simple. (—)

It's in his file. (+)

it's time. (+)

10. It'son his list. (-)

11. Ted'sfifteen. (+)

12. Nelly'sill. (-)

13. Ben’s stillin Leeds. (+)
14. His shop’s still open. (+)
15. It's easy. (-)

16. It's simple. (+)

PoNooRhwN =

3ajaiite o6uMe BONPOCHI 00 ITHX JNOIAX M JaiiTe KPaTKHUE OTBETHI
Mcnoab3yiite Kii04eBble ¢/10Ba.

{

Bess

J
:

Tom Lioyd Bob
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Ben Dent | Eve
(5] & |

TlepeBenure HA aHTINHCKH A3bIK,

1. — bob y cebst (Ha mecTe)? — [a. — OH BCe eile 3aHAT?
~—Her.

2. —Eii cemHaguats net? — Hert, efi Tonbko NATHAALATD.

3. — Cnwcok Ne 5y bunna B nanke? — HeT, OH B Moe#i narnke.

— Paspelumnte MHe NOCMOTPETD €r0.
4., — bunn Bce ewe y cebs B marazmHe? — Hert. Ero marasmH
OTKPBIT TONbLKO 40 CEMU,

FPAMMATUKA

26. Crioso yet B 00IIMX BOIPOCax M OTPHULIATEIBHBIX
IIPEIJIOKEHUIX.

B BonpocuTenbHEB X MPEeLIOKEHUAX cloBO yet co-
OTBETCTBYET PYCCKOMY CJIOBY yowce:

1. Is it time yet? Yxe nopa?
2. Is he in yet? OH yxe y ceba?
3. Is she seven yet? . Ei yxx¢e nenonHvnocs ceMb net?

BorpruaTenpsHB X MpeanokeHUsx oo yet coor-
BETCTBYET PYCCKUM CIIOBaM ewe U noxa (ewe):

1. ltisn’t nine yet. Euie Hem peBsaTtu,

2. Miss Dene isn't in yet. Mucc Oun noka (ewe) Hem Ha
MmecTe.

3. He isn't fifty yet. Emy ewe Hem nATUdECATU.

4. Don't type it yet. He nevartaiiTe 370 noka.
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Ypok-komnnekc 2 :

Kax B 0o0mux Bompocax, Tak U B OTPULATENBHBIX TPea-
JIOXeHHAX cloBo yet He MMeeT pa3oBoro yaapeHus, oi-
Hako B coderanuu 'not Nyet — wem ewe OHO npousHO-
CUTCsl C ylapeHHeM:

“Is Miss Dene in?” Muce Aun y ceba?

“No, not yet.” Her ewe.

{unm “Not yet.”) '

BHuumanue!

still — ece ewe, do cux nop yet — ewe Hem, ewe He

She’s still in. Sheisn'tin yet.

OHa sce euwe Ha mecTe. Ee ewe Hem Ha mecTe.

His shop’s still open. His shop isn't open yet.

Ero marasuH ece ewe OTKpbIT. Ero marasvd euje He OT-
KpbIT.

YNPAXHEHUA

1]

IpoumraiiTe BCJAyX M NepeBeauTe,

ok

“Is it nine yet?" “No, not yet!”

“Is it time yet?” “No, itisn't. ltisn’t seven yet!”

“Is Benin his shop yet?" “Yes, heis.”

“Is he stillin his shop?” *“Yes, he is. His shop’s still open.”
Syd Dobbs isn't so old yet. He isn't fifty yet.

“Is she seventeen yet?” “No, she’s only fifteen.”

(2]

Jlonoaunre npeioxenun ciaosamu still wan yet, rne 310 BO3MOK-
HO 110 CMBICTY.

el S

“Is he in?” “No, he's busy in his shop.”

“Tony’s in his hotel. Let’s phone him.” “Finel”

Bessisill. She'sinbed.

“Is Mrs Dent fifty?” “No, she isn't fifty. She isn’t old. She’s
slim.”

. 7
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Ypok-komnnekc 2

HOBTOp!lTe, 3aMcHAA BblACJACHHDBIC CJI0BA.

1.

2,

3.

is it time yet? _

579011

He isn't in yet.

¢ old ¢ in his hotel » in his shop
Please don't tell him yet.

e phone him ¢ spend it e sellit e buy it e

[4]

IlpouuTaiite Auasior BCJIyX ¥ MHCHEHHpYHTE €ro.

A. s Lloyd in his hotel yet?
B. Yes, heis. Let’s visit him.
A. Yes. Let me phone him.
B. Fine.

(5] &

TlepeBeuTe Ha aHrIMACKU A3BIK.

1.
2.
3.

(6]

Ewe Het natu. Euje HeT cemu. Eue HeT oguHHaguaTu.

Yxe cemb? Yxke nsTb? Yke oauHHaguats?

EW ellle HeT ofIMHHAAUATH, e TONbKO AecsTb. EMy etue HeT
AeBsTHaALAaTH, eMy ToMbKo cemMHanlate. Ef eue Het natu-
[EeCAaTU NATK, eil ToNbKo nAaTbaecAT. OHa elle He cTapas.

— Mwucc inH yxe y ceba? — Hert ewe.

-— OH Bce ewe y ceba? — fa.

— Bunn yxe y cebs B roctuHnue? — Het ewle. OH Bce ewe
3anAT y cebs B MarasuHe.

TMpounraiiTe pacckas BCAYX U NepecKa}uTe ero.

!
Hello, Dolly! as

It's fine. It's hot.
it's only five.
Tony's on time.
Betty isn't.
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Ypok-komnrekc 2

It's seven...
It's nine...
Tony’s sleepy...

Bill:  Hi, Tony!
Tony: Oh, Bill! Hello!
Listen, Bill. Please help )
me! Let's find Betty! A l._} .
Bill: ~ Yes, let's!

Bill:  Betty's tent's empty!
Tony: She isn'tin my tent!

Betty’s in Ted's tent!

Tony: Oh, no! Oh, my Betty!
Bill:  Don't, Tony, don't! Don't be silly!
Let me phone Dolly Hobbs.
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Dolly: Hello!

Bill:  Hello, Dolly! It's me, Bill.

Dolly: Hi, Billl

Bill.  Listen, Dolly. It's only ten. Let's meet. )
Dolly: Fine! :

Bill:  1s Tony still in his tent?
Dolly: Yes, he is.
Bill:  Fine!

Bilf:  Tony, meet Dolly!
Dolly: Hi, Tony!
Tony: Oh, hello, Doliy! \ }

It's fine. It isn’t even five yet. Tony’s on time...

FrPAMMATUKA

27. O611ye BONPOCHL C IIAroJIOM-CKA3YEMBIM B OTDH-
HaTenpHoi hopMme.

O6mye BONMPOCH ¢ [IarojoM B OTpHUATENBHOH (opme
0o0pa3yloTcsi aHAJIOTHYHO OOIMM BONPOCAM C FJIAT0510M
B yrBepautenasHoil Gopme, ojHAKO orTpuilateibHas Gop-
Ma MpUAaeT UMM MHOE 3HAUEHUE — OTTEHOK YAMBIIE -
HUA.
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CpasHure:
Is he in yet? Isn’t he in yet?
OH yxe Ha mecTe? Pasee ero eie HeT Ha MecTe?
Is she ten yet? Isn’t she ten yet?
Eii yxe ectb pgecato ner? Heyxenu e elwe HeT gecstn?
Is it time yet? Isn’t it time yet?
Yxe nopa? Kak, pa3ee etle He nopa?

B oTBerax Ha Taxkue BOIPOCH! CIOBO yes ymorpebisercs
IIEpel CKa3yeMblM B yTBepAMTEIbHOH (opMe, a CIIOBO
NO — neped CKa3yeMbIM B OTPHLATENbHOI dopMe.

“Isn’t he busy?” Pa3Be OH He 3aHAT?
“No, he isn’t.” Hert, He 3aHsT.

/
“Yes, he is.” [a, 3aHsT.

Buumanue! [NepeBog c pycckoro:

OH 3aHaT?
> Is he busy?
T7? ]

OH He 3aH8

Pa3sBe OH He 3aHAT? Isn’t he busy?

ITPUMEYAHHE.

OTpI/ILIaTeﬂbllblﬁ BOIIPOC MOYTH INOJTHOCTBIKO COBIIAAACT C
OJHHUM M3 BUA0OB BOCKJIHMIATEIIbHbIX HpCJlHO)[(CHPlﬁ, OTJIH-
4asch OT HETO TOJIbKO UHTOHALMEH.

CpaBHuTe:
Isn'tit shot? Pa3Be He xapko? (80orpoc)
Isn'tit “hot! Hy v xapko xe! (sockruyarue)
Isn'tit /noisy? Pa3sge He wymMHO? (80npoc)
Isn'tit noisy! Jlo yero xe wiymHo! (8ocknuya-

Hue)
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YNPAXHEHUA

1] &

[IpounTaiiTe Beayx, noapaxasi odpasiy, ¥ nepeseure.

“Isn’t Miss Ellis on my list?” “Yes, she is.”

“Isn't it model 75?”  “No, it's model 77.”

“lsn’tit on my bill?”  “Yes, itis.”

“Isn’'t Mrs Lloyd in Leeds?” “No, she’s still in Sheffield.”
“Isn'theinyet?” “No, he isn’'t. He’s still busy in his hotel.”

RN

2]

Ilepenenaiite Bonpochl U3 ynpaxHenus 1 Tak, 4roGbl B HUX He
ObLI0 OTTEHKA YIHBJICHHA.

3] &

ITepeBeanTe Ha anrMHcKuUi A3BIK.

1. — Pa3Be ele He nopa? — Her elue.

2. — Passe emy HeT cemnaauatu net? — Hert, eMy Tonbko 15.

3. — Pa3sge OHa elle He 3aHATa? — HeT ewe.

4. — Pasge nanka 5 He y beHa Ha nonke? — HeT, oHa Ha Moei
noske.
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3BYKU N BYKBbI
1. Hdudrownr [er].

IlpousHecure, noapaskas odpasuy.
[et Der Jmer “neim]
3Byk [e1] mepenaercs Ha MUCbME CNEAYIOUIUMU criocobamu:

1. OykBoil A, a [e1] o nepBomy (andaBUTHOMY) THIY 4Te-
uug: date, Amy ['etmi] (keHck. ums), Davies ['deivis] (da-
muaust), David ['detvid] (Myskck. ums, yMenbiuut. Dave).

2. OykBOCOUETaHHEM ai B HAuAJIE U CEPEAMHE CIOBA U Ay B
KOHIIE cnoBa: aim, main, bay.

IIpousHecure, noapaxas oGpasiuy:

NPOTKHO Kopoue ewe Kopoue
may main mate

hay hale hate

lay lame late

TIpounTaiiTe BCIyX CAMOCTOATE/ILHO:
a) c0Ba co 3ByKoMm [eI]

same, shade, sale, sail, ail, ale, hale, hail, paint, pay, stale, fail, '
stay, shame, mane, haze

0) croBa ¢ pasIMUHBIMH FIACHBIMH

tape, type, time, male, mile, meal, shy, find, bate, bet, bit, beat,
seem, hill, hale, hail, stay, style, state

IpounTaiite Beayx cljeayloliHe HMeHAa COOCTBEHHble M CKAKHTE
uX 110 OyxBam.

Amy, Abe, Fay, 'Sadie, 'David, 'Davies, 'Avis



HoBble cnosa

name

My name’s Ben, Ben Davies.

My name’s Davies.
tape (cyw.)

tape fifteen
tape (enae.)
Please tape it.

table ['te1bl]
Tape 15 is on my table.
‘table tennis

plane
by plane

play

Ypok-komnnekc 3

nwms, dbamunmng

MeHn 30ByT beH, beH
Deisuc.

Mos damunus Oelsuc.

MarHMTHast fieHTa;  ¢OHO-
3anvcb

3anNUCLIBaTL Ha MarHUTOChoH

Moxanywrcta, 3anuwunTte
370 (Ha MNEeHKY).

cron

HaCTONbHBIA TEHHUC
camoner
CaMonNeToM

urpaTb

play tennis

play O table tennis

BHuMmaHue: oTcyTcTBUe npeanoral

UrpaTthb B TEHHUC

unrpatb B HaCTOrbHLINA
TEHHUC

late

be late
It's late.
He's late.

He's 10 minutes late.

Only don't be late!
mail

Syn. post

My mail’s late.
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OH onospan (ox onasgbl-
Baer).

OH Ha 10 muHyT onosgan.
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Ypok-komnnekc 3

day
holiday ['holidi, 'holider]
be on holiday

Is he still on holiday?
holidays

in my holidays
say

Don't say no yet.

BeHb
npasgHuK; OTAbIX, OTNyCK

6biTe B OTRycke, ObiTh Ha
oTabixe

OH Bce elue B oTnycke?
(MH.4.) KaHWKYNbI

BO BpeMsl (MOMX) KaHWu-
Kyn

CKasatb,
HecTu)

roBopuTh  (Npous-

Moka He rosopuTe «HETY.

(4mo?)
Please say his name.

Say it in Finnish.

CpaBHuTe: Say — cKasaTb, IpousHecmu
tell — ckasatb, coobwums

Moxanyicra, ckaxute (npo-
M3HecuTe) ero hamunuio.

(komy?) (umo?)
Please tell him my name.

BHumanwme: npeanor!

Moxanyiicra, ckaxure (coob-
wmTe) eMy Moo haMunuio.

Ckaxure ato no-un-
CKM.

pay (enaz.)

anartnTeb, 3annaTtirb, onNNaTtuThL

-Let me pay my bill. = Let me settle my bill.

Let me pay him.

pay (cyw.)
stay
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Ypok-komnnekc 3

It isn't late yet. Please stay Ewe wHe nosgHo. Tlo-
till eleven. Xanywcra, ocTaHbTech
oo 11.
Let's stay five days in Sheffield. Hasavite  ocraHoBuMCS
Ha 5 gHen B Uledpdunae.
leave [li:v] 1. yxogutb, ye3xaTb, MOKU-
Aatb
Don’t leave yet! He yxoaute noka.

2. ocTasnsiTb YTO-N., KOTO-1.

Please feave it on my table. Moxanyiicta, ocTasbTe

9TO Y MEHS Ha CTose.

baby _ pebeHok, mnaaeHey,
lady nama
Spain Ucnanua
May Maii
in May B Mae

YNPAXHEHUS

ITpounTaiiTe BCJAYX W mepeBeAUTE NPUMEpPbl HA HOBbIC CJIOBA.
IpencraBbre cede cuTyauuu, B KOTOPLIX HX MOXKHO YIIOTPeOUTh.

1.

Hello! My name’s David. His name’s Dennis.

“Please tell me his name.” “Ben Davies.”

Please say his name.

Say yes. Don't say no.

“She’s ten minutes late.” “No, she isn't. It's only nine.”

“Is he late?” “Yes, he is. He's five minutes late.”

“Isn’t his plane late?” “No, it's on time.”

Please be in time, Bob. Don't be late.

“Is Mrs Bailey still on holiday?” “Yes, she’s on holiday till May.”
“Isn’t Dave on holiday yet?” “No, he isn't. His holiday's in May.”
“Oh, | see.” )

Let's play tennis. Let's play table tennis.

ltisn't late yet. Stay till eleven. Don't leave yet.

Please don't leave his mail on my table. Leave it on ™ his table.

4 Aurnuwiickufi war 3a waroMm, ku. 1 - 83 -



Ypok-komnnekc 3

2]

IToBTOpHTE, YHOTPED/I5IA NOACKA3AHHDIE CJIOBA.

1. lIsten late?
o five o nine ¢ seven e eleven e
2. lethim filmit.
« tape « pay ¢ settle » leave ¢ say e spell o
3. Letme pay my bill.
» pay in time ¢ see my mail o stay till nine «
4. Please leave his tapes on my table.
o my mail » my pay e tape 5 ¢ his slides o
5. David isn’'t on holiday yet.
o Amy e she ¢« he e my boss

BuiGepuTe npaBuIbHOE CJIOBO.

TELL wim SAY?
1. Please Miss Flynn. Only don't Amy.
2. Oh,please me.
3. Only don't his name.
4. Please don't it yet.
5. Please him my name.
6. Don't no. yes.

(4]

BoiGepHTe npasuibHOe CJIOBO.

STAY niu LEAVE?

1. Please it on my table.

2. Dont yet. It's only ten. Please till eleven.
3. Don't his bill on my table. it on Yhis table.
4. “Lets five days in Spain.” “Yes, let’s.”

[5] m

IlpounTaiiTe AMaJord BCIYX M HHCUEHHpPYiiTe MX, 3aMeHAs
JIEHHbIE C/10BA CJIOBAMM, JAaHHBIMH B CKOOKaX.

1

OTpbiBOK U3 TeNeoHHOro pasrosopa

A. My boss s still in Spain. Please phone him. His name’s Ben
B. Bailey?
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A. No, Hailey. Let me spell it: H-A-I-L-E-Y.
B. On,|see. Hailey.

(in Leeds, in Holly Hotel, in his hotel )

2

A. ls Dennis late?
B. Yes, he is. It's ten fifteen. He's fifteen minutes late.

(David — he; Ms Bailey — she)

3

Let's see Dave.
Dave? He’s in Spain.
Oh? Is he on holiday?
No, on business.

o> >

(Bob —he; Amy —she)

business ['biznis] KOMMep4eckas Jesrerne-
HOCTL; Aeno

be on business . . HaxoguTbcA rae-nubo no
enam, B KOMaHaupoBKe

He's in Spain on holiday, not on business.

(6] a,

[TepeBennte Ha anraniickmii a3bIk.

Moxanyicra, ckaxuTe 310 NO-pUHCKU. OH OUHH.
3apascTyinTe! MeHst sosyT [1alie. Ero soByt AnaH.

— OH onozgan? — Her, eule HeT gesaTw.

— Ero camonet onasgoisaeT? — HeT, oH npubbiBaeT 8o-
BpeEMS.

MycTsb Mucc JoiAg 0CTaBUT MOKO NOYTY Y MEHS Ha cTone.

Euwe He nosgHo. MNoxanyiicta, He yxoaute. OcTaHbTech 40
oguxHaguaTh!

7. NoxanyicTa, CKaxute MHe ero haMmnmo.

8. Toxanywcra, He roBOPUTE «HETY.

— 85—
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Ypok-komnnekc 3
FrPAMMATUKA

.

2. BbipaxeHue coIyiacys M HECOITIACHS C BBICKA3bIBA-
HMEM B OTpULATENLHON dopme.

Tlocaymwaiite u nocMoTpuTe.

(BbickasbigaHue gawiezo
cobecedHuka.)

Torn isn’t on holiday yet
ToM eLtie He B OTNYCKeE.

(Bbi coanawaemecs ¢ ompu- (Bbi He coznawaemecs ¢ om-

yameribHbiM 8bICKa3bIBAHUEM.) puyamernbHbIM  8bICKa3biaa-
HueMm.)

No, he isn’t. Yes, he is. He’s on holiday in
Spain.

[a, oH He B oTNyCKe. HeT, OH B oTnycke.

(Her, oH He B oTRyCKe.) OH B oTnycke B Micnanuu,

Kax BBl YBH/IC/IH, B OTIIHYUEC OT PYCCKOTO #A3biKa, TAE MOC-
JIe CIIOBA Hern MOXKET W/TH CKA3YEMOE B YTBEPAMTEILHON
dopme (Hem, on ¢ omnycke.), a nocne da --—- B OTpHLA-
TenbHOW ([a, on He 6 omnycke.), B AHTIUMHCKOM f3bIKE
TIoC;Ie CJIOBAa YeS MOXET HATH TOJbKO BBICKA3bIBAHHE C
yTBepAUTENbHB M ckazyembiM (Yes, he is). a nocne
no —toneko ¢ orpuuarTeinbHbn M (No, he isn’t),



, Ypok-komnnekc 3
YNPAXXHEHUSA |

[1]

CornacHs! JTH BbI €O CJACAYIOUAMH yTBepkKaenusmu? Boickakure
CBOE MHEHHe.

Bess isn't slim. Betty isn't slim. @

Tom isn't busy. &

Tonyisn'til. TR Tony isn'till. E!

Tom isn't busy.

My mail isn’t on my table. My mail isn’t on my table.

2] m

TpounTaiiTe MUKPOAMATOTH BCJIYX H HHCIEHHpYiiTe HX.

( 1

A. David isn't on holiday yet.
B. No, he isn't. His hotiday's in May.
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2

Bob isn't late.
Yes, he is. He's fifteen minutes late.
. Oh?

> >

3

Itisn't pay day.
Yes, it is.
Oh, fine!

>

pay day AeHb 3apnnarbl

Blm -

1. [MpounTaiite TeKCTHI BCIYX.

1.
It's nine. It's late. Amy’s still in bed.
Isn't she lazy!
lazy NEHUBLINA
be lazy neHnTLCA
i 2

It's ten fifteen.

Amy’s fifteen minutes late.

Amy’s boss isn’t late. He's in time. His
f isn'ton his table yet. He isn't pleased.

Oh, life isn’t simple!

e

3.

It's May. It's hot.

Avis is on holiday in Spain.

She’s only nineteen.

“Don’t leave me, Avis. Stay in Spain!”
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2. Coryiacubl 1M Bbl €O CJAEAYIOUIHMH BbICKa3bIBaHUSMH. Bricka-

KHTE CBOC MHCHME,

a. 1. It’s nine.
2. Itisn’t nine yet.
3. Amy’s still in bed.
4. She isn’t in bed.
5. Sheisn’t lazy.

b.1. Amy’s late.
2. Amy isn't late.
3. Amy’s boss is in time.

e

. He’s pleased.
. He isn’t pleased.

. It's hot.

. Itisn’t hot.

. Avis isn’t on holiday.

. Avis is on holiday.

. She isn’t nineteen yet.
. She’s fifty-five.

" 4. Heisn'tin time.

NOONEHWN - OO

. She isn’t fifty-five.

(4] o,

IlepeBennTe Ha anrauiickuii A3bIK.

1.

CoNOn AWM

— Mucc [eviBuc ele He B oTnycke. — [1a HeT, oHa B OTNyCke
8 Vicnanun.

— PasBe OH elle He B oTrnycke? — Her elue.

MoxanyvicTa, 6yabTe BoBpems. He onasabiBanTe.

MycTte Bunn nocMoTpuT MOLO NoYTy. OHa Ha MOEM CTone.
MycTb OH oNMaTUT CBOI CHET BOBPEMS.

Ckaxute MHe ero chamunumio. Ckaxute ee no Gyksam.
MoxanywcTa, 3anyiLnTe 310 Ha NIeHKy.

OcraBbTe 3anuch (nneHky) Ne 5 y MeHs Ha cTone.

— Jvimu He ono3dana. — [la Het, ono3nana! Cenvac aessatb
naTHaauaTe. OHa onosgana Ha NATHaALaTb MUHYT.

FPAMMATUKA

3. Kpartkuii nepeciipoc Kak cnocob nomaepxanus be-

CCbI.

ocayumaiite 1 nocMoTpHTE:

1. “Amy’s ten minutes late.”
“Oh, is she?”
“Yes, she is.”

Oimu onosgana Ha 10 MuHyT.
Na? (Heyxenu?)
[a, ono3gana.

2. “His name isn’t on my Ero chammurium HeT y mens B

list.” cnucke.
“Oh, isn’t it?” Pazge?
“No, itisn't.” Oa, ee HerT.



Ypok-koMmnnekc 3

Jnga Toro urobbl MoKa3aTh cBOIl MHTEpEC K YC/IBILIAHHO-
MY, XEJlaHUe MOIEepXKATh pa3roBOp, codeceHUK MOXET
MOBTOPUTL B BUAE BONPOCa BCIIOMOTATCIbLHYI) 4acThb
CKa3yeMoro ycablilaHHoi ¢passl (3,1CCh CTOBO iS) U Noj-
nexauiee B ¢opme mectoumeHust. [lo-pyccku B TaKux
cnyuasx roBopat: Ilpasoa? Heyaceau? Jla? Pasee? Umo
8vl 2060pume? U T.I.

YNPAXHEHUA

[] m

Tpounraiire Beayx, monpaxas oGpasity, U HepeBeauTe.

1 2

“His plane’s late.” “Itisn't time yet.”

“Is it?” “Oh, isn'tit?”

“Yes, itis.” “No, it isn’t. It's only nine.”
3 4

“Bill’s still on holiday.” “My file isn’t on my table.”
“Oh, is he?” “Isn't it?”

“Yes, he is.” “No, itisn’t. Please find it.”

2] &

lIOﬂlflllllrlTe Heaocrarouine cJjiona.

>

> >

@ >

1

My mail isn’t on my table, Miss Ellis!
Oh, ?
No, . Pleasefind it.

2

Ben's 15 minutes late.
Oh, ?
Yes, . It's eleven fifteen.

3

et me see Mrs Davies. Is she in?
No . She’s still on holiday.



Ypok-Komnnekc 3

A. Oh, ?

B. Yes, _on holiday till May.

4

Let’s phone Ben.
Ben? He's still busy.
Oh, "

Yes, busy till five.

3]

[pujpymaiite aHaJOrHUHbIE MHKPOAHAJIOTH M pa3birpaite HX.
Ucno.byiite caedyomue ¢pasbi.

o>

My mail's late.

Miss Ellis is busy.

His test isn’t so simple!

It's so noisy in his hotel!

Ben Hailey’s in Spain on business.
Amy’s on holiday till May.

Bob’s hobby's tennis.

NoakwN=2

3BYKU N BYKBbI
4. Kparkuii raacHelil 3ByK [&].

Iocaywaiire, nocMorpuTte, NPOU3HECHTE:
[Je&e Y& J&m Yhem Jat Dhet]

3Byk {@] nepenaercs Ha nucbMe OYKBOH @ MO BTOPOMY
{kpaTkoMy) TUlly uTeHus: Ann(e) (KeHCK. UMs1), map.

TIpousnecute, noapaxas oépasuy.

am — ham — Sam and — hand — band
at —hat —fat add —had — bad

Ipounraiire Beayx camocrosTeibHo.

lab, lad, 'lassy, 'shabby, 'sandy, 'handy, mat, damp, 'battle,
'saddle, 'handle
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5. CpasnHenue 3BykoB [®] u [e].

ITpousHecure, noapaxan odopasuy.

BHumMmaHue!

3ameHa 0gHOro 3Byka ApyruM MeHsieT 3HaveHue cnoal

nnoxol bad — bed Kposame
Kacmpions pan —_ pen pyuka
necok sand —_— send rockiname
MYyXXYUHa man —_ men MYKYURbBI

INpounTaiite BC.IyX caMOCTOATEIBHO.

bet, bat, set, sat, mat, met, mess, mass, less, lass, ham, hem,
mash, mesh, settle, saddie

AndaBUTHOE U KDATKOE YTEHUE OVKBEI a

Al
/ a \
fe1] []

name bad
Amy Anne

[Ipouuraiite BCIYX CAMOCTOATEIHLHO

a) cnosa ¢ b6ykeoll a: lame, lamp, damp, Dane, Danny, lade, lad,
ladies, dame, dam, mad, made, stab, babies, fame, fan, Fanny

6) cnosa ¢ pasnuyHbIMU enacHbiMu bykeamu: less, lass, bliss,
peddle, paddle, dime, dim, dye, die, Sally, volley, stem, stamp,
state, tile, tidy, deem, pond, band

e

Hosble cnosa 1)

man MY>KYMHa, Yenosek
family ['femaili] CeMbs

Dad (Daddy)  _ nana (nano4ka)
flat KBapTupa -
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lamp
pad
hand
hat
ham
apple
‘apple pie
stamp
lab (cokp.)
map
plan

my holiday plans

happy
bad

bad apples
bad meat (fish)
Not bad!
Spanish ['speni]]
He’s Spanish.
She’s Spanish.

- My Spanish lessons.

Say it in Spanish.

YIPAXHEHUS

1] m

TpounTaiiTe BCAYX M NepeBeanTe.

Ypok-komnnekc 3

namna
GnokHoT
pyka (kucmb)
wsna
BETYMHA
Abnoko
ABNOYHLIA NUpor
no4ToBas Mapka
nabopatopus
reorpadpudeckas kapta
nnax
MOU NNaHbl Ha OTIYCK
1. cHacTnmMBLIA; 2. AOBOMbHLINA

1. nnoxon
2. BpeaHbIi ansa 300poBbs

nnoxve (rHunole) A6Noku
ucnopyYeHHoe MACo (pbiba)
Hennoxo!

UCMAHCKUA; CNAHCKNIA A3bIK
OH vcnaneu,.
OHa ucnaHka.
Mow ypoku UCMaHCKoro,

CKaute 3TO nNO-uUcnaH-
cKu.

1. my family, my flat, my holiday plans, my table iamp, my old hat
2. in his hands, in his lab, in his flat

~



Ypok-komnnekc 3

3.

4.

happy men, happy people, happy days, happy families, happy
events

bad shops, bad labs, bad apples, bad ham, bad beef, bad
times

“Isn’t she happy?” “Oh, yes, she is!” “Finel”

“He isn't happy.” “Yes, he is!” “Oh, is he?”

“Itisn’t so bad.” “Yes, itis!” “Oh, is it?”

“His flat isn’t bad.” “No, it isn't.”

“His plan isn't bad.” “Isn’t it?”

He's Spanish. Please say it in Spanish.

“She isn't Spanish.” “Isn’'t she?” “No, she isn't.”

2] &,

3ano.mMre OPONYCKH IpeIoraMu.

1
2
3.
4,
5

N

Davidisnt . holiday. He's Spain business.
Dan Bailey's __ Leeds. His family's still Sheffield.
My mail isn’t my table yet. It's late.

“Let’s stay five days Spain!” “Yes, let's.”

“His name isn't my list.”“Isn’'t it?” “No, it isn’t even

Miss Ellis’s list.”

Don’t leave my mail his lab. Leave it my table.
“Isn’t it my bill?” “Yes, it is. Please pay it time.”
“Isn’t model 17 Sam’s lab?” “No, it’s still my lab.”

3] m

1lpounTaiiTe IHATOTH BCJAYX M HHCUEHHPYHTE HX.

W > m 2>

o > 2>

1

Ted's Spanish is splendid.
Oh, isit?

Yes, it is. His Dad’s Spanish.
Oh, | see.

His hotel isn’t bad.
Yes, itis. It's so noisy!
Oh, isit?

Yes, itis.

splendid BEMUKONENHLIA

— 04—



Ypok-komnneke 3

3
A. My holiday plan's simple — fifteen days in Spain.
B. Fifteen days in Spain? Not bad!
4
A. ls my file still in his lab?
B. No, it's on my table.
A lsit?
B. Yes,itis.
5
A. His name isn't Sam.
B. Yes,itis. It's Sam Bailey.
6

A. Alan’s Dad isn't fifty-five yet.
B. No, he isn’'t. He's only fifty.

3BYKU U BYKBbI

6. DBykBocoueTaHye €a B HEKOTODBIX CIIOBAX IEPEJaeT
3BYK |C].

HoBble cnoBa [

head [hed] ronosa
heavy ['hevi] TSOKEnNbIv
pleasant ['pleznt] NPUATHBLIA

YNPAXHEHUE [

1. heavy boats, heavy planes, heavy tables

2. My head’s so heavy!

3. pleasant days, pleasant holidays, pleasant people, pleasant
events



Ypok-komnnekc 3

7. Hekortopsle cnydyau ynotpebiacHus rnarona have

[haev] — umems.

BHumaHue!

[naron have He Bcerga Bbipa)aeT BNageHne 1 He BCe-
raa NepeBoAMTCA Ha PYCCKMIA A3bIK AOCIOBHO.

have meals nuTaTeCa (3aBTpakatb, obeaarts
M T.N)
meal npuemM nuiu, Tpaneaa (3aBT-

pak, oben, YXvH, NONOHWK
nT.n)

have fish, beef ectb (6paTb) puiby, MsCO

have tea NUTbL Yaik, NonaHn4aThL

lLLet me have my bill. Oaitre mHe moii cuer!

Let me have five sets. [aiiTe mMHe nATb KOMMNEKTOB

(8 mazasune).

Let him have my notes. MycTb OH BO3bMET MOWU 3anuc.

(= Dante eMy Mom 3anncu.)

Let me have his name, Ckaxute MHe ero (hamunuio, no-
please. (= Tell me his name.) xanyincra.

YNPAXHEHUA

[1]

HOBTOpHTe, ynorpeﬁmm noacka3aHnbie cJoBa.

1.

2

Let's have tea in my fiat.

¢ inmy hotel ¢ in his flat e

Let me have modet 5.

» set 10 « seven tins ¢ five pads e five best seats e
Let me have my mail, please.

o my notes ¢ hisfile e list 5 « my bill e his name
Let him have my notes. T

» my file o his bill e his hote! bill e his telephone bill e
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2]

Wncnennpyiite amanord, 3aMenss BbllelieHHbIE CJI0BA CJ10BaMH,
JAHHBIMH B CKOOKaX.

1

A. Let me have my mail, Miss Eliis. It isn’t on my table.
B. Oh, it's still on my shelf.
A. Isit? Solet me have it, please.

(file 7, model 57, list 11)

so 30. Torga, B TAKOM cnyvae

2

A. Let's have tea!
B. Yes, let's.
A. Fine!

(play tennis, play table tennis, play till ten)

rPAMMATUKA

8. ®opma [-T0 j1. ea. 4. HACTOSIIEr0 BPEMEHH [JIArojia
be — am ('m).

IMocaywaiite n mocMoTpuTe:

I'm late. A onozaan(a).
Am | late? A onospan(a)? A He ono3pan(a)?
I'm not late. A He onospan(a).

1. B yrBepauTensHOM MpeaiokeHnu GopmMa am mpou3HO-
cutcs Oe3 yaapeHUd M OOBIUHO COKpaluaeTrcs (peayuupy-
ercst) Ao [m}:

farm NMeit]

2. B obuiem Bompoce GopmMa am uMeeT MonHoe (pa3oBoe
ylapeHue H MpOU3HOCUTCs [em):

[em a1 Jlext]

3. B oTpuUIATENBHOM NPENIOKEHHH CO CIIOBOM am CJIOBO
not umeeT PpazoBoe yAApEHHE M HEe COKPAUIAETCs, KaK B
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APYTHX JIHLAX WIH ¢ APYTMMH TJArojbHbIMU (OpMaMH
(cpaBHuTe — isn’t, don’t). Cokpaaercs popma am, ko-
TOpas npousHocutes [m]:

| am not — I'm not {aim'not].

YNPAXHEHUS
1] m

IMpounraiire Beayx M nepeBejuTe.

1.
2

N oA

“Hello! I'm Sam Davies.” “Hi, Sam! I'm Nell Dobbs.”
“I'm busy till seven.” “| see.”

“I'm only busy tili five.” “Fine!”

I'm still in my hotel. Let him phone me.

“m not late. Itisn't 9 yet.” “Yes, itis.” “Oh, is it?”
I'm not on holiday yet. Please see me in my lab.
“Am | late?” “No, it's only ten.”

“Am | in time?” “Oh, yes!”

2] m

IMpounTaiite AHAIOTH BCIYX M HHCIEHHPYHTE HX, 3aMeHsH BbIIe-
JleHHbIe CJI0BA CI0BaMH, JAHHBIMH B CKOOKAaX.

o >

>

1

Hello! I'm Bill Stanley. Am | late?
Oh, no. ltisn't late yet. It's only nine.

(ten, eleven, five, seven)

2

I'm not late. It's only nine.
No, it's nine fifteen.
Oh?

(ten, eleven, five)

[BES

IlepeBenute Ha anrAniicKHii A3BIK.

1.
2.
3.

3opascteyiite! A Cam [eiisuc. A He onosgan?
MHe ewje HeT geBsiTHaguatw et. MHe Tonbko ceMHaaUaThb.
A ewie He B oTnycke. [oxanyicTa, No3BoOHUTE MHe.
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4. ¢l Bce ewe y cebsi B rocTUHULE. A 3aHAT O CEMM Hacos.
5. — 4 (npvwen) BoBpems? — [la, cetyac Tonbko 9.

3BYKU U BYKBbI
9. Kpatkuii Ge3ynapHbii LIacHbLA 3BYK [9].

I‘locnymaiiTe H NOCMOTPHTE, KAK YHTAIOTCH CJIeYIOHIHEe CJI0OBA:
'madam, 'system, 'talent, ‘pilot, 'album, 'businessman

Br1 ycnsiimand, 4To B Oe3yAapHeIX cilorax IiacHblif 3BYK
INPOH3HOCUTCS HEYETKO, OcnabneHHO (PeayurpoBaHHO).

Bl yBunemu, uro OesyiapHblit rnacHslil 3ByK [9] nepena-
€TCA Ha MHCBME PA3HBIMH INIACHBIMH OYKBaM{ - B yKa-
3aHHBIX MpuMepax OykBaMi a, €, o, U.

IMpousnecnTe, nonpakas odpasiy, ¥ CKaxkurTe, 4TO0, NO-BalIeMy,
03HAYAIOT ITH CJI0Ba (BCe OHM — CYUIeCTBUTE/IbHbIE).

'system album ['elbam] salad ['szlad]
‘emblem tatent ['tlont] lemon [lemoan]
'moment festival ['festvi] lemonade [lema'neid]

IIpounTaiite BCAyX c.Ie/yiomue uMeHa.

Sheila [fi:1a], Pamela ['pezmala], Alan ['zlan], Ada ['erda)]

Hosble cnoBa [X°

pilot ['pailat] MUNOT, NETYUK; NouMaH
seaman ['si:man] MOPSK

(mH.4.) seamen ['si:mon]
businessman ['biznismon] BrarecMeH, KOMMepCaHT

(MH.4.) businessmen ['biznisman]

assistant [s'sistont] NOMOLLUHMWK

'lab assistant nabopaHT

'shop assistant npogasey (8 MazasuHe)
madam ['medom] Bexnueoe ofpailienne K

XeHiuHe (6e3 nocnedyroux
UMeHU U thamunuu)

ma’am [mzm] : Cokp. om madam (pasa.)
—09 —
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hospital ['hospitl]
be in hospital
He’s still in hospital.

hostel ['hostl]

potato [p2'teitou]
potatoes

salad ['szlad]

lemon [leman]
lemon tea

Italy [‘itolr]

Italian [r'tzljon]

She’s ltalian.
Let me say it in Htalian.

Finland ['finlond]

GonbHuua, rocnuTans

nexatb B 6onbHULE

obLexuTme
kapTothbenunHa; kapTodenkHbIA
(MH.4.) kapTodhens
canart {6511000)
NIMMOH
Yaii ¢ IMMOHOM
Wranus

WUTASNBbAHCKUA, UTaNbAHCKUA
A3bIK; UTasnbsiHew, UTanbaHka

duHnaAHans

10. CunpHple u caadble GOPMBI CIIYXKEOHBIX CIOB*.

3anomHuUTe HoBble CrnyXebHble cnosa

at [xt, ot]

at my lesson

at homé [ot'haum]
'm at home.

Phone me at home.

*

ya 1. npeanor Mecta

Ha MOeM ypoke
(y cebn) poma
£ poma.

FozsoHuTEe MHE OOMOA.

B cnoeape y4ebHuka cHavwana AaeTcsi TPaHCKPUNLMA NONHOR (CUnb-

HOW) hOPMbI CIYXeBHOro CnoBa, a 3aTeM ero peayLMpoBaHHbLIX (Crna-

Bbix) hopm, ecrim OHU UMeloTCA.

ok

B coBpemMeHHOM aHrnMiiCKOM si3bike npeanory in 1 at uHoraa BaaMmo-

3aMEHSIEMbl B HEKOTOPbIX COYETaHWsIX, OTBeYaloLux Ha sonpoc ede?
In his hotel = At his hotel. (Cp. pycck. Ha KyxHe — B KyxHe.)
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at seven
at seven fifteen

at seven a.m. [ot'sevn ‘er'em]

at seven p.m. [ct'sevn 'pi:'em]

and [xnd, and, an] (co3)

In Spain and lialy.

He's Spanish, and she's ltalian.

Ypok-komnnekc 3

2. npepnor BpemMeHn
B ceMb (4acoB)
B CeMb NATHaauaTb

B CeMb vacoB yTpa (6yxebi
a.m. A6nAIOmMCs  Cokpalie-
HUSMU JTamUHCKUX €108, 03-
Hayarowux Qo nonyaHA)*

B CEMb 4acoB Beuepa (byksbl
p.m. SA8nAI0mcs  cokpaiue-
HUSIMU TamUHCKUX Cr108, 03-
Havarowux nocne nonypHs)*

1. n (06b14HO npousHocumcs
[end] neped enacHbmu U
yacmo [on] neped coenac-
HbIMU)

B Vcnanvu n (B) UTanuu.
2.a

OH ucnaHey, a oHa uUta-
NbAHKA.

Cpeny OIHOCIOXHBIX U BCIIOMOTATENIbHBIX CIIOB €CTh Lig-
7Bl psa cioB, Oe3yaapHas GopMa KOTOPBIX OOLIYHO OBI-
BaeT pelyUMpPOBaHHOM, ciabol: y HEKOTOPBIX U3 HUX
[JIACHBIR 3BYK peaylMpyeTcss A0 HeWTpajibHoro [ot], y
ApYIruXx — yKopauuBaercs [Ji], y HEeKOTOPBIX He MPOU3HO-
cutcs coBceM. B 1rocienHeMm ciiyyae Ha TNMHUCBME BMECTO
riacHoi OykBBI cTaBHUTCs anocrpod: I’'m busy. He’s in.
She isn’t at home. Ectb 1 Takue ciryxebuble cioBa, Ko-
TOpBIE MOYTH HE PEAYLUPYHOTCH, XOTA M MPOU3HOCATCA
0e3 yaapeHHs, HapuMep, Bpeasiory in, on, till.

l'locuymaiiTe, KAk NPOH3HOCATCHA B H30.IMPOBAHHOM MNOJIOKCHUH
104 YAapeHHeM H3IBECTHLIC BaM C.le)l(eﬁﬂble c.loBa:

and [&nd], at[«t], am [em)],

is [1z}

O60o3HaueHVs a.m. 1 p.m. ynotpebnaoTcs, kak npasvno, 8 oduumans-

HOW 0bBCTaHOBKe, KOrfla pedb nget o pacnvcaHuy u T.M.
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Hocaywaiite, KaK Te e CJI0OBa 3BY4aT B eCTECTBCHHOM pedeBoM
nOTOKE:

meat and salad She's at home.
['mi:t an(d) 'seelad] iz st 'haum]

tea and toast Meet me at five.
['ti: an 'taust] {'mi:t mi at 'faiv]
lemons and apples See me at seven.
['lemanz ond ‘plz] ['si: mi at 'sevn]

YNPAXHEHUA

1] =

HpoqmaiflTe BCJAYX H NEepCBCAMTE MPpAMEPLI HA HOBbIC CJI0BA.

pilots and seamen, planes and ships, hotels and hospitals
meat and potatoes, ham and salad
in ltaly and Spain, in Spain and italy, in Finland and ltaly
“I'min ltaly, Alan’s in Spain, and Pamela’s in Finland.” “Not bad!”
Please stay till five and phone him at his hostel. Piease phone
me at home at seven.
“Hello, I'm Alan Davies, Miss Benson’s assistant.” “Hello,
Alan. I'm Sheila Stanley.”
“Is Adam still in hospital?” “No, he’s at home.” “Fine.”
“Let me have my telephone bill and pay it.”
“Yes, madam.”

9. “Is his plane at 9 a.m.?” “No, it's at 9 Yp.m.”

“Is his lesson at 5?" “No, not at 5, at 7.”

10. ‘“Isn’t she ltalian?” “No, she’s Spanish. “He’s Italian.”
11. Please say it in Italian.

2] m

Nucuennpyiite 1uanorn, 3aMeHssi BhlJeJdeHHbIE CI0BA CIOBAMH,
JAAHHBLIMM B CKOOKaX.

AN

L

o N

1

B kadhe

OcpuyuaHm: - sYes, madam?
lNocemumens; Meat and potatoes, please!
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Obuyuarm: Yes, madam.

(ham and salad; tea and toast; beef
and salad; fish and potatoes)

2

W3 TenedoHHOro pasrosopa

A. I'mbusy at five. My assistant isn't. Please phone him. His name's
Alan Davies. He isn't busy at five.
B. Isee. Fine.

(nine; seven; eleven)

3

A. Let's visit Alan at his hostel at ten.
B. Fine, let's.

(hotel; 1ab)

3] &

Janonnure NpoiNyCKHM NpeaaoraMmu.

1
2
3
4
5.
6.
7.
8
9
10

Please phone me home seven,

“Is Mrs Flynn Italy?” “No, she’s Spain.”

She isn't holiday. She's ltaly business.
Let's meet five. Only don't be late.

“His plane’s 7 p.m.” “No, it's 7Nam”’

Please feave my mail my table.

Let me have list seven. It's Ben's shelf.

“Is my name his list?” “Yes, it is.”

it's so noisy his lab!

“Is he home yet?” “No, he’s still his lesson.”

[4] o

IepesennTe HAa AHIMIICKHE A3BIK.

1.
2.
3

Mo3soHu MHe, NnoXany’cTa, 4OMOM.

MoxanyicTa, N03BOHY MHE B NATbL NATHAAUATb.

AnaH Bce ewe 6oneH? — [la, oH Bce elle B HonbHULE. —
[a? [Jaeaiite HasecTuM ero. — [a, gasaiite!

®Damunug moero nomoiHuka Agamc. o3soHnTe emy, noxa-
nyicra, 8 (ero) obwexuTue.
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NSO

[5]

MNycTb AHHA OCTAHeTCH N MOMOXET MHe.
Hagaiite ocTaHemcs u yperynupyem ato!
— Ona ncnaHka? — Hert, utanesiHka.
CKakuTe 3TO NMO-UTanbsIHCKM.

Iposepbre cebs. Uro Gb1 Bbi CKa3a/1H B C/IEAYIOIHX CHTyanmax?

1.

Bawr sHakoMblii N03BOHWUN BaM Ha paboTy. CkaxuTe, YTO Bbl
Bce elle 3aHATb!. [lonpocuTe NO3BOHUTL BaM AOMOMK B 7
4YacoB. '

Y Bac v BawwMX KONMer oCcTanca oanH HepeLUeHHsIA BOMPOC.
Mpeanoxute BCceEM 3agepXaTbCA (OCTaTbCA) 4O cCeMU U
yperynuposarb ero.

K Bam npuwen nocetutenb, HO Bbl 3aHATLI. [Monpocute ero
neperoBopuThL (NOBMAATLCA) C BalLMM nomoLiHukom. Ero
3oByT Com Behnu. OH Ha mecTe 10 NATM.

MpennoxuTte BaleMy 3HaKOMOMY (3HAaKOMOW) BCTPETUTLCH
B NATb U NourpaTtb B TeHHUC. onpocuTe ero (ee) BbITb
BOBpPEMSA U He onasabiBaThb.

3BYKU U BYKBbI
11. 3syx [o] Taioke nepenaercsd OYKBOCOYETAHUSIMH €rF

[i:a:]. ur [ju:a:] B 6e3y1apHOM ITOTOKEHHH",

Hosbie cnosa

Mr (mister) mMucTep, rocnoguH (yrnomp.

monbko ¢ nocnedyrowel ga-
munuel, He umeem paso-
8020 yOapeHusi, nuwemcs
MOJILKO COKPaUEHHO)

Mr Bennett ['misto 'benrt}

sister ['sisto] cectpa
her [ha]** (mecm.) 1. ée
her family ee cembsi

*

*k

MogpobHo uTeHue Oykebl r [a:] aaHo B ypoke 6.
Daetca Haubonee vacTo BCcTpevalowancs cnabaa dopma [ha]. Cunb-
Has chopma [ha:] cM. ypok 6.
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Please tell her.
Meet her.

dinner ['dina]

at dinner

Saturday ['satadi] ['setader]
(cokp. Sat.)

on Saturday
on Saturdays
September [sap'temba3]

November [nau'vembs]
YIPAXHEHUA

(] m

Ypok-komnnekc 3

2. en, ee
Moxanyicra, ckaxuTe en.
BctpetbTe ee.

oben (06bMHO 6 seyepHee
8pems)

3a obepom

cy66ota (HaszeaHusi drHeld He-
Oesnu acezda nuwymcs ¢ 600b-
wou bykebl)

" B cyBBoty
no cy6botam
ceHTnbpb

HosOpb

TIpoumraiiTe BCJAYX M nepeBeaMTe NPUMEPbL HA HOBBIE CJIOBA.

Please see Mr Bennett's assistant. Her name’s Pamela Staniey.
Let me have her file, please. It isn’t on her table.

“Alan! Meet my sister Bess.” “Hi, Bess! “Hi, Alan!”

1. her name, her family, her sister, her holiday
z Let her phone Mr Bennett and settle it.

2 Anne’s still at home. Please phone her.

:

“Anne’s plane’s at 7 p.m. on Saturday.”

“I'm not busy on Saturday. Let Yme meet her.” “Fine!”

2] m

Tpounraiite Aua0rN BCIAYX H pasbirpaiite X,

A. Is Adamin?
B. No, he's stillill.
A. Oh?Is he in hospital?



Ypok-komnnekc 3

B.
A

> >

No, at home. Let’s visit him on Saturday.

On Saturday? Let me see ... Yes, let's. Only phone him and teli
him.

Fine.

2

Listen Bob. I'm not busy on Saturday. Let's meet and play tennis,
say,* at five.

At five? Yes, fine. Only let me phone Betty and tell her.

Yes. And let me phone Anne.

Fine!

12. Hapeuue yactotHOCTH Often ['ofton, 'of(0)n] — uacmo.

Cnoso often oTHocuTCsl K HEGONBLIOW I'pyIINe HApPEUHH,
0003HAYAIOUIMX HEONpPeIC/IEeHHOE BpeMsd HWIH  YaCTOT-
HOCTBb (uacmo, éce2da U Ap.). ITH Hapeuns uMeoT puKcu-
POBaHHOE MECTO B MNpPEII0KEHUH. B yTBepAWTC/IBHOM
IPEUIONKEHUH ¢ Tyiaroiaom be oHHM OOBIMHO CTOAT mocne
HEro, a B BONPOCHTEIILHOM IPEIIOKEHUHN T0CHE JTOAJIe-
KaIIEero.

He's often busy. She's often late. Is he often so busy?

MoHsTue pedko (Hewacmo) oObINHO NepedaeTcs coMeTaHuem
oTpuyatenoHo®n opMbl CKa3yemoro co crioeom often.

He isn’t often late. OH 'peako (HeyacTo) ona3abi-
Baer. '

She isn’t often at home. OHa pepko (Hewacto) ObiBaeT
fAoma.

CnoBocoueTtauune not often Moxer cIyxuTh OTBETOM Ha OOUIMiE
BOIIpOC co ci1oBoM often.

%*

“Is she often so busy?” “No, not often.”

say — 30. ckaxeM
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YNPAXHEHUA

1] m

ITosTopure, noapaxasn oGpasiy, u nepeseaure.

a) 1. I'moften busy till seven.
2. Ben’s often busy in his lab till nine.
3. “Anne’s often late.” “Oh, is she?” “Yes, she is. She's so lazy
and idle!”
4. P'm often at home at five. Please phone me.
5. It's often hot in ltaly in September.

6) 1. MrBenson isn't often late.
2. Pamelaisn't often idle.
3. Sheisn’toftenill.
4. [I'mnot often so busy.
5. ltisn’t often hotin Finland.
6. “Ben’s shop isn't often empty.” “No, itisn't, and he’s happy.”

B) 1. “Is he often busy on Saturdays?” “No, not often.”
“Is she often at home at seven?” “No, not often.”

HoGasbTe c:10B0 Often, npounTaiiTe BCJIAYX H nepeBeaure.

Alan’s late.

His shop’s open till nine.
She’s in her lab at five.

Is he busy on Saturdays?

is it hot in ltaly in September?
Is he in his hotel at eleven?
I'm not at home on Saturdays.
Benisn'till.

3] &

TlepeBenuTe Ha aHrIuiickuii a3bik.

XN AWN=

1. O 4acro onasabiBaeT. OHa pefko onasgbiBaeT.
2. Ero marasuH vacto GbIBaeT OTKPLIT 40 AeBATn. Ee marasud
penko bbiBaeT OTKpbIT Mo cy6BoTam.
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3. B Wranum yacto 6biBaeT xapko B ceHTAOpe. B ®uHnaHguu
peako 6biBaeT Xapko B Mae.

4. A pegko bbiBaw AoMa B 5 uacos. lMoxanyicta, no3soHUTe
MHE B 7.

M’;PAMMATUKA
13. HeonpenenenHplii apTUKIb @ (an).

13.1. HCOH[!CQCJ’I@HHHFI APTHKIb — ONPEHACITNUTEND HCYHUCTIAC-
MBIX CYINECTBUTEJILHLIX B CAMHCTBCHHOM '—lﬂC.IIC*.

IMocrymiaiiTe 1 nocmoTpuTe:
amap — five maps an apple — ten apples

a boy — seven boys an event — five events

Cryxe6HOe CIIOBO, KOTOPOE CTOMT IEPe KaXIbIM U3 HC-
" YHCASEMbIX CYIIECTBHTEIbHbBIX B €AMHCTBEHHOM YMCTE —
HEeoNpene/ICHHBIA apTUKIb a (an), — TOKa3bIBAeT, UTO
CYIIECTBUTE/IBHOE OOO3HAYAET O00HO20 Npeocmasumens
KaK020-mo Kadcca PeAMETOB WK JIMLL

I'm a businessman. A 6usHecMeH (a He neTYWK,
npenogasartenb, MOPAK U T.4.).

He’s a pilot. OH netuuk (a He GusHecmeH K
T.4.).

it's a hotel. 3710 roctuHnya (a He Tearp M
T.0.).

Ilepes PycCKHM CYIIECTBHTENBHBIM B 3THUX CJIy4asix MOX-
HO MBICJICHHO TMOCTABUTh OJHO U3 CIEAYIOIIUX CIOB:
00UH, KAKOUI-MO, KAKOU-HUuOYOb (Karou-wbo), mobotl, écs-
Kuil, Kaxcowtl, makoi, HApUMEp:

A nposen Tam AeHb (0ANH AeHb).

370 HOBOE MECTO (Kakoe-TO HOBOE MeCTO).

Mol Kynunu TeneBmn3op (0avH M3 TENEBU3OPOB, a He XOnoauIb-
HUK, HE PaMONpPUEMHUK, HEe MalLMHY U T.4.).

*

CyilecTBuTtensHbie, 0603HavaloWme NpeaMeTsl UMK KUBbIE CYLLECTBa,
KOTOPbIE MOXHO COCHUTATb, HA3LIBAKTCA UCUYUCTIIEMbIM UK.
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13.2.

13.3.

Ypok-komnnekc 3

C aToi1 paboToil MOXET CrpaBUTLCA YenoBeK Co CpeaHUM 06-
pa3oBaHuem (noboit 4enoBek, BCAKWMIA, KaXKAbIA, Takokh Yerno-
BEK, KOTOPbI UMeeT cpeaHee 06pasoBaHue).

HeonpeneneHHblii apTHK:Ib Oe3ynapeH, MO3ITOMY OH Mpo-
MU3HOCHUTCA B CBOMX C/1aObIX, PEIyUMpPOBaHHBIX (opmax,
CAUTHO C MOCAEAYIOUIUM CIIOBOM.

Ilepen cnoBoM, HaynHa- Iepen cinoBOM, Ha4YMHAIO-
IOUIMMCS € COIIACHOTrO NIHMCA C [JIACHOTO 3BYKa!
3BYKa: :

(o] {on]

a set, alist, a file, ) an apple, an event,
apen an assistant

Koraa CYHIECTBUTEILHOMY NPEAIIECTBYET OIIPE/IC.ICHHUE,
aApTUKIIb OTHOCHUTCA KO BCEMY COYCTAHHUIO WU CTOUT Ha
TICPBOM MECTE!

a happy man — cuacmauseiii yerogex (OJIMH U3 CUACTIIH-
BBIX JIIOJIEH)

an old hotel — cmapas 2ocmunuya (onHa U3 CTaphIX roc-
THHHL)

IMPUMEYAHUA.

D

2)

Ecnn mepen CyleCTBHUTETBbHBIM CTOUT TNPUTXKATENbHOE
MeCTOMMEHHE, apTHKIIb He ynorpebnserca: my family; his
name; her flat.

B coueTaHusx tvma a seaman’s life, a shop assistant’s pay
APTUKJIb OTHOCHUHTCA K CYIIECCTBUTEIILHOMY B IPUTAXA -
TenbHOM mnajiexe. [ToaToMy, ecnu B NpUTSHKATEIBHOM
nanexe CTOUT WMs COOCTBEHHOE, APTHUKIIL B TAKMX COUE-
TaHUAX He ynoTpebasercs:

Adam'’s sister;
Mr Bennett's assistant.

YNPAXHEHUA

oo

IIpousnecure, noapaxas odopasuy.

1.

a lamp, a bed, a pen, a film, a shop, a hotel, an event, an
apple, an assistant
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2. aplan, a simple plan, an easy plan, a holiday plan; a shop, an
old shop, a little old shop; a film, an old film, a fine old film, an
old Italian film; a photo, an old photo, an old famity photo

3. on afine day in September; in a fine little hotel; in a little pet
shop

4. My name’s Alan. I'm a pilot. My sister Nelly’s a typist.* Tom
Lloyd's a lab assistant. Mr Bennett's a businessman.

5. My plan’s simple. It's a simple plan. His team’s fine. It's a fine
team.

6. Isitanold hotel? Is it old? Is it an empty file? Is it empty?

7. Heisn't an old man. He isn't old. It isn’t an easy test. It isn't

. easy.

8. Have an apple, Billy! Let me have an empty file, Ms Dene. Let

me have a pad and a pen.

2] &

3anoanuTe nponycku coorseTcTBYIOmel Gopmoii apTUKas M npo-
yuTanTe BCIyX.

A wian AN?

1. ... day, ... fine day, ... film, .. silly film, ... ltalian film, ... shop,
... open shop, ... hotel, ... old hotel, ... little hotel

2. on .. fine day, in ... empty tent, in ... heavy boat, on ... old
plane, in ... silly old film, in ... little old shop, in ... bad old
hospital, at ... fine oid hotel

3 o

a) [NpounTaiiTe BCJIYX TeKCThl, 00BIACHUTE ynoTpebieHHe Heonpe-
Je;IEHHOTO APTHKIISA,

1.

Bob Hobson's fifty-five. He's a seaman.

It's a fine day in May. He's at sea*™ in an old
boat. A seaman’s life isn't easy.

*  typist [taipist] — MawMHKCTKA

e

sea — mope
at sea — B Mope, B NnaeaHuy
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2.

Tom Lloyd's a lab assistant in Sheffield. He
isn't in his lab. He's on holiday in Spain. It's
often hot in Spain in September. Have a
pleasant holiday, Tom!

3.

Miss Fennell's nineteen. She's a shop
assistant in a London shop. A shop
assistant’s life isn’t easy! Oh, no!

: 6) CoraacHsl /M Bbl €O CJICIYOLNHMU BBICKA3bLIBAHMAMM?

1.

2,

3.

Bob Hobson isn't a seaman. He's at home. Bob Hobson is a
pilot. He's in his plane.

Tom Lloyd’s a shop assistant in Leeds. He's on holiday in
Finland. It's May. He’s still in his lab.

Miss Fennell's fifty. She’s a lab assistant in Leeds. A shop
assistant’s life’s easy.

[4] &,

Hepedpa3npyiite, kak noxka3ano B odpasie.

[aHo: My file's empty.
TpebyeTtcs: It's an empty file.

1. My hotel’s noisy. 4 Ben’s team’s fine.
2. Anne’s flat's little! 5. Her test is easy.
3. His plan’s simple.

(5] &,

B HeKkoTOpBLIX M3 3THX Npe/IoxKeHN nponyuieH apTukib. [lodaBn-
T¢ ero TaM, riac 310 HeoOXoaAuMo, NPOUHTAITE BCIYX H NepeBeau-

TC.

Nooasoh =

He’'s happy man. He's happy.

It's fine day. It's fine.

She’sold. She’s old lady.

My flat's little.  It’s little flat.

He’s Spanish businessman. He's Spanish.
ltisn'teasy test. ltisn't easy.

His plan isn't simple. Itisn’t simple plan.
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3BYKU U BYKBbI
14. Kpatkuii riacuplit 38yK [A].

Iocaymaiite, m0OCMOTPHTE, NPOU3HECHTE:

[ Zap Das Jsan Yan]

14.1. B HexoTOpbIX CIOBax 3BYK [A] nepenaercd Ha nUcsMe OyK-
BOH 0: son, love.

IIpousxecure, moapasas odpasuny, 3aTeM Npo4HTaiiTe BCAYX ca-
MOCTOSAITEIBHO.

son, love, some, 'Monday, 'sometimes, lovely

HoBble cnoBsa

Monday ['mandi)] noHeaenbHUK
on Monday B NOHeAenbHUK
on Mondays 10 noHeAenbHUKaM
Till Monday! Bye! o noHepencHuka! [o
ceuaaHus!
son ’ CblH
money ['manr} AeHbrn
BHumanue!
CrnoBo money — CyLIECTBUTESIbHOE E€AUHCTBEHHOIo
yncnal
His money’s on my table. Ero peHbr y MeHsi Ha
crone.
It’s on my table. OHM y MeHst Ha cTone.
lovely ['avl1] 1. O4eHb KpacuBbiil (O XeHC-

Kol Kpacome unu o npupode);
YyAecCHbI, NpekpacHbIA

lovely days (babies, apples, slides)
Isn’t she lovely!

2. TNpekpacHo! (socknuya-
Hue, ebipaxarouwee padocm-
Hoe coznacue)

“Let’s play tennis!” “Lovely!”
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London ['landan] INMorpoH

Miss Adams is in London.

14.2. 3syk [A] nepenaerca Taxke 6yksoit U, u [ju:] mo Bropomy
(kpaTkoMy) TuIly yTeHds: Mum, Mummy, sun.

ITpounraiite Bcayx, noapaskas odopasuy:

fun, funny, nut, but, bunny, muddy, shut, number

Hosble cnoBa
us [as, as] Ham, Hac
Please help us.
Please send us models 70 and 75.
[Mocne cnosa let MmecTroumeHnue us peayuupyetcs 10 [s].
let's..=letus...
bus asTobyc

(MH.4.) buses ['basiz]

BHumaHue: nopsgok cnos!

a fifteen bus MATHaALUaTLi aBTobyC
(aBTroByc Ne 15)

bus stop ['bas stop] aBTO6YyCHas ocTaHoBKa

at a bus stop Ha aBTOOYCHOW OCTaHOBKE
but [bat, bat] (cow3) Ho (npousHocumcs be3 yda-
peHust)

It's a splendid plan, but it isn’t simple.

number ['nambaj HOMEP, YUCno
Please let me have Hante mHe, noxanyiicra, ero Te-
his phone number. nedboH. (B aHanulckom sA3biKe

€/1080 number He onyckaemcs.)
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number 7 Homep 7, celbMOW Homep
{Ho HoMmep 0by8u, 00exObI
um.n. — size)

cup yaLuka

double ['dabl] ABOUHOWA (yacmo o deoliHol
bykee, uuchpe 8 HoMepax
menecboHos, GOKyMeHMos u
m.n.)

Phone him at 537 00 99 ['farv 'nain Jsevn 'dabl 'su'dabl “nain]

Mum, Mummy ' Mama, MamouKa
Sunday ['sandi] BOCKpECeHbe
funny 1. cmelurol, 3abaeHbif
it's a silly film, but it's funny. 310 rnynbid punsM, HO
' CMELLHOW

2. CTpaHHbIA, YyaHoN
Isn't it funnyl Hy He cTtpaHHo nn aTto!

such [s/\tf]* Takon (ynompebnsiemcs npu
Hanu4uy cyuecmeumersHo20)

it's such a simple test. 370 Takoi NpocToi TecT.

CpaBHuTe: so — such
Lesson eleven’s so easy! Ypok 11 Takoi nerkvi!

It's such an easy lesson! 370 Takoi nerkui ypok!

15. Hapeuuc yactoTHoct sometimes ['samtaimz] —
uHoz20a.

CrnoBo sometimes B yTBepAUTEILHOM NPETOKEHUH MO-
KeT 3aHUMATh TO JKE MECTO, YTO U ciioBo often.

*

MoapobHo 3Byk {tf] aan B ypoke 4, ¢.155.
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CpaBHure:
He’s sometimes late. He's often late.

Kpome TOro, OHO MOXET CTOATHh B HAYAJIC NPCATOXKCHHA
H B KOHIIC:

Sometimes he's late. _ He's late sometimes.

[TPUMEYAHHE.

B otiinuue ot ciosa sometimes — unoz0a, cnosocouera-
Hue some time ['sam 'tarm)] o3HauaeT Ko20a-HUGYOb, Kax-
Hubyob (o 6yayiem):

Let’s Ywisit him some time. [asaii kak-HWOyAb HABECTUM €ro.

YNPAXHEHUS
[1]

IIpounraiiTe BCAyX, NepeBeaAHTe NPHMEPL] HA HOBLIE CJ10BA.

—

“Her son’s ten on Sunday.” “Oh, isn’t he eleven?” “No, only ten.”
My son’'s sometimes at his lessons till seven.

3. “Is Alan at home?” “No, not yet. Please phone him at five. He’s
sometimes at home at five.”

4. "Sometimes I'm busy at my lab till nine.” “Oh, so late?” “But I'm
not often so busy, only on Mondays.”

5. “Let's meet and play tennis some time.” “Lovely!”
6. “Let’s visit Anne some time.” “Fine, let's.”

7. Don't leave his money on my table, please. Leave it on his
table.

8. “Is Mr Benson in?” “No, he’s still in London. Please phone on
Monday.”
9. Don't send us model 70. Please send us models 75 and 77.
10. Let him leave us his old notes.
11. 1It's Sunday, but he’s still busy at his lab.

12. Please phone me not on Saturday, but on Sunday. Sometimes
I'm not at home on Saturdays.

13, Itssucha silly film, but it's so funny!
14. Little Bobby’s so noisy, but he's such a lovely baby!
15. Amy’s so silly, but she’s lovely.
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2]

Cxaxnte no Oyksam cieaylolide C.10Ba M NPoYHTaiiTe BCIyX
Mepa TeiedonoB, ynorpedisns cioso double.

1. sleepy, telly, tennis, lesson, hobby, lobby, settle
2. 5750099;97505 77; 957 5509; 57099 77

Bl &

BoiGepute npaBuiibHOE CJIOBO.

SO niu SUCH?

1. Bob’s a busy man! He's busy!

2. Model 17is old! It's an old model!

3. Lesson eleven's easy! It's an easy lesson!
4. Herbossis a funny man! He’s funny.

5. His hostel's noisy! It's a noisy hostel!

6. It's afine day! It's fine!

7. Herflat's lovely! It's a lovely flat!

[4] m

IlpouuTaiiTe AManor BejyX H pa3wirpaiite ero, 3aMeHsnss HoMep
JaedoHa. :

A. Sometimes I'm not Yin on Mondays. Please phone Miss Stanley,
assistant.

B. Let me have her phone number, please.

A. 59077 55.

(57500 99; 57099 77)

(5] &

JlonuuiMTe HEAOCTAIOMME YACTH JHAJIOTOB U pa3blipaiite HX.

1

A Anne at home yet?

B. No, not yet. still

A. Is she ofien at her lessons so late?
B. No, not . Only Mondays.
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2

Mr Bennett's still busy at his hotel.

he often so on Saturdays?
No, not , only sometimes.
| see.

3

Spanish?
No, she’s Italian. Her Mum’s Italian.
Oh, ?
Yes, sheis.

(6]

IepeBeaure Ha-aHTMHCKHIl A3BIK.

1. — Al vHoraa onasabiBato No NoHeaenbHVkam. MNo3soHuTe Mo-
emy rnomouHuky. Ero 3oyt beH [leiienc. — [laiite MHe ero
Homep TenedoHa, noxanyncra.

2. lNoxany#icta, noBuganTech CoO MHONM B OAWHHAALATL NATHAA-
uaTh B NOHeAEsbHUK. '

3. — Mon aeHbrn y meHst Ha ctone? — [la.

4. — s poma? — Hert, noasoHuTe emy B cemb. OH UHOrOA
BuiBaeT QOMa B CEMb.

5. — [laBan BCTpPETUMCA U NOurpaeM B TEHHUC Kak-HUbyap.
— NpexpacHo.

6. 270 TaKoW rnynbiii GUNLM, HO OH TaKoN CMeLLHO!
7. TyCTb OH OCTaBUT HaM CBOW CTapble 3anucu.

FTPAMMATUKA

16. Hcunciasgemple CyIIECTBUTENbHBIE BO MHOMXKECTBEH-

HOM YHCIIC.

TTocKONbKY HEOMpC/IEIeHHBIM APTUKIb COXPAHMI 3HAue-
HHE YUCIIUTENBHOTO 00ulH, OT KOTOPOro OH IIPOHM3OILLE,
OH He MOXCT CTOATh MEPed CYLUECTBUTEIbHBIM BO MHOXe-
crBeHHOM uucle. Tlepen UCUHCHSEMBIM CYLICCTBMUTEIb-
HBIM BO MHOXECTBCHHOM 4HHCNE, 0003HAUYAIONMM HEKO -
TOPOE YHUCIO NPEIMCTOB, B YTBEPIUTENBHOM I1PE/1-
JOXEHHU YnoTpebigeTcs CloBO Some B OesygapHoi
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(cnaboit) dopme [s(a)m], KoTOpOE B AAHHOM Cllyyae Mo-
KET COOTBETCTBOBATEL PYCCKOMY CIIOBY HECKO/bKO, HO MO-
KET U HE ACPEBOIUTHCA:

Let's see some slides. DaBaiite nocmoTpum  cnaingbi
(HeckonbKo cnaiidos).

HcuucngeMoe CyLUIECTBUTEIBHOE BO MHOXECTBEHHOM
yucne, 0003HAYAIOILEE KIACC, KAMe2opuio TIPEIMETOB,
cioBa some nepes co0oit He MeeT:

His hobby’s slides, and my Ero xob6u — cnangbl, a moe
hobby’s stamps. x0661 — mapku.

YNPAXHEHUA

1] =

IIpoanaiiTe BCJYX CJICAYIOLIHE MPEIIOKECHUA H 00BACHHUTE, MoYe-
MY nepea HEKOTOPLIMH HCUHCIACMBIMH CYIHECTBHUTC/IHBHLIMU BO
MHOKECTBEHHOM “4MCJI€ €CTh CJI0BO SOMe, a nepel HeKOTOpPbIMH
€ro HET.

Have some apples, Amy!

His hobby's old films. My hobby'’s old stamps.
Please buy me some stamps.

Let me have some tapes till Monday.

Please send us some photos and slides.
Let's buy some apples.

Let me open some tins.

My hobby isn't photos. It's films.

@NOE LN

2]

Ynm‘peﬁlne BbIICJICHHDBIC CYIICCTBHTC/IbHBIE BO MHOKECTBCHHOM
HYHCIC, HCITOJIb3YH CJIOBO SOMe.

Let's see an easy test.

Let me open an old bottle.
Have an apple!

Let me find a map.

Please buy me a stamp.
Please send us a model.
Let's leave him a tape.
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B] &

B HexoTOPBIX U3 DTHX NpeAoKenHii nponyieno cioso some. Jo-
0aBbTe €ro TaM, rae IT0 Tpedyercs, IPOYHTalTe BCAYX H Nepese-

AUTE.

GNOoOOMEWN 2

His hobby’s films.

Please lend me pens.

Let me have maps.

Ben’s hobby's slides.

Let him leave me tapes.

Let me have slides till Monday.
Lovely apples!

Please buy me apples.

FrPAMMATUKA

17. HeucuycasgeMble MMEHA CYIIECTBUTEILHBIE.

171.

CymectBuTenbhbie, 0003HauaOmmne abCTpakTHbIE TOHS-
THA (8pems, 1eb08b, NOMOUL U T.11.) UJIM BeUlecTBa U Ma-
TepuaJsl (vati, cmans, 6030yx U T.1.), KOTOPbIE MOXHO H3-
MEPHTb, HO HENb3s I1epecYNTaTh, YCIIOBHO HA3bIBAIOTCA
HeucuuciageMb MU. Oun He uMmeroT HOpMbI MHOXe-
CTBEHHOI'O 4MCjIa M He YIOTpeOIISIOTCS C HEOINpeaescH-
HBIM apTHKIIEM:

Time's money. ' It's Spanish money.

Ecnu peus uper o ueM-mub0 HEHCUUCTAEMOM 6 02pPAHU-
YEHHOM KOJIUYECmee 8 KOHKPemnot cumyayuu, To B yTBep-
AMTENLHOM TIPCAJIOKEHUM COOTBETCTBYIOINEE CYHIECTBH-
TENIPHOE YNOTpeO:sieTcss ¢ 0e3yJapHBIM CJIOBOM SOme
[s(a)m] B 3HAYEHUU HeMHO20, HEKOMOPOE KOIUHECHEO, KO-
TOPOE uallle BCEro Ha PYCCKHH SI3bIK HE MEPEBOJIUTCH:

Let's have some tea. [laBaiiTe BbiNbEM Yalo.

Lend me some money. OpnomKy1 MHe HEMHOTO fAeHer.

17.2.

CnoBo some MoOXeT 3aMEHATh paHee ynoTpebjaeHHOe UC-
YUCIIAEMOE CYLIECTBUTENIEHOE BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE
WIH HEUCUHCIIAEMOE CYIIECTBUTENbHOE!

Lovely apples! Let's buy some.
“Lovely salad!” “Please have some.”
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ITPUMEYAHHUE.

CrefyeT MMeThb B BUAY, YTO HEHCUUCISIEMOCTb H HCUHNCIIS-
EMOCTb HE BO BCEX CIIy4asX SBJIAOTCA MOCTOSHHBIMH
CBOMHCTBAMH CYIIECTBHTEBHBIX, 4 3aBUCAT OT TOI'0, KAKOE
MOHATHE jIAHHOE CYHIECTBUTENBHOE BBIPAXAET B KOHKPET-
HOM koHTexkcte. Tak ciaoso time xak oOiilee MOHSATUE AB-
JiseTcs HeucuHcnsembiM: Time's money.

OnHaKo B 3HAUEHUNX MEPUOOD, OMPE3OK BPEMEHU; pa3 OHO
SIBJISIETCSI UCUUCIIIEMbIM:

a happy time cHacTNUBoeE Bpems
happy times cyacTrvBeble BpeMeHa
ten times necaTb pas

D710 OTHOCUTCH U K HEKOTOPLIM APYTUM CYICCTBUTCIbHBIM:

Let me seetapes Sand 7. PaspeLwunte MHe NOCMOTPETDL ¢ho-

Hosanucu Ne 5 u Ne 7 (ucyucn.).

It's on tape. 370 (3anucaHo) Ha nneHke (Heuc-
yuen.).

A lovely apple pie! 3ameuartensHblit nupor! (ucyucn.)

Have some apple pie! MonpobywnTe (noewsme) A6nou-

Horo nuporal (Heucyucrl.)

YNPAXHEHUA

[1]

TIpounTaiitTe BCIYX Clleayiouine npeaioxenus 1 obbiucHuTe, nove-
MY 1epell HEKOTOPbIMH HEHCYHC.IEMbIMH CYIICCTBUTEIbHBIMU
CTOHT C.10B0 SOMe, a nepea HeKOTOPLIMM €ro HeT.

1
2
3.
4
5

“Please have some beef and salad.” “Lovely salad!”
Let me buy an apple pie and let's have tea at home.
Let's have some tea.

“Is it Italian money?” “No, it's Spanish.”

Please lend me some money till Saturday.
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7] &

B HekoTOpBIX HpeToxKeHUAX NMponyileHo clioBo some. [loGaBbre
ero Tam, rae 3To TpeGyercsi, H MPOUMTAIiTEe MOIYYHBIIHECH Mpa-
BHJIbHBIE TIPEJIOKEHUs BCAYX.

Please lend me money and let me pay my telephone bill.
Time is money.

Let me have hot tea.

“Lovely beefl” “Oh, yes.”

Please buy fish and ham.

Please have toast!

Let me have apple pie.

rPAMMATUKA

18. Hpewior of.

Nounkwh=

18.1. TIpeanor of [ov, av] aBisteTCs OOHUM M3 CIOCOGOB BHIpaA-
) KEHHS B aHITMHCKOM S3bIKE TeX OTHONIEHUH, KOTOPHIC B
PYCCKOM $I3BIKE TIEPEIAIOTCS IPY MOMOIIH POIHTCIHHOIO
nagexa. B OCHOBHOM OH yroTpeb.rseTcs mepel HeoAy-
IUEBJAEHHBIMH GYILECTBHTEILHBIMH.

a list of names CnnUcoK chamunuii

a map of London kapTa JloHgoHa

acup of tea ‘ Yallka Yas

a tin of beef HaHKa MACHBLIX KOHCEPBOB
a bottle of lemonade GyTbinka nMMoHaaa

a little bit of meat MareHbKNiA KyCoveK MAca
models of planes MOLENN camoneTos

types of TV sets TUNbl TENEBU3OPOB

18.2. TlIpeasor of ynmorpebisercs Takxke B 3HAYEHWUH U3 NEPEL
HA3BAHUEM T'PYNITBL IIPEAMETOB, M3 KOTOPHIX BBLICIACTCA
KaKas-TO UX YacTh.

CpaBHuTe:

\

five of his models nATb (M3) ero mopenel (y Hero
: HonkLue naTV moaenei)
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his five models ero naTb moaenen (y Hero Bcero
nsiTe MOaenewn)

18.3. Cnoso some nepen npeanoroM of O3HAYAET HEKOMOpbie
(06 HCUMCISEMBIX CYLIECTBUTCILHBIX) M HeKomopas
uacms (O HEMCUMCIISIEMBIX) U IIPOU3HOCHTCS C YIAPCHUEM
B CBOcH cuiibHOM Qopme [sam]:

some of Fellini’s films HekoTopble ¢unbMbl  dennuHu
(HekoTOpbIE 13 €ro PUNLMOB)
some of my tests HEeKOTOPbie MOW OnbITbl (HEKOTO-
pble 13 MOWX OMbITOB)
some of my time (HekoTOpan) YacTbL MOEro BPEMEHU
some of his money YacTb ero geder
IMPUMEYAHUE.

Ecnu nocine npegsora of uayt oasopoasibie 4ieHbl lpel-
JIOXKEHHS, OH, KaK U Ipyrue npesiord, 00bIYHO HE HOBTO-
psaercs:

a list of names and dates cnucok chaMunuia u aar

models of ships and planes MoZenu NapoxoaoB U CaMoneToB

YMPAXHEHUS
[1]

TloBTopuTe, Moapaxan ofpasiy, H nepesenure. C.leAuTe 3a mpa-
BUALHLIM NPOM3HOLIEHHEM npeaiora of.

1. dates of events, names of films, types of tests, types of business

2. a cup of tea, a model of a plane, a list of hotels, a map of
London, a plan of Leeds

3. tenof Tom’s slides, seven of my bills, five of his assistants

4. some of my tests, some of his lists, some of Ben'’s films, some
of Dave's photos, some of my time, some of her money

2]

IlpounTaiitTe Bcayx M nepeBejiuTe.

1. Please type a list of names and dates.
2. Please buy me a map of London.
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Let me have a map of Finland.

Let me open a tin of beef.

Let him leave some of his files on my table.
Let's see some of her best slides.

Let me have some of his tapes till Monday.
“A cup of tea?” “Yes, lovely!”

IloBTopHTE, yNOTpeOAsiA HOACKAZAHHBIE CJIOBA.

1.

2.

3

Let's see some of her best tests.

¢ slides o films ¢ photos « models o

Please let me have a map of London.

¢ Leeds o italy  Spain ¢ Finland e

Let me open a tin of ham.

¢ atin of beef ¢ a tin of fish ¢ a bottle of lemonade ¢

(4] o

IlepeBeante Ha aHTAMHCKNI A3BIK.

1.
2
3.

oNoO A

[aiite mHe, noxanyicra, kapTy JIoHgoHa.

[aBaiite s ocTaBnio eMy HekoTopble U3 Moux coTorpacuii.
[aiite MHe, noxanyicTa, HekoTopble U3 ero choHo3anucen Ao
roHeaenbH1Ka.

[aBaiiTe TOCMOTPUM HEKOTOPLIE EIO ONbIThI B NOHEAENbHUK.
MycTb OH OCTaBUT YacTb CBOWUX NanoK Ha MoeMm cTore.
HaBaiiTe NOCMOTPUM HEKOTOPLIE U3 MOMX JTYYLLINX Crangos.
Moelwb BeTYMHBI

Otkpoiite, noxanyicra, 6yTeinky n"MMoHaaa.

— Bosbmute a6novHoro nupora! — 3amevatenbHblia nupor!

FPAMMATUKA

19. Monaneusiit rparon shall B BompocHTEIbHBIX
[PELIOKEHNSX. : :

B BompocuTensHoM npejuioxkenun raaroa shall [[l] o3-
Hadaet npockOy AaTh PACHOPSIKEHUE B OTHOIIEHUM [HaJIb-
HEeHIIUX JeHCTBUHN:

'Shall | 'spell my Jname? CkasaTtb Moo dbamunuio no Gyk-
Bam?

'Shall | Jhelp her? Momoub ein?

'Shall | Jphone him? Mo3BOHUTEL emy?
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BosMoxHbIE BapHAHTBI OTBETA Ha Tako# BONPOC:

Yes, please! Oh, no, don't!
Yes! . No, not yet.

YNPAXHEHUA

[1]

IloBTOpHTE, YHOTPED/IAA NOACKA3AHHDBIE CI0BA.

Shall | spell it?

e phone him e tell him o post it » stay e play some of my tapes. e pay
some of his bills » leave him some of my slides o

2]

Cnpocu're 0 TOM, 4YTO CJICAYET Nej1aTrh, HCHOJAb3yH cieayrumue
CJ1oBa.

stay and listen, stay and finish my list, stay and type it, lend
him my notes, lend him some money, leave him some of my
tapes, buy him a map of London

3] m

TIpounraiire AHANOTH BCAYX H HHCUEHHDYIiTE HX.

1

o 2>

A. Shalll phone Mr Benson?
B. Yes, please. Phone him at eleven on Monday.
' (at home on Saturday; at ten fifteen on Monday)
2
Shall | see Mr Bennett?
"~ Oh, no. Please see his assistant. Her name’s Pamela Stanley.
3
A. Shall I visit Bili?
B. Oh, no, don't. Only phone him.
A. Fine.
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4

A. Shall | pay his bill?
B. No, not yet. Leave it till Monday.

(4]

IlepeBenuTe HA aHIINIHCKAIT A3bIK.

1. — OcraBuTb aeHbrM bena Ha ero ctone? — [la, noxanyincra.

2. — OcrasnTb eMy HEKOTOpble N3 MoUX cnannos? — Her, He
Hago!

3. — OnnaTuTb MOW CHET 3a FOCTUHMUY B NOHeZernbhunk? — fa,
noxanyiicra.

4. —Tlo3BoHuTL emy? — [la, noxanyicta. [03BOHUTE emy 40-
MO B BOCKpECEHbE.

5. — Ckazatb ent? — Het ewe.

FPAMMATUKA

20. [IpucoeanHeHHBIA BOIPOC (BOMPOC-KXBOCTUKY).

TlocaymaiiTe ¥ MOCMOTpHTe:

His name’s Davies, isn’t Ero cbammnua [avienc, ga?

it?

Miss Ellis isn’t in yet, is Mucc Onnuc Bedb elle HeT Ha
she? mecTe, pa?

Kax Bri YBHCIH, TAKUE BOIIPOCHI ObIBAIOT ABYX BUAOB!:

1) ymeepoumenvioe npenioxenye + KpaTKuil BONpoc B om-
puyamensHoil GopMe;

2) ompuyamenvitoe NpeATOKEHHE + KPATKUA BONPOC B ym-
gepoumenstoil hopme.

OcHoBHOE Npe/ITOKCHUE ITPOUM3HOCUTCA HHUCXOA4d-

™M ToHoM. MuToHauus BOIIpOCPlTCJIbHOﬁ JacTHu UMecCT
JABa BapuaHTa:
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1. Kparkas BolnpocuTenbHas 4acTh IMTPOHU3HOCUTCS 80CX00A-
wumM TOHOM, €CJIM TOBOPSIUMIA XAET OT cobecenqHUKa OT-
BETa Ha CBOM BOTIPOC:

It's time, Jisn'tit?
Bosmoorchble omeembl:
Yes. No, (it isn't).
Yes, it is. No, it's only nine.

2. Kparkas BONpOCHTENIbHAS YaCTh MPOUSHOCUTCH HUCXOOSA-
UM TOHOM, €CIIHM TFOBOPALINI He 06A3aTEABHO KAET OT-
BeTa OT cobecenHIKa, a JIMIUb BBIPAXKAET CBOE MHEHHE".

It's hot, Nisnt it!
. BO3M0.)ICllbl€ OMmeemmubsle peniuKku.
Yes! Oh, no!
Yes, it is.
NMPUMEYAHUE.

B cyryb60 pa3sroBOpHOM CTHJIC NPHCOCAMHEHHBIH BOHMPOC
HHOTHA 3aMeHsercs ciosoM eh [er].

Itisn't simple, eh? 370 He npocTo, a?

it's funny, eh? 3710 cTpaHHo, ga?

YIPAXHEHUS
[1]

IlpounTaiite BCIyX, noapaxas oGpa3siy, u mepeseamre. Cieanre
3a MHTOHARMeil.

a. 1. Nelly’s in time, isn’t she? 8. 1. Billisn't busy, is he?
2. Bob's late, isn't he? 2. He isn't Italian, is he?
3. Dave’'s athome, isn'the? 3. Itisn’t hot, is it?
4. She's a typist, isn't she? 4. 'm not late, am 1?7
5. It's a lovely day, isn't it? 5. Sheisn'tin yet, is she?
6. It's funny, isn't it? 6. His plane isn't late, is it?

flockonbky B 3TOM Criyyae BbickasbiBaHue npeacraensier cobodi He
CTOIbKO BONPOC, CKOMbKO 3aMeuaHue UM BOCKIWL@HUe, Ha MUcbMe B
KOHLIE TAKOTO MPEANOXEHUs YacTo CTAaBUTCS BOCKNMUATENbHBIA 3HAK:
Dolly’s lovely, Disn’t she!

— 126 —



Ypok-komnnekc 3

2] &,

/lonoaunTe caeayomue yraepxkaeHus NpHCOeMHEHHLIMH BOTIPO-
CaMH, BPOUHTANTE BCIYX H NEepeBeuTe.

It's a fine old hotel, ?

It's a photo of Ben's team, ?
She’s stiil on holiday, ?

Mr Bennett's often busy, ?
He'’s a businessman, ?

His mail’s still on his table, ?
Amy’s often late, ?

His son isn't a pilot, ?

Mrs Flynn isn'tin London yet, ?
10. Sheisn’t a shop assistant, ?
11. Daveisn't at home yet, ?
12. I'mnotlate, ?

3] &

Boipa3uTe Te ke MbICJTH (IPH NOMOILH TPHCOEIHHEHHOTO BONpOCa,
KaK moka3aHo B o6pasue.

CoONOORLON =

[aHo: Isn'tit a lovely day!
TpebyeTtcs: It's a lovely day, isn't it!

Isn’t he a busy man!
isn'tit a splendid team!
Isn'tit a silly film!
Isn'tit funny!

[4] m

a) IMpounraiite TeKCTHI BCAYX ¥ MepeBeuTe,

PONA

1.

Mr Bennett's in his London flat.
it's 10 p.m., but he's stili busy.
He’s such a busy man!
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2

Pamela Stanley’s Mr Bennett's assistant.
She’s nineteen and she’s lovely, isn't she?
Pamela’s a splendid assistant, but her life
isn’t easy.

She isn't often idle. Sometimes she's even
busy on Saturdays.

3.
it's eleven on Monday.

Mr Bennett: Please type a list of models
and let Mr Davies see it.

Pamela: Yes, Mr Bennett.

Mr B. Let Alan test model 57. He's in, isn't

he?
P. No, he's on holiday till Sunday.
Shall | tell Bill?

Mr B. Yes, please. Let Yhim test it.

P. Shall | send Mrs Flynn model 557

Mr B. No, don't. It's an old model. Send
her models 57 and 59.

P. Yes, Mr Bennett.

Pamela’s life isn't easy, is it? Oh, no!

6) OTBerbTe Ha caenyioume Bonpockl. C.reaute 3a ynorped.ieHn-
em c108 Yes u No.

1.

. Mr Bennet’s a seaman, isn’t he?
. He isn't a pilot, is he?

. Mr Bennet isn’t in London, is he?
. He’s in Sheffield, isn’t he?
tisn’t 10 p.m. yet, is it?

s 11am., isn'tit?

. Mr Bennet isn’t busy, is he?

~NOO A WN =
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. Pamela Stanley is a shop assistant, isn’t she?
. She isn’t nineteen yet, is she?

. She’s fifty, isn’t she?

. She isn’t often busy, is she?

. Her life’s easy, isn’t it?

. She isn’t busy on Saturdays, is she?

. It’s ten fifteen on Saturday, isn't it?
. Aian isn’t on holiday yet, is he?
. Bill isn’t on holiday, is he?

8) Uncuennpyiite pasrosop r-ua bennera u muce Crnau.

r) IMepeckaxnre texcr or auna muce Cranan. Bel Moxere HauaTh

TaK:

[5]

My name’s Pamela Stanley. I'm Mr Bennett's assistant.

N

Tlposepsre cedd. YTo Obl Bbl CKA32/H B CJAYIYIOIUNX CHTYAUHAX?

1.

HauvHaetcs cosetlyaHue. Bbl He CO6VIpaI'IVICb Ha Hero
ocTaBaTbcd. CnpocuTe y CBOEro HavanbHUKa, HYXKHO N BaM
oCTaThCa U nocnyLiaTthb.

. CnpocuTe, HYXHO N NO3BOHMTL r-Hy BeHHeTty. Cnpocute

TaKke, HY>XHO N BaM NOBMUOATLCA C ero NOMOLUHUKOM.

. Bbl pervcrpupyerect B focTuHuLe. HasoBuTe Knepky cBo

pamunuio. CnpocuTe, He Hago N NPOU3HECTH ee No Byksam.

. CoobuTe, 410 BbI UHOrOa He buiBaeTe Ha MecTe Mo

noHeaensHvkam. MNonpocute NO3BOHUTL BALIEMY NOMOLLHUKY.
Ero 308yt AnaH.

. Bbl 33 ctonom. Monpocute HeMHoro AGNOYHOrO NUpora.

6. XKapko. Monpocute ByTeinky «Mencu» (Pepsi).

7. XonogHo. MNMonpocute Yaulky ropayero 4Yas.
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3BYKU U BYKBbI
1. Inyxo¥ cornacupiii 38yK [k].

3Byk [k] — oauH M3 Tpex aHINTHHCKUX TIYXHX COTIIACHBIX
3BYKOB [p, t, k], KOTOpBle B MOJTOKEHUU NEPed YAaPHBIM
[/1ACHBIM HPOU3HOCATCS C OUEHb 3aMETHBIM TPUABIXaHHUEM.

Hocaymaiite, mocMOTpHTE, NMPOU3HECHTE:
[ki:, ke1, kaind, su'ker]

1.1. 3syk [k] nepesaercsd Ha NMHCbME HECKOIbKUMH Criocoba-
MH, Hanpumep, 6yksoit K, k [ker].

ITpousnecuTte, nonpaxas oopasuy:

1. cnpuabixanuem: keep, kiss, kettle, Kitty, Kate

2. bGes npuabixanus nocre 3syka [s]: sky, skill, skate, skip

3. oTtueTnuBO B KoHue cniosa: make, take, like, smoke, speak,
stake

HoBble cnoBa

make 1. penatb, cgenate (npous-
secmu)
make a film CHATL (cOename) hunbm
make a list (of) COCTaBUTb CMUCOK (We-
20-11.)

2. roToBuTb (0 ede)

make a meal NPUroTOBUTL NOECTL (388-
mpak, 06e0, yXuH)

make tea 3aBapuTb Yai

make a pie ucneyb nupor
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speak

speak Spanish

Sh! Don’t speak!

take

Shall | take tape five?
Let me take a pen and a pad.

Let's take a bus.

Take an 11 bus.

Please take Bobby home.
He's sleepy.

Shalil | take him a cup of tea?

Ypok-komnnekc 4

1. roBoputb (Ha Kakom-n.
A3bIKE)

roBOPUTL  MO-UCMaHCKK
(Ha ucriaHckom)

2. pasrosapusarsb

Twwe! He pasrosapu-
BawTe!

1. 6paTtb, B3sTb

2. e3guTb (Ha mpaHcnopme)

[apaiite noepem Ha as-
Tobyce.

Moesxalite Ha ogvHHaA-
vaTtom astobyce.

3. oTBOAWTDL, OTBO3UTb, OTHO-
CUTb

Moxanyicra, oteeau 6o6-
6u, pomoii. OH xoueT
crnatb

OTHecTy eMy vallky 4asn?

3anomHure:
take a photo (of)

cdhotorpacdhupoBaTh, coenatb ¢Go-
Torpacuto
Let me take a photo of his team.

Brumanue!

PyCCKMM rnaronam e3smsb, 6pamb B 3HA4Y4eHWN 80CM0/b30-
8ambCs, Noecmsb, rnonumb 4acto COOTBETCTBYET rnaron have,

a He take.
Have some apple pie!

Let him have my slides  TlycTe OH BO3bMET MOM Cnaitpbl foO
- MOHeAEeNbHYKA.

till Monday.

Bepure (noeLwuste) s6novHoro nuporal

keep

Shall | keep his tapes?

1. Aepxatb, XpaHUTb, OCTaB-
naTb y cebs

Mue octasutb y cebst ero
3anucu?
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2. cogepxatb (0 cembe, Xu-
80MHBIX U M.0.)

keep a family, keep some pets

CpaBHute: keep — hold
Please keep my files till Mogepxute y cebs mon nankv Ao

Monday. noHeaensbHUKa, noXanynera.
Please hold my filesa  TMogepxuTe, noxanyicra, Mou nan-
moment! KM MUHYTKY!

skate (enae.) KaTaTbCA Ha KOHbKaX

Let's skate on Sunday.
skates (cyw.) KOHbKM
ski [ski:] (enaz.) KaTaTbCs Ha Nblkax

Let’s not skate, let's ski.

skis (cyw.) . NbIKK
Finnish skis
key [ki:] | Kntov (om Oeepu um. n.)
mistake [mis'terk] ) owmbka
make a mistake caenarb owmnbky
a bad mistake . rpybas owmnbka
by mistake no owmbke
steak [steik] (coxp. om Guchwirekc
beefsteak ['bi:f'ste1k])
milk MOIIOKO
smoke KypuTb
Please don't smoke!
have a smoke noKypuTe (00HOKpamHoe
delicmeue)

Let's have a smoke!
okay (0.K.) ['su'kei] XOpowo, NagHo
“Please keep it till Sunday.” “OK!” ,
I'm okay! Y MeHs Bce B nopsizke (Bce Xopo-
IO, HOpPMarTbHO, S 300POB U T. N.).

—132 —



Ypok-komnnexc 4

YNPAXHEHUWS
[1]

TIpounraiite BcaAyX U nepeBeauTe HPUMEPHI HA HOBBIE CJI0BA.

1.

©oeNOOSs N

- d = A =
tal A

my flat key, some keys, some of my keys; my old skates, fine
Finnish skis; a bad mistake, some mistakes; my steak, some
steak, a steak; a milk bottle, a bottle of milk

Don't take my key by mistake.

“Shall | take tape 5 home?” “Yes, take it and keep it.”
“Please take his name and phone number.” “O.K.”
Let me take my pad and a pen.

Don'’t be late. Take a bus.

Ben’s money's still on my table. Let him take it.

It's late. Let me take Amy home.

Let's stop and take some photos, okay?

“Shall | keep his old notes?” “No, don't.”

“Shall | make some tea?” “Yes, lovely!”

Please make a list of models, Nelly, and don’t make a mistake!
Let's make a simpie test.

“Let me make some steak and salad and let's have a meal.”
“O_K‘” .

[2] mm

IlpounTaiiTe MHKPOIHA.I0TH BCJIYX U pa3birpaiite HX.

1
A. Let's have a smoke.
B. Oh, no, Mike! Please don’t smoke!
A. Okay. ‘

2

A. Shall | take an eleven bus?
B. No, take a seventeen.

(fiteen — nineteen; ten — nineteen)
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B3] &

CocraBbre MPUCOETHHEHHBIE BONIPOCHI.

1. I's mykey, ...?7 ltisn't his key, ...?
2. It's not a mistake, ...? It's a bad mistake, ...?
3. Betty'ssonisn'till, ...? He’s okay, ...?

[4]

BriGepuTe npaBRibLHOE CJIOBO.

TAKE, MAKE w KEEP?

1. Please______tapefivehomeand ____ittill Saturday.

2. lLetme a photo of his family.

3. Shalfi____ sometea?

4. Please ____ my skis til Monday, okay?

5. “Don't_____ my keys by mistake.”

6. Don't____ amistake!

7. Lets_____ some simple tests.

KEEP v.im HOLD?

it's such a heavy file. Please helpme! _____ita moment.
Lethim_____ his files on my shelf.

3. “Hello! Mrs Fiynn, please.” “Mrs Flynn? Please _____on a
moment.”

- 4. “Don't his old lists.” “O.K.”
(5] «,

IlepeBeaute Ha anrAHACKNI A3BIK.

1. — MHe B3saTb cnucok 5? — [la, BO3bMUTE U AepkuTe ero y
cebs.

[Haiite 51 Bo3bMY (CBO#1) BHOKHOT W PYHKY.

— XpaHuTb ero cTapble 3anucu? — Het, He Hapgo.
[Moxanyiicta, cocTaBbTe CNUCOK chaMUmni.

— He B03bMKM MOU KIHOYM N0 OIMbKe. — XOpoLLo.

— [Hasai nokaTaeMcsl Ha KOHbKax B BockpeceHbe. — [pe-
KpacHo.

o0hON
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3BYKU U BYKBbI

1.2. 3syk [k] nepenaercs Taxxe 6vkpoii C, ¢ [si:] ¥ 6yKBOCOUE-
TanueM ck.

IlpounTaiite Becayx, mogpaxkas oGpasuy. Yro o3HauawT ITH
cjioBa?

coffee ['kofi], cassette [ka'set], disc, fact [fxkt], hockey ['hoki],
company ['l_(Ampsm], cable TV ['keibl 'ti:'vi:]

HoBbie croBa

come [kam] npuxoauTb, NpuUesxatb, npu-
: netats (0 dsuxeHuU 8 Cmo-
POHy 2080psLE20)

Come at five, please.

come home npuxoauTs (Mpuesxams) [0-
MOW

Don’t come home late.
‘come 'in BXOAUThL

Please come in!

BHumaHue!

CnosocoyeTtaHne come and + rnaron o6uiHO ynotpebnsieT-
csl B NOOYAUTENbHbIX NIPEANOXEHUSAX:

Come and have some tea. [MpuxoauTte nonuThL Yato.
Let him come and see me MycTe oH 3aiigeT ko MHe
on Monday. B NoHeAenbHUK.
back Hasag, obpatHo
come back BO3BpAWLATLCS,  [PUXOAUTL
(npvweaxatb) obpaTHO
be back BEPHYTHCS
Isn’'t he back yet? Pa3ge OH He BepHynca?
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Baumanue! Bo3amMoxHblie npeanoru:

Be back by five! Bosspawaiitece k naTu!
Come back at five! Bosspatyaiiteck B nATh!
copy ['kopi] 1. konus

2. 3K3emnnsp
Shall | make some copies of list seven?
Yes, pIeaée type it in five copies.
cassette [ko'set] Kacceta
convenient [kan'vi:njont] yOO6HbIN, NOAXOASLLMIA

a convenient time, a convenient day

economist [1'konomist] 3KOHOMMCT
doctor ['dokta] OOKTOp, BpaY
cake TOPT, KeKc, nupoxHoe (uc-
’ quC/1. U Heucyuci.)
A lovely cake! MpekpacHblit  TOpT! (UC-
qucrn.)
Have some cake! Bosbmute TopTa! (Heuc-
yucn.)
coffee ['kofi] Kochbe
make coffee cBapuTb Kohe

Let me make some coffee.

cafe ['kefei] Kadpe
snack nerkas eaa, sakycka
have a shack REPEKYCUTL, NOAKPENUTLCS

Let's have a snack in a cafe.
hockey ['hoki] XOKKeMl
play hockey »

a hockey team
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coat nansTo

cat KOLLKa, KOT

black YepHbIA
a black cat, black coffee

cold (npunaz.) XONOAHbIN
a cold day, a cold snack

be cold ~ 1.6biTb xoﬁoquIM
2. Mep3HyTb
It's cold, isn't it? ' XonoaHo, npasaa?
I'm not cold. MHe He xonogHo.
cold (cyw.) HacMopK, pocTyaa
a bad cold CUNbHBLIA HACMOPK (CUIb-
Has npocTyaa)
Scotland ['skatlond] WoTtnanausa
October [ok'tauba} OKTSI6pb
BHumaHwue!
B codeTanum [k1] 3Byk [k] coxpaHsieT npuabixaHue.
clean [kli:n] YNCTBIN
a clean copy
close [klouz] 3aKpbiBaTh, 3aKpblBaTLCA

Please close it.
closed [klouzd] 3aKPbITBLIA
Ant. open

“Is his shop still closed?” “No, it's open.”
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YNMPAXHEHUA

1] m

IpounTaiiTe BCIYX M NepeBelHTe NPUMEPL! HA HOBBIC CJIOBA.

1.

-“Please come and see me at eleven on Monday.

a clean copy, a bad copy, a 'photo copy, in five copies;

a convenient day, a convenient time, a convenient hotel, a
convenient bus; a cold day, a cold snack, cold tea, cold meat;
a black coat, a black cat, black coffee

” @

Fine.”
“Let him come and see me at my lab at ten fifteen.” “Okay.”

“Ben’s shop’s closed. It's often closed at seven.” “No, it isn’t
closed yet. It's still open.”

“Shall | close it?” “No, leave it open.”

“Shall | leave it open?” “No, please close it.” “O.K.”

Bill's in Scotland till October. Please leave his mail on his shelf.

HOBTOpl‘ITe, ynmpeﬁmm MOACKa3aHHbIC CJIOBA.

1.

Let him take a copy.
¢ five copies ¢ a clean copy ¢ some cassettes »
* some of my cassettes e

Shall | make some coffee?

e some tea ¢ some toast ¢ a cake ¢

Let her come and see me at eleven.

e at eleven on Monday e at ten on Saturday e
Please be back by five.

e seven o nine « ten ¢ eleven ¢

It's a convenient day, isn't it?

o time o bus ¢ hotel » [ab « flat

ITpouuTaiite AHa 10T BCJIYX M MHCUEHHDYiiTe HX.

1

A. Shall | make some copies of it?
B. Yes, please make five, even ten.
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2

Mike’s an economist, isn’t he?
No, he isn’t. “Kate is. Mike's a doctor.
Oh, | see.

> >

3

Is his lab often closed on Mondays?
No, not often. Only sometimes.

@ >

(at nine, at eleven)

A. Shall | come at seven?
B. No, please come at five.

(come back, phone)

[4]

B nexoTopsIX M3 3THX IpelIoKeHNH nponyleH apTHK/b. [[06aBb-
T€ €ro TaM, rie 3To HeoOX0/MMO, H NepeBeuTe.

It's lovely old cafe. It's lovely, isn't it?

“It's such cold day!” “Yes, it's so cold!”

Shall | make clean copy? Is it clean?

It's lazy old cat. It's old and lazy.

Let me have cup of coffee. My coffee’s cold.

It's convenient day, isn'tit? It's convenient, isn’t it?

o0k ON~

3BYKU U BYKBbI

2. JHourwuii riacHslii 38yk [a:].

IMocnyinaiite, nocMoTpuTe, NpOU3HECHTE:
[Ja: Na: Jpast Nklas)
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2.1. 3syk [a:] MoxeT mepenaBaThcs OVKBOM a Immepea HEKOTO-
DBIMM _COYETAHUAMM COINACHBIX, Hanpumep: ask [a:sk],
past [pa:st]. class [kla:s], half {ha:f].

ITpousnecure, nonpaxas obpasuy, 3aTeM npounraiite BCJIyX ca-
MOCTOSITEILHO:

past, cast, last, fast, ask, task, mask, basket, casket, half

Ipousnecure, noapaxkas odpasuy:

[a:—=] [a:—a] [ee—al

last —lass class —bus bat — but
past — pat cast — cut cap —cup
fast —fact task — tusk ban — bun

Hosble cnosa [

past nocne (npu 0603Ha4eHUU
apemeHu)
it's five past seven. MsTb MUHYT BOCBMOTO.
It's past nine. DecsTbil yac.
half [ha:f] NonoBUHA; HaNONOBUHY
half a day, half an apple non-gHs, non-sbnoka
uT.a.
half empty HanomMoBuHY NYCTOW, Mo-
nynycTon
it's half past five. MonosuHa wecToro

2.2. 3By [a:] nepenaerca Takxe GYKBOCOYETAHMEM ar [e1 a:]. B
KOTOpoM OyKBa r [a:]JHe unrTaercs.

IIpounraiite Beayx, noapaxas o6pasuy. Ckaxure, uTo, No-Baiie-
MY, 03HAYAI0T ITH CJI0BA (BCE OHM CyIIECTBHTEIbHBIE).

start, park, army, bai', barman, partner ['pa:tns]
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IpounTaiite BesIyX, 0Opamias BHHMAaHKe HA TIO3MUHOHHYIO 10JITOTY:

NPOTAXHO Kopoue
car card
bar " barn
R arm

Hosble cnosa (12

car

elye Kopoue

cart
bark
art

aBTOMalLVHA, asTOMOGKMb

BHumaHue: npeanoru!

by car
in my (her, his) car

Ha MaLUWHE, MaLUUHOWM
Ha Moel (ee, e20) mallimHe

park (cyw.)
car park

park (2r1a2.)

Let me park (my car).

party

have (give) a party
be at a party

bar

partner ['pa:tns]

fnapK
aBTOCTOAHKA

CTaBUThL MallHy Ha CTORHKY,
napkoBaTbCA

Beyep (38aHbili 06ed u m.a.),
BEYEPWHKA

YCTPOUTL BEUEPYIHKY

6biITb Ha BeyepuHke, B
rocrax

6ap, 6ydeT (8 meampe um.n.)

napTHep

a 'business partner, my 'tennis partner

YNPAXHEHUS
1] &

ITpounTaiite BCAYX H HepeBeAHTE NPUMEPHI HA HOBbIE CJIOBA.

1. half a minute, half a day, half a cake, half an apple, half a
bottle of milk, half a cup of coffee
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2

3.
4,

2]

“Is it half past ten yet?” “No, it's only half past nine.”

“It's seventeen minutes past seven, isn't it?” “No, it's only ten
past seven.”

“Come at half past nine. It's a convenient time, isn't it?” “Yes,
it's okay.”

It's an old car, but it isn’t bad.

Mr Benson’s my business partner. He's on holiday till October.

Cxaxure, noxanyicra, KoTopslii yac?

a)

6) 1.
2.

3.

DOLOD

NONOBKMHa BOCLMOrO, NOMOBWHA LIECTOro, NOMOBUHA OAWMHHAA-
LiaToro, NonoBUHa AECATOrO, NONOBUHA ABEHAALIATOrO

NATb MUHYT LIECTOro, AECATb MUHYT BOCLMOFO, NATb MUHYT
[ecaToro

[BEHaALIATLIA Yac, oAMHHAALATSLIA Yac

FPAMMATUKA

3. MonanbHplii raaroa can.

3.1.

Yr1sepguTeabHas dopma,

Mopansnslid rnaron can [ken, ksn, kn] cooTBeTCTBYET
PYCCKHMM [llarosiam ymems, moub (Obimb 8 COCMOSHUY,
UMEMb 803MOICHOCID).

MojanpHblii 1jaroil €an He H3MeHseTcs Mo juuaM. B
YTBCP/ANUTEIBHOM NPEANIOKEHUH OH Ge3ylapeH W MNoa3To-
My ynoTpeOnsiercs B ciaboil, peayiMpoBaHHOH (opme
[kon, kn].

1. | can play tennis. '#1 ymeio urpatb B TEHHUC.

2. She can speak Italian. OHa ywmeeT rosoputs no-
UTanbAHCKM.

3. | can stay till seven. £ Mory ocTaTbea A0 CeMu.

4. He can take a bus. OH MOXeT noexaTs Ha aBToO-
Byce.
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3anomHuTe:

you [ju, ju] 1. (vecm.) Tbl, Bbl
2. (kocs. nadex) Bam,
Bac, 1ebe, Teba u T.4.

| can phone you on Saturday. $ mMory no3BoHWTL BaMm B
cyb6oTy.

| can meet you. 51 mory Tebs BCTpeTUTD.

MoganbHblif DIarox ¢an yrnorpebnsercs ¥ A BBIPAXe-
HHUS pa3pclIeHHUS:

1. You can have a smoke. Bbl MOXeETE NOKYpUTD.

2. You can take five Moxere B3siTb 5 3ksemnns-
copies. pos.

3. He can come at half OH MOXET NpUATM B NONOBK-
past ten. He oauHHaguatoro (m.e.

MOXHO, A1 pa3peluaro).

3anomHuTe mecto criosa only:

{ can only come on Monday. A mory npunTu TONLKO B
: - NOHeaeNbHUK.
He can only stay till nine. OH MoxeT ocTaTbes
' TOMLKO 10 AeBATY.
[NPUMEYAHHUE.

Jns BbIpaXkeHUs paspelieHHs MOKeT Takke ynoTpel-
JSThCA MOAAJIBHBIA TAroJl may.

You may take my tapes Bbi MOXeTe B3sATb Mou hoHO3a-
home. (= You can take nMcKU oMol (m.e. A paspewaio).
my tapes home.) :

YNMPAXHEHUA
[] /@

IIpounTaiite BCAyX H nepeBeauTe.

1. Herson’s only seven, but he can play tennis.
2. I'mnot busy on Saturday. | can come and help you.
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&

Alan can speak Spanish, and Mike can speak Italian.
| can come back at half past five and stay till half past seven.

You can phone Mr Benson, my business partner. He's in till
half past five. He can settle it.

“He can come and see me at half past ten. Please tell him.”
“Okay.”

You may have a smoke.

You may keep my notes till Monday.

She can only send us five copies.

See Adam Clark. He's a doctor, and he can help you.

“I'm so sleepy!” “| can make you a cup of coffee.” “Fine!”

It's late. | can take you home in my car.

You can take an eleven bus. It's convenient.

ITosTopuTe, ynorpebass nojckasaHHbIe CJI0BA.

1.

| can skate.

o ski ¢ play tennis e play table tennis e play hockey ¢
¢ speak Spanish ¢ speak Italian

| can settle it on Monday.

¢ come at half past five  be back by seven e

» make you a cup of coffee o see you on Sunday e
You can come and see me at ten.

» see my assistant e visit my business partner ¢ take my car ¢
» send him a copy e

She can help you.

e phone you at eleven ¢ see you on Saturday e

¢ send you some copies

B3] &

IlepeBenute Ha auraMiickHii f3bIK.

1.

Ee Marnb4uKky TONbKO CEMb NeT, HO OH yMeeT UrpaTth B TEHHUC.

OHa yMeeT roBopuTb NO-UCNAHCKK, a OH (YMeeT roBopuUTb) No-
UTanNbSHCKM

— MHe Tak xouetcs cnatb! — A mory ceapute Tebe kode.
— MNpekpacHo! .

A 3aHST TONBbKO A0 NATY YacoB. Bel MOXeTe NPUIATK B NOSOBK-
He LIecToro.

A mory BepHyTbCS K NONOBUHE BOCBMOTO U MOMOYb BaM.
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6. Bb! MOXETe B35iTb HEKOTOPbIE N3 MOWX KacceT.
7. OH MOXeT NO3BOHUTL MHe JoMoW 8 cy6BoTty. MoxanyiicTa,
CKaXUTE eMY.

rPAMMATUKA
(npoporkeHue)

3.2. OrtpuuarenbHas dopMa MOIAJNLHOrO IJaroja can: can’t

]cannot[ —— HE MO2Y, He YMEI0, HE¢ MONCent, e ymeem N T.4.

B pasroBopHoif peun ropasgo uvame ynortpednsercs
KpaTkas oTpuuatenbHas dopma can’t [ka:nt], uem
mojHas cannot [kenot], npuuem obe 3T PopMbl BO
dpa3sc NPOUBHOCATCA CYyOapeH U EM.

1. | can’t play hockey. # He ymeto urpath B XOKKEN.
2. Amy can’t speak Italian. OiiMn He yMeeT roBopuTb No-
VTanbsAHCKK.

3. Mr Lioyd can’t come on I-H JInoiig He MoXeT NpUATK
Monday. B NOHEAENEHUK.

OtpuuarteabHas GpopMa [y1aroja can MoOXeT Takxke O3Ha-
4aThb, YTO ACHCTBHME H¢ pa3peuaeTcsa. B aTom 3Ha-
YeHUU ¢an’t IPUMEPHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY Helb3s.

1. You can’t smoke in a lab. B nabopatopun Henb3s Ky-
puTh. .
2. You can’t park at a bus Henw3s (ke) napkosaTbCa Ha
stop. : aBTOOYCHOI OCTaHoOBKe.
[TPUMEYAHUE.

OTtpHuaTebHas hopma raaroja may — may not B atom
3HAUYEHUH MPAKTHYECKU He ynoTpebisercs.

YNPAXHEHUA

Koo
I1pounraiite BCJIyX M nepeBenure.

1. | can't play tennis. | can only play table tennis.
2. Nelly can ski, but she can't skate.
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CoOoNOIO AW

10.

o

Adam can’t speak ltalian, but he can speak Spanish a little.*
David can't come at five. He's busy till half past seven.

| can’t phone him so often. It isn’'t convenient!

Please help Miss Ellis. She can't find her car keys.

“l can't close it!” “Don’t close it. Leave it open.”

“I can’t open it!” “Oh, it's so simple. Let me help you.”

I can't leave yet. I'm still busy.

it's such a bad copy! | can't file it.

You can't be late so often, Amy!

ESN

Ilepesenute HA AHIVIMICKHI A3bIK.

1.

7.

OH He ymeeT urpatb B TeHHUC. OH yMeeT urpathb TOMNbKO B Ha-
CTOJbHbIA TEHHMC.

£ He yMelo roBOpUTb NO-UTaSNbSHCKU.

OHa ymeeT XoauTb Ha NbbKax, HO HE YMEET KaTaTbCA HA KOHb-
Kax.

MoxanyicTa, NoMoru MHe. A He MOTY 3T0 3aKpbiTh.

A noxa He Mory yirTWu. 5 BCe eLle 3aHAT.

A He mory octaTbCs [0 CeMM, HO A MOry npuexaTb B MNoHe-
OENbHUK N yperynmpoBarhb 370.

Henwk3a napkosaThCA Ha aBTOOYCHOW ocTaHoBKe, beTTul

TPAMMATUKA
(npoponxeHue)

3.3.

OILHI BONIPOC € IJIAr0JOM can U BO3MOXKHbIE BAPHAHTDI
OTBETOB. '

IMocaymaiiTe H nnocMoTpHTE.

*

“Yes."

“Can you play tennis?” “Yes, | can.”
“Yes, a little.™
“Yes.”

“Can she speak ltalian?” “Yes, she can.”

“Yes, she can, but only a little.”

a little — HemHoro (30, oTHOCUTCA K rnarony)
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“No.” .
3. “Can you speak
Spanish?”
“No, | can’t.”
“No.”
4. “Can he play hockey?"<
“No, he can’t.”

B o6imeM Bonpoce MONANBHBIA TNAaron can sBIAETCS
NepBbLIM YHAaPHBM CJIOBOM M IPOU3HOCATCS B CBO-
el moauoi ¢opme [ken]. B xpaTtkoMm yTBepaAUTEIBHOM
OTBETE [JIAT0JI Can T4KXe CTOMT ITOA YAapeHUeM U Mo3To-
My IIPOH3HOCHUTCH B IIONHO i opMme. B xpaTkoM oTpu-
LATEJIbHOM OTBeTe OOBIYHO yNOTpebnsiercss KpaTkas
¢dopma can’t [ka:nt].

OOwmit BoNpoc, HauMHalOUMiics C rjarona can, yno-
Tpebasgercs TakKe JUis BblpaxeHus npockOul. B xoH1e Ta-
KOT'O BOIIPOCAa MOXHO N00aBuTH please:

1. Can | have his phone HaiTte mHe, noxanyicra, Ho-

number, please? Mmep ero TenedoHa.
2. Can | have it a moment, MOXHO MHe B3ATb 3TO Ha MK~
please? HYTKY?

NMPUMEYAHUE.

B npocbbax o paspereHun Takke ynorpebisercs riaroi
may, KOTOpbIif YCUIHBAET OTTEHOK BeXUIMBOCTH. Buibop
IJ1arona 3aBHCUT OT KOHKPETHOM CHTyalHH.

1. May | smoke? ’ MoxkHo 51 nokypto? (Huveeo,
€cnu s nNoKypio?)

2. May | come in? MoxHo BOWTH?

(= Canlcomein?)

3. May | help you? MoxHO s BaM noMory?

(= Can | help you?)

4. May | have his phone MOXHO MHe B3fiTb €ro Ho-

number? (= Can | have mep TenedoHa?

his phone number, please?)
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YNPAXHEHUA

[1] m

Ipounraiite Beayx U nepesenure,

“Can you piay tennis?” “Yes, | can.”

“Can he speak Spanish?” “No, he can't.”

“Can I help you?” “Yes. Can | see Mr Davies, please?”

“Can you come on Sunday?” “Yes. | can come at half past
seven.”

5. Can you phone his assistant?

6. Can you be back by half past five?

7. Can she visit Ben's people?
8

9

BON=

“Can you leave yet?” “No, not yet. I'm stil! busy.”
. Can | take a fifteen bus?
10. Can you help me, please?
11. May | have a smoke?
12. May | come in?

OrtserbTe Ha Bompocs! 0 ceGe. Pacckasknre pyr o apyre #a ocHo-
BaHHM II0Jy4€HHBIX OTBETOB.

1. Can you skate? Can you ski? Can you play tennis? Can you
play table tennis? Can you play hockey?
2. Can you speak Spanish? Can you speak ltalian? Can you
" speak Finnish? Can you type?
3. Can you make a cake? Can you make an apple pie? Can you
make salads? It's easy, isn't it?

Kaxue Bonpocsl Haji0 6bLI0 331aTh, YTO0BI NOJYYUTH CeAyIONIHEe
oteeThi? CocTaBbTe MHKPOAMAIONH, KaK II0Ka3aHo B obpasue, H
pa3biIpalTe HX.
OaHo:

No, | can't play tennis. | can only play table tennis.

Tpebyetcs:
“Can you play tennis?”
“No, | can't. | can only play table tennis.

— 148 —



Ypok-komnnekc 4

No, she can't speak Italian, but she can speak Spanish.
Yes, he can ski, but he can’t skate.

No, he can'tmend a TV set.

Yes, | can make cakes. It's my hobby.

No, | can't play tennis on Mondays. I'm often busy tifl half past
nine on Mondays.

Yes, he can be back by seven.

No, | can't leave yet.'l’m still busy.

Yes, | can come on Sunday. It's a convenient day.

Yes, you can take an eleven bus. Only don't take a seventeen.

[4]

ITpounTtaiite ANAIOrH BCAYX U HHCUCHUDYIiTE HX.

O OON=

®eNo

1

Cexpemapb.:  Can | help you?

lMocemumenb: Yes, please. Is Mr Davies in yet?
Cexkpemapsb: No, not yet. He's still in his hotel.
locemumens: Can | have his phone number, please?
Cexkpemapsn: Oh, yes, you can phone him on 599 07 55.

2

A. Hello! I'm Bill Clark of Clark & Company.* Can | see Mr Bennett,
please?

B. Mr Bennett's in Spain till Saturday. I'm Pamela Stanley, his
assistant. Can | help you?

(Black & Co., Fennell & Co., Dobbs & Co.)

*  Croso company ['kampani] -- KOMAaHus 4acTo cokpaiwaetcs go Co.

{kau)] 8 HassaHUAX koMnaHui. 3Hak & o3HavaeT and.
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FrPAMMATUKA

(npopomxkeHwue)
3.4. OOGwmif BOOPOC ¢ TIarojoM can B OTPUUATENBHOMN
dopme.
1. Can’t he ski? Pa3ee OH HE yMeeT KaTaTbecs
Ha nbbkax?
2. Can't she settle it? Heyxenu oHa He MoxeT 310
yperynuposatb?

Buumanue! Pycckuit nepesoa:

Bbi MOXeTe NpuiATY B NATL?
Can you come at ﬁve?<

Bbl He MOXeTe NpUIATU B NATL?

Can’t you come at five? Pa3Be Bbl He MOXeTe NpuinTU B
naTL?

3.5. Kpartkuii nepecrnpoc. 00

My sister can speak Spanish, Italian and Finnish.
Oh, can she?
Yes, she can.

Dave can't finish his test in time.
Can’t he?

No, he can't.

O.K. Let him take his time.*

Lad
D>m> >D>

3.6. IpucoenvHeHHBIH BOMPOC. Q0

1. She can speak Spanish, OHa Befb roBOPUT NO-MCNaH-
can't she? cku, ga?
2.l can't be late, can 1? £ Begb He MOry onasabiBaTh,

npasga? (MHe Befb Henb3s
onasapiBarth, Npasaa?)

Let him take his time. — Tycms He moponumcst (Gocn. nycTb UCNOsb-
3yeT Bce Heobxoaumoe eMy ans 3TOro Bpems).
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Kak BBl yBuenu, obuimili BOnpoc ¢ rjiarojoM B oTpula-
TeIbHOI popMme, KpaTKuil nepecnpoc U NPHCOEAMHCHHBHA
BOIIPOC CTPOSITCA TAK XK€, KaK C YK€ U3BECTHBIM BaM Ia-

royiom be (is).

YNPAXHEHUE

IMpounraiite BCayx mnpumepbl M3 npasuiaa (n. 3.4, 3.5, 3.6).

WUncuennpyiite nuanory.

3BYKU U BYKBbI

4. [Ilepen rnacHbiMu GyKBaMy €, i, ¥ OVKBa € YUTACT-

cs ISl
HoBble crnoBa

pencil ['pensl]
face

office {'of1s]

'post office

place

My file isn't in its* place.

Alovely place, isn't it!

at my place

Can you come and see
me at my place on
Sunday?

*

kapaHgal
o

1. KoHTOpA, ohnc

2. pabouunit KabuHeT
noura

1. MecTo .

Mos nopwmneka He Ha
(cesoem) mecTe.

2. MeCTOo, MeCTHOCTb
NpekpacHoe mecTo!

3. MecTo, rae YenoBek XueeT
(¢ npedwecmea. npumsxam.
Mecm. unu cyw. 8 npums-
xKam. nadexe)

y MeHsi (goma, Ha KBap-
T™Mpe)

Thbl MOXeWb NPUATH KO
MHe B BOCKpeceHbe?

its — nputsxarenbHas popma MecToumeHus it
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dance [da:ns] (2na2.)
Can you dance?
dance (cyw.)
piece [pi:s}]
a piece of cake

city ['sit1]

nice

a nice city, a nice face

It's a nice place.

a nice cake

TaHueBaTb

TaHey

Kycok

ropoa (KpynHbili  NPOMbIL-
NIEHHbIO  unu  KynbmypHbil
yeHmp)

1. NpUSATHBIA (XOPOLLKNI), MU-
NblA, CNABHLIA, CUMNATUYHBINA

370 NpUsATHOE MEeCTO.

. 2. BKYCHbIV

3anoMHuTe:

Have a nice time!

XKenaio xopouwo nposec-
Th BpeMs!

sentence ['sentons]
bicycle ['barsikl] (pasz. bike)

December [di'semba]

YreHue GyKBBI

npeanoxexue (hpasa)

/ C, C [Si:]\

(s]

neped e, i,y

nice
cent
pencil
bicycle

Benocunen
nexabpb
C.c
(k]
8 /11060M MONOXEeRUU,
Ho He neped e, i, ¥
cat
cut
cold
fact
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YAPAXHEHUA

1] =

TpounTaiiTe BCJAYX H BEepeBeUTE NPHMEPLI HA HOBLIE CI0BA.

1. anice man, a nice face, some nice places, a nice clean city, a
nice bicycle; a piece of cake, a piece of apple pie, a piece of
cold beef, a piece of soap; a convenient office, a closed office,
an office in London.

2. Have a nice time! Have a nice day! Have a nice holiday!

3. Let's meet at my place. Can I phone him at his place? You can
phone me at my place on Sunday. -

Ilpounraiite Beayx ciioBa, cojepaxaiime OYKBY €, H CKaXKHMTE HX
no GyxkBam.

cent, can, icy, Micky, Nick, pace, space, speck, cost, plastic,
slacks, site, tact, pact, fancy, scale, deck, candy, slick, cane,
shock, hock

3] &

VnorpeGure cymecTBuTE/IbIbIE B (POPME MHOKECTBEHHOTO YAC/A,

an old office; some ...

a lovely place; some ...

a piece of cake; some ...

a nice face; some ...

a simple sentence; ten ...
an old city in Italy; some ...

AR

[4]

CocraBbTe MHKDPOAHAIOIH, KaK NOKa3aHo B oﬁpasue.

HaHo: Tpebyetcs:
it, nice, place A. It's anice place, isn't it?
- B. Yes,itis.
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1. he, nice, man 5. it, lovely, place
2.it, clean, city 6. it, nice, cafe
" 3. she, nice, old lady 7. it, ltalian, bicycle

4. it, nice, coat

(5] =

IlpounTaiite JHAJOrH BCJIYX M HHCUEHHPYiTE HX.

- 1

You can come and see me at my office at haif past nine on Monday.
It's a convenient time, isn't it?

Yes, it's okay. Shall | phone you?

No, oniy please don'’t be late.

Okay! Till Monday. Bye!

See you on Monday. Bye!

>Hx>m >

See you — yBuanMcs

2

A. Anice place, isn't it?
B. Yes, it's lovely. Let's stop and take some photos.
A. Okay.

(6] &

3amoHuTE IPONYCKH TIPENIOTAMH.

1. Please come and see me ___ my office _____ half past
ten ___ Monday.

2. Letsmeet__ myplace _____ Saturday and have a dance.

3. CanyouphoneMrsLioyd _ herplace _____ eleven?

4. "l can't find Ben’s file. It isn't _____ its place.” “Ben’s file?
it's____ my office. Come and take it.”

5. Aniceplace, isn'tit! Let me take aphoto _____it.
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7] a

1lepeBennTe HA AHTIMIICKHI A3BIK,

1. — A He mory HanTt komnnekT 15. Ero HeT Ha MecTe.
— NMaTHaguaTei? Moseonn Bery. KomnnekT 15 Bce eue y
Hero B ochuce.

2. — Nlasaiite cobepemcs y MeHst B cy660Ty u notaHuyem!
— lMpekpacHo! Cyb6ota — yaobHbIN AeHb.

3. — A mory noBuaatbes ¢ BaMu B NoHeaerIbHUK?
— [a. Npuxogute (come and see me) ko MHe B ocpuc B 10 va-
coB.

— Mue No3BoHUTL?
— HeT, TONLKO He onasgasisainTe.
— Xopouwo. 1o noHeaenbHUKa.
— YBUAMMCS B NOHeAeNnbHUK. [J0 cBMAAHWA.
4. Bbl MOXeTe NpuiiTK KO MHE B BoCkpeceHbe. JT0 Beab yAo6-
HbI¥ AeHb, aa?
5. JKenaio xopowo nposecTtu Bpems!

3BYKU U BYKBbI

5. Tnyxoii cornacHbi 3yK [t

Tlocaymaiite u npon3HecHTe,
it ot Mizp it Nictf)
3ByK [tf] mepenaeTcs Ha MUChME CASAYIOMMMHE CIHOCOGaMU:
1. GyxBocoueranuem ch: chess, bench, teach, coach

2. 6ykBocouerandeM tch B KoHLE crora mociae KpaTKoOro
[JIACHOI'0, KOTOPBIH IepeaeTcs OJHOM IJIACHON OYKBOM:
match, stitch

IMpousnecure, noapaxan odpasuy.

chess, cheese, chill, cinch, finch, catch, matches, patches,
hitches, peaches

IIpouynTaiiTe BCAYX CAMOCTOATENLHO.

chain, chin, chick, patch, pitch, latch, cheek, check, chock,
chat
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HoBble cnoBa
teach - obyuaTtb, NpenogasaTtb

Can you teach me ltalian?

teacher ['ti:tf2) npenogasarens, yuuTernbs
He’s a Spanish teacher. OH npenopasartent uc-
MaHCKOTO A3LIKA.
chess (reucyuch.) LwaxmaTbl

Can you play chess?
catch 1. NOBUTb, CXBaTUTb

2. ycneTb Ha TpaHcnopT

Ant. miss ono3aarb, onasabiBaTth: NPo-
nycTuTb, NpONyCcKaTh
You can still catch a late Bbl ewe moxeTe ycnetb
bus. Don't miss it. Ha no3gHui asTobyc. He
onosgairte Ha Hero.
Don't let him miss his He pa3spelwaite eMy Tak
lessons so often! 4acTo nponyckatb 3aHs-
™S,

3. sabonetk 4em-n., 3apa-

3UTLCA
Don't catch (a) cold! He npoctyaucs!
fetch NOWTU U NPUHECTK, CXOOUTL
3a 4em-n.
Can you fetch my skates, please?
lunch (0bbriHO Heucyucn.) obeg (e cepeduHe OHS)
have lunch o6epatb
lunch time obeneHHoe Bpemsi
BHumaHue:
Let’'s have lunch. apmukrib omcymcemeyem
See you at lunch.
Ho: .
A nice lunch! apTHKIb NOABNNETCH, KOr-
na nepea cnosom lunch
cmoum onpedeneHue

— 156 —



cheap

match

cheese

a piece of cheese
chips
fish and chips

chicken ['tfikin]

China ['tfaina]

Chinese ['tfar'ni:z]

Ypok-komnnekc 4

JelleBbiti

1. Matd, cocTtazaHue (crop-

- mueHas 8Ccrmpeua)

2. cnyuka

cbIp

30. xpycrawumi kapTodens

pbiba c xpycTawmm kap-
Tothenem  (ronynspHoe
ananulickoe 651000)
1. xypuua (nuweeod npodykm
unu 6modo; ucvuen. u Heuc-
yucen.)
2. UbINNEHOK, XKUBas NTULa
Kutan

KUTANCKWIA, KATANCKWUIA S3bLIK;
KuTaeL, KutasHka

Buumanue: ynapenue!

She’s Chinese.
He can speak Chinese. ['tfarni:z]

It's a Chinese tea set. ['far'ni:z] (neped cywecmeaumensHsim)

March [ma:t]]

YIPAXHEHUS
1] m

mapt

[pounTaiite BCcayX 1 nepeseuTe NpuMepsbl HA HOBbIE C.10BA.

1. acheap coat, a cheap place, a cheap hotel, a cheap shop, a

cheap fish and chip shop

a tennis match, some hockey matches
Alice can teach you Spanish. She's a Spanish teacher.
“Can you play chess?” “No, | can’'t. YTed can.”

“Let's meet at lunch time.”

Fine.”
Okay! See you at lunch.”

“Can | see Miss Ellis, please?” “Miss Ellis? She's at lunch.”
Isn'tit a cold day! Don't catch cold!

2
3
4.
5. “Let’s have lunchin a cafe.
6
7
8
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2]

IosTopuTe, ynoTpedass nmoAckazaHnbie CJ10Ba.

1. Can you fetch some copies, please?

e pencils » tapes ¢ cassettes o
2. Please have some fish and chips.

» cheese ¢ cold chicken  chicken salad » cheese cake
3. It's a Chinese shop, isn't it?

e Finnish e [talian e Spanish e
4. ltisn’'t a cheap model, but it's nice.
. e coat s shop » place ¢ hotel ¢ bicycle ¢ cafe « TV set o
5. She's ateacher.

» economist e doctor e typist  shop assistant e

BCTaBbTe HeaoCTarolue ¢;108Ba 1 anueanyﬁTe AUAJIOr.
Mike can teach me Italian.

he?
Yes, he . He’s a teacher.

Oh, he?
Yes, he

>m>0h»

3BYKU U BYKBbI

6. 3Boukwuii cornacuslii 3Byk [g].

IMocaywaiite, mocMoTpuTe, NPOH3HECHTE:
[Zgep Jgaul Ngaid Ybzg]
3Byk [g] nepenaerca Ha nucbMe GykBoit G, g [d3i:]:
big, give, Gladys ['gledis] (xeHckoe ums)
IlpousHecure, noapaxas odpasny:
a) He nonyckaiite cMAryeHus 3syka [g].
give, gift, get, gave, gas, gap, begin, Gladys, Glen
0) He nonyckaiite ornymenus 3syka [g].
big, pig, bag, fog, log, egg
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ﬂpo'mraifne BCIAYX CAMOCTOATENBHO:

got, go, gold, beg, bag, goal, gate

HoBbie crnosa [

go 1. notn, exatb (nabime, ne-
memeb) No HanpaeneHWio oT
TOBOPSALLETO

2. yxoauTb

Don't go, it isn't iate yet! = Don't leave . . .

CpaBHuTe: COME — GO

Please come in! : A nice shop, isn'tit?
Let's go in.
go home waTv (exame) QOMOWA
go back BEPHYTLCH, NATK (exarmb)
obpartHo

go by plane fneTeTb CAMONETOM
go by ship (boat) NNbITe NAPOXOA0M
go on holiday fIOATK B OTNYCK
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BHumaHue!

Let's go and have a snack.

CnoBocoyeTaHue go and + rnaron o6bI4HO ynoTpebnsercs
B NOGYAUTENbHBIX NPEANOKEHUSX.

Moriaem nepekycum.

go on ['gou 'on]

“Shall 1 go on?” “Yes, please.”

big (Ant. little)
big business

He’s a big boy.

get

Can | get my pay on
Monday?

Shall | get you a hot cup
of tea?

Let's go and see a film.
| can go and get some
tickets ['tikits].

Let me go and get some
cheese.

I can only get home by
bus.

I can’t get home by five.

get ill

get a cold = catch (a) cold

npoaoIKaTh

BONbLUIOWH, KPYNHBINA
GonbLuion GuaHec

OH (yxe) 6onbluon manb-
YUK,

1. nonyyats

A mory nony4uTL 3apnna-
TY B NOHEAENbHUK?

2. GpaTtb, npuHOCKTL, AocTa-
BaTb, NOKyNaTth

MpuHecT Bam 4aLLKy ro-
psivero Yai?

MorigeM nocMoTpUM Ka-
Ko-HnGyab dounbm. A Mo-
ry NOWTH B3sTb GUNETLI.

Hasante s noigy kynno
chbIpy.

3. pobupatbesa, AOWTH, AO-
exatb

A Mory poexaTtb OOMOW
TONbKO Ha aBTobyCe.

£ He Mory npwiATU QOMOW
K NATY.

3aboneTb

NPOCTYANTLCS
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give [g1v] 1. paBaThb
Please give me a black pen. (= Piease let me have a black pen.)
Can | give you a cup of coffee?
2. paputb

Glen’s nineteen on Monday. Let's give him some Finnish skis.

give a lift noaBesTH (Ha MalluHe)
Shall | give you a lift? Bac noasesatn?
begin [br'gin] HaunHaTh

Please don't begin yet!
again [5'gen, s'gein] CHOBA, OMATH, ewe (ewe pa3)
Please say it again.

Shall | begin again?

dog cobaka
bag cymka
a plastic ['plestik] bag NMONU3ITUNEHOBLIIA NaxeT
€gg 1711 Te]
game ' urpa (criopmueHas unu asapm-
Hast)
Olympic ['limpik] Games
play games urpaTtb B (pasnuyHble) nr-

pbi, 3aHUMaTLCA CNOPTUB-
HbiMW Urpamun

elegant ['eligant] 3NeraHTHbINA

YNPAXHEHUSA
[1]

I1pounTaiiTe U nepeBeuTe MPHMEPLI HA HOBDLIE CJIOBA.

1. abig black dog, a big bag, an elegant black coat, a nice table
game
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2

NOo

2]

“Shall | begin?” “Yes, please.”

“I can begin again.” “Okay.”

“I's ten. Let’s begin.” “Oh, please don't begin yet.”

It's time. Let's go.

It's late. Let's go back. Let’s go back home.

ltisn't late. Don't go yet.

I’'m still busy. | can only go home at half past five.

Don't go by plane, Nick. You can go by ship. It's so pleasant!
I can't go on holiday yet. | can only go on holiday in
September. .

Shall | go on? Please go on. Let’s go on.

“A nice shop, isn't it? Let’s go in.” “Fine, let’s.”

Doctor Lioyd's still busy. Please don't go in yet.

Please come in. 'm not busy.

Can you give me a pencil, please?

May | give you a cup of coffee?

| can’t finish my test in fifteen minutes. Please give me time.
Let's have tea at my place. | can go and buy a cake.

He can go and get his pay. Please tell him.

You can get home by bus.

T1poumTaiiTe, ynorpedass nojckasanuble ¢JI0Ba.

1.

Shall | say it again?

» begin ¢ listen # come » phone you e visit him e tell him
¢ see him e

Please listen!

¢ begin e stop e goon e comein e goin e

| can go and get some fish and chips.

o chicken « apples ¢ lemons ¢ eggs ¢ beef « lemonade o
e potatoes o

B &

ITpounTaiiTe BCAYX H BbIyYHTEe HAH3YCTH JMAJOrH, KOTOpble BaM
NOHA0GHTCS Ha YpOKe.

1 2
A. Shall | begin? A. ShaltI goon?
B. No, not yet. B. No, not yet.
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3 4
A. Shall | say it again? A. Don't begin yet!
B. Yes, please. B.OK!

4]

BoiGepuTe npaBuibHOE CJI0BO.

GO uian COME?
1. It's half past eleven. Let’s home.
2. Bye-bye! Please again!
3. Don't home. ltisn't late yet
4. You can and see me at my office at ten. Only don’t be
late.
5. Don't by ship. by plane. It's so convenient!
6. [can't on holiday yet. I'm still busy at my office.
7. Canyou and see me at my place on Sunday?
8. Lets and see afilm. | can and get some tickets.
FrPAMMATUKA

7. PasrosopHbIi riiarofipHeiil 06opoT have got / has
got.

71. BEDAUTENLHO QXEHHE.

Pasrosopusiii oGopot have got / has got ['hxv 'got / 'haz
'gat] COOTBETCTBYET PYCCKOMY V Mens (y 8ac, y He2o, y Hee
UT. O.) ecmb ..., T. €. BBIPAKACT UACIO GIAOCIUA, HATUYUA.

Mocaymaiitre n nocMoTpHTe:

f've got a dog. You've got a nice family.
(1 have got a dog.) (You have got ...)
Y meHsn ectb cobaka. Y Bac npekpacHas CeMbs.
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7.2,

7.3.

Eve’s got an apple. . Adam’s got a headache

(Eve has got an apple. ['hedeik].

She’s got an apple.) He’s got a bad headache!

Y EBbI i6N0KO. Y Anama — ronosHas 6oneb.

Y Hero cunbHo 6onut ronosa.

Kak Buano u3 npumepos, ciosa have u has npousHocaT-
cs1 Oe3 yaapeHust B CBOHMX cl1abbix dhopmax:

I'vegot ... Eve’s got ...
You've got ... Adam’s got ...
She’s got ... Dick’s got ...
He’'sgot.. Bess’s got ...

CiioBo got npousHocutcs He3 yoapenus, €CIN 334 HUM cJie-
OYIOT YJAapHble CIIOTH, W ¢ yoaperuem, ecliy 3a HUM He
CNEAYyEeT yapHbIX CIOTOB.

CpaBuute:

Eve's got an Napple.
She’s Ygot it.
O6opoT have got MoxeT ynoTpebisTbes Takxke ¢ MO/jLie-

KauiuM, BbIPAXX€HHBIM HCOOYUICBJIICHHBIM CYUICCTBUTEb-
HBIM;

His table’s got a nice Y Hero Ha crone (cmoum)
lamp on it. KpacuBas namna.

JIns BeIpaXcHUs BJIaJE€HHUS WUJIU HAlIW4YHs B yTBEPAHTE)Ib-
HBIX TIPEC/UIOKEHUSIX MOXKET TakkKe ynorpebnsaTecsa ¢opma
have / has:

I have two sisters. = I've got two sisters.
He has a new car. = He's got a new car.
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OpHako B 3TOM 3HaueHUH APEANOYTEHUE OTHAeTcs (Pop-
me have got / has got.

YMPAXHEHWUA

1]

TIpounTtaiite BCIyX M NepeBeaMTe.

1

2
3.
4.
)
6
7

8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.

2]

I've got a son. He's seven.

“David's got a big family. He's got five sons.” “Oh?”

You've got a bad cold. Stay at home.

Mr Bennett's got an assistant. Her name’s Pamela Stanley.
“I've got a bad headache.” “Oh, | can stay and help you.”

Fve got a holiday in May. Ben's got a holiday in September.
Nelly’s got some nice pets at home. She’s got a lovely cat, a
big dog and some little fish.

Bill's got some mail on his shelf. Let him go and take it.
Please tell him.

I've got a nice Chinese chess set at home.

Dave's got some of my files in his office.

I've got a convenient bag. You can take it.

“I've got a big map of London in my office. Shall | fetch it?”
“Yes, please.”

Ted's team’s got eleven men in it. Bob's team’s only got nine.
He’s only got nine men in his team.

His office has got a big map of ltaly in it.

l'lon'roplne, 3aMCHAA BLIAC/ICHHBIC CJIOBA.

1.

I've got a nice flat.

* a big family e a black cat » an elegant black coat

¢ a convenient bag ¢ some slides of China « some nice
photos of my family » a test on Monday e a holiday in October ¢
I've got a big dog at home.

* some nice tapes ¢ some nice Finnish skis » a big apple pie
¢ a Chinese tea set »

He’s got a sister.

» an assistant ¢ a lesson at eleven e a nice family ¢ alittle son e
 an office in London e an old car e an italian bicycle
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B] &

IlepeBenuTe Ha aHrauiicknil A3bIK.

1. Y meHs bonbuias ceMbs.

2. Y MeHs xopoLuas ksapTvpa, HO OHa HebonblLuas.

3. Y MeHs ecTb yno6Han 6onbiuas cymka. Thi MOXELLD B3ATb ee.

4. Ox Ousnecmen. Y Hero oguc B JloHaoHe.

5. — beH cunbHO NpocTyxeH. [asaii HaBecTum ero. — [a, aa-
BaW.

6. — Ero wranbsiHckuil BenukoneneH, npaega? — fla. Y Hero

xopowui npencaasatens. OH utanbaHew,
7. Y MeHs eCTb MalUMHa, HO OHA cTapas.
8. Y BeHa gecATb YenoBeK B KomaHgae.

FrPAMMATUKA
(npogomxkeHue)

7.4. tpunarenpHas dopma haven’t got { hasn’t got.

T

| haven’t got a dog. You haven’t got a test on
I've got a cat. Monday.

Y mens HeT cobaku. 'Y Bac HET KOHTPOMLHOM B
Y MeHsi KoLLKa. NOHeAEBHUK.
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He hasn’t got an apple. She hasn’t got a headache.
Y Hero HeT Abnoka. Y Hee He HonvT ronosa.

Kax BMIHO M3 NMpUMEpPOB, OTpHilateibHas ¢opma have
not got / has not got B pasroBopHoii peun cokpamaercs
o haven’t got / hasn’t got ['havn’t got / 'hazn’t gat].

YMPAXHEHUA

1] & ‘

IlpounTaiite BeaayX, nojapaxas obpasily, M nepeseauTe.

I haven't got a black pen.

She hasn’t got a car.

He hasn’t got an assistant.

| haven't got his phone number.
You haven't got a test on Monday.
He hasn't got a lesson at ten.

| haven't got a holiday plan yet.

NoopawNA

2]

Caenaifre BLICKA3LIBAHHA OTPHLIATENLHBIMMY,

Ann’s got a holiday in May.

I've got a sister.

Nick’s got a big family.

He's got an office in Leeds.

You've got a Spanish lesson at ten.
I've got her telephone number.
She’s got a car.

Tve got an assistant.

He’s got a son.

I've got a convenient bag.

SCOwPNOORWN-

wadh
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3]

Honropnre, 3aMensisl BblAeJI€HHbLIC CJI0BA.
I haven't got a dog.

e acat » a big bag » a car » a bike « a pet ¢ a black coat
¢ alesson at eleven o ateston Monday e a cold » a headache o

FPAMMATUKA

(npoponxeHue)
7.5. O6wwii Bonpoc ¢ o6opotoM have got / has ¥ _OTBETHI
Ha lero.

IMocaymaiite H mocMoTpuTe:

Have you got No, | haven't! Yes, | have!

a 10p coin?

['ten'pi; Jkoin]

Y 1ebs ecTb

MOHETa B ECATb

neHcoB?

\

Has she got a nice Yes! No!

face? Yes, she has! No, she’s got a big
Yes, she's got nose and silly little
a lovely face! eyes!

I'narosbabie dopmel have u has, ¢ KOTOpBIX HauMHaeTCH
o0 BONPOC, MPOU3HOCATCS C YAAPEHHEM U IO3ITOMY

— 168 —



. Ypok-komnnekc 4

CaMbIM BBLICOKUM TOHOM. HOHLCM rojoca nNpoucxoauT B
KOHIIEC NPECATIOKEHNA, KaK U B BOIIpoOCE, Ha4YHHAKILEMCA C
rinaromnos be u can:

'Have you got a 10 'p fcoin?

OtBeTbl Ha OOLINI BONPOC MOTYT OBITE PA3HBIMU 10 CBO-
eil monuorte. Yame Bcero ymotpebissierca JIAKOHWMUHBLH
OTBET, COCTOSIHI U3 oaHoro ¢nosa YYes wian YNo. Eciau
FOBOPALUMN X04YeT cAeiaTb CBOC YTBEPXK/IEHHE MITM OTPH-
uaHve Gosiee KaATerOopHUHBIM, OH YMOTpeOJIAEeT KpaTKuid
otset: ©YYes, he Yhas. “No, | Yhaven't.

IMonueiit orBeT Ha OOWMI BOMpOCc 0OLIYHO AAETCA B TOM
cllydae, KOrjaa roBopsiluid Xo4eT NOoAYEPKHYTh O0OCyxaa-
eMblif GaKT WM JaTh JOTIONHHTEIbHble cBeaeHus. [Mon-
Jexaniee B TNOJHOM OTBeTe OOLIUHO ynoTpebisiercs B
dhopme MecTOUMEHHS:

“Has Dick got a dog?“ “Yes, he's got a big dog.”

ITPUMEYAHHUE.

7.6.

1.7.

Koneunsiii 38yk cnosa has [z] npeBpauiaerca B 3ByKk [3},
eClTU ClIeayoLIee CI0BO HaYHHAeTcs co 3ByKa [J]:

Has she ...? Has Sheila ...?
['hee3 Ji] [hae3z 'fi:la)

Ooumit Bonpoc ¢ 06oporom have got / has got ¢ riaro-
JOM B OTpULIATENbHON dopMe U BOCKIMUATEAbHbIC PEil-

JOXKECHUSA.

1. Haven’t you got a Pa3sBe y Bac oTnyck He B Mae?
holiday in May?

Yes, | have. - B mae.

No, | haven't. Her.

2. Hasn’t she got a lovely Hy kaxoi xe y Hee npene-
baby! CTHLIA pebeHok!

KpaTKI/IfI nepecnpoc KaK C![OCO6 NOAOCPKAHNA QCCCQBI.
Bo3moxnbie BApPHUAHTHI HHTOHALIMHU.

Nick’s got an ltalian car.

Oh, Jhas he? a) Kax BeXnvBeas pennuka
(Da? Npasaa?)
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Oh, Dhas he! ©) kak BocknmaHve

(Oa Hy!)
7.8. HQI/ICOCQHHCHHHﬁ BOTIPOC U KPATKUMEC OTBETHI HA HCIO.

1. “Ben’s got a match at five, hasn’'t he?” “Yes, he has.”
2. “Nelly hasn't got a big family, has she?” “No, she hasn’t.”

YNPAXHEHUA

1] mm

ITpounTaiite BeJIyXx H nepeseaure.

“Have you got a hobby?” “Yes, it's stamps.”
“Has she got a son?" “Yes, she has. He's five.”

hON=

“Oh, has she?” “Yes, she has.”
“Has he got a holiday in September?” “No, in October.”

oo

- chess.” “Oh, can't you?” “No.” “Let me teach you.”

“Have you got a hig plastic bag?” “Yes, | have. Shall | fetch it?”
“Has Anne got a cold?” “No, but she’s got a bad headache.”

“Have you got a chess set at home?” “No, | haven't. | can’t play

7. “Have you got a clean copy?” “Yes, it's on my table. You can

take it.”

8. “Have you got a holiday plan yet?” "No, not yet.” “Haven't you
got a holiday in May?” “No, | can't go on holiday till

September.”
9. “Hasn't she got a test on Monday?” “Yes, she has, at eleven.”
10. “Hasn’t he got a key?” “No, he hasn't.”

Kakue Bonpocsl HYXKHO ObLT0 3a1aTh, YTOOBI HOJNYYHTH ITH

orBerbI? COCTABBTE MHKPOIHAJIOTH.

HaHo:

Yes, I've got a big bag. You can take it.
Tpebyertcs:

“Have you got a big bag?”

“Yes. (Yes, | have.) You can take it.”

1. Yes, I've got a chess set at home. Come on Sunday and let’s

have a game of chess.
2. No, he hasn't got an office in London. His office is in Leeds.
3. Yes, you've got a Spanish lesson on Monday.
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OrBerbTe Ha Bonpocel o cebe. Pacckaskkure Apyr o apyre Ha
OCHOBAHHH MOJIY4YE€HHBIX OTBETOB.

RN =

No

Ypok-komnnekc 4

No, | haven’t got a car.

Yes. He's got a sister. She’s a teacher.

Yes. She's got a lovely baby.

No. | haven't got a holiday in May. | can't go on holiday till
October.

Have you got a big family?

Have you got a nice flat?

Have you got a pet? Is it a dog?

You've got a hobby, haven’t you? Is it stamps (films, slides)?
Have you got a car? Have you got a bicycle (a motorbike
['mautabaik])? :

Can you play chess? Have you got a chess set at home?

Can you play table tennis? Have you got a table tennis set?

Uucnennpyiite AuUAI0TH, 3aMeHss BbiE/JCHHbIE CJIOBA CJIOBAMM,
JIAHHBIMH B CKOOKAX.

> o>

o> >

Have you got a black pen?

Yes, | have.
. Can | have it a moment?

{ a map of London; a copy of list 7)

2

Dick’s got a test on Monday.
Oh, has he? Shall | tell him?
Yes, please.

Okay!

(a tennis match on Saturday; an ltalian lesson at 11; a test in
Spanish at half past ten)
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3

A. Have you got Ben's telephone number?

B. No, not on me. But I've got it at home.
| can phone you and tell you.

A. Fine.

(at my place; at my office; at my lab)

3anomMHuTe:
on me ' ¢ coboi, npu cebe
not on me " He ¢ coboW, He npu cebe

(5]

3apaiite npyr Apyry Bonpoch! o KapTHHKaM, ynorpedinas obopor
has got, xak noxaszano B oGpasue.

1 : 3

A. Has Nick got a dog? A. Nick’s got a dog,
hasn't he?

B. Yes, he has. B. Yes, he has.

A. Has he got a cat? A. He's got a cat,
hasn't he?

B. No, he hasn't. B. No, he hasn't.

2 4

A. Hasn't he got a cat? A. Hasn't he got a dog?

B. No, he hasn't. B. Yes, he has. He's got a big
dog!
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Alice Mike
telly — chess set

Ann Mrs Ellis Mr Bennett
pet — baby | baby — pet car — bicycie

6] =,

ITepeBeauTe Ha aHITMCKHIl A3LIK.

1. —Y Bac ecT, cobaka? — HeT, y MeHs Kotuka.

2. — Y 1e03 ecTb TenegoH Huka? — He npu cebe. On y meHss
Joma.

3. — Y 1e0s nanka (Ne) 57 — [la, oHa y meHs Ha cTone. Moxelub
ee B3AATb.

4. — Y Hero ectb MawvHa? — [la, y Hero xopotlasn matluvHa.

5. — Y Hee Beab OTNycK B Mae, ga? — HerT, B ceHTAbpe.

6. — Y Beha Beab KOHTPONbHAs B NOHEAENbHUK, ga? — fia, y

HEro KOHTPOMbHAas No UCNaHckomy B 11 4acos.
7. — Y 1ebq ectb cnncok 9?7 — [a. — MOXHO MHe ero Ha Mu-
HYTY?

3BYKU U BYKBbI

8. 3BoHKWUII cornacHbli 3BYK [d3].

Tocaymaiite, nocMoTpHTE, NPOU3HECHTE:
[2d3i: Nd3i: 2dzer Nd3en)
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38yk [d3] nepesnaeTcs Ha NHCHME CIEAYIOIIAMH CIOCO-

bamu:

1. Gyxsoii J, j [dzer]): Jane, Joan [d3oun] (keHckue MmeHa)

John [d3on] (Myxckoe umsa)

2. 6yxBOii g B OTAETBbHbIX CIOBAX meped OYKBaMu €, i, Y U
BCEria B KOHEYHOM I0JIOXKEHHHU Nepe HeMOoi OykBoil e:

'gentleman, gin, gym, page
N

IlpousuecHte, nopaxas odpasiy.

Jim, James, Jean, gem, gene, gypsy

HpounTaiiTe BCIyX caMOCTOATENLHO M CKAXKHTEe KakKa0e CJI0BO 10
oyxBam. Yro, no-Bamemy, 03HA4a0T 3TH cjioBa?

gentleman ['dzentlman], college ['kolrd3z], jazz,

jeans [d3i:nz], Jeep

Hosble cnosa

job (ucuucn.)

She’s got a job in an office.
Jjust
It's just half past five.

Just a minute! = Just a
moment!

Just let me finish my tea.

jazz (Heucuucn.)

I've got some old jazz at
home.

jeans |d3inz]

paboTa (Mecmo pabomsi unu
KOHKDEMHO 8bINonHaemMas pa-
6oma)

Y Hee paboTa B KOHTOpeE.
1. KaK pa3, TOYHO, POBHO

Kak pas nososuHa wwec-
TOrO.

2. TONbKO NULWb, BCEro-Ha-
BCEro

OnHy MyHyTY!

[ali MHe Tonbko OoNUTL
yan.

Xa3s, [kasoBas Mysblka (HO
He Oxa3soebill oOpkecmp —
a jazz band)

Y MeHsi goma ecTb cTa-
pas pKasosas My3blka.

KUHCBI
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college ['kolid3z]

be at college

a technical ['tekniki]
college

Ypok-xomnnekc 4

BbiClLee yuebHoe 3aBefeHve,
MHCTUTYT

YYUTLCA B MHCTUTYTE

TeXHU4eCckvii By3

BHumMmaHue: aptuknu!

She’s at coliege.

She’s at a technical college. HeonpepeneHnuwih  ap-

H

6e3 aptukns

TUKNb NOSIBASETCA Npw
HanUuMM KayecTBEHHOro
onpeaenexms.

message ['mesidz]

leave a message

take a message

Shall 1 take a message?
village ['viiid3]

Olympic village

cottage ['ko(1d3]
page

YCTHOE WUInv NUCbMEHHOE Co0B-
LeHVe Ans nepepaqmn TpeTbe-
My nuly

OCTaBWTb YCTHOE CO0006-
eHne unu 3alnncky

npuHATL cooblieHne ans
nepepaqu

Yro-Hbyae nepepatb?
(obbivHas opmyna npu
meneghoHHOM pa32080pe)

aepesHsA, gepeByLuka

HebOonbLLIOW CenbCcKuii oM

(Ha nucbMe COoKp. p.) cTpaHnua

it's on page 77.

Bxumanue: npepnoru!

Open it at page 77.

Japan [d3o'pan]

Japanese ['d3xpo'niz]

Anonua

1. ANOHCKWIA; ANOHEL], ANOHKA

a Japanese ['dzzponi:z] TV set

He's Japanese. [d3&pa'ni:z}
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2. ANOHCKUIA A3bIK
Japanese isn't easy.
“He can speak Japanese a little.”

“Oh, can he?”
Yrenue 6ykBoi G, g

G, g [dzi:
__— 9[51]\

lo} [d3]

B 1106OM NOSIOXKEHUM, HO nepes e B KOHL CII0Ba;

He Bcerga nepeq e, i, y: uHorpa nepep e, i, y:

game page

go college

glove village

bag gentleman
BHumanue!

Yxe 3Hakomble Bam crnosa get [get], begin [br'gin], give [g1v]
ABNSOTCA UCKINOHEHWUSIMU U3 3TOTO NpaBuna.

YNPAXHEHUA

(1] =

IIpoumTaiiTe BCAYX ¥ MepeBeHTe.

1. page 57, fifty-seven pages, a clean page.

Lesson 10 is on page 75.

“Shali | take a message?” “Yes, please.”

“Can you leave a message at my office?”

She’s got a job in a college. She’s a teacher.

I've got a job in a big London shop. Itisn't an-easy job.

“Jack hasn't got a job yet.” “Yes, he has. He’s got a nice job at
an office in London.”

Is he still at college? Is Adam at college yet?

“f's time. Let's go.” “Just a moment. Let me finish my job.”
“Okay, but you've only got ten minutes.”

SnhoN

& N
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9. Its a Japanese telly. He's got a Japanese car. He's a
Japanese teacher. Is he Japanese? | can speak Japanese.
His doctor's Japanese.

2]

O0pasyiite ¢GopMy MHOXKECTBEHHOT0 4MCIA CJEIYIOIIMX CyIme-
CTBHTELHBIX, OKAHYUBAIOHIUXCA HA MiUOAINE 3BYKH, IPOYHTAN-
Te BCJIYX H NepPeBeIuTe.

page, village, cottage, college, message, size, dish, face,
sentence, office, match

3] &,

3ano.iHUTE NPONMYCKM YIPEMJIOraMH, NPo4YMTANTe BCIYX M NepeBe-

auTe.

1. “Is Jane still college?” “Yes, she's a technical .
college London.”

2. Bessis holiday a little village ltaly.

3. Ben's a lab assistant a big college. A job alab
isn’t simple. He's often still his lab seven.

4. Lessonten’s page 75.

5. Please openit page seventy.

6. Jack'sgotajob an office in Leeds.

7. You can leave him a message his office.

8. Miss Fennell's got a job a big London shop.

[4] =

BobiyunTe Hau3YCTh M HHCUEHHpYiiTe ITOT TeaeOHHNIH pa3roBop.

> > >rD>h>

Five seven five, five nine seven five!

Hello! Miss Jones, please!

Miss Jones isn’t in. Shall | take a message?

Yes, please.

Just a moment. Let me get my pad and a pencil... Yes?

it's Jane. Please come and see me in my office at eleven o’clock
on Monday. Don't be late. Jane.

Let me say it again. “Please come and see me in my office at
eleven o’clock on Monday. Don't be late. Jane.” Okay?

Fine! Bye!

Bye!
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clock (ucyucn.) Yyaco! (HacmornbHble, CMEH-

Hble, bauieHHble)
It's an old clock. 3710 cTapble Yackl.
It's ten o’clock [a'k]ok]. Decatb yacos.
=|t's ten.

[5] 0

1. Ilpouuraiire Texer Beiiyx v nepeseaute ero. Ilepeckaxure ero:
a) 6.M3K0 K TekcTy; 0) or auua /Ixkoua; B) or smna Jxkuma.

John Jackson's an old man. He's
seventy. John’s a farmer. He's got a
cottage in a nice little village.

It's a fine summer day. John's niece
is on holiday at his place. Her
name’'s Jane. She’s only nineteen
and she’s still at college. She can
sometimes spend her summer
holiday at John's place, and John’s
pleased. Jane's slim and she's got a
nice face: she’s got big eyes and a
fovely little nose.

John’s got a son, Jane’s cousin. His
name’s Jim. Jim's got a job at a big
hospital in London. He's a doctor.
Jim can’t go on holiday vyet, he's
busy at his hospital till September,
but he can often come and see his
Dad on Saturdays and Sundays.

farmer ['fa:ms] thepmep

summer ['samo] neto
" in summer neTom
niece [ni:s] nnemMsiHHWUa
cousin ['kazn] AsoropoaHbiii 6par, asoiopoa-
Has cectpa
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2. ITocmoTpHTE BHHMATEILHO HA KApTHHKH. UTo elte BhI MoxeTe
paccka3ars 00 ITHX JIoaax?

3. OrBeThTe HA Cieay1ONIHE BONPOCHI.

oNoOoOARLWN =

10.
1.
12.
13.
14.

Has John got a job in a big city?

Has he got a cottage? Is his cottage nice?
John's a businessman, isn't he?

His niece Jane’s only fifteen, isn’t she?

Is she at college yet?

She isn’'t on holiday yet, is she?

Can she play tennis?

Has she got a bicycie?

Has John got a son? He's Jane’s cousin, isn't he?
His name’s Tom, isn't it?

Is he a teacher?

Has he got a job at an office?

Can he go on holiday yet?

Can he come and see his Dad often?

3BYKU U bYKBbI

9. Ilpasuna urenus 6yksni X, X.

1.

2.

Cornacnas 6ykBa X, x {eks] unraercs

KaK 3BYKOCOUETaHHE [(Z] B MONIOXKEHHH MNEpel yUapHBIM
rnacHeIM 3ByKoM: exact [1g'zekt], exam [1g'zem];

Kak 3BykocoueTaHue [ks] B ocranbHbIX cnydasx: text, taxi.

HoBble cnoBa

six wecTb
sixteen wecrHaguato
sixty wecTbaecaT
text TeKCT

taxi ["teksi] Takcu

(MH. y.) taxis ['teksiz]

go by taxi, take a taxi

Let's take a taxi home.

7 Aurnuickai war 3a marom, ku. 1 — 179 —
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fax thaxc
“Shall | send him a fax?” “Yes, please.”

exhibition [,eks1'bi/n] BbICTABKa
at a Japanese exhibition
at an exhibition of planes

exhibit [1g'z1bit] 3KCNoHaT

exam [ig'zem] (cokp. om 3K3aMeH
examination [1gzemr'ne1/n])

take an exam CAaBsaTb IK3aMeH
at an exam in Spanish Ha 3K3aMeHe 10 UCNaHCKo-
MY A3bIKY
explain [1ks'plein] 06bACHATL

“Shall | explain it again?” “Yes, please.”

excellent ['eksolont] : OTNUYHbLIA
He’s an excelient economist.

expensive [iks'pensiv] BOporon (LopOoroCTOsLLUIA)
Ant. cheap

an expensive car (flat, coat)

exact [1g'zekt] (npun.) TOYHBIN
exact time TOYHOE Bpems
exact dates TOYHbIE AaTbl
exactly (Hapeuy.) TOYHO, POBHO

BHumaHue: nopsigok cnos!

Let's begin at exactly six. [aBaiiTe Ha4yHeM POBHO B
LeCTb 4YacoB.
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example [19'za:mpl] ' npumep

| can give you an A mory npusBectn Bam
example. npumep.
box ALK, KOpoBka

Can you fetch a box of matches, please?
next Creayowmin .

Next, please! CregyoLwid, noxanyincra!

BuumaHue: otcyrtcTeue npeanoral

See you next Saturday. YBMAUMCH B CREAYIOLLYIO
cybbory.
Let me explain it next time. [JasaiiTe 7 06BACHIO 3TO

B CNeqyoLwmnii pas.

YMPAXHEHUA

[1] m

Ilpounraiite BCIYX H nepesequTe MPHMEpPLI HA HOBDLIE C.10BA.

1. exacttime, an exact date, exact facts

2. “Can you come at exactly six?" “Just a moment, let me see...
Yes, | can.”

3. “Let's meet again next Monday at exactly six.” “Okay.”

4. an expensive hotel, an expensive car, an expensive, elegant
coat

5. It's an excellent hotel, but it's so expensive! | can't stay at such
an expensive place!

6. “It's late. Let’s take a taxi home.

you a lift.” “Fine!”

“Shall | get you a taxi?” “No, please don't. | can take a bus.”

Ben's got an exam next Monday.

"*Can | see Mr Johnson, please?” “Mr Johnson isn't in yet. He's

atan exam.”

10. “Shalll send him a telex?” “No, not a telex, a fax, please.”

11. Let me explain. Shall | explain? | can explain it next time. Can

you explain it again, please?

"

Don’t take a taxi. | can give

© oo N
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2] ==

Hncuennpyiite Auanori, 3amMeHssi BbIAeJeHHBIE CJI0BA CJOBAMH,
JaHHLIMH B CKOOKaX.

o>

>

> >>

1

An excellent exhibition, isn't it?

Oh, yes. Let's come again next Saturday.

Next Saturday? Just a moment, let me see... Yes. Saturdays a
convenient day.

Okay. See you next Saturday. Bye!

Bye!

(next Sunday; next Monday)

2

You've got an exam in Spanish next Monday, haven't you?
No, I haven't. But I've got six exams in May.

Six exams? It's a dog’s life!

Oh, yes, itis!

(five; seven)
3

It isn’t a simple text. Shall | explain it again?
Yes, please.

(test; game; plan)

Bl o

IlepeBeauTe Ha AaHIVIMHACKUN A3bIK.

1. — 370 oTnuuHas BbicTaeka, nNpasaa? — [a, aaeai npuaem
etye pas B cnegyioulyto cybbory.
2. — 3710 OTNMYHAsA MawmrHa. — [la, HO oHa Takas goporas! A He

MOTY KyniTb ee.

3. OT0 Henerkuiit TekcT. Bl He MOXeTe 0DBACHUTL ero elle pa3?
4. — Bbl MOXETE NPUITU POBHO B NATL? — OAHy MuHyTY. [aiite
nogymato... fa, mory.

— MNoaseatv Teba? — Hert, He Hago. A Mory B3ATb TaKCU.
MoxanyiicTta, nowsnuTe emy dakc ewle pa3 (CHoBa).

o o
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7. Y Hero 3Kk3ameH no UCNaHCKOMY Si3blKy B CReAyoWuii NoHe-

JdenbHuk. [oxanyicra, coobmTte (ckaxuTe) emy.
8. — Bol MOXeTe npuBecTu npumep? — [la, nocnywaire...

3BYKU U BYKBbI
10. HQaBHHa YTCHUA 6!KBOCO‘{€T8.HPI51 gh

byksocouyeranne gh nepeq 6ykBoiit He uMmTaercs,

HoBble cnoBa

eight [ert] BOCEMb
eighteen [er'tiin] BOCEMHaaLaTh
eighty ['ert1] d BOCEMbOECAT
light [la1t] (Ant. heavy) 1. nerkuii (ro secy)

a light bag, a light plane, a light meal

2. cBeTnbI

it's light. Ceetno.
night [nait] HOMb

a light night

at night HOMBIO (110 HOYaM)
flight [flart] peiic camoneta; noner

a late flight

Flight 578 ['farv sevn 'ert].

Let's go by flight 876.

You can go by a late flight (= take a late flight).

YNPAXHEHUS
[1]

ITpounTaiiTe BCIYX M nepeBeuTe NPUMepLI HA HOBLIE CJIOBA.

1. eight light boxes, eight light planes, eight easy exams,
eighteen easy texts
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2.

2]

flight eighteen — eighteen flights; exhibit eighteen — eighteen
exhibits; flight eighty, eighty days and nights

a lovely night, a cold night, a night shop, some late night shops

“His flight's fifty minutes late. Let's go and have a snack.”
“Okay.”

“| can go by a late flight.” “Oh, can you? Take flight 865. It's at
exactly eightp. m.”

ITpouuTaiite Bejayx cieayiouine cjioBa M CKaXKMTe HX N0 Oyk-

. BaM.

[3]

eight, eighty, light, sight, fight, night

IloBTOpHTE, YNOTPEHIA9 NOACKA3AHHbIE CJIOBA.

1.

2.

| can go by a late flight.
« take a late flight e take flight 18 « take flight 86 e

Can you come at exactly eight?
« phone ¢ phone him  come and see me ¢ come back

His flight's at exactly eight, isn't it?

‘® 8ix ¢ Six p.m. * eight p.m. » eighta.m.

Have a pleasant flight!
* nice day » nice time ¢ nice holiday e

(4] &,

B HekoTOpbLIX W3 ITHX MpelioKeHHH nponyuieHbl apTuran. Jlo-
0aBbLTE MX TaM, Iac 2TO TpebyeTcs, MpounTaiite BCJAYX W mepeBe-

JAMTE,

No ok wh-=

Don’t go by flight 86. It's night flight.

It's expensive coat. It's expensive.

It's excellent plan. It's excellent.

It's light, isn’t it? It's light box.

My copy isn’t clean. Can you give me clean copy, please?
He's old gentleman. He's old. '
Have pleasant flight! Let's take flight 685.
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(5] &

IlepeBeaure HA aHrIHICKMIH A3bIK.

1.

2

~— Bbl MOXeTe noneteTh peitcom 865. OH pOBHO B BOCEMb BE-
yepa. — fA MOry faxe noneTeTb HOYHbIM PEVCOM.

— boby yxe ecTb geBsiTHaguaTs net? — HeT, eMy Tonbko
BOCEMHaaLaThb.

Bbl MoxeTe cecTb Ha BoceMHafuaThii aBTobyc. Tonbko He
CcaguTech Ha WecTHaauaTbIv.

Ero pewic ona3sgbiBaet Ha 50 MuHyT. [laBai noigem nepeky-
chM.

MNprxopuTe poBHO B BOCEMb. TOMBKO HE ONasabIBaiTe, NoXa-.
nyiicral

FPAMMATUKA

11. MecroumMenns some, any, no.

11.1.

11.2.

HeompernienienHoe MectouMeHie some.

Bbl yxe 3HaeTe, YTO B YTBEPAMUTEIbHBIX NMPEITONKEHHIX
nepes UCYHCIACMBIMM CYLICCTBHTCIILHBIMH BO MH. 4. H
nepe/l HEMCUUCISEMBIMU CYLIECTBUTEILHBIMU ynioTpebs-
€TCsl Heollpee/ICHHOE MECTOMMEHHe some B Oe3zynapHoi

¢dopme [s(a)m]:
1. She’s got some nice films at home.

2. Let's have some tea.

Heon peaeacHHOe MECTOMMEHHE any.

B ofiem Bompoce U B ompuyamensHbiX IPE;LIOXKEHUAX B
AHAJIOTMYHOM cilydae ymnoTpedisercs Heollpee.leHHOe
MECTOMMEHME any ['cni], KOTOpoe 4Yallle BCEro Ha pPyCCKUi
A3bIK He nepeBoauTtcst. Cl10BO any B 3TOM cliyyae HE WMe-
eT (Ppa3oBOTO yjapeHus.

1. Have you got any time? - Y Bac ecTb Bpems?

2. Haven't you got any Pa3Be y Bac HeT BpemMeH!?
time?

3. Has he got any as- Y Hero ectb fIOMOLHUKN?
sistants?
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4. Hasn't he got any as- Pa3sge y Hero HeT MOMOLLHN-
sistants? koB?

5. | haven't got any time. Y MEHS HET BPEMEHM.

6. He hasn’t got any as- Y HEro HeT NOMOLLHWKOB.
sistants.

.

Ha o6mmii Bompoc, coaepkauinii CIOBO any, MOXHO Ha-
pAY C MOJIHBIM OTBETOM A4TH IIO TPH BApHAHTA KPaTKO-
ro orsera. (BapHanTbl OTBETOB /JalOTCS B NOPAAKE MX
YNOTPEOUTENBHOCTH. )

Has he got any faxes in his mail?

1. Yes. 1. No.
2. Yes, he has. 2. No, he hasn't.
3. Yes, he’s Ygot some. 3. No, he hasn't Ygot any.

CnoBo some B TaKUX OTBETax NMPOU3HOCHTCA B CHIBLHOH
dopme [sam], xoTs U He umeeT yaapenus. CioBo any cna-
0oii hopMbl He HMEET U BO BCeX Clyyasix MPOH3HOCUTCA
1

['eni].

BHumaHuel

B Bonpocax, cogepxawmux npocbby wim npegnoxe-
H 1 e, ynoTpebnsieTcs MECTOMMEHME SOMe, a He any.

Have you got some matches? (npocs6a)
Can you give me some copies, please? (npoce6a)
Shall | get you some coffee? (npegnoxeHue)

INPUMEYAHUSL

1. O6paTute BHMMauHe HA TO, YTO CIOBAM SOMeE U any re-
pel CYIECTBUTE/IbHBIM BO MHONCECHBEHHOM YHCHE COOT-
BETCTBYET HeoOMNpeJeJeHHBH apTUKIbL TNepen
UCUUCIIACMBIM CYILIECTBUTENBHBIM B €OUHCIMEEHHOM YHUCTIE.

1. She’s got a pet. She’s got some pets.
2. Has she got a pet? Has she got any pets?
3. She hasn't got a pet. She hasn't got any pets.
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2. 3uaueHue cioBa any Tepes npemsioroM of BUIHO U3 Cle-
IYIOUIMX 1IPUMEPOB:

1. Can any of you play Kro-unbyop n3 Bac ymeert ur-
chess? parb B Wwaxmarbl?

2. | can't find any of my A He MmOry HalTU HUKakux
old notes! CBOUX CTapbix 3anmceii!

11.3. OQrpuuarensHoe MECTOMMEHKE NO.

OTpuuLaTeIbHOE MECTOUMEHHE NO (HUKAKOU, -as, -0e, ~ue)
JOBOJIBHO 4acTO YyHOTpeOnsercs BMecTo not any, eciu
TOBOPSLIMIA X04eT NOAYEPKHYThb OTCYTCTBUE TOTO, O
YeM UJIET peyb:

| haven’t got any time. Y MeHsi Hem cBoboOAHOrO Bpe-

MeHW.
I've got no time. = Y meHs abcomomHo Hem BPEMEHW.
I have no time.
He hasn’t got any pets at Y Hero Hem [OMALLHNUX XUBOTHBIX.
home.
He has no pets at home. = Hem y HEro HUKaKuX XMBOTHbIX.

He's got no pets at home.

MecroumeHnue no uMeeT GppasoBoe yaapeHue.

BHumaHue!

B npeanoxenusix ¢ oTpMuaTenbHbIM MECTOMMEHMEM NO CKa-
3yeMoe cTouT B ymaepdumensHOU (popme. AHMIMACKOE OTPU-
LatenbHoe NpeanoXeHuWe, B OTNUYME OT PYCCKOTO, uMeeT
TONbLKO OQHO OTPULIAHME, A MECTOUMEHMWE NO Camo ABNAeT-
CA oTpULiaHvem.

CpasHure:

o0HO ompuyaHue 08a ompuyaHus

) N\
He's got no facts.

(=He hasn’t got any facts.) Y Hero HeT HuKakux aKToB.
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IMMPUMEYAHHE.

B rpynne mnoanexaliero MECTOUMEHHE NO  SBASETCH
€AMHCTBEHHO BO3MOXHOH (OpMOH OTpHIIAHHUS:

No doctors can help him. Hukakne gokTopa He MOryT
€My NOMOYb.

YNPAXHEHUS
1] m

IIpoumTaiiTe BCIYX M HepeBeaAMTE.

Tom’s got some tests in May.
John's got some telexes in his mail.
“Have you got any assistants?” “Yes, | have.”
“Has Ben got any files on his table?” “No, he hasn't got any.”
“Hasn't he got any telephones in his office?” “Yes, he has.”
I haven’t got any lessons next Monday. Let's meet and have a
game of chess.
7. “Ann hasn't got any pets, has she?” “Yes, she has. She’s gota
dog, a cat and some fish.”
8. “I've got no money on me.” “Oh, | can lend you some.”
2] &
Crenaiite BbICKa3bIBAHHS OTPHLATEIbHBIMH, YNOTpeO.1sii MeCTO-
HMeHne any.

RV N =S

[aHo: TpebyeTcs:

I've got some clean copies. | haven't got any clean copies.

He's got some faxes on his table.

I've got some expensive models in my office.
Jim’s got some telexes in his mail.

John's got some mistakes in his notes.
She’s got some facts.

| can give some examples.

3] &

HN3mennte BLICKA3LIBAHHE TakK, YTOObI YCHJINTDB OTPMLIAHHE.

OO RWN=

HaHo: Tpebyertcs:
1 haven't got any money I've got no money on me.
on me.
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| haven't got any time next Monday.
He hasn't got any sisters in London.
She can't give us any examples.

| haven’t got any nieces.

Tom hasn't got any jazz at home.

| haven't got any coffee at home.

[4] o

ITIpounTaiiTe TEKCTBI BCAYX U NepeckaxkuTe UX. 3angaiite apyr japy-
ry Boinpocsi (00lHe U NpHcoe HHeHHbIe) 00 ITHX JIFOINAX.

OO RWN =

1

My name’s Alex Dale. I'm an
economist at an office in London. It's
nine o’clock, and I'm in my office. My
table’s got a lamp, a fax machine
and a telephone on it. I've got some
files, bills, faxes and telexes on my
table. My job isn’t easy. | haven't got
any assistants!

machine [ma'[i:n] MallMKHa, CTAHOK (HO HEe aemoMaluuHa)

fax machine dhakc (annapam chakcumurnsHol c8A3u)

2

Bess is iil again! She’s in bed. She’s
got a chill and a bad headache.

& She’s got no headache pills at

home. She’s only got some tea and

/ coffee.

chill npocTyaa ¢ remnepaTypon

headache pilis TabneTkn oT ronosHow 6onm
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3

It's haif past eight on Monday. Jim’s
got an exam at exactly nine. He's
late. He’s got no time! Oh, it's a
dog’s life!

I1pounraiiTe aManorn BCJIyX H MHCHEHHPYHTE WX, 3aMeEHss Bbiae-
JIeHHbIE CJI0BA CJIOBAMM, AaHHBIMH B CKOOKaX.

I've got no coffee at home.
Oh, haven't you? | can go and get you some.
Yes, please.

> o>

(Shall I go and get some? Let me go and buy some.)

2

Have you got any vegetables at home?

Let me see... No, | haven't.

Let’s go and buy some. | can make a nice vegetable dish.
Oh, can you? O.K.

x>

(Please go and get... Let’s buy...)

vegetables ['ved3stablz] oBOLWM
dish ' 6nono
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(6] &

Ilepesenute Ha aHrIMiickuil A3bIK.

1. —Y Bac eCTb JOMALLHWE XXUBOTHbIE?
— Ma. Y MeHs ecTb cobaka, Kowka 1 pbibku.
2. — Y Hero ecTb AoMa Kakue-Hnbyas hunomel?

— [1a, y Hero eCTb HECKOMLKO MTABSHCKUX (OUTBMOB.
3. Bbl MOXETE NpMBECTV HaM Kakne-HUDyab NPUMepDLI?

4. — Y Hee HeT OWNBOK B KOHTPONBbHOIA.
— PasBe?

5. — Y MeHs ¢ cobol HEeT HUKaKX aeHer.
— Qpomknte Tebe?

6. — Y MeHs HeT HUKaKNX 9K3aMeHOB B Mae.
— OT1nn4Ho!

MrPAMMATUKA

12. [naromsl C IOCHEIOTaMH.

12.1. Bnl yxe 3HaeTe TaKWe HEMEPEXOJHBbIE* TIAr0ABI ¢ MOCHE-
jJoramu, kak be in, come in, go in, go on, hold on, go
back, come back, be back.

B Takux rnaronax, WIMPOKO yHoTpeOSiONMXCs B aHr-
JIMACKOM 43blKe, MOC;IE10T 110 CBOEMY 3BYKOBOMY U Oyk-
BEHHOMY COCTaBy COBIaaacTt ¢ mpeanorom (in, on) unu
HapeureM (back), HO BBHIONHACT UHYW ¢yHkuMw. Ilo-
JO0OHO PYCCKMM TJArOJBHBIM IIPUCTaBKaM, MOCIENOTH
JOMOJIHAIOT 3HAYEHHUE IJIarosia WIH MEHSIOT ero 4acTHy-
HO WIM MOJHOCTHIO:

go — WUATH, e30UTh
go back — BepHyThCH, UATH (eXaTh) OOpATHO
goin — BXOJIUTH, BbE3XKaThb

go on —  [PONOIIKATH

* HenepexoaHbiMy rfiaroflaMn HasbIBAOTCH rNaronsi, He UMeoLWMe Npsa-

MOro AONONHEHWA.
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12.2.

B oTuume ort npeaIoros, MoOCJICIOrn B 00IbLIMHCTBE
CJIy4aeB NNPOUZHOCATCA C YAapECHHEM.

nocrienoz  npednoe
Please don’t go in in a hat and coat!

HO)KaJ'IyVICTa, He BXOAuTe B NanbTo U WWNKne.

HCKOTO]f)bIe rjaroJibl ¢ nocuejioraMm ABJIAIOTCA IEPEC-
XOAHBIMH, T. €. UMCIOT NPAMOC NONOJIHCHHE.

3anoMHUTe cneayiole nepexoaHble rnaronbl
C nocnenoramm:

- 'send 'off oTCbINaTh, OTNPaBNATL
‘take "off cHUMaTb (06 0dexde)
'see "off npoBOXaTb
'type 'in BRnevaTbiBaTh
'give 'back BEPHYTH

HpﬂMOC OOTNOJIHCHUE IIPH NEPEXO/IHOM IJIaroji€ MOXET
3aHMMATh B NPECIATOKCHHHU pa3JIMdIHOEC MECTO.

Ecnu nipsMbiM J0MONHEHUEM SBJISIETCAd NTHYHOE MEC-
TouMcHUe (be3ynapHOoe CIOBO), OHO CTAaBUTCH
TOJIBKO Medscdy IiaronomM U noc:ienorom. Ilocnenor mnpo-
U3HOCUTCS C YAapEeHHUECM.

'Please 'see him Noff.

‘Shall | 'type it in?

Eciau npsaMbIM IOMONHEHHEM SBIAETCI KOPOTKOE Cy-
LIECTBUTENbHOE (YAAPHO € CJI0BO), BOBMOXHBI [1Ba I0O-
pAaKa CIOB:

a) Jlono;iHeHue MOXET CTOATh ITOCIe [MOC;IeI0ra, KO-
TOPbIH B Peuu CPEIHEro TeMId MPOU3HOCUTCS C yapeHueM:

'Please 'send "off my “Ymail.

'Can you 'give 'back his file?

0) Jlomo1HeHUE MOXKET CTOATh Mexcdy TJIarojioM U Mocie-
JIOTOM, KOTOPBIH TepseT yaapeHue, HO IIPONU3HOCHUTCS OT-
YETJIIUBO:
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'Please 'send my “Ymail off.

‘Can you 'give his file back?

ITPUMEYAHUE.

bonee «TsaxenoBecHOe» MOMOIHEHHUE Yalle CTOUT OCJle
mocjenora:

Let's 'see Joff Tom and his “family.

3anomHuTe:

Can | see you off? MoxHo Bac npoBoanTb?

Can | see you home? Mox+o Bac npoBOAUTL
OOMOW?

YNPAXHEHUS
[1]

Ipouuraiite Beayx u nepeseaure. CpaBHuTe TPU BAPHAHTA yNOT-
peG.IeHIn TIEPEXOHBIX [JIAT0I0B ¢ HOCIEI0TAMM,

1.

2

Please send it Yoff. Please send off list Yeight.

Please send list “eight off.

Let me take it “off. Let me take off my Ncoat.

Let me take my Ycoat off.

Let me see you Noff. Let me see off my Ypeople.

Let me see my “people off.

Shall | type it in? Shall | type in his ‘name? Shall | type his
Jname in?

Can you give it Jback? Can you give back my Jfile? Can you
give my Jfile back?

(2] &,

TlepeBennTe HA AHTIHICKHI A3BIK.

ovhWN =

MNoxanyicTa, BieyatanTe Mo hamunumo.
OpaHy MuHyTy. laiTe 9 cHUMY nanbTo.

MHe otocnate cnucok (N2) Bocemb?

£ mory Bac nposoauTs?

MpoBoguTb Tebs nomon?

— MoxHO A nogepxy y cebs ero kaccery?

— [a, TONbKO BEpHM ee B criefyroulyio cy66oTy.
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3BYKU U BYKBbI
1. donrwii rnacHwiii 38yK [u:].

INocnymiaiite, HOCMOTPHTE M NPOH3HECHTE:
[Ju: dSu: Jku:l Yswp Jtu: Duid]

3Byk [u:] nepemaercs Ha NUCbME HECKONBKUMHU criocobamm,
Hauboslee XapaKTEPHBIM U3 KOTOPbLIX ABIAETCS GyKBOCOYETA-
HHE 00: moon, too.

ITpousHecure, noapaxan odpasimy:
soon, food, pool, too, boom
IIpounTaiiTe BCIYX CAMOCTOATEILHO,

boot, shoot, scoop, too, tool, poodie, hoot

Hosble cnoBa

school [sku:l] wkona
be at school ObiTh B LUKONE, YUUTLCS B
LKone
He’s still at school. OH BCe ewe yuurcs B
Lkorne.
She’s at school till five. OHa B LWKone O0 nAT™M
_ 4acoB.
a medical school ['medikl] MEAWULMUHCKWA KHCTUTYT
BHuumaHue!

Ilpy HanMYMM KaYeCTBEHHOTO ONPE/ETICHHS WM B 3HAYE-
HUH 30aHus cnoso school yrnioTpebnsercs ¢ apTukieM:

It's a school. 370 wkona.
He's at a business school. OH (yuntcs) B LWIKONE
BusHeca.
too 1. Toxe, TaKke (Yawie 8 KoH-

ue npednoxeHus. B ompuya-
meribHbIX NPEOGIOKEHUsIX H e
ynompebnsemcs.)
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Ypok-komnnekc 5

Ero otev, 6Gu3aHecmeH, U oH
TOXe DU3HECMEH.

A yMero vrpath Taike i
B HACTOMbHLIA  TeHHUC.
(unu: 71 Toxe ymeto wr-
paTtb B HACTONbHbIA TeH-
HKC.)

3anomMHuTe pasroBopHylo copmy:

me too — U 8 moxe
“I'm so happy!”’

“Me too!”

it's too expensive.
it's too big.

2. cnuwkom (meped npunaea-
meJsibHBIMU UNU HapedusmMu)

OT10 cnvwKkom Aoporo.

3710 Benuko (0 pasmepe
00ex0b1, 0bysu u m. n.).

BHumaHue! PazHuua B 3HaveHUN,

it's late.
MosgHo (no3gHee Bpems).

It's too late.
CnuuwikoM nosgHo (yxe
HWYEro Henb3A caenarh).

two [tu:]*

soon

Isn't it too soon? -
Am | too soon?

See you soon!

*

ABa
CKOpO, BCKOpe

He cauwkom nu 310
cKopo?

A He CNWLKOM CKOPO
(npuwen)?

Io ckoporo! (Ckopo yBu-
anmesl)

MoppobHo 6yksa W ['dablju:] gaHa 8 ypoke 7.
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food

(Heucyucn.) nnwa, nuiessbie
npoaykKThbl, eaa

CpasHure: food — meal

meal efa-tpanesa (Hanp., 3as-

food nuiwia, ega, NpoayKTbI

Tpak, obea n 1. 1n.)
Let's have a light meal.

1 can go and get some food, and make a meal.

YNPAXKHEHUS

Hpoqu'raﬁre BCJIYX H mepeBeanTe MIPHMEPh HA HOBBLIC CJ10BA.

1.

2.

w

Noona

8.
9.

an old school, a medical school, a business school, a school
teacher, a schoolbag, a schoolbus

‘Is Billy often so late at school?” “No, not often, only
sometimes on Mondays.”

too hot, too cold, too late, too soon, too cheap, too
expensive, too often

A nice coat, but it isn't my size. It's too big.

Bob's Spanish is excellent and his ltalian’s excelient, too.

I'm still busy, and my assistant’s busy too.

“Let me go and get a clean copy. Shall | get you a copy
too?” “Yes, please.”
“John’s back at his office.
him.”

“Hello! Am | too soon?” “Oh, no! Please come in!”

So soon?” “Yes, you can phone

2] m

HucueHupyiiTe IHAI0IH, 3aMeHssl BbIAEIEHHLIE CJIOBA CJOBAMH,
JAHHBLIMH B CKOOKAX.

1

A. I've got two sons.
B. Oh, have you? Me too.

>m >

(two sisters; a big family; two cats at home; a holiday in May)

2

John's still at school, isn’t he?
No, he isn't, he’s at college.
Oh, is he? So soon?
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Yes, he's eighteen. He's at a technical college in London.
Oh! Fine!

(a business school in London; a medical school in Sheffield;
a technical college in Leeds)

3
At a Party

It's late. Let's go home.

So soon? No, let's stay till half past eleven and take a taxi home.
A taxi? But it's too expensive!

O.K. YYou can go home by bus!

Iiarons! do [du:] u make — oderame.

1. penatb, coenaTte (8 06-
wiem, abcmpakmHoM CMbicre)

Don'’t do it again! bonblwe 3toro He aenan!
2. nenatb, BbINONHATL

Please do it soon. Moxany#cTa, cpenante
3TO nockopee.

| can do it next time. A mory ato cpenath B
cnegyowmin pas.

Don’t do Ben's job. Let “him do it. He penai 3a beHa ero
paboTty. MycTb OH cam ee
coenaer.

3. cnoso-3amecTuTeNb, YNOT-
pebnsaiouieecs 8o w3bexa-
HUE MOBTOPEHUSA CKA3yeMOro

“Shall | send him a fax?” Mocnatk emy chakc?
“Please do!” Oa, noxanyiicra. -
BHumaHue!

B atom cny4ae cnoso please 6e3 cnoea do He ynotpe6-
nsAeTcs.
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'Do ‘come in!

'Do 'phone me Msoon.

Don'’t = Do not

4. nns ycuneHust npockbeot

unn npurnatleHns

HPOLIJy Bac, Bxogurte, no-

Xanywhcral

ObsasatenbHo .
MHe nockopee.

5. BCnomoraTenbHbiA rNaron

NO3BOHK

do

do a job
do lesson eight
do it again

do it soon

do it next time (on Monday,
on Saturday, next Sunday)

make

make a film
make a mistake

make tea, coffee,
lunch

make a noise
make a copy (of)

make a list (of)

make a note (of)

CpasHute rnaronol do u make:

dename,
UCTIONHAMb

8bIMNONHAMB,

coenatb pabory
NPOATH BOCHMOI YPOK
caenate 3TO CHOBa,
ewe pa3

caenartb 310 MOCKO-
pee '
cpenartb 310 B cne-
Adywowmin pas (B no-
HedenbHUK, B cy660-
Ty, B crieaytouiee Bo-
CKpeceHbe)

denams, npPou3soGUMBb,
co3dasameb

CHATb hunbm
coenarb owmnbky

3aBapyTb 4ai, csa-
putb kodbe, npuroto-
BuTbL 0ben

wymeTb

CHATL Konuio (C 4e-
ro-n.)

COCTaBUTL CIMCOK (Ye-
ro-n.)

3anucarb (4To-n.)

RRe SR
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YNPAXHEHUA

1]

IMpouuTaiiTe BOIYX npuMepsl U3 nNpaBuia.

2] a

B kosonke cyieBa naubl Hauajaa npegnoxenuii. [loabepure Bo3-
MOXKHbIE OKOHYAHUS U3 KOJOHKH CIIpaBa.

Please ... do his (her) job in time
Let me (let’s) ... make a mistake

| can ... make some coffee
You can ... do it next time

Shali | ...? make two copies of list eight
Canl..? make some hot tea
Can you ...? do it soon

Can't he (she) ...? make funch

Don't ... do it next Saturday
She (He) can't ... make a note of it

l can't ... do lesson two

3] &,

BoiGepure npasuiisHoe cJ10BO.

DO wm MAKE?

1. Please it again and don't a mistake!

2. “Shalll some tea?” “Yes, please *

3. Just a moment! Let me a note of it.

4. Lets lesson ten next time.

§. “Shall [ an exact list of names and dates?” "Yes,
please, and it soon.”

6. It's a bad mistake. Don’t it next time.

7. It's a simple job. | can it soon.

8. “Shall a copy of list eight?” “Yes, please two
copies.”

9. Can’the his job in time?

10. Hello, Jim! come in!

»”

11. “Shall | explain it again?” “Please
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[4]

IpounTaiiTe AHAIOTH BCIYX M HHCLEHHDYiiTe MX.

1

A. Let me go and have a snack.
B. Please do. Only come back soon.
A. Okay!

(a cup of coffee, a cup of tea, a light meal)

2

In a Shop
Mrs Adams: A nice coat, but it isn’t my size. It's too big.
Shop assistant: Oh, is it? Just a minute. Let me fetch you size
sixteen.
Mrs Adams: Yes, please do.

Oh, isn't it lovely! And it's just my size.

[5] &

IlepeBenute Ha anramMicknii A3BIK.

1.

w

— MHe cHATb KONUio Co cnUcka BoCceEMb?
— [a, noxanyicTa, caenante ABe KONUU U CHUMUTE KONUIO
CO Cnncka ceMb TOXe.

— Y MeHs otnyck B mae. — [la? U y meHs Toxe.
310 He npocTas paboTta. A He Mory caernaTb ee Tak CKopo.

370 OTNMYHAs MalKHA, HO OHa crnuwkom fgoporas. A He
MOry ee KynuTb.

— bo66u Bce ewe (yuntcs) B Lwkone? — Het. OH B meau-
LMHCKOM UHCTUTYTeE B JloHaoHe.

— 3ppasctyiiTe, A He ono3gan? — Het, BxoguTe, BxoguTte,
npotuy Bac.

3710 rpybas owunbka. He caenaite ee cHoBa.

— Mocnatb emy akc? — [la, noxanyicra, u caenaire aTto
nockopee.
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3BYKU U BYKBbI '
3. 3BykocouyeraHue [ju. \l.

Iocnymaiite, nocMoTpHTE, NPON3HECHTE:
[Jju: Nu: Jju: Hju:]

3.1. 3sykocoueranue [ju:] 06LIMHO MepeNaeTcs Ha NMCEME OYyK-
Bo#t U, u [ju:] mo nepsomy (andpaBUTHOMY) THUITYy UTCHUSL:
unit, tune.

Ilepex 3ByxoMm [j] popMa HeonpeneneHHOTO apTHKIA —
a [2], a "e an [an]: a unit [9'ju:nrt].

IlponsHecHTe, noapaxasn obpasny, 3aTeM CaMOCTOATENLHO:
cute, tube, duty, dune, UN; a unit, a use [-s], a UFO ['ju:fou]

IIpounTaiiTe BCJIyX camocTosTe bHO. UTO, No-BalieMy, 03HAYAIOT

3TH cjioBa?

music ['mju:zik], pop music, classical [klasikl] music,
student [stju:dnt], document [dokjument], computer
[kam'pju:ta), computer games

BykBa u mepegaer riacHsiil 3ByK [u:] 6e3 mpealecTByio-
wero [j] mo mepBoMy THIY uTeHHs nocie Oyks | u j: Lucy
["u:st] (orcenck. ums), flu — rpunmn, June — UIOHB.

HoBble cnoBa

student ['stju:dnt] CTYOeHT, CTydeHTKa
He's a student at a OH CTyAeHT MepuuuHC-
medical school. KOro MHCTUTYTa.
a school student WKOMbHUK, y4awuitcs cpep-
HE WKOoMbI
music ['mju:zik] My3blka

classical ['klestkl] music

pop music
jazz [bKa3oBan Mysblka
suit [su:t] KOCTIOM (MYXXCKO/A WnKM gamc-
B )]
suitcase ['su:tkers] - yeMogaH
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use ﬁu;z]

You can use my suitcase.

blue

a blue suit, blue jeans
juice [d3u:s]

‘apple juice
Tuesday ['tju:zdi]

on Tuesday

on Tuesday night

next Tuesday
June

in June

next June

yﬂOTpeﬁﬂﬂTb, ncnoneL3osath,
BOCMNOMb30BaTLCA

Moxelb BOCNOML308aTh-
CA MOUM YeMOOaHOM.

CWHuia, ronyGor
COK

BTOPHWK
BO BTOPHVK
B8O BTOPHMK BEYEpPOM, B
HOYbL CO BTOpHMKA Ha
cpeay
(B) criegyloLmii BTOPHWK
UIOHb
B VIOHE

3.2.  3syx [ju:] Tarxe nepenaerca GykBocoueranuem ew [i'dablju:].

new

news [nju:z]

I've got some news.

HoBbIW (Mpu Hanuyuu Apyaux
KayecmeerHbIx onpedeneHul
C/1080 nNew, Kak u ¢noso old,
cmaesumcs nocnedHuM: a big
new flat.)

(Heucyucn.) HoBOCTb, HOBO-
CTH, BECTU

Y MmeHsi ecTb (Koe-kakue)
HOBOCTM.

BuumaHuel

(two pieces of news).

a piece of cheese

Mpu HeoBxoaMMOCTU TOBOPUTL O KONUYECTBE HOBOCTEMH
HYXHO MCMONb30BaTh CMOBO piece:

I've got a piece of news

Y MeHs! ecTb HOBOCTb
(nBe HOBOCTH).

a piece of news
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3.3. Tlocine 6yksbl g GykBa U He YMTAETCs, €cliv 3a Hell cie-
ayer npyras rnacHas Oyksa: dialogue ['darslag], guide

[gaid].
IMpounTaiiTe BCAyX camoCTOATEIbLHO:

guess, guest, guilt, guild, guide, guilty

HoBble cnoBa

catalogue ['kztalog] Katanor

dialogue ['daralog] Avanor

colleague ['koli:g] | Kornnera, COTPYAHWUK, cocnyQ
xusel

YNPAXHEHUA

1] =

Hpo'mTai'rre BCJIYX U nepepeanrte npuMepbl Ha HOBbIC CJIOBA.

1. Lucy's a student at a music school, she's a music student.
John's a student, too. He's at a medical school.

2. “Jane’s suitcase is black, isn't it?” “No, it's blue.”

3. You can use my telephone. He can use my new catalogues.
Please take my suitcase and use it.

4. “Have you got any new catalogues‘7” “Yes, catalogue sux is
new and catalogue eight is new, t00.”

5. “Meet Susan! She's my new colleague.” “Hello, Susan! I'm
Ben Davies.” “Hi, Ben!”

3anosmnTe IIPONYCKH NpeioraMu.

1. Mike's a student a medical school Scotland,
and John's a student a music school London.

2. “Let's meet my place seven o'clock

Tuesday.” “Okay! See you Tuesday.” *

Tuesday. Bye!”

Lucy's often holiday June, isn't she?

“Anne’s still hospital.” “Oh, is she?”

Jane’s school. She's sometimes still school

five o'clock. ,

o w
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6. Please type my message, Miss Phillips, and send it

fax.

7. Jim’s got a job ~_a new hospital Leeds.

8. “Shall | leave Ben’s catalogues his table?” “Yes,
please do.”

9. Is it a photo Jim’'s new colieagues?

10. Can you phone me my office exactly ten

Tuesday?

4. Cydduxce npunaratensubix -ful [ful] u -less [lis].

Cybouxcot -ful u -less oGpasyoT npunaratejibHbie OT
HEKOTOPbBIX CYINECTBUTEIbHbIX.

use [ju:s] none3a
useful [ju:sful] nonesHbIi

a useful catalogue (hobby, lesson, test)
useless [ju:slis] 6ecnonesHbin

.a useless visit (plan, game, text)

BHumaHue!

nonesnbivi Ansi 300poBba — good [gud]*  good food

BpeaHbI ans 300poBbs — bad bad food
beauty ['bju:ti} KpacoTa
beautiful ['bju:trful] KpacuBbil, NpeKpacHbIv

a beautiful place (city); some beautiful music

Ant. ugly ['agl] ypoanuebii, 6e306pasHbii
BHumanne!
a beautiful lady - (0 XeHckol KkpacoTe)
a handsome ['hznsom] man ' {o myxckoii kpacoTe)

*

MoapobHo cm. ¢. 207.
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YNMPAXHEHUA

1] ==

1. IlpouuTaliTe TEKCT BCIYX M NePecKaKHTE €ro.

2. 3apaiiTe apyr Apyry BONPOCHI NO TEKCTY.

@

Meet Susan Adams, my new colleague. She's
beautiful, isn't she! Susan’s an economist and
her husband’'s an economist, too. His name’s
Ken. He isn't exactly a handsome man, but he’s
nice. Susan and Ken have got two sons, John
and Mike.

John's seventeen. He's a student at a medical
school in Glasgow ['gla:zgsu], and he'’s got a job
at a big new hospital. It's a difficult job, but it's
useful, and he’s happy.

Mike isn't at college yet. He's only fifteen and
he’'s still at school. Mike’'s got a hobby. It's
music. He's got a big collection of classical
music and some lovely old jazz.

husband ['hazband] MYX

difficult ['difikalt]
Ant. easy

TPYOHLIA, TXKENLIA

a difficult job (exam, test, book)

BHumanue!

a difficult book a heavy boak

collection [ko'lek/n] Konnexuys
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2]

Cornacabl 0 Bbl €O CJI€YIOIUHMH BBICKA3BIBAHHAMH?

1. Susan Adams is a student. She’s beautiful, isn't she?

2. Her husband isn’'t an economist. He’s a handsome man, isn't
he?

3. Susan and Ken haven't got any sons.

4. John Adams is a school teacher. His job isn't difficult.

5. Mike isn't at school yet. He's only six. He hasn't got any
hobbies.

3BYKU U BYKBbI

5. Kpartknii rnachslii 3Byk [ul.

IMocaywaiite, nocMOTPHTE, NPOUBHECHTE:
[Ju Yu Jkud Dstud Sput DMut]

3Byk [u] mepenaercs Ha MUCbMe OYKBOCOUYETAHHEM OO
yalie Bcero nepelt Oyksoii Kk, Ho uHoOrAa U nepex IpyrumMu
6yxsamu: book, good, foot.

3Byk [u] MoxeT nepenaBaThCad Ha NMUCBMe OYKBOH U, Ha-
npumep: put, full, bush.

Ilpousnecure, noapaxas odpasuy.

book, look, took, put, push, full

ITpounTaiiTe BCyX caMOCTOATENLHO.

hook, cook, books, shook, stood, hood, soot, foot, put

Cpasunre 3Bykn [u] u [u:].

[u] fu] [u] fu]

took — loot full — fool

book — boom pul  — pool

foot — boot cook -— soup
BHumanue!

3amena O/IHOT'O 3BYKa OPYIr'UM MCHSCT 3HAYCHHUC CJIOBa:
full [ful] — nonretd, HanonHennsll  fool [fu:l] — dypax

— 206 —



HoBble cnoBa [°Xo]

book

a book on chess
textbook

a Spanish textbook
notebook ['nautbuk]
bookcase ['bukkeis]
good [gud]

a good book
a good man

good food
a good car

Good!

YpoK-KoMmrekc 5

KHUra

y4ebHuK

Y4EOHVK MCNAHCKOrO A3bIka
3anvcHas KHUXKKa
KHVKHBIA Wkad

1. xopoLuuit; gobpblit; nones-
HbI ANS 300pPOBBS; XOpoLUe-
FO KayecTBa

Xopotilasa KHura

XOpoimi (gobpeiin) veno-
BeK :

Xopotuast (nonesHasi) nuia

xopoiuan (Xopowero Ka-
4YecTra) MallivHa

2. Xopowo! (odobpumers-
Has pernuka)

“ can finish my job soon.” “Good!”

be good (at) ...

She’s good at music.
Ben's good at his job.

I'm not good at names.

MMeTs cnocobHocTu (K ye-
My-1.), XOPOWO yMETb (4TO-11.)
aenatb :

OHa cnocoBHa K My3blke,

BeH xopowo cnpasnser-
cs1 ¢ paboToun.

A nnoxo 3anomuHao
“MeHa.

Goodbye! [gud sbar}

Good “night!

Good afternoon!
['gud ,a:fto™nuin]

BHuMaHue: nHToHauma!

Syn. Bye! Bye-bye!

Lo ceupanns!

CnokorHo! Houu!

3npascteyiite!  [Jobpbin
peHs!  (yrnompebnaemcs
npuMepHo ¢ 12 yacoe OHs
0o 5—6 vacoe eeyepa)
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‘ look

CMOTPETb, NOCMOTPETh

CpaBHuTe:
look (at)

NLook at him!

see
Let's see a film.

See page eighty.

You can look at his new models. Bkl moxeTe nocMoT-

CMOTpETb (Ha 4TO-M., Ha
KOro-n.)

MocmoTpu Ha Hero!

peTb ero Hoebie MO-
aenu.

CMOTpETh (4T0-1.)

[aeaidi  nocmoTpum
Kako#-H1byab unbm.

CwmoTpu cTp. 80.

have a look (at)

Have a look at catalogue 8.

Can | have a look {at it)?

cook (anaz.)

Can you cook?
cook (cyw.)

She’s a good cook.
put [put]

Please put his file on my table!

B3rNAHYTh (KPamKo8peMeHHoe
Belicmeue)

BarnsHute Ha katanor
Ne 8.

MoxHo B3rnsHyTb (Ha
3710)?

rotosuTe (egy)

nosap, KynuHap.
OHa xOpOoLLO roTOBMT.
KNacTb, NONOXUTb

Let me put his books in my bookcase.

full

his full name

MONHbIA, 3aNOfHEHHbIA, Ha-
NONTHEHHbINA

ero rnonHoe uma (Mms
MOSTHOCTLIO)

full of apples
full of people

BHuumanue: npepnor!

nonHbin A6noK
nonHeIi Hapogy -

document ['dokjumant]
July [dzu'lar]

JOKYMEHT
nionb
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6. Ciosa today [to'der] — cecodns, cecoonaunuii oennp
u tonight [to'nait] — ceeo00mns gewepom (Houwio), ce-
200HAWHUL 8euep (HOYb ).

Cnosa today u tonight moryt ObITh HapeuusIMU WIH CY-
LIECTBUTEIbHBIMMU.

Kax Hapeyns OHU ABISAIOTCA B IpPEMNIOKEHUH o6cTOs-
TENILCTBAMHU BPEMEHU (k020a?):

it's hot today. CerogHs xapko.
I'm busy tonight. £ 3aHsT cerogHs BEYEPOM.

Kak cyllecTBUTENbHBIE 3TH CIOBA MOTYT YNOTpeOasiThCA
B NPHUTSDKATENbHON dopme:

today’s mail CEroaHALLHAN NovTa
tonight’s film hUIIbM, KOTOPLIA NOKaXyT ceroa-
HA BEYEPOM

YNPAXHEHUA

[1]

TloBTopuTe, ynorped.sia noackazaHHble CI0BA.

1. Have a look at his new books.
¢ her new photos e his best slides » my old notes e his new
tests « my best stamps « his collection

2. Can | have a look at today’s mail?
» faxes e telexes e messages

3. You can look at some new catalogues.
e some new exhibits ¢ some new textbooks e his best
models ¢ some cheap models ¢ some new stamps in my
collection e

4. Shall I put it in his bookcase?
¢ in my bookcase e on his table s on her shelf ¢ in my
suitcase o

5. Please use my telephone.
o my catalogues e my textbook e my films e my tapes ¢ my
suitcase e my car

6. He's good at music, isn't he?
e tennis ¢ table tennis ¢ chess e Spanish e ltalian e
¢ Japanese o Chinese o

7. I'm not good at music.
e games ¢ tennis  chess e names » computer games »
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[2] o

IIpounTatiTe IHANOrK BCIYX H MHCUEHMPYiiTE HX.

1

It's a useful book full of new facts. You can take it and use it.
Oh, good!

o 2>

2

It's a good exhibition, but it's full of people today.
Is it? Let's not go today. Let's go on Tuesday.
Fine! Tuesday’s a good day.

>0 >

3

Can you cook?

No, | can't. My Yhusband can. He's a good cook. It's his hobby.
A useful hobby, isn't it?

Oh, yes, it is!

o>

4

Have you got any new models?
Yes, number ten’'s new. Have a look at it.

5

I've got an excellent new catalogue.
Oh, have you? Let me have a look at it.
It's in my office. Shall | fetch it?

Yes, please do!

o >

W > W >

6

It's hot today, isn't if!
Yes. Shall | get you some cold juice?
Oh, yes, please!

> >
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3] &

llepeBenuTe HA AHTIHACKHI A3BIK.

1.

2

— 370 nonesHan kHwra, NoNHas HoBblX ¢hakToB. Bo3bMuTe
€e U nonb3yhTech e10. — Xopoo!

— Y 1ebs ecTb kakue-Hubyab Hosble kaTanorm? — [a. Ka-
Tanor 18 HoBbll. Barnsxu.

— MosHakoMbest ¢ Hukom. OH Mol HOBLIM konnera. —
3ppascrayiite, Huk. Mens 30ByT [xeitH.

— Tom Bce elle yuiTca B Wwkone? — HeT, OH CTYAEHT Me-
OWLMHCKOTO MHCTUTYTA, U Y HETO K TOMY e XOpoLune My3bi-
KaneHble cNOCOBGHOCTU.

Tl MOXellb CKa3aTb MHe ero UMs ewe pas? f nnoxo sano-
MUHAI0 MMeHa.

— 5 3aHAT cerogHs BeyepoM. — A Toxe. [laBail BCTpeTuM-
¢ B cy66oTy. — Xopowo. Cy66ota — yaobHuIn aeHb.

A He Mory HalTn HoBbIA HoMep TenedoHa [ikerH. Y Tebs
OH ecTb? — [a. OpHy MuHyTy ... 575-29-99.

— Xapko! lNpuHectn Tebe xonogHoro coka? - [la, noxa-
nyncra.

Pa3spewmTe MHe B3MMsHYTb HA CErOAHSALLHIO MOYTY.

7. BexnuBas npoch0d, HAYMHAOMALACA € II4aroja

could [kud].

IMocaymaiite n nocMoTpuTe: 0O

1. Could you phone me Bol mormu 6bl  NO3BOHWUTH

on Tuesday? MHE BO BTOPHUK?
2. Could you help me, He Mornu 6bl Bbl MHE MO-
please? MOYL?

3. Couyld you give an He mornu 661 Bbl npuBecTy
example? . npumep?

4. Could | have a look at He Mory nn s B3rnsHyTb Ha
it? a710?

B stux npumepax could sBnserca ¢opmoil cocrararenb-
HOMO HAKJIOHEHHMs Ifarojia €an v BBIPAXKAET BEXIHBYIO
npockby, COOTBETCTBYIOIIYIO PYCCKHM BBIPAXXEHUAM Bbl
mozmu 6bl... He mozau 6bl 6bl... U T.IL
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YNPAXHEHUE

Ceaaiite npocu0Oy ellte GoJree Bek.IHBOIA.

[ano: Can you tell me Ben's phone number?
TpebyeTcs: Could you tell me Ben's phone number?

Can you get me a copy, t0o?

Can you come and see me at my place tonight?
Can | have a look at his new book, please?
Can | keep catalogue five till Tuesday?

Can you get me some cold juice, please?

Can | have it a moment, please?

Can you put it on my table, please?

Can you hold on a moment, please?

Can | see Mrs Davies, please?

Can you spell his name, please?

CUoONOOALON -

-

3BYKU U BYKBbI
8. EI/IQ)TOHF |u9| 5 3BYKQCO‘ICT3HI/IC |'|u9|.

Judronr [us] MoxeT nepesaBaTbCsi Ha NUCbME HECKOIIb-
KUMHU criocobamu, HATIpUMep, (B OT/IebHbIX CI0Bax) Oyk-
BOCOYETAHUAMH OOF, OUr U ure: poor [pus] — Oeodusii,
tour [tus] — mypre, noesoxa; sure [Jus] -- yeepennsii.

3BykocoueTaHue [jus} mepenaercs Ha 1mMcbMe OykBocoude-
TaHUEeM Ure nojJ ygapenuem: cure ['kjua] — swLrewums, uc-
yeaumo.

TIpousnecure, noapaxkasi odpasiy, 3aTeM NpPOYATANTe BC.IyX ca-
MOCTOAITEABHO,

poor, spoor, tour, cure, pure, boor, moor, iure, en'dure,
ma'ture, ob'scure, se'cure

HoBble cnioBa [

sure [Jua] yBEPEHHbI/
be sure 6biTe YBEPEHHBIM
He’s in till half past seven, 'm sure. OH Ha MecTe go NONoOBK-
(= I'm sure he’s in...) Hbl BOCBMOTO, 51 YBEPEH.
poor 1. 6eaHbIn
He’s a poor man. OH BegHbIN YenoBex.
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2. HEeBaXKHbIM, NNOXOW, cna-

ObI
Tom'’s a poor student. TOM HeBaXHO yuuTCs.
My Spanish is poor. A nnoxo rosopto No-Uc-
NaHCKMW.

rPAMMATUKA

9.

9.1.

9.2.

9.3.

[naron be Bo MHOXECTBEHHOM YHCIE HACTOAIIETO
BpEMEHH — are.

Bo MHOXECTBEHHOM YHCIIE HACTOALIETO BPEMEHM TJIArosl
be umeer cunbvHyw dopmy are [a:] u caabywo dopmy [3].
Cnabas ¢opMa mocite JIMUHbIX MECTOMMEHUH MUILETCS 'Te.
YrBepauTensHoe IIpeiIoKEHUE,

1. You're late [jus "lert]. Bbl onospanu.

2. Bob and Susan are late, B06 1 CiosaH Toxe onasfibl-
too. 8aloT.

OTpuliaTeIbHOE MPCAIQKEHHE.

You aren’t late
[ju: 'a:nt 'lert]. :
(You're not late Bbl He onosganu.
[jus 'not 'lext].)

Bob and Susan aren’t late Bo6 n Cio3aH He ono3ganu.
(... are not late).

QO611uif BONPOC U KPATKUE OTBETHI HA HETO.
Are you busy? ['a: ju Jbizi] Bbl 3aHATHI? (Bbl He 3aHSTHLI?)
Are you sure? ['a: ju Jfus]  Thl yBepeH?

Aren’t you busy? Pa3ge Bbl He 3aHATLI?
['a:nt ju Jbizi)

Aren’t you sure? Pa3sge Tbl He yBEpeH?
[a:nt ju Sus)

BoO3MOXHbIE OTBETHI:

Are you sure? ? Yes, | am.

No, I'm not.

Am | late? Yes, you are.
No, you aren't.
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9.4.

9.5.

IIpucoenuHeHHbie BOMPOCHL.

You're busy, aren’t you?
You aren’t busy, are you? (You're not busy, are you?)

KpaTkuii uepecnipoc.

A. I'm sure! A. I'm not sure.
B. Are you? B. Aren't you?

NMPUMEYAHHE.

PasroBopHas ¢dopma OTpHULATENBHOIO BOIMpOca U BOC-
KknuuaTtensHoH (GOpMBI B IEPBOM JIHLIE €JUHCTBEHHOrO
yucaa — aren’t.

Aren’t | in time? Im in time, aren’t 1?

YMPAXHEHUS

1]

IIpounTaiite BCJYX H nepeseuTe.

1.

“You're late again, Amy!”

“Oh, am 1? But it isn’t time yet!”

“Yes, it is. Look, it's ten past nine. You're ten minutes late.”
“You're busy, aren’t you?” “No, I'm not. Do come in!”
“You're still on holiday, aren't you?”

“Yes, I'm on holiday till July.”

“Are you Mr Davies?” “Yes, I'm Ben Davies.”

“Dave’s colleagues are still in Japan.” “Are you sure?”
“Yes, | am.”

“Is it Lucy’s telephone book on my table?”

“Fm not sure. Let me have a look.”

Tom's Spanish is poor, but his ltalian’s excellent.

OrBerbTe Ha clelyloiide sonpocesl. Pacckaxure JApyr o apyre Ha
OCHOBAaHUH NOJYYEeHHBIX OTBETOB.

1.
2.

3.

Are you a college student (a school student)?

Are you a student at a technical college (at a medical school,
at a music school, at a business school)?

Are you a doctor (a businessman, a teacher, an economist,
a pilot, a seaman, an army officer ['a:mi '>f1s3])?

army officer BOEHHbIH, odumuep
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4. Are you often busy? Are you sometimes busy on Saturdays
and Sundays? Are you often at home?

5. Have you got any useful books at home?

6. Can you play tennis (table tennis, chess, hockey)? Are you
good at it?

7. Are you good at music? Have you got any good music (pop
music, classical music, jazz)?

8. Can you cook? Is it difficult? Are you a good cook?

3] &

Ilepen Bamu orBerni. Kakue bliu 3a1aHbl BONPOchI?

1. No, I'm not busy today.

2. Yes, | can play table tennis, too.

3. No, she hasn't got any good music at home.

4. Yes, he's good at his job.

5. No, I'm not on holiday yet.

6. Yes, it's a useful book.

7. Yes, you are. You're ten minutes late.

8. Yes, I'm a doctor, too.

9. No, he hasn't got any new catalogues in his office, I'm sure.
10. Yes, I've got some faxes today. Have a look!

3BYKU U BYKBbI
10. 3BoHKuMIi coracHbIii 3BYK [6].

Mocaywmaiite, nocMoTpuTe, NPOH3HECHTE:
[630, 800, 800, 0001, J3d0e1, JO00em, ddden]”

3Byk [8] mepenaercs Ha TiMchbMe OykBocouyeTaHuem th:
they [dei], the [di:].

[Iponsnecure, moapaxas o0pa3uy, 3aTeM NpOUHTaliTe BRCIYX ca-
MOCTOATEIBHO.

thee them these
they then those
thy that _ this

3Byk [3] nerye npousHocuTCA 3a 3ybamu, T.e. TaMm, rae NPOUHOCATCA
pycckve 3Byku [T, A, H, A).
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Cpasuure.
[0—v] T [6—1z] [6—d]
that — vat bathe — bays loathe — load
thee — V then — zen thy — die
thy — vie thee — zee they — day

Bo:1bLUIMHCTBO C;10B, HAYWHAIOIMXCA CO 3BYKa [0], HOCUT
C:1yxeOHBIH XapakTep.

HoBble cnoBa

they [dei] OHU (NTU4HOE Mecm.)

them [8em, dam, Om] nx, um (koce. nadex mecm.
they)

then 1. 3arem, notom (cmoum e

Hayane npeodsnoxeHus, npo-
usHocumcsi ¢ yOapeHuem)

Let me phone my _boss and 'then let's Ngo.

2. B TaKkoM cfyyae, Torga
(cmoum 8 Hawane unu 8 KoH-
ye npednoxeHus, COXpaHss
KadJecmeo 2nacHoz0 38yka [c])

Oh? Is it ime? Let's Ngo, then. (Then let's Ngo.)

YNPAXHEHUA

(]

IIpoumraiite BCayx, nojpaxas obpasily, ¥ nepeBeure.

a) 1. They are my colleagues. They are his assistants.
2. They aren't busy, I'm sure. They aren’t new, I'm sure.
3. Are they still in Scotland? Are they still at school?
4, They've got an exam today. They haven't got any exams in
July. They've got no time tonight.
6) 1. See them. Pay them. Do them. See them tonight. Pay them
in time. Do them on Tuesday.
8) 1. Let's go, then. Let's stay, then. Let me pay, then.
2, “Let's go and see that new Spanish film tonight.”
“0.K. Then let me go and get some tickets.”
3. “Oh, I'm late!” “Then let me give you a lift.” “Fine.”
4. Let me get my Jpay, then let's go and have Ylunch.
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2]

TloBTOpUTE, YNOTPEOASA TOACKA3ZAHHBIE C/IOBA.

1. They've got a nice family.

» two sons ¢ a big dog e a holiday in July « -
2. They're my cousins.

* nieces e colleagues e assistants e students e
3. They aren't in time.

¢ old ¢ late e poor ¢ new o
4. Are they still in London?

¢ in Spain » at home « at college » on holiday

B3] m

Hncuennpyiite Auanoru, 3ameHsis BbiAeJeHHBbIE CJI0Ba CIOBaMH,
JAHHBIMHM B CKOOKaX.

His plane’s late.
Is it? Let's go and have some coffee, then.
Yes, let's.

(flight; ship)

> o>

2

I've got some good news. Anne and Jim are back in London.
Oh, are they? Let's go and see them, then.

Yes, let's do it tonight, okay?

Fine!

> m >

(today; soon; on Tuesday; on Saturday)

(4] o,

TlepeBenure HA AHTIMICKHI H3BIK.

1. Y Hux Bonblian cembs. Y HUX NSTEPO ChIHOBEW,

2. Y HUX eCTb ABa OT/IMYHbLIX MOMOLLHMKA.

3. — OHu 3aHATHI 40 NONOBMHBLI BOCLMOIO, 51 YBEPEH.
~— [1a? B TakoM cny4ae OHU MOTYT NPWATK N NOBUAATLCH CO
MHOM B MOEM OhUCE BO BTOPHUK.

4. — Ouu Bce ewe B AnoHun. — [a? Torga nownure um caxc
W caenaiTe 310 NOcKopee.
5. — Mot peitc 3agepxusaetcsi. — Torga nonaem nepekycum.
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T’PAMMATUKA

~11. Ykazatensusie Mecroumenus this, these, that, those.

this [01s] 37TOT, 9Ta, 370
0 yem-11. (KOM-11.), Haxo-
dawemcs1 bnusu om 20-

8opsiue20
these [di:z] (MH.4.) aTn
A T
N0
this seat these seats
that [0at] TOT, Ta, TO
O yem-n1. (KOM-11.), Haxo-
osiyemcss 8 omdaneHuu
om 2080psUE20
those [06ouz] (MH.4.) Te
A
-
N £
that shop : those files
BHumanue!

Vkasatenbusie MecrouMeHus this, these, that, those
HUMET ¢pa3oBoe yAapeHHe.

3anomHure:

l'Ipu JanbHeHUIeR CcCbUIKe Ha OpCaAMET WIIM HETOBCKA
yl'[OTpC6J'lﬂCTCﬂ HE YKA3aTenbHOE, a4 COOTBETCTBYIO-
1lee JIHYHOE MECTOMMEHHE. ITO IIpaBu/io pacnpoct-
PaHsACTCA U Ha NPUCOEAHMHCHHBIE BOIIPOCHL.

1. “Let me see that photo.”  Paspelwmte nocmoTpetb
BOH Ty choTorpacuio.

“Oh, it's a photo of my team.” 370 doTorpacdus Moei
KOMaHAbl.

2. This student’s got an exam next Tuesday, hasn't he?

/
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YNPAXXHEHUA

[1] =

IlpounTaiiTe Beayx u nepepeauTe.

1. this seat — these seats, this plane — these planes, this job
-— these jobs, this happy event — these happy events

2. that hotel — those hotels, that flight — those flights, that plan
— those plans, that businessman — those businessmen

3. that man’s name — those men’s names, that lady’s husband
— those ladies’ husbands

VYnorpedure cieayioliine CJIOBOCOYETAHMS BO MHOXKECTBEHHOM
yHCje H OpoduTaiite HX BCJIYX.

this apple, that lady, this disc, that fax, that telex, this
‘beautiful city, that lovely day, this late flight, that useful test,
that beautiful place

3] &

BoiGepuTe NpaBmiILHOE CJI0BO, HPOUNTANITE BCIYX W NEPeBeUTE,

THIS uwu THESE?

Please have apple juice.
Please have apples.
You can pay bills on Tuesday.
Let me have bill.
Could you leave me notes till Monday?
Shall | leave you catalogue?
Can | leave money on Ben'’s table?
news isn’t bad.
tests are too difficult.
job isn’t difficuit.

cOoNoOobONS2

-

" THAT uau THOSE?

Can | see documents, please?
| can't find document.
Are models new?
people are my colleagues.
Have you got catalogues?
Could you send him money today?
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7. news isn't pleasant!

8. Please let me see files.

9. _ shops aren't open yet.
10. " shop's still closed.

3BYKUN N BYKBbI

12. 'nyxoii cornacHslil 3ByK [0].

Ipousnecure, noapaxas odpasuy.
[066, 660, 660, 2660i:m, Yboubed, tmib, Imab]

3Byk [6] nepenaeTcs Ha nucbMe OykBocoueranueM th u

SBTIAETCS INIyXUM BapHaHTOM 3ByKa [3]: theme [Bi:m].
Ilpousnecure, nogpaxkas o6pasuy, 3aTeM NpoyHTaiiTe BCAyX ca-
MOCTOSITE/ILHO.

thin, thief, theft, faith, oath, moth, myth, method, Miss Smith

Cpasnnre:
[6—f] {6—s] o—t]
thin — fin thin — sin thin — tin
thane — fane myth — miss myth — mitt
oath — oaf moth — moss faith — fate

HoBble cnosa [

. thin Xy[oi (0 xuebix cyuecmeax);
TOHKui (0 npedmemax) '

a thin boy, a thin file

thick TOMNCTbIW, MAOTHBIA (0 nped-
memax)

a thick file, a thick coat

fat _ TONCTBIA, MOMHBIA, KUPHBLIA
(0 xuebix cyujecmeax)

.a fat cat
tooth [tu:0] 3yb
(MH.4.) teeth [ti:0]

a tooth excellent te_eth
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toothache ['tu:6eik] 3ybHas Gonb
I've got a bad toothache. Y MeHsi cunbHO Gonut
= | have a bad toothache. 3y6 (bonsT 3ybbi).

YNPAXHEHUE I3

I1pounTaiive BciyX, nogpaxas oopa3ily, H nepeBeauTe.
1. a thin file — a thick file, a thin book — a thick book, a thin
pencil — a thick pencil
2. a thin boy — a fat boy, a thin cat — a fat cat, a thin dog —
a fat dog
3. “I've got a bad toothache today.” “Then go and see a dentist.”

FPAMMATUKA

13. Oupenenensnlil apTukias the.

13.1. Onpepenenunsiii aptuxib the [8i;, 85] ynorpebasercs B
TOM cJyuae, KOTAa [OBOPALIUMIA CUMTAET, YTO cobeceqHH-
Ky TMOHSTHO, O KAKOM UMEHHO KOHKPETHOM MpeaMe-
T€ (ylle WIN ABJIEHUHU) UIET PEUb. )

The bags are too heavy! The bus is too full!

Let's take a bus. Let's take a taxi.
CpaBHuTe:

HeonpedenerHbili apmukne  OnpedeneHHbil apmukib
a omHocum npedmem k Ka- the  koHkpemuaupyem
KoMy-nubo knaccy, enifenss  npedmem, ebidesss e2o
€20 u3 psida pasHopoOd- u3psda ocOHoOpoOOd-

R

H bi X npedmemos. Hbl X npedmemos.
é Let's take a bus (not a taxi, The bus is too full (this
a plane, ...). bus).

I'm a teacher (not a doctor, The teacher's name's
i an economist, ...). Fenneli.
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OnpeaeneHHbIH apTHKIL KAaK O MIPOMCXOXKISHUIO, TaK M
[10 3HAYEHHIO POACTBEH YKa3aTelbHbIM MECTOUMEHMAM
this u that, T.c. 6IM30K 10 3HAYEHUIO PYCCKHM CIIOBAM
amo, mo, ymom, ma U T.I., OQHAKO IJIEMEHT «yKa3aTellb-
HOCTH» y HEro HECKOJIBKO ciabee.

1. The line’s busy. TenedoH (MUHKA) 3aHAT (T.€. 3a-
HAT /MOM HOMEp, KOTOPbIA A Ha-
6pan).

2. The shop isn't open yet. MarasuH ewe He OTKpLIT (mom
CaMblii, B KOTOpbIA Mbl cObupa-
NUCb MOWTH).

3. The coffee’s too hot. Kodbe cnuwkom ropsunid (7.e.
mom, KOTOpbLIA A NbO).

4. Please leave the Moxanyiicra, ocTaBb AEHBU Y Me-

money on my table. HAl Ha cTone (amu fieHbru).

5. The students are late today. CtygeHTsl cerogHa onozganv
(me, koTopbie AoMXKHBLI Obinu
NPUATY Ha 3aHATUS).

Kak BuaHO W3 nMpUMepoB, ynoTpeblieHHe OIpeaeaeHHOTro
APTUKIS HE CBA3aHO C IMOHATHEM HCUMCIISEMOCTH: OH
yrnoTpebnserca Kak NMepel HCUHCISAEMbIMH, TaK U Hepen
HEHCYHCTIAEMbIMH CYLeCTBHTEIbHBIMHU:

the shop, the coffee, the money, the students

NMPUMEYAHHE.

B coueraHusx CylleCTBHTENbHOE + cCymecT-
BHUTEJNbHOE apTHKIb OTHOCHTCA KO BTOpOMY Cyllle-
CTBUTEIBHOMY — OTIPEACTIAEMOMY:

the London bookshops, a village school

Ecnu NEPBOEC CYUICCTBATCIIBHOE CTOWT B NMPpHTAXA -
TCIABHOM HNAaACKE, TO apTHKJIb OTHOCUTCHA K HEMY!

A doctor’s job isn't easy. Paborta Bpaya Henerka (r.e. pa-
6oTa noboro spava).

The doctor’s job's excellent. Pabota Bpada oTnudyHas (T.e.
pab6ota, BbINONHEHHan 3TMM Bpa-
HOM).

13.2. Onpenenennplii apTHKIIb, KaK H HEONpPEENEHHBIH, 6€3-
yaapeH M Mo3ToMy ynoTpebinsercs B cBoux ciabnix ¢op-
Max M IPOM3HOCUTCS CIUTHO C TEM CIOBOM, NEpeld KOTO-
PBIM OH CTOMT.
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Tlepea cnoBoM, HAUMHAIOIMMCS C COMNIACHOrO 3BYKa, OT-
pezenelHbli apTHKIL NpousHocuTcs [07]: the bill, the
next day, the big event, the useful books.

Ilepen ciioBoM, HAYMHAIOLIMMCS C IJ1aCHOTO 3BYKa, Ofpe-
IeJIeHHBbId apTUKIb npousHocuTcs [08i:]: the apple, the
exact time, the open book.

[MPUMEYAHHE.

ToaHas ¢popma ornpeneneHHOTO apTUkis [81:] ymoTpebas-
eTCsl pellko, TOJNIBKO B TeX Clydasx, KOra 1o TOH WM
HHOM NMpUYNHE APTHKIIb HA/JIO IPOU3HECTH C YAAPEHHEM:

'Not 'a ['e1] message but 'the ['6i:] message.
He kakas-To 3anucka, a Ta camas (0 KOTOPOW Mbl 3Haem).

13.3. Aptukib He MOXET CTOATH MEPea CyIUECTBHTEIbHBIM,
HMEIOIIUM OPYrof OMNpPEHENUTENlb — [PUTIKATEbHOE
MECTOUMEHHE MM CYUIECTBHTEIBHOE B MPUTHKATENBHOMH
dopme. Takue COUETAHNS BAM YKe H3BECTHBI;

my job, this cafe, today’s mail, Lucy’s husband

ApPTHKNL TaKKe HE YNOTPEOIseTCs Mepen CyIeCTBUTENb-
HBIM, {10CIIe KOTOPOro MaeT HOMEp:

catalogue 6, page 78, set 7-B

HcknioueHneM ABAsieTCS 0003HAYCHHE MapupyTos ro-
POACKOro TpaHCHopTa:

the seventeen bus (= the seventeen), on the seventeen bus
a seventeen bus (= a seventeen)

BHumanwue!
play tennis, play chess, play hockey
HO
play the piano ['pjanou] urpaTtb Ha posine
play the violin [varo'lin] Mrpatb Ha CKpurke
play the guitar [g1'ta:] urpaTb Ha rutape
™E <y
\
1‘\‘<\“
sl
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TIPUMEYAHMUE.

Ec:iu peub uzeT o dacTsx Tesla, POACTBEHHMKAX U OJeXKIe
KOHKPETHOI'O YelIoBeKa, cilenyeT yrnoTpeOnsTh HmpHTAXa-
TE;ILHOE MECTOMMEHHE, & HE apTUKIIb!

his eyes, my head, her hands, my Dad, his niece, her face, his
coat, my hat

YNPAXHEHUA

[1] m

OTtpaboraiite coderanus coriacunix [0] u [6] ¢ apyrumu corjiac-
HLIMH 3BYKaMH.

[v8] [pu cnumHoM npousHeceHuu oba 38yKa COXpaHAHOM
€806 Ka4yecmeo.

some of the films, some of the tapes, some of those cities
Don't leave the lab open. Leave the keys on my table. Leave
them on my table.

Please give the typist these lists.

Have they got any time today? Have they got any news?

[nd}, [18], [dd] AnbeeonspHbie 38yku [n, 1, d] 8 nonoxexuu
neped 3gykamu [0] u [0] npousHocsimes He Ha anbeeonax, a
Ha 3ybax mam xe, 20¢e 38yku [0] u [0].

[nd] on the table, in the office, in the city, in this message, on
these lists, on those bills
[n6]

HoBoe cnoBo .

month [manB] Mecsy,
this‘month B 3TOM Mecsiue
next month ' B cneayoweMm mecsaue
3. [dd] | can't find the mistake. She can’t find the keys.

a.

Find them. Send them. Hold them. Mend them.

[16] Could you spell that name, please?
Could you tell the students, please? Could you tell them,
please?
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C. [pd], [kd], [t8] [Tod enusHuem enyxux 3eykoe {pl, [k] u {t]

1.

Havano 380HK020 38yKa [d] oenywaemcs.

[pd] Type them. Help them. Keep them. Please type the lists.
Please help the ladies. Please keep that seat. Keep these
books till Monday.

[kd] Take them. Make them. Let's take the eleven bus. Let
me park the car. Can | take the keys? Don't make that
mistake again!

[18] at the lesson, at the office, at the stadium, at that time
Let them phone me. Let them come. Let them stay.

Put the files on the shelf. Put them on the shelf.

They're still in London, aren’t they?

Test them. Meet them. Get them.

3anomMuuTe:

at the moment celuac, B HaCTOAWMA

MOMEHT
They're busy at the moment.

He isn’t in at ;he moment.

2]

IpounTaiiTe BCAyX KaKAYI0 Hapy IpeiokKeHUH U 00BLICHUTE pas-
HULY B NX 3HAYEHHUH,

1.

2,

oahw

Could you lend me a book, please? Could you lend me the
book, please?

Let me have a look at some new models. Let me have a
look at the new models.

Let's meet at a bus stop. Let's meet at the bus stop.

Have you got any tapes? Have you got the tapes?

| can’t find a mistake. | can't find the mistake.

Let's buy him a chess set. Let's buy him the chess set.

3] &

BoiGepuTe npaBuiIbHOE CJIOBO H 3aH0THHTE HPORYCKH.

wn=

A, THE, SOME, ANY?

day’s convenient, but time isn't.
Is Monday convenient day?
“ film’s silly, but it's funny.” “Yes, it's such funny

film!”
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4, " plan’s useless.” “Are you sure?” “Yes, it's
useless plan.” ,
5. “I've got good news.” “Oh, have you?”
6. news isn't bad, is it?
7. Just moment. Let me take pen.
8. Miss Dene isn't in at moment. She’s at lunch.
9. “Have you got new catalogues?” “Yes, I've got 5
“Then let me put old catalogues on that shelf.”
10. Look! shop's still open. Let's go and buy food.
11. °© place is so beautifull Let's stop and take
photos.” “Yes, it's lovely place. Let me park car.”

[4] @

ITpounraiite TekcT Beayx, o0pamas BHHMaHue Ha ynotpel.reHue
aprux.ieii. 3agaiire Apyr ApYry BONPOCHI 110 TEKCTY H MepecKaxH-
TC €ro.

Q The typist's in the office. She’s got some
'] faxes and telexes on the tabie.

The boss'’s office is empty. He isn't in at
the moment. He's busy in the city. The

g mail's on his table, and a thick pad, too.

The pad’s full of notes.
[5] &

ITepeBeante Ha anrmiickuil A3LIK, 00paLIAA BHIMAHHE HA APTHKIIM,

1. KocTioM xOpOoLUMii, HO OH CIULLKOM BEMUK.

2. 370 BenukonenHeli kocTioM. Kynu ero.

3. Pabota cnuwkom TpyaHasi. OHM He MOTyT 3aKOHYWUTb ee 3a
(in) NATb MUHYT.

KHura xopouwas. A Mory nogepxatb ee 40 BTOpHUKa?

Tbt HEe MOr Bkl NPUHECTU MHE COKY?

COK cnvwwKom XosnogHbli.

Y MeHst eCTb XOpOoLwIe HOBOCTH.

-1 [eHT ceiiuac (B HACTOALWMIA MOMEHT) 3aHAT. A mory Bam
NOMoMbL?

N aR
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FrPAMMATUKA

14. [Ipennor Hanpasienus to. Y]

14.1. Ilpemnor nanpasneuus to ynorpeGasercs nepen obcros-
TEJILCTBOM MECTA, OTBEUAIOUIMM Ha BOMNPOC Kyda?, u Tipo-
usHocHTes [tu] mepea riacHRIMM M [to] mepen coriac-

HbBIMH.
A flight to Japan. " Peiic B Anonuio,

A night flight to ftaly. Houwxoit peiic B Vitanuio.

L

e
“;

1. Please come to my place. [lNoxanyicra, npuxoanTe Ko MHe.

2. Let's go to a film (match). [asait noiipemM Ha kakoi-Hnbyab
dunem (Maty).

3. You can get to my office by Bbl moxeTe poexats A0 Moein
the seventeen (on the KOHTOPLI Ha ceMHaguaTom.
seventeen) bus.

NMPUMEYAHUW .

1) Bam yxe u3BeCTHBI CIOBOCOYETaHMs, ynoTpebiasgioiinecs
6 e3 mnpeasora to:

go home NONTH LOMOMN
come home . .
/>npmwm LOMOit
get home
take ... home OTBECTH (OTBE3TH) KOFO-N. (YTO-N.)
LOMOiA

2) B npemtoxennsx tuna Please phone me at my hotel. Let's
visit him in his new flat u T.11. ynoTpebnserca npeaior Mec-
TOHAXOXJACHHUA, 4 HC PEASIoT HaﬂpaBHCHﬂﬂ.
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14.2. 3anoMHuUTE CNOBOCOYETAHMS C MPEATOTOM O, B KOTOPBIX
06bpIvHO ynoTpebiseTcs onpeaencHHbl apTukib the:

go to the theatre [015t9]
go to the cinema ['sinims]
go to the chemist’s ['kemists)

go to (see) the doctor (the
dentist)

fONTK (x0aUTb) B TEaTp
NONTK (XOAUTL) B KUHO
NoiTK B anTeky

nounTu K Bpavy (3y6HoMy
spauy)

Bam yxe u3BeCTHBI CIOBOCOYETAHHs ¢ mpeayoroM {o, B
KOTOPBIX apTHKIb OTCYTCTBYET:

go to college

go to school

go to hospital
go to bed

yUUTLCAa B NHCTUTYTE

XOOMTb B LUKOMY, YY4UTbCA B
ikorne

neys B GonbHULY

NOXUTLCA cnathb

14.3. TIlpenor to Taxxke ynorpebnaercs nocie riaronos listen,

speak, say, explain.

1. Listen to me!

2. Let’s listen to the news.
3. Can | speak to Mr Hailey,

please?

4. Just a moment! Let me

say hello to Jack.

5. Let's say goodbye to them

and go home.
6. Could you explain

those facts to him, please?
7. Shall | explain it to you

again?

Mocnywaiite MeHs!

Hasaii nocnywaem HOBOCTU.
A mory noroBopwTb C r-HOM
Xennu?

OpHy munyTy! Nante
no3[oposaock ¢ [Hxekom.
[aeaii nonpowaemcs ¢
HUMKU 1 MoedemM JOMOW.

Bbl He mMornn 6bl 06BSAC-
HUTL eMy 3TW haKTbl?
O61bAcHUTL 3TO BaM elle
pas?

14.4. Vnorpebienne npeasora t0 B HEKOTOPHIX CIOBOCOYETA-

HUAX.

be on a visit to ...

She’s on a visit to Japan.

HaxoauTbCs C BU3UTOM, TOC-
T™Tb

OHa HaxoauTca ¢ BU3UTOM B
AnoHnn.
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14.5. Tlocnymaiite U MOCMOTPUTE, KAK OTBETUTH Ha TPOCLOY
“Please tell me the time.” — Ckaoicume, noowcaryiicma,
Komopwlii vac.

It's five to seven. |It's ten to nine.  It's eighteen
minutes to eleven.

CpaBHure:

It's five It's ten It's eighteen minutes
past seven. past nine. past eleven.

YNMPAXHEHUA

1]

TloBTOpHTE, YHOTPeOJIAs NOACKAZAHABIC CJIOBA.

1. Let's go to the theatre.
o the cinema » a film « a match e an exhibition e
2. Please come to my place tonight.
¢ on Saturday e next Saturday e on Sunday e next Sunday
3. Mr Bailey's on a visit to Italy.
¢ Spain « Japan ¢ China ¢ Finland «
4. Listen to me!
e him e them e that man e those people ¢ this music e
¢ these tapes o
5. Just a moment! Let me say hello to him.
o them o Jim e Lucy ¢ his Mum and Dad e
6. Let's say goodbye to them and go home.
* him « Dan « Susan ¢« Mrs Adams e
7. Can | speak to Mr Davies, please?
» Dr Fennell » Miss Ellis o the teacher e the doctor e his
assistant e
8. Let me explain it to you again.
¢ next time » at the lesson e at the next lesson e in class e
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2]

Craxure, Kakoe BpeMsl IOKA3bIBAKOT Yachl?

Let's listen the six o’'clock news.

“Hello! Can | speak Mr Hailey, please?” “Mr Hailey’s
a visit Japan next month.”

Can you phone me the office exactly ten?

“You can get the theatre the fifteen bus. | can

meet you the bus stop.” “Good. Let's meet half

past six.”

Billy'’s often late . Please speak him.

The text’s too difficult. Could you explain it me again,

please?

Let me have a look that fax.

Let's say goodbye Nick and go home.

(4]

IIpounTaiiTe NUaNOrH BCIYX W HHCUSHUPYHTE MX.

1
On the Phone

Hello! Mr Bentley’s office. Can | help you?

Hello! Can | speak to Mr Bentley, please?

Mr Bentley isn't in at the moment. Shall | take a message?

Yes, please!

Just a minute... Yes?

Please come to lunch on Tuesday, and phone me at my office at
five this afternoon. Phillips.

Let me say it again. “Please come to lunch on Tuesday, and
phone me at my office at five this afternoon. Phillips.”

Yes. Goodbys.

Goodbye.

B3] &

3anosanute nponyckKy npeioraMu.

P N=

oo

o N

>m > brh>b>
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2

Please come to tea on Saturday and meet my husband, my
Mum and my cousin Jane.

Saturday... Let me see... Saturday... I've got a busy day this
Saturday.

Then come to lunch on Sunday.

On Sunday? Lovely! Yes!

You can get to my place on the eleven bus. | can meet you at
the bus stop.

Good! Till Sunday, then.

See you on Sunday. Bye'

@%

IlepeBenure HA aHT IMHCKUIN A3LIK,

1. — 3ppascrByiTe. Mory i A NOroBOpUTL C r-Hom [leHTtom?
~— -H [leHT HaxoguTCs C BU3UTOM B Kutae o criefyioliero
mMecsua.

2. — [lasaii nogem B KMHO cerofHs sevepoM. — Her, nasait
foiigem B Tearp.

3. OToT TekcT CnnWKoMm TpyaHblid. He mornu 6bi Bbt 06BLACHUTL
€ro mMHe ewe pas?

4. bobbwu yacto onasapiBaeT. [oxanyicra, NOrTOBOPUTE € HUM.

5. — TMoaaHo. MNoeaem pomoin. — flagHo. [aBan TOMbKo Mo-
NPOLEEMCSA C HUMW U Noegem.

3BYKU U BYKBbI
15. Coueranue [8] v [0] co 3Bykamu [s] u [z]*.

IIpousnecure, noapaxas oopasiy. 00|

1. Use the tape. Use the notes. Use the computer. Use these
tapes. Use those notes. Use this telephone.

2. Close the books. Close the lab. Close this box. Close these
boxes. Close them. Use them. _

3. Is the shop closed? Is the office open? Is the line busy? Is
the plane late? s that hotel okay? Is this model new? Is this
coat expensive? Is this test simple?

4. It's this. It's that. It's this place. It's that music.

Mpu pabote Hag 3TUMK 3BYKOCOMETaAHUAMYU peKomeH.uyéTca BHauvane
VUCKYCCTBEHHO 3aTArMBaTh oba 3Byka: [ju:zzz 8882...] n 1.n. Cneagure 3a
TeM, 4Tobel 06a 3ByKa He TepAnn CBOero KaYyecTea B Pe4n HOPManbHo-
ro Temna.
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rPAMMATUKA

16. Ykaszatensuple MecrouMenus this, these u that,
those xak nopzexaliee U JONOIHECHHE.

16.1. VxazaTeibHble MECTOMMEHMSI MOTYT GBITh HE TOJIBKO OIl-
peaesiennem (this city, those facts), so Taxxe n noane-
KAILUM M OTOIHEHHEM.

ITocaywaiiTe M nocmoTpHTe.

This is an ltalian cafe, and These are seats 5A and 5B,
that's a snack bar. and those are seats C and D.
310 utanoaHckoe kade, a 910 mecTa 5A 1 5B,
BOH TO — 3aKyCO4Has. a BoT 310 — C n D.

R
\'7/

Just listen to this. Look at that! Isn't it funny!
Thl TONBKO NOCAyLUAK BOT 3TO. MocMoTpu Ha aTo! CTpaHHo,
npasga?

Kak BMAHO W3 NpHMEpOB, yKa3aTEIbHbie MECTOUMEHHUS
this, these, that, those ymorpe0isitoTcs, korna rosops-
M HA3BIBAET MPEAMET MJTH JIULO, YKA3bIBas Ha HEro e-
CTOM. B3LI10M M T.1. Jlanee ynorpebisercs JM4HOE Me-
CTOMMEHuUe™:.

This is John. He's my cousin.

Those are shops. They're the best shops in the city.

*

CM. Talke c. 218
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16.2. Mectoumenue this yacto ymorpebGnsercs npu ykasaHHd
HA TOrO, C KEM 3HAKOMST cOOeceHUKA:
A. This is Jim Collins, a new student.
B. Hi, Jim! I'm Jane Dent.
16.3. Mecroumenns this u that ymorpe6naores B Hauale Tele-
¢oHHOrO pasroBopa:
A. Hello! Is that Mr Bentley's office?*
B. Yes, it is.
A. This is Ben Lloyd of Simpson and Company.
16.4. Tlo OTHOWIEHMIO K TOMy, 4TO yXe CKazan coOeceaHHK,
yrnotpebasercs mectoumenue that, a ne this:
1. 2
A. I've got a new job. A. Bess is ill again.
B. Oh, that's good! B. Oh, please don't say that!
NPUMEYAHUE.

Mectoumenue this npegBocxumaeTr Kakoe-IHHO
BbICKa3bIBaHUE (0OBSICHEHUE, pacckas U T.II.), B TO BpeMs
kak that 3aMBIKaeT, MOABITOXHUBAET TO, UTO yXKE
OBLUIO CKa3aHo.

1. Please do this: type a
list of new models and let
me see it, then send it off
to Mr Benson in London.

2. Let's finish the job
soon, have a light snack
and then go to the
cinema. Is that okay?

3. Can you come at five?
Is that a convenient time?
(= Is it a convenient time?)

Moxanyiicta, caenavite cne-
aywuiee: otrievatainte cnu-
COK HOBbIX Mogenewn, aaunte
MHE ero nocMoTpeTb U OTo-
wnute ero r-Hy bBeHcoHy B
NonpoH.

[asaii 3akoH4MMm 3Ty paboty
nockopee, nepekycum
NOTOM MOWAEM B  KMHO.
Wpet? (O1o ycTpamBaet?)

Bkl MOXeTe npuiTn B NATL?
3710 ynobxoe Bpems?

* B amepuvKaHCKOM BapvaHTe aHrfMIACKOro sisblka B 3TOM cnyvae ynot-
pebnsietca this: Is this Mr Bentley's office?
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YNPAXHEHUA

1] =@

IIpounraiite Besyx, o6paman BHHMaHue HA ynoTpebienue ykasa-
TeAbHbIX MecToMMenuii. IIpeacrasbTe cebe cHTyauMM, B KOTOPBIX
MOHO HCTIOJIb30BATH ITH HPe/IOKEHMS.

1. That's good! That's okay! It’s this.
2. s that okay? Is that convenient? Is that too soon?
3. “Thatisn’'t simple.” “Oh, no!”
“That isn't difficult.” “Yes, it is. 'm sure.”
4. Just listen to this! Just look at that!
5. This is a music school and that's a technical college.
6. “Is that a cinema?” “No, it's a theatre.”
7. ‘“Is this Tom’s key?” “Yes, it is.”
“Are these Ben's keys?” “No, they aren't.”
8. These are my files. You can use them.
9. Those are not Jim’s suitcases, I'm sure. They're Ben’s.
[2]

IlpounTaliTe IMAJOTH BCAYX H HHCUEHHDPY#Te HX.

»>m>

BN PN PN

1

Hauano tenecdonHoro pasrosopa

Hello! Is that Cook and Company?
Yes. _
. This is Bennett of Lioyd and Co.

(Benson’s book shop, Miss Black’s office)

2

Can you come at five?

No, I'm busy till half past five.
At six, then? Is that okay?
Good! See you at six.

Till six, then. Only don't be late.
oK.
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3] m

ﬂpoqmaﬁre TEKCT BCJAYX H NEpeCKa}KHuTEe €ro. Uto BbI MOXeTe

cKa3aTh 00 ITHX Jroaax?

The Smiths’ Family Album
Look at these photos

0

Tom

This is Bob Smith. He's an
excellent student and a splendid
athlete. Bob's on holiday in a
nice little village. Look! He'’s got
a tent and a boat. His life’s
simple and healthy, isn't it?

This is Bob's Mum and Dad —
Anne and Lloyd Smith. Anne
isn't fifty yet and she’s still slim.
An elegant lady, isn't she?
Lloyd’s fifty-five. He's a handsome
man and he's a good athlete
too.

This is Bob’s sister Sally. She's
on a visit to Spain in this photo.
It's a music festival.

These are Tom and Patch.
They're Bob's pets. They're
healthy and happy.

Aren't they just lovely! Oniy
Tom’s a bit too fat.

3anomHute!

Ilepen ¢paMunmeit BO MHOXECTBEHHOM uMcie, 06o3Ha-
yaouleil ceMblo, ynoTpeb:sieTcs OnpeAencHHBIA ap-

THUKIIb!
the Smiths CMuTbI
album [‘zlbam] ans6om

athlete ['26li:t]

CnopTCMeEH, CNOPTCMEHKa

— 235 —



Ypok-komnnekc 5

healthy ['helf1] _ 300pOBbLIiA, oBnagarowmin xo-

powuM 380poBbEM (f10CMO-
SIHHOE Kayecmso)

Billy’s a healthy boy.
It's a healthy place.

a bit (pasze.) HeMHoro
Syn. a little
“I'm a bit cold.” A HemHoro 3amepana.
“Are you? Then put on a coat.” [a? Toraa HageHb
nanbsTo.
This is a nice suit, only it's BOT 3T0 XOpOWWiA KOCTIOM,
a bit too expensive. TONBKO OH JOPOroBar.

[4] o

Iepesenure Ha aRrIHACKHI A3BIK.

1.

ol ol

o

310 hoTorpadma Monx pogHeix. ITO Mama, 3TO nana, 3To
MOW MyX, @ 9TO MO CbiH. EMy LueCTe neT Ha 3Toi ¢hoTorpa-
v, 3to Mou geotopoaHele Bpathst Tom 1 Huk. Tom — Be-
NVKONEMNHBIA CNOPTCMEH.

OTO KHWXKHBIA Maras3uH, a BOH TO — 300MarasuH.

3710 MOM KOHEKM. MoXelb B3sTb UX U MONb30BaTLCA UMM,
— 3710 xopouwas roctruHuua? — fa, ato nyyqwasn (the best)
FOCTMHULIA B TOPOZe.

— A HemHoro 3amep3na. — [1a? Torga noiaem NonbeM ro-
psiuero kocpe. MocmoTtpu! BoH T0 Kade eule oTkpeiTo. [asait
3anpem.

— Anno! 31o koHTOpa r-Ha [eHta? — [da. — 3710 Tom
Cmut. Mory st norosopuTe ¢ r-Hom [JeHToM? — [-Ha [leHTa
celvac HeT Ha mecTe (8 Hacmosawul momeHm). Yto-Hnbyab
nepenars?

TrPAMMATUKA
17. Nuduuurus c yactuueit to. (X%

17.1.

BaM yxe 3HaKOMBI ClTyuau ynoTpebrieHus MHOUHUTHBA
6e3 yacTuubl t0 B noOYAMTEIBHBIX M MOBENUTEJIbHBIX
NpPEUIOKEHUAX, @ TAKXKe IMOocIe BCIOMOraTelbHbIX U MO-

- JaJIBHBIX TJIAr0jiOB!

Let me see. Shall | begin?
Please come in! | can play tennis.
Don't do that. Could you explain that, please?
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B apyrux cnyyasx mHUHUTHB yrioTpedusercs ¢ 6e3yaap-
HOH wuactuled to, KoTopas npousHocurcs [tu] mepen
IJlacHBIMH — to open [tu'asupan] u [ts] fiepes COrjaacHbi-

Mu — to close [ta'klauz].
Please teach me to dance.

Please tell him to come
on Monday.

Moxanyicra, Hay4 MeHs
TaHLeBaTb.

Moxanyicra, ckaxute emy,
4TOBb! OH MpULLIEN B NoHe-
OEfbHUK,

3anomuure rnaron ask [a:sk] B 3HaueHwn nonpocums.

Monpocute ee NO3BOHUTL
MOEMY MOMOLLIHMKY.
Noxanyicra, nonpocuTe r-Ha
BeHHeTa neperosopuThb C
HYWMUK elle pas.

MHe npvsaTHO 3TO BUOETD.
A cyacTnue BUAETh Bac

OHun c4acTnuBbl OblTh CHOBa

OueHp 4acTo UHOUHHTUB ¢ yacTHilell to ynorpebnsiercs B

Tak npMSTHO NPOBECTU MECAL,
B AiepesHe!
C Hum BecnonesHo pasroea-

Haitu moid ochuc HeTpyaHo.
Henerko pepxate Gonbluyto

coBaky B ropoacKol KsapTupe.
YAoOHO N 3BOHUTH UM Tak

3. Ask her to phone my

assistant.
4. Please ask Mr Bennett

to speak to them again.

6) 1. I'm pleased to see that.
2. I'm happy to see you again.
CHOBA.

3. They're happy to be back

home. noma,

17.2.

OesnuuHbIX 1peanoxenusx tuna It's easy (difficult,

useless, pleasant, u T.11.).
1. It's so nice to spend

a month in a village!
2. It's useless to speak to him.

puvBaThb.

3. ltisn't difficult to find my

office.
4. ltisn't easy to keep a big

dog in a city flat.
5. Is it convenient to phone

them so late? no3gHo?
3anomHure:

1. Nice to meet you!
(It's nice to meet you!)
Nice to meet you, too!

2, ('m) pleased to meet you!
Pleased to meet you, too!

MpUATHO NO3HaKOMUTLCA!

Mue Toxe.
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TIPUMEYAHUE.

17.3.

TTocne rmarona help MHGUHUTUB MOXeT ynorpebiaarbed
KaK ¢ yacTuiei to, Tak 1 0e3 Hee.

Piease help me (to) find those documents.
Shall | help you (to) make lunch?

Otpunarensyas ¢dopma HHOUHUTHBA ¢ YacTulleii to.

to do not to do

to be not to be

to begin r;ot to begin
1. Ask him to come at 11. 1. Ask him not to come at 11.
2. Ask them to be in time. 2. Ask them not to be late.
3. It's easy to make ' 3. It's difficult not to make
a mistake. mistakes.

BHumaHwe! He nyraiite oTpuuatensuyio GopMy HH-
¢UHUTHBA ¢ OTPULATENBHOH (HOPMOH MOBETUTENBLHOIO

HAaKJIOHCHUA.
Ask him not to be late. Don’t be late.
MonpocuTe ero He onasabiBaTe. He onasapiBanTe.
It's difficult not to make Don’t make a mistake.
mistakes.

TpygHo He penatb owmbok.  He coenaiite owmbky.

YNPAXHEHUA

[1]

IIpouuraiire Beayx npumepsl u3 npasuia. I[lpeacrasbie cebe cH-
TYaHUH, B8 KOTOPBIX MX MOMKHO yNOTPeOUTS.,

2]

B ko.ouke cnpaBa AaHbl OKOHYaHMs BuicKaswisanmii. ITonGepure
HOAXOIALMC HAYAIA U3 KOJOHKHM C1eBa.

It's nice ... to speak Japanese

It's simple ... to play tennis on a hot day
It's difficult ... to be on holiday in Spain
It isn't difficult ... to make coffee (tea)
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Itisn't easy ... to be a doctor
It's pleasant ... to be a teacher
to be a good student
to be a businessman
to be a good cook
to keep a big dog in a city flat
to keep little pets
to have lunch in a good cafe
not to make mistakes
not to be late on Mondays

3] m

TlpounTaiiTe 1MaI0TH BCIAYX U MHCLIEHMPYHTe MX.

1

At a Party |

You: Lucy! This is Jack Smith, a new colleague. This is my
sister Lucy.

Lucy: Hello, Jack! Nice to meet you!

Jack: Nice to meet you, too!

(Pamela Stanley, my assistant; Ben Johnson, my business
partner; Tom Lloyd, my tennis partner; Sam Ellis, a new
student)

2

A. Oh, can you speak Chinese?!

B. Yes, but only a little. My Chinese is still poor.
A. s it difficult to speak it?

B. Oh, yes.

(Japanese, Finnish)

[4] o,

BoiGepure npaBuibnyio ¢popMy uHPUHUTHBA: ¢ YacTHUeli to wim
0e3 Hee.

1. “Please teach me (dance, to dance).” “Oh, can’t you (dance,
to dance)?”

2. I'm happy (see, to see) you again.

3. Nice (meet, to meet) you!
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L

| can (meet, to meet) you at the bus stop.

Please ask him (speak, to speak) to my partners.

You can (speak, to speak) to Dr Davies. He can (help, to
help) you.

It's useless (speak, to speak) to them.

Please ask Jane (phone, to phone) me at half past two.
Shall | (phone, to phone) them?

Is it convenient (phone, to phone) them so late?

| can't {find, to find) those lists.

Please tell Miss Dene (file, to file) these lists.

ITocTaBbTe BbINe/NeHHbIE TIAarojbl B OTPULATENAbHYIO (opMy
M nepeBeNTe MOJIyYHBIIHECS NMpeIoKeHH.

N

HaHo: Please ask him to close the office.
TpebyeTcs: Please ask him not to close the office.

Could you ask them to come on Monday?
Piease ask her to close the lab.

Shali | ask them to discuss* it today?

Let me tell him to send off that fax today.

FPAMMATUKA
(npoporkenue) [I=

17.4. UnduHuTuB C yacTUuEH tO MOMXKET ynoTpebATHCS KAK
OOCTOSTENBCTBO UEIH — 018 4e20? ¢ Kakol yeavio?
1. Could you phone them He mornn 6bi Bbi NO3BOHUTL UM,
to explain that, please? y106bl OOBACHUTE 3TO?
2. Let's stay to listen to lasaii ocTaHemcs nocnywaTtb
the news. HOBOCTM.
IMPUMEYAHME.

Come to see me!

B pasroBopHoM s3BIKE I1OCJIE IJ1aroJIOB come U go, Oco-
6eHHO B IMOBENMUTEIBHBIX U NMOOYAMTENBHBIX TIPeIIONKe-
HUAX, YacTO ynoTpeOaseTcs M3BECTHHIH BaM BAPHAHT C
cor3oM and:

3axoauTe K Ham B rocTy.

Come and see me!

*

discuss [dis'kas] — chy,qMTb, obeyxnate
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Let's go to have a shack.

MNoiinem nepexycum.
Let's go and have a shack. . hé

IMepen otpunatensHoit ¢opMoil HHOUHUTHBA LENH
ob0braHo ynorpebiierca 6e3yaapHelii COI03 SO as [sou oz,
sauz):

1. Let’s leave soon, so as Hagaiite sbingem nopaHblue,

not to be late. 4yTObbl HE Ono3aaTh.

2. Listen to the tape  nMpocnywaitte samvch ewe
again, so as not to pas, 4yTobbl He AenaTb owu-
make mistakes. BoK.

3TOT cO103 pexe ynorpebnsercd nepex yrBepAUTENbHON
dbopmMoid.

Let's begin at nine, so as [apaiiTe HauyHeM B OEeBATb,
to finish soon. YTOOL! NOPaHbLLLE 3aKOHUNUTD.

Nudunutus ¢ yactuuei tO 4acTto AOMOJHAECT MO 3HAYeE-
HUIO HPEABLLIYLIEE CIOBO 100 — CAUUIKOM:

1. It's too hot today to CerogHsa CMLLUKOM  Xapko,

play tennis. 4TOBb! UrpaTh B TEHHUC.

2. This TV set is too 3TOT Tenesu3op CANLIKOM

cheap to be good. JelueBbiii, YTobbi BbiTb XO-
POLLMM.

I’'m too old to begin a new life.

YNMPAXHEHUA

[1]

ﬂosropme, 3aMCHAA BBIAC/ICHHBIC CJ10BA.

1.

Can you stay to discuss it? :

{0 settle it » to listen to him e to finish that job * to look at
those models

Let's find a place to have a cup of coffee.

¢ a cup of tea » a light snack e lunch e

It's too soon to begin.

» to make plans e to make holiday plans e to discuss it e to
phone them o to speak to them e
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4.

'm too busy to go to the cinema.
» to go fo parties ® to go to the theatre o to play tennis often
* to visit them often

2] &

B ko.1oHKe c/leBa JaHbI HA4YaJa BbicKasbiBanuii. [ToaGepute moa-
XO0/fllIMe NPOJO/IKEHHA U3 KOJOHKH COpaBa.

Put on a coat ... so as not to be late

Let's leave soon ... s0 as not to catch cold

You can listen to the tape so as not to miss the bus

again ...

Let me have a hot cup of so as not to miss the ten

coffee ... o’clock news on TV

Don't stay late ... s0 as not to make a mistake

Let's begin soon ... s0 as not to have a heavy
head

Let's take a taxi ... s0 as not to finish late

B3] &

IepeBeanTe HA AHTVIMIECKUH A3BIK.

1.

10.
1.

— Bul ymeeTe roBoputh no-kutavicku?! — [la, HO TONBKO He-
MHOrO. — TpyAHO roBopuTs No-kutanckn? — O, gal

— xex! Jto Jhocu, mos cectpa. — [puser, Jiocu! MNpuaT-
HO C Bamu NO3HaKOMUTLCA. — MHe ToXe NPUATHO ¢ Bamu
NO3HAKOMUTLCS.

MpusTHo npoBecTu oTnyck B MicnaHum!

He mornu 6bl Bbl NONPOCKTL €0 NO3BOHUTL MHE B obuC B
nonosuHe TpeTbero? .

— Tbi MOXeElLb HAY4YMTb MEHS UrpaTthb B LWAxMaThl? — Passe
Thbl HE YMeellb UrpaTb B LaxMaThbi?

MoxanyvcTa, nonpocute beHa He 3akpbiBaTh Moka nabopa-
TOPWIO.

Bul moxeTe ocTatbhes, 4ToObI 0BCyauTh 3T07?

— £ CNULLIKOM 3aHSAT, YTOBLI XOOUTL Ha BEYEPUHKU. — H TOXe.
— CerogHs CNVLWKOM XONogHo, YToObl KaTaTbCA Ha Nbhkax.
— Toraa pasai NoOAgEeM B KMHO. — XOpoLUO.

[asai Bo3bMmeM Takcy, 4Tobbt He ono3narhb.

HasaiiTe Boifinem nopaxbiue, YTobbl He Ono3gaTh Ha Aecs-
TUYACcOBOI aBTobyC.
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3BYKU U BYKBbI
18. Honruil rnacHeii 3BYK [ l‘,

[lociymaiite, nocMOTpuTE, IIPOH3HECHTE:
[Jka:l Sbo:l Jta:l Ysmol]

3Byk [2:] nmepenaeTca Ha IMHMCbMe HECKOIbKHMH OYKBOCO-
YeTaHUAMH, B TOM YHCITE:

1) al + cornacHas Gykea: call [k2:1], ball [ba:1], also ['a:lseu]
2) OyksocoyetaHuem au: August [':gast], Paul [po:]]
3) coueranue alk untaetca [a:k]: talk [to:k], chalk [tfo:k]

ﬂpoquTaﬁTe BCJIYX CAMOCTOATE/ILHO HA3BAHMA CIIOPTUBHBIX HIP.

football [futba:]l], volleyball [voliba:l], basketball
['ba:skitbo:l], handball ['hendbo:]], baseball ['bersba:l}

CpaBuute 3ByKHM:

[o: — 9] _ [o: — au]

talk — Tom chalk — choke
stalk — stock pause — pose
call — doll ball — boat

IlpounTaiiTe BCJIYX CAMOCTOATENLHO:

talk, ball, tall, hall, haul, chalk, August, stall, small, fall, call,
Paula [-9]

HoBble cnoBa [°X9

talk (ena2.) pasroBapusaTb, 6ecenoBars,
Syn. speak roBOpUTHL

' Could you talk to them again, please? Bbl He Mornu 6l noroso-

pUTL C HUMU ellle pas?

talk (cywy.) Gecena, pasrosop
have a talk nobecenosatb, NOroBO-
pUTHL
Let's have a talk at lunch, okay? Morosopum 3a o0b6epnom,
: XOpowo?

Y AHPAMHCKMI WAr 3a WAaroM, xu. 1 — 243 —
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ball MSAY
small HeBonNbLLONW, ManeHbKWi, Men-
Syn. little KW
Ant. large [la:dz] 60MbLLONA, KPYNHbIA
This coat’s a size too small. 310 nankTo Ha pasMep
. MeHbLLe.
S (small) cTaHaapTHbie obo3Have-
L (large) HWA pasMepoB ogexab
small business (Heucyucn.) . MernKui GusHec, Mmernkoe
npeanpuHMMaTenbLCTBO
a small business (ucuucn.) menkoe (Manoe) npen-
npusitve
big business 6onbLuoi busHec

CpasHure: small — little, large — big

small HEAMOUUOHANbHbIE  CNOo-

large Ba, OTHOCALMECH TOMb-
KO K pasmepy, obObemy,
nnowaan U T. A.

little 3MouuMoHanbHble  CroBa,
big OTHOCALLMECH TaKke K
cune, BaXKHOCTU U1 T.N.

CywecrteutensHoe co cnosom little yacro cooTBeTCTBY-
€T PYCCKOMY CyLEeCTBUTESNIbHOMY C YMEHbLLUMTENLHBIM
CY(OPUKCOM: ManeHbKas Keapmupka, CyMoqka v T.0.

call (enaz.) 1. Ha3blBaTb, 3BaTb
“Nice to meet you, Mrs Hailey.”
“Nice to meet you, too.

Do call me Jane.” MoxanyicTa, 3o0BUTE Me-
HA [DKelH.

2. 38aTb, NO3BaTh, Bbi3BaTb.

Could you call Jack Adams, please? He mornn 6bl Bbl no-
3gaTb [keka Apamca?

Syn. phone 3. 3BOHUTL N0 TenedoHy
Is it convenient to call them so late?
call back . nepes3BoHUTL
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Please call back!
I can call you back in a minute.

call (cyw.) TenedOoHHbIA 3BOHOK
make a call NO3BOHUTL N0 TenedoHy
{(mom, Komy 3680HSIM, He yKa-
3blgaemcs)
Just a moment. Let me go and make a call.
give ... a call NO3BOHUTL (KOMY-N.) no Te-
nedoHy
Please give me a call tonight
daughter ['do:ts) Jalo ]
August ['2:gost] : asryct
autumn ['s:tom] . OCEHb
in (the) autumn  OCeHbIo

YMPAXHEHUSA
1] m

Hpounraiite Bca1yX M mepesejuTe mpUMepbl HA HOBBIE CJIOBA.

1.

a small size, a small company, small jobs,

a small flat — a little flat, a small shop — a little shop,

my little daughter, his little sister

a large flat — a big flat, a large park — a big park, a large
family — a big family, a big event, a big mistake, a big party
He's in business. She has a small business.

They've only got small sizes in that shop.

“Shall | talk to him again?” “Yes, please do.”

“Can her baby talk yet?” “No, not yet. He's too small to talk.”
You can call me Tom. Please call me Jane. Do call me Sue.
Can you call me next Monday?

Please ask him to call me on 295 6607.

It's too noisy! Could you call back in fifteen minutes?

Please give me a call tonight.

2] e

[lepen Bamu oxoHuaHHe pek;1aMHOro oObsiB.ienusi. Ilpouuraiite

¢ro BGJIyX H nepeBeJuTe.

{557 0585 |
557 7205
557 0684

. You can call us at
these numbers. If the
lines are busy, call later,
but do call!

i L1}
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if ) ' ecmm

later ['lexts) nosxe

3]

Ilpounraiite Bcyx n mHCUCHHpYiTE MHKPOAKAJIOT.

A. Let me go and make a call.
B. Please do, only come back soon.

{make some calls; call Jane; talk to them, talk to Dr Davies)

(4] o,

3anonnnTe NPONYCKH apTHKINMH,

1. __ coats _____ size too small
i's _____ nice suit, but it's too large.

3. “Are you busy at __ moment?” “No.” “Then let's have
_____talk, okay?” “Yes, let's.”

4. Canyougive me ___call tonight?

5. “___ catalogue’s small, but useful.” “Yes, it's ____ useful
catalogue.”

6. Just__ moment! Let me go and make _____call.

(5] &

TlepeBenuTe Ha aHIIMICKHII A3BIK,

1. — Tol cervac 3aHaT? — Het. — Toraa pasai norosopum.

2. — Paspewuunte 9 noingy u caenard HeCKONbLKO 3BOHKOB.
— [la, noxanyicTa, TonbLKo Bo3Bpawjanics nockopee.

3. — Cnuwxom wymHo! — [laBai s nepessoHIo.

4. -+ CwmuT B OTnycke A0 aerycra. [loxanydcra, ro3soHute
emy yepe3 mecsu.

5. Y nux manoe npeanpusaTtue B liledhdunpe. Bl moxete no-
3BOHUTL UM MO ATOMY HOMepy. ECnn NuMHMA 3aHATa, No3so-
HUTE NO3Xe, HO 0BA3aTeNbHO MO3BOHUTE.

6. — OTa kBapTMpa crviikom mana, 4tobbi 6T YRO6HOM.

— Ho mecto npusitHoe, npasga?

— 246 —



Ypok-KoMmnnekc 5
3BYKU U BYKBbI
19. 3Byk [5:] Taxxke nepenaercs OYKBOCOYETAHUEM OF

lgul .

IMpounTaiite BCAYX, 00palian BHHMAHHE HA TO3HIHOHHYIO R0J-
rory: ’

NPOTAXHO - Kopoue elle kopoye
store lord pork

bore born sport

door form fork

TIpounTaiite BCAyX camocToaTe,IbHO. UTo, HO-BalIEMYy, O3HAYAIOT
3TH ciioBa? Bece OHU CylIeCTBUTE ILHBIE.

sport, port, ‘import, 'export, lord, Ford

HoBble cnosa I

your {jo:, jo] (npumsbkam. mecm.) TBOW, Ball
door [do:] Bepb
next door (Hapey.) fio cocencrtsy, B cocen-
HeMm Jome '

It's next door to us.

form 6naHk
fill "in a form 3anonHUTL Bnank
Could you fill in this form, please?

before [br'f>:] (npednoe spemeHu) 4o, nepeq

Ant. after ['a:fts] nocne

before classes ['kla:siz] / after classes  pgo/nocne 3axaTwiA

CpasHute: before — till

Please phone me ()10 AATY Yacos, He Mo3xe)
before five o'clock. _
Can you stay till (A0 nATKM 4acoe, BRNOTL
five o'clock? [0 NATH)

for [fo:, f5] (mpednoe) 1. anA
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This is for you and this is for Spot.

It's difficult for me to give a good Cettyac MHe TpyOHO npw-
example at the moment BECTU KakoW-Hubyab Xxo-
poLluin npumep.

2. Ha (kakou-n. nepuod); B
TeuyeHue (kakoz0-n1. nepuoda)

May | have that catalogue MoxHO MHe B3SiTb BOH TOT
for five minutes? KaTarnor Ha fsiTb MUHYT?
Let's go to Scotland for [asait noegem Ha KaHu-
the holidays. Kyne! B LloTnaHauio.

Buumanue: npeanoru!
be in time for... / be late for...

Please ask him to be in time for the discussion.
Please ask him not to be late for classes.

short 1. KOPOTKMIA, KPATKWNA
a short holiday, a short visit
2. Hu3koro pocTta (0 Yenosexe)

Ant. tall BbICOKWUHW, BbICOKOIro pocTa

She's tall and slim.
He's short and fat.

short for ... YMeHbLUUTENbHOE OT ...

Tom’s short for Thomas ['tomoas].

of course [sf'ka:s] KoHeuHo (camo coBoto pasy-
MEEeTCsl, eCTEeCTBEHHO)

“Can | keep your books till next MoxHo MHe nopepxaTb

Monday?” BalyU KHWMM OO criepyto-

Lero fnioHegenbHuKa?
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“Of course!”
“Of course, you can!” KoHeuHo xe!
of course not KOHEYHO e, HET; HET, KOHEYHO

“Is that difficult for you?" “Of “course not.”

BxuumaHue!

OcobeHHOCTN NpaBoONUCAHUA YUCITUTENbHbIX:
four [f>:] YyeTolpe

fourteen {'f>:'ti:n] JeTbipHaaLaTh

forty ['fo:ti] COpOK

YAPAXHEHUA

1] m

IIpounTaiiTe BCIyX H IepeBelUTe NMPHUMEPbI HA HOBbIE C.I0BA.

1. for me, for you, for them, for your son, for your sister

2. “Is it convenient for you to come at four?” “Yes, that's okay!”

“Then see you at four.”

“Can | have your name, please?” “Nikitin. Shall | spell it?”

“Please do.”

Let's have a talk after the lesson, okay?

Can | talk to your teacher before classes?

Could you give me a call before your visit to Japan?

This coat’s too short for me.

Mike’s short for Michael ['maiki], Steve’s short for Steven,*

Pam'’s short for Pamela.

Of "Ycourse you can! Of Ycourse she has! Of Ycourse he

isn't! Of Ycourse they haven't! Of “course notl

10. “Have you got ten minutes to talk to me?” “Of “course, |
have!”

(2] «,

Bri0epnTe npaBu/iLHOE CJ10BO.

TILL nsiw BEFORE?

1. Could you give me a call ten o'clock?
2. Ted's sometimes at college 7 o'clock.

PNONE W

©

*  Steven ['sti;vn] = Stephen
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3. Can you finish this job your holiday?
4. Bess is on holiday August.
5. You can keep these textbooks the exams.
6. Let me talk to the students the exam.
7. Please ask him to see me the lesson.
8. | can stay eight and help you.
[3]

ITpoumTaiiTe IMATOrH BCJIYX H HHCHEHUPYiiTEe UX,

1
At the Station

P.F. Excuse me! Are you Mrs Adams?

Mrs A. Yes. I'm Jane Adams.

P.F.  Hello, Mrs Adams! I'm Peter Flynn of Clark and Company.
Mrs A. Nice to meet you. And this is Kate Ellis, my assistant.
P.F. Nice to meet you, Miss Ellis!

K.E. Nice to meet you, too! Do call me Kate.

P.F. Okay, Kate. Are these your suitcases, ladies?

K.E. Yes, and this bag too.

P.F. Let me take them to my car. Please follow me!

station ['ster/n] BOK3an, CTaHLs

Excuse me! [1k'skju:zmi] Mpocrute noxanyicra! (u3-
8UHeHUEe 1o nogoldy Heydob-
cmea, Komopoe 2080pALull
cobupaemcsi  MPUYUHUMb:
npusneyb K cebe gHUMaHUue,
npepeamse paszeogop u m.d.)

follow ['folau] 1. cnepoBath, UATK 33 KEM-T1.
(4em-n.)
Please follow me! Moxanyiicta, cneaynte
3a MHOM!
Follow the bus. Moeaxaitte 3a aBTOBYCOM

2. cneanTh 3a MbICTILIO, MO-
HUMaTb
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“Is it difficult for you to follow me?” Bam He TpygHo 3a MHo#

nocneeatb  (NOHMMATL .
MeHR)? '

“Yes, a little.”

“Then let me explain it again.”

>0 > o>

SV e ity

2

Please fill in this form.

Shall | put my full name?

Yes, your name in full, please.
Shall | put the date?

Oh, yes, of course! The date, too.

3
On the Phone

244 0594. Mr Hailey's office. Hello!

Hello! Is that you, Betty?

Yes, it's me.

Hi, Betty. This is Michael.

Oh, Michael! Hello! Listen, I'm a bit busy at the moment. Could

you call back later, say, just before lunch.

<

(4]

. Of course! Bye, Betty!

TlepeBenuTte HA AHIMMHCKHHA A3BIK.

1.

2.

L ol o

— Bam ynobHo npwittv posHO B YeTeipe? — [la, ato yaob-
Hoe Bpemsi. — Torga yBuaMMmcs B YeThipe.

[JasaiiTe A NOroBopio C BalWM NpernofasaTenem [0 3aHs-
THA.

—Y Bac ectb 10 MyHYT, 4TOOLI NOFOBOPUTL CO MHOW?

— Pasymeetcs, ectb!

[asaii noiiaem B KMHO NMOCNEe YPOKOB, XOpOoLWo?
MoxanyicTa, No3BoHUTE MHE A0 (Ballero) oTnycka.

— A mory nogepxaTb TBOM y4ebHuMkM O 3k3ameHa? — Ko-
HEYHO Xe MOXellb!

OH HaxopguTcs ¢ KOpOTkUM BU3UTOM B Kntae. Bbl He mornn
Obl Nepe3BoOHUTL Yepes YeTbipe AHA?

Tol He Mor 6bi MEepesBOHUTL NOMO3XE, CKaKem, focne
obena?
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FTPAMMATUKA

20. Hacroswee Bpems rpvinsl Simple. VTeepautens-

HBIE [IPEUTOXKEHHUS.
20.1.

Hacrosuiee Bpems rpynnsl Simple ynorpebasgercs, koraa
peub MaeT O JEHCTBUAX WM COCTOAHHUSAX, CBOHCTBEHHbIX
HNOAJICKALEMY WIH OOBIYHBIX A7 Hero (A yuycy ¢ uncmu-
myme. On scueem ¢ Jlonoone. Ona 3naem mpu UHOCMPaH-
HBIX A3bIKA.), UK O ACHCTBHAX TTOBTOPAIOILUXCS, COBEp-
Iaroluxcs o0bIYHO, KaK NpaBuiio (A 8cezoa bixodcy u3
oomy 6 gocemb. Mol 06bINIHO UZDAEM 68 MEHHUC HO 80CKpece-
HBAM. ).

3anomHuTe rnaronbi:

live [liv] xutb study ['stad1] usyvatb
know [nsu] 3HaTb get up ['get 'aAp] BCTaBaTtb

20.2. ®opwma riarona B HACTOSAILEM BpeMeHH rpymnnsl Simple

COBITA/1a€T C PH[Cbl/lHI/ITPIBOM Yy BCEX JIUL, KPOME TPETHLEIO
JIHUAa €AMHCTBCHHOTO YUCia.

IMocaywaiire 1 nocMoTpUTE:

Bce nuua, kpome 3 nuya ed.u. 3 nuyo ed.u.

1. | live in Moscow ['moskau]. He lives in London.

2. You know him. He knows you.

3. | get up at seven. She gets up at eight.
4. | teach Spanish. He teaches ltalian.

5. They play tennis on Sundays. Jim plays tennis on
' Saturdays.

6. They study medicine. Betty studies medicine,

too.

Kak BuUIHO M3 HpHMEpOB, MPaBHWIIO 06pa3oBaHUs TpeThe-
ro JIMUa €JUHCTBEHHOTO YUCIA MOJHOCTHIO COBMAIAET C
npaBuiiaMi 00pa3oBaHis MHOXECTBEHHOIO HMCIA CYIIe-
CTBHTEJIbHBIX.

[z] [s}

fiocrne eflacHbiX U 3680HKUX nocne aiyxux coenacHbixX
coenacHbIX 38YK0O8 38YK08

see — sees [si:z] take — takes [terks]
settle — settles ['setlz] keep — keeps [ki:ps]
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[x7]

nocne wunawux

use — uses ['ju:ziz]
finish — finishes ['fin1]1z]
teach — teaches ['ti:tf1z]

VY rnarosoB, oKaH4YHBAlOWIMXCA HAa OYyKBY y C mnpenule-
cTByOWE# cozaachoi OYKBOMH, 11pH 00pa3zoBaHUN GOPMBI
TPEThEro JINLA €IUHCTBEHHOro uucna OykBa y Mensercs
Ha OykBYy i u gobaBiserca es. Y riarojos, OKaHUHBAIO-
HiuXcs Ha OyKBY Y C INpeALIECTBYIOUEH 21acHOl, TAKOro
opdorpaduueckoro U3IMEHeHHs He MPOUCXOAUT!

study — studies ['stadiz), Ho stay — stays [ste1z].

AIIOMHHUTE, KAK INPOMW3HOCHUTCH NHUOIETCA POpMaA _TPE-
Thero Jinia e¢AUHCTBECHHOI'O HYHCJIa CICAYIOUINX [1alrOJIOB:

go [gsu] — goes [gauz]

do [du:] — does [daz]

say [ser] — says [sez]
1. | go to coliege. My sister goes to school
(A yuycb B vHCTUTYTE.) (yumrcs).
2. They do it at school. He does it at school.
3. At exactly nine | say hello At exactly nine the teacher
to my students and begin says helio to us and begins
the lesson. the lesson.

YNPAXHEHUA

1] e

TIpouuTaiiTe BCAYX M NepeBeUTE NPHMEPHLI H3 NPAaBHJIA.

2] &,

H3menure BbICKa3bIBAHNHE, KAK MOKA3aHO B oﬁpa3ue.

[aHo: They live in a large flat. Tom ...
Tpebyetcs: Tom lives in a large flat.

pPON=

I keep my files on that shelf. My colleague ...

| get up at seven. Jim ...

My sons go to a music school. His daughter ...
| teach Spanish. Alex ...
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woNO;

They do such jobs in the office. My assistant ...
| often say that. He ...

They call us sometimes. She ...

I go to college on the sixteen bus. Ann ...

They live next door to us. He ...

3] &

1. Bain HoBblii 3HaKOMBIH pacckasan o cede cieaylomiee:

My name’s Michael. | live in London. I'm a student — | study
medicine at a medical school. | get up at seven, have some
coffe and toast, say goodbye to my Mum and go to the bus
stop. | take a fifteen bus and get to college in good time.
Classes begin at nine and finish at four. | have lunch at college
and stay till half past four. | get back home at five and then,
on Tuesdays and Saturdays, | go to the park 1o play tennis.
1 go to bed at eleven.

in good time 3abnarospeMeHHo

2. Pacckaxute o BamieM 3HakoMoM. Haunurte Tak:

20.4.
1.

His name’s Michael. He lives ...

Ocobennocry riaarojon love [Iav] u like.

I'nmaron love — aw0bums yniotpebasercs, Koraa peds HIET
O CHUJIBHOM UYYBCTBE (K JFOOMMOMY YElIOBEKY, K POJAHBIM,
pOIMHE, UICKYCCTBY M T. 1.):

| love music — it’s life to me.

OH raxxe ynotpebmnsercs B pasroBOPHOM S3bIKe, MOR00-
HO PYCCKOMY TJarony oboxcamy: | love salad!

Inaron like mobums, upasumscs ynorpebnsercs, xoraa
peys HAET O MeHee CWILHOM 4yBCTBE:

He likes animals ['enimoalz]. OH NOBUT KUBOTHBLIX.

| like funny films. A nobnio (MHe HpasaTcsl)
CMELLHbIE KUHOKAPTUHDI.

ITocne riaronos love u like MosxkeT ynoTpe6nsThcs 120:01)2 8
HHUTUB C JacTuuei to:

I love to listen to old jazz.  He likes to ski.
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IMPUMEYAHUE.

TaMm, rie B pycCKOM NPEUIOKEHUH C I51ar0oJIOM Hpagunib-
¢ UMeeTes 0OCTOATENBCTBO MECTa, HO HET NPAMOro Jo-
MOJHEHUS, B AHAJOTMYHOM AHTITHHCKOM NPEANOXCHHH
nocne riadronos love u like qobaBnserca popmasipHOE J0-
MONHEeHHe — MECTOUMEHHE it:

| like (love) it in this village. — Mrne npasumcs (ouens mpa-
sumcsa) 6 amotl depeste.

YNPAXHEHUS
1] m

ITpocaymaiite TexcTbl, 3aTeM NMpoOuHMTaiiTe MX BCIyX, obpawmas
BHHMaHne Ha ¢opmbl 1i1aroaoB. IlepeckakuTe TekcThI OT JHMUA
/IPYTHX  MepcoHaxeii.

1

You know me. My name’s Deb Fennell.
I'm a shop assistant in a big London shop,
and | sell ladies’ shoes. | get up at seven,
have a light meal, and then go to the bus
stop. | take an eleven bus and get to the
shop at exactly eight. 1 like my job and I'm
happy to have it — it isn’t easy to find a
good job in London!

shoes [[u:z]  Tydonu, 6oTUHKM

2

My name’s Sancho ['sentfou] and | live in
Spain. 1 study medicine at a medical
school.

This is Avis on a visit o Spain ... Isn’t she
just lovely! She lives in Sheffield and she
studies music. In the holidays she spends
a month in Spain.

Avis can speak Spanish, but only a little, and she asks me to teach
her. 1t isn't difficult for me, of course! She likes to talk to me in
Spanish. She makes funny mistakes, and | like to listen to her.
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Avis likes it in Spain, but her holidays are so short! She can only
stay till the end of August. That's a pity! | love Avis, and she knows it.

end KOHeL|

That's the end of the news. Ha atom HoBOCTM 3akaH-
4MBaIOTCH.

pity XanocTb
it's a pity! That's a pity! HKans! XKanko!

It's such a pity! Tak xanb! Takas xa-
noctb!

3

Avis knows Eve. She teaches music at
the same music school in Sheffield. She
hasn't got a family yet and she lives alone.
Eve loves animals. She's got four pets:
two cats and two dogs. Old Mrs Lioyd
helps Eve to look after them. She lives
next door.

Eve goes to Ben’s shop to buy food for
her pets. His shop opens at eight and
closes at eight. Eve goes to the shop after
her classes at the music school. She says
hello to Ben and buys some tins of pet
food. Then she says goodbye and leaves
the shop ...

“She’s too busy to stay and talk to me,”
says Ben. “It's such a pity! She's so nice!”

the same TOT Xe (Cambii), oAuH 1 TOT
Xe (8cezda ¢ onpedeneHHbIM
apmuknem)
She and | go to the same college. Mb! ¢ Held yyumcs B oa-
HOM (U MOM Xe) WHCTU-
TyTE.
“A happy holiday!” Cuyactnmeo oTaoXHYTh!
“The same to you!” ¥ Bam Toxe!
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alone oOuH (8 oduHodYecmee; Ges
Opyeux)
Don't leave the baby alone. He ocrasnsitte peeHka
OQHOrO.
He lives alone. OH xuBeT oauH.
look after 3a60TMTLCA, NPUCMaTPUBATD,
YXaxuBaTb

It isn't easy to look after little babies. YxaxuvsaTb 33 ManeHbku-
MW OEeTbMW HEnerko.

3BYKU U BYKBbI
21. 3BoHkuil cornacHblit 3BYK [3].

3ByK [3] mepenaeTcss Ha MUCbME B HEKOTOPBIX clnoBax Gyk-

BOM § B NOJIOKEHUH MEXAY IVIACHBIMU Mepes OykBaMu i U

u: usual ['ju:3(ua)l], television ['teli,vizn] — menesudenue.
[TPUMEYAHMUE.

ITpu TpaucIuTepallun PYCCKUX CITOB 3BYK [3] nmepenaercs
Ha nuceMe OykpocouetanueM zh: Kizhi, Zhukov.

HoBebie cnoBa (X

usual [ju:z(ua)l] ODbMHbIN
my usual cup of coffee; his usual mistake

usually [ju:3(ua)ii] 06b1iHO (Hapeyvue Heonpede-
I1eHH020 8PEMEHU)

I'm usually busy till six.
Is she usually at school at this time?
He's usually not in his office on Mondays.

occasional [a'kerzanl] CriyqaroLMIACS Bpems OT Bpe-
MEHW, HeperynsapHbiiA, aNu3o-
OVHECKUIA

occasional visits

occasional lessons
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occasionally [d'kerznali] Bpemsi OT BPEMEHW, OT Crly-

Syn. sometimes ) uyas Kk cnyvalo, uspeaka (Ha-
pedue HeonpedensHHo20
8pemeHu)

I'm occasionally at home at five.
Is he occasionally in at lunch time?

She's occasionally not in at that time.

TPAMMATUKA
(npopomkeHue)

22. Mecro Hapequﬁ HEOIIPEACJICHHOTO BPEMEHHN U Yac~

TOTHOCTH.

22.1. B cuiy cBoero 3HaueHHs (06bIYHOE COCTOSHHUE, TOBTOPSA-
fouleecd JeicTBUE) HacTosee BpeMs rpymmnsl Simple ua-
CTO yNOTpeOJieTCs ¢ HAPEUNAMU HEONPEAETCHHOTO Bpe-
MeHH H yacTtoTHocTH: Uusually, sometimes, occasionally,
often, still. B yTsepautensHOM 1peiOKeHHH TH Hape-
Yusl CTAaBSATCH Meped OCHOBHBIM [IIATOJIOM, 3a HMCKIIOUe-
HHeM rnarojia be.

CpasHHTe NOPAAOK CJI0B.

C 6onbwuHCMEOM 2nagonos C anazonom be

1. | usually get up at seven. 1. m usually up at seven.
2. He often gets home late. 2. He’s often late.

3. They sometimes come * 3. They're sometimes too
to see us on Saturdays. busy to come.

4. Ben occasionally calls me. 4. He’s occasionally

not in at that time.
5. My daughter still goes to school. 5. She’s still at school.
6. | can sometimes use his car.
7. You can often see him on
television (= on the telly = on TV).

TIPUMEYAHHUE.

CnoBa sometimes u occasionally MOryT Takxe CTOSTh B
KOHIIE HITH B HAYAJIC NPCATOKECHHUA.
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22.2. Cnosa only u even 3aHUMalOT AHAJIOTHYHOE MECTO B
TPE/NIOKEHNH, €CTH OHM OTHOCATCA K KakoMy-nu6o cio-
By M3 rpynmnsl ckasyemoro. Cioso, K KOTOPOMY OHM OT-
HOCSTCS, IPOU3HOCHTCA ¢ 6OJlee CHIIBHBIM YAapeHUeM:

They only sell Ysmall B atom marasuxe npogatroT Tofb-
sizes in that shop. KO ManeHbkue pasmepbl.

She even speaks OHa roBOpUT HEMHOro pJaxe
AFinnish a little. no-thmHeKu. '

Koraa only u even 0THOCATCA K HOUIEXALLCMY MITH K Ka-
KOMY-1160 CIOBY U3 IPYNILl MOMISKAMIEro, OHU CTOAT
nepea HUM, a 3TO CJIOBO MPOU3HOCUTCA C CUWIBHBIM yaape-

HHEM!
Only Nthis bus goes to K Bok3any ugert TOfbKO 3TOT as-
the station. Tobyc.

Even Ngood students make  [axe xopolwime cTyaeHThbl nHoraa
mistakes sometimes. fenawT ownbKu.

YIPAXHEHMUS
[1]

[1poumTaiiTe TeKCTHI BCAYX H nepeckaxkure umx. OOparure BHH-
MaHue Ha ocobenHocTH ynorpedaenns cios usually, occasionally,
sometimes, even, only.

1

Look! This is Alex Dale again. He's on the phone.
He's usually in the office at this time. Alex often
speaks ltalian and Spanish on the phone. (He
alone speaks Italian and Spanish in the office. He
even speaks Japanese a litlle!) Alex usually
finishes these jobs at six and goes home in good
time, but occasionally he stays later. Then he only
gets home at eight. He's such a busy man! But
Alex likes his job. “My life’s too full to be dull!” he
often says to his colleagues.

2

Eve’s dog Toby is a nice little animal, only he gets
cold sometimes and likes to sleep in Eve’s bed.
“Aren't you a silly dog!” Eve usually says to him.
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dull : CKYYHbIN
a dull book (play, speech) CKyyHass kHura (nbeca,
peyb)
BHumanuel

Inaron get nepen npunaratenbHbIM O3HaYaeT nepexoq us ‘
OHOro Ka4vyecrtBa WUNN COCTOAHUA B pyroe.

get cold — 3amepaHyms, 03s6Hymb, get ill — 3abonems,
get fat — pacmoncmems v T.n.

2]

Cxaxkure HeckoJibko ¢pa3 cHavana o cefe, a 3aTeM 0 KOM-HUOY b
apyrom (kojuiere, chiHe, Myke, nJeMAHHHIe W T. N.) Moxere
YHOTPEOIATD ClleyIolIHe CI0BA H BbIPa:KeHH:

4. get up at seven (usually) 2. have a light meal (usually)
3. go to college by bus (usually) 4. take a taxi so as not to
be late (occasionally) 5. have lunch in the college canteen
(often) 6. have lunch in a nice little cafe (occasionally)
7. stay at college fill four (usually) 8. take the fourteen bus
home (usually) 9. go to the stadium to play volleyball after
classes (sometimes)

canteen [kan'ti:n) cronosas (Ha npednpusmuu,
8 yu4pexdeHuu, 8 y4ebHOM

3asedeHuu u m. 1n.)
Ilepeckaxkure Texkcrsl co crp. 255, 256, nobasus ciosa usually,
sometimes, occasionally, often Tam, rae 310 NOAXOAHT IO
cMbiCay.

(4] &

IlepepeuTe HA AHTTMIICKHI A3BIK.

1. # crynent. A nayyao meauumHy B MeOULUUHCKOM UHCTUTYTE.
# 06bI4HO BCTa B CeMb. B nNonoBMHE BOCBLMOrO A €M U 3a-
TeM nay Ha aBToOycHyio ocTaHoBKy. 1 OBbIMHO BbLIXOXY
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(leave) 3apaHee, yToBbl He ono3gaTh Ha 3aHATUA. K UHCTu-
TYTY WOeT TOMbKO NATHaALUaTsi aBTobyC.

Mos cecTpa npenogaeT UCMAHCKUA B Wkone. A Toxe ymel
FOBOPWUTB MO-UCMAHCKM, HO MOW MCMAHCKWA BCe elle cnabo-
BaT. £l 4acTo NPOLLY ee NOroBOpPUTL CO MHOW. EW HpaBuTcA
yuYnUTb MeHs. «Tbl MHOTAA fAenaellb CMeWHble ownbkuy, —
OHa YacTo rOBOPUT MHE.

Mo# konnera obbi4HO yXOAWMT OOMOI B NONOBUHE LLECTOrO,
HO vHOrga OH 3afepxuBaeTcs (ocTaercs) B ouce nosxe,
4yT0bbI COEenaTh HECKOMBbKO 3BOHKOB.

FTPAMMATUKA
(npoaomxeHne)

23. Hacrosuee Bpems rpynnst Simple.

OTpHIIaTeNbHbIE IPEIOKEHNT, X

23.1. OrpunateipHas (OpMa HACTOAIIETO BPEMEHH IPYIIbI

Simple o6pa3yetcss Npu MOMOINM KPATKHUX OTPULIATENb-
HbIX ¢opM BcroMmoratensHoro riarona do — don't
[dount] u doesn’t ['daznt].

Ana ecex nuu, kpome 3 nuya ed.y. [na 3 nuuya ed.y.
don’t (do not) doesn’t (does not)
1. 1 don’t smoke. He doesn’t smoke.
2. They don’t come on Mondays. She doesn’t come on
Tuesdays.
3. I don’t go to college This bus doesn’t go to
on Saturdays. the City Hospital.
=

Spot doesn't like cats and they don’t like him.

Kak BUIHO H3 NpUMEPOB, OCHOBHOM (CMBICSIOBOI) rj1aro
crout B Qopme HHPUHMTHBA MU He H3IMEHseTcCH
(smoke, come, go, like).
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BHUMaHMe: né nyraiite BcmomoratenbHbI rnaron do
¢ NOMHO3HAYHBIM IiiarosoM do — Jdenams, gbinonnsimoy:

OCH. 8CNoM. OCH.
I do these jobs in the office. | don’t do these jobs in
the office.
OCH. 8CIrTOM. OCH.

He does his lessons in time. He doesn’t do his
lessons in time.

23.2.

tal

Crnosa usually, often, only, even B oTpULIATEIILHOM ITpeI-
JIOKEHUU CTOAT HA CBOEM OOBIYHOM MECTE, Iepe;1 OCHORB-
HbIM TJ1aroinaom.

| don't usually get home till seven.

He doesn’t often stay at that hotel.

They don't even listen to me!

She doesn’t only play the guitar, she plays the piano, too.

BHaumanne! MNepesoa*:

| don’t often use those £ peako nonbayock 3TU-
books. MU KHUraMW.
He doesn’t often call us. OH pegko Ham 3BOHUT.

CnoBa sometimes u occasionally MOryT CTOSATH B HaUaJe
OTPpHUIATEABHOTO MNMPCANTOKECHHAA:

Sometimes (occasionally) he doesn't come to the office on
Tuesdays.

Cnoso yet MOXeT CTOATbL Kak nepea OCHOBHBIM rJjaro-
JIOM, TaK U B KOHIIC IMPCIUIOKCHUA:

She doesn't yet go to school. = She doesn't go to school yet.

3anomHuTe crioso understand [anda'stend] — mOHU-
mame.

| don't understand that. Could you explain it again, please?

*

DocrioBHO pycckoe Cnoso pedko nepeBoanTCA cnosoM seldom, ogHa-
KO ropasgo udaule nonbayloTcsi coveTaHuem often + oTpuuartensHas
copma rnarona.
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YIPAXHEHUS
1]

ITpounTaiite BCAYX U nepeBeauTe.

1.
2,
3.

I don't like to be late, but sometimes | don't get up in time.
His daughters don't go to school yet.

Tom doesn’t usually stay in that hotel. He doesn't like noisy
places.

Ann doesn't speak Italian. She only speaks Spanish, but she
doesn't like to talk to me in Spanish. Her Spanish is still poor.
Those buses don't stop at the ABC cinema. The seventeen
does.

6. They don't sell textbooks at that shop.

2] o,

Caenaiite BbicKa3LIBAHUSA OTPHNATEC/IBHBIMM H NICPECBEIUTE UX.

[OaHo: | smoke.
Tpebyetcs: | don't smoke.

N

I get up late.

| know your colleagues.

| like to talk to him.

This bus goes to the stadium.

She goes home at six.

I usually get home at half past six.
Sometimes he leaves his files on that table.
She usually goes on holiday in August.
They usually keep old documents.

He often uses these catalogues.

| often help my son to do his lessons.
They often discuss it.

3] =

HUHucuenunpyiite auasnor,

At a Party

A. Excuse me! I don't know your name.

B. I'm Susan Collins.

A. Nice to meet you, Miss Collins. My name's Michael Johnson.

B. Nice to meet you, too! Do call me Susan. And may I call you
Mike?

A. Of coursel
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[4]

1. ITpounTaiire TEKCT BCJIYX H MEPECKANKNTE €r0.
2, IMepeckaxuTe ero ot auua Ajexca.

Alex Dale doesn't often go to parties, and
he doesnt like to go to the cinema. He's
too busy to go to the theatre, but
occasionally he finds time to go to the
park and have a game of tennis.

Alex doesn’'t smoke and he doesn't like to
go to bed late. He doesn't often go to the
doctor. He’s a healthy man.

Sometimes Alex doesn't get home till eight
o'clock. Then he usually has a meal, but
it's a cold meal — he doesn’t like to cook.
Alex lives alone. He hasn't got a family yet.
He’s even too busy to keep a pet.

[5] &

Cnenaiite BbicKa3bIBAHMS OoTpHUaTEe IbHBIMH.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

| often go to the cinema.

I'm busy till half past eleven.

She lives in Moscow.

He's often late.

I know it.

I can understand that.

I've got an assistant.

She’s got an empty form.

| like to get up late.

10. You're late, Amy.

11. He can give you a call before his holiday.
12. She plays the guitar.

13. | can play the piano.

14. Those shops are closed at eight, I'm sure.
15. That shop closes at nine.

(6] &

[lepeBenurte Ha aHrIMIACKHI A3BIK.

1. — WsBuHute, 4 He 3HAI0, KaKk Bac 30BYT. — MeHs 30ByT
Maiikn [o663, HO Bbl MOXeTe HasbiBaTb MeHs Malik.
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2. £ He vrpato B Bonenbon, HO A Urpalo B TEHHWUC.

3. Mos cectpa xwuBeT He B JloHgoHe. OHa xuBeT B Jlnace. OHa
KMBET 0Ha. Y Hee ewe HeT cembl. £ ToNbKO AeBsATHAA-
uaThb.

4. flopa. Moiigem, s He Mobmo oNasabLIBaTh.

5. 7ot aBTOBYC He maeT K Bok3any. CeMHaauaTbii naeT.

6. — A pedko xoXy B KMHO, HO A 4acTO XOXy B Teatp. — A
TOXE.

7. T-H [eHT oObl4HO HE OCTaHaBNUBAETCA B 3TOW rOCTUHMUE.
OH He NodUT WyMHbLIe MecTa.

8. A peako none3ytock 3TUMKM Katanoramn. Moxelub nepxarb
¥X 4O cnegyoulero mecsia.

FrPAMMATUKA
(npoaonmxeHue)

24. Hacrosuiee Bpems rpyrnsl Simple.

BonpocuTenbHbIE NPELIOKEHHUS.

24.1. OGmwmii Bonpoc B HACTOSALUEM BpeMeHH rpynnsl Simple
obpasyeTcs pu_[OMOUIM BCIIOMOraTEIbHOIO FJaroia
do / does B COOTBETCTBYIONIEM JIMLE, KOTOPbIH CTABUTCS
Iepel MOUIEXAINM;  [9)°)

1. Do you speak Spanish?
2. Do they live in London?
3. Does she play tennis?
4. Does he go to school?

BcrnoMoratenbsHslii THAron SBISETCS MEPBLIM  YA4APHBIM
CJIOBOM H IIO3TOMY IIPOU3HOCUTCH CaMBIM BBLICOKHM TO-
HOM.

24.2. FEcnu B BONpoce MMEETCA HApEUHe HEOTPENEIEHHOTO Bpe-
MEHM MJIY YACTOTHOCTH, OHO CTOMUT Tiepesl OCHOBHBIM [JTa-
TOJIOM (CIIOBO SOmMetimes MOXeET CTOSITh ¥ B KOHUE [pe-
JIOXKEHUA):

Do you usually get home late?

Do you often go to the cinema?

Does she sometimes come to see you? (= Does she come
to see you sometimes?)
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24.3. BQ;_‘IMO)KHBIC BaAPHUAHTHI OTBCTOB Ha obinue BOTIIPOCHI.

Yes. No.

Yes, | do. No, | don’t.

Yes, he (she) does. No, he (she) doesn’t.
Yes, they do. No, they don’t.

Bo3MOXHEL U OTBETHI C AOMOAHUTENbHON NHpOpMalneii:
1. “Do you go to see any exhibitions?”
“Yes, Noften.” “Yes, | Vdo, Noften.”

2. “Does he Joften miss classes?”
“No, Ynot often.”

3. Do you go to the sea for your holiday?”
“Yes, Jsometimes.” “Yes, sometimes | Ndo.”
4. “Does she get home late?”
“Only occasionally.”

YNPAXHEHUSA
1] e

Ilpounraiire ananoru Bcayx, obpauwias BHUMAHHE HA BOMPOCHI,
BBIYYHTE HX HAM3YCTb H pasbIrpaiite.

1

A. Do you speak ltalian?

B. Yes, but only a little.

A. Do you understand Htalian films?

B. No, | don't. My Htalian’s too poor to understand films. But | can
understand Italians if they speak slowly.

A. |see.

Italians UTaNbAHLbI
He (she) is an ltalian. = He (she) is Italian.

slow [slau] MensieHHbIN

a slow dance (music, speech)

“That clock’s slow, isn't it?” 311 Yacwl oTcTaloT, aa?
“Yes, it's ten minutes slow.” fa, oun orcraiot Ha 10
MUHYT.
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slowly ['sloulr} MeaneHHo

“Is it difficult for you to follow (understand) me?”
“Yes, a bit.”
“Then | can speak slowly.”

2

In a Bus

A. Excuse mel

B. Yes, madam?

A. Does this bus go to the station?

B. No. Get off at the post office and take a 294 (two nine four). It's
the next stop.

get off a bus BbIATU U3 aBTObYCa

get on a bus CecTb B aBTOOYC

3

Do you know Sam Flynn?

Of course, | do. He's my tennis partner.
Oh, is he?

B. Yes, heis.

2]

IlpounTaiiTe TEKCT BCJAYX U MEPECKAMKHTE €r0.

> o>

“Does Alan usually get up in time?"

“No, he doesn't. He's lazy and gets up
late.”

“Does he get to school in time?”

“Not often. He likes to stay in bed till nine
and usually misses the bus.”

“Does he make any mistakes in his tests?”
“Of course he does! He often makes bad
mistakes even in simple tests. Sometimes
he can't finish a short test in time. Even
that's too difficult for him.”
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3]

OT1BeTbTe HA Ciefyomue Bonpochl. PacckaxkuTe Jpyr o apyre Ha
OCHOBANMH MONYHEHHBIX OTBCTOB,

[4]

Do you live in Moscow?

Do you go to school (college, a medical school, a technical
college, a music school)?

Are you often busy?

Do you usually get home late?

Do you often go to the cinema (the theatre, exhibitions)?

Do you like music {classical music, jazz, pop music)?

Can you play the piano (the guitar, the violin)?

Have you got a piano (a guitar, a violin)?

Do you often go to parties?

Can you dance?

Do you like animals?

Have you got a pet?

Is it pleasant to have a pet?

Do you sometimes go to the stadium?

Do you like to play ball games?

Can you play football (volleyball, basketball, tennis...)? Are
you good at it?

Do you like to ski (skate)?

. Can you play chess?

A

Kaxune Bonpocbt Hy}HO ObL10 33AaTh, YTOGLI IOJY4YMTh ITH OT-

BeThI?

1.

o N

Yes, | often go to the theatre. | just love it!

No, | don't teach Chinese. | teach Japanese.

Yes, it's difficult for me to understand ltalian films. My
ltalian’s still poor.

Yes, | can call you back in fifteen minutes.

No, | don't often catch colds, I'm healthy.

Yes, he does. Alex speaks Spanish, and he's good at it.
Eve? Yes, she teaches music at a music school.

Yes, she’s got a good old piano at her place.

No, she can't play the guitar.

Yes, | know him. He's my husband’s colleague.

No, | don't often take a taxi home. It's too expensive for me.
No, this bus doesn't go to the stadium. The seventeen does.
Of course you can! You can keep the catalogues till next
month.
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5] &

IlepeBeanTe HA AHTIHACKHUI A3BIK.

1. — Bebi kypute? — Her.
— Bbl urpaete B waxmaTtbi? — fla.
3. — Orvor aBT0b6YC naeT go cragnoHa? — Hert. llectHapua-
Thill nger.
4., — dunbMm HaunHaeTcs B BoceMb? — HeT, B NonoBuHe aess-
TOro.
5. — Bbl cTyneHt? — [la, s y4ycb B TE@XHUYECKOM WHCTUTYTE.
— Bbi 3HaeTe Anana Cmuta? — [la, OH NpenogaeT UCIaHCKWIA.
6. — Bam He TpyAHO MeHs noHMMaTL? — HeT, ecnv Bbl rOBO-
puTe MeanerHHo. _
7. — Bawa Aoue y4uutcst B MHCTUTYTE? — Hert, eft TONbKO NAT-
HafuaTb NeT, OHa BCE elle XOauT B LKOMYy.
8. — Tbl YacTo Xoauilb B KMHA? — HeT, ToNLKO Mo BOCKpece-
HbAM.
rPAMMATUKA
(npogonkeHue)

24.4. O6uwmit BOMPOC, coaepHAaliuil OTPHIIAHHE,

Cpasunre:

Do you know that? Don’t you know that?

Bbl 370 3HaeTe? Heyxxenu Bbl 3TOMO He 3HaeTe?

Does she live in London? Doesn’t she live in London?

Ona xuBet B JlonaoHe? Pa3zse oHa xwuBeT He B JloH-
DOHe?

24.5. TpucoeanHeHHble BOIPOCHL

1. Eve teaches music, doesn’t she?
2. You don’t often go to the cinema, do you?

YMPAXHEHUA

1] m

IMpounraiiTe BCayx M nepesenTe.

a. 1. Do you like music? Don't you like music?
2. Do you play chess? Don't you play chess?
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Lol

on s

[2]

N =

Does he smoke? Doesn’t he smoke?

Does this bus go to the station? Doesn't this bus go to the
station?

Do they sell video cassettes ['vidiau ka'sets] in that shop?
Don't they sell video cassettes in that shop?

Does your son go to school yet? Doesn't your son go to
school yet?

“You live in Moscow, don’t you?” “Yes, | do.”

“Alex lives in Leeds, doesn’t he?” “No, he doesn't. He lives in
London.”

“This bus doesn't go to the ABC cinema, does it?” “No, it
doesn'’t. The eighteen does.”

“They don’t sell maps in that shop, do they?” “Yes, they do.”
“You don't use these tapes, do you?” “Yes, | do, often.”
“Your daughter doesn’t go to school, does she?" “Yes, she
does, and she likes it at school.”

olo

A4

ITpounTaiiTe AMATOr BCIYX H MHCIIEHUpYiiTe €ro.

A. Your husband doesn’t smoke, does he?

B. Yes, he does. He's a heavy smoker. | don't like it but | can’t stop
him.

A. That's a pity. It's bad for his health. Doesn't he know that?

B. Of course, he does! | often say that to him, but he doesn't listen.

A. Too bad!

Too bad! Kak pnocagro! Kak xanb! (8ki-

paxeHue co4yecmeus)

[3] &

O6pa3syiiTe npucoeHHEeHHBIC BONPOCHI.

- b

RSO NOORWONS

You play basketball, ? You're good at it, ?
You study medicine, ?

They go to the same college, ?

She lives next door to your place, ?

Your boss doesn't usually leave the office till six, ?
You don't often go to parties, ?

He can give you a lift, ?

You've got a big family, ?

She’s got two sons and a daughter, ___ ?

Her son doesn't yet go to school, ?

Alex is an economist, ?
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12. He has a small business, ?
13. ltisn't easy to look after babies, ?
14. You aren't busy at the moment, ?
15. That shop closes at nine, ?
16. That shop isn't open yet, ?

(4]

IlepeBeuTe HA aHIIMICKUH A3LIK, O0paIlas BHHMaHHEe HA yHOT-
ped.aenne ciaoB Yes n No B orBerax.

1. — PasBe oHa He roBopuT no-ncnaHcku? — Het, He rosopwur.

2. — Pa3sBe 1ebe He HpaBuTcAa Sxa3? — [da HeT, HpaBWTCS.

3. — Heyxenu oHn BaM He 3BOHAT? — HeT, 3BOHAT.

4. — PasBe oHW He obGcyxaaloT 310 B knacce? — [la Her, 06-
CyXAaloT YacTo.

5. — OH Bepp He norbayercs 3aTuMKU Katanoramu, ga? — fla
HeT, Nofb3yeTcs.

6. — Bbl Beab He 4acTto xoauMTe Ha cTagvoH, Aa? — [la Her,
4acTo.

7. — OH BeAb peako npuxoauT aomoit nosgHo? — [a.

FrPAMMATUKA

25. CrioBocoueranus ¢ raarojgom have / has B HacTos-
LIeM BpeMeHu rpyursl Simple.

25.1. Cnosocouetanus, B KOTophix riaros have yrpatwr 3na-
YyeHne grademv, 00pa3yIOT BOIIPOCUTENBHYIO H OTpHLA-
TenbHYIO (POpMBI HacTodlero BpeMeHu rpynnsl Simple,
KaK M Jpyrue rjiarojbl, NpH MOMOLIU BCIOMOTrAaTEILHOIO
rnarosna do:

Do you often have lunch in this cafe?
He doesn’t usually have coffee so late.

25.2. HexoTopble H3 3THX CJIOBOCOYETaHMH C riaronom have
MOTYT BhIpaxaTh Kak OJAHOKpaTHOeE nelicrBue (co-
CTOSIHUE B JIaHHBI MOMEHT), TaKk U IOBTOpAlOlIEE-
cs gpeicTBHe (cocTogHue). OHM 00pa3yioT BONPOCHTENb-
HYI0 M OTpULATeNbHYIO GOpMbI ABYMS Pa3HBIMH CIIOCO-
Hamu. '

OdHokpamHoe Oelicmeue, cocmosiHue 8 OaHHbIl MOMEHM:

| haven’t got a class at eleven.
Has she got a headache?
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lMosmopsioweecs: delicmeue (COCMOAHUE):

| don’t usually have classes on Saturdays.

Does she often have headaches?
K CJIOBOCOUCTAHUAM TAKOI'O THIIA OTHOCATCH:

have classes (a class), a lesson, a test, an exam; ‘
have a headache, toothache, a cold, a chill, flu [flu] — epurn

B COBpPEMEHHOM AHTTIMICKOM SI3bIKE /Ul ONMCAHUS T O -
BTOPSAIOIMHUXCS COCTOSHMHA 4acTo ynoTpebiAloT H
APYrUe CHATOJIbI:

Do you often get headaches?
He doesn't often catch (get) colds.
25.3. BaMm yxc N3BECTHBI CIIOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX IJ1aro
have BripaxaeT g1adenue ¥ caM OBPA3YET CBOKO BOMPOCH-

TEJABHYI0O M OTPUUATENBHYIO (OPMbI (CM. YPOK-KOMII-
Jnekc 4):

Have you got a car? She hasn’t got any pets.

B coBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM si3blKe JUIS BBIPAXECHUS 61a-
Oenus TaXXKe CYyHIeCTBYIOT ClIedyiolne GopMbL:

I have a new car. She has a new job.
Do you have his phone Does he have a key?
number?

| don’t have any money He doesn’t have any
on me. assistants.

Takue GopMbl 0COGEHHO pacnpOCTpaHEHBl B aMepHKAHC-
KOM BapUEHTE aHIIMACKOIO fA3bIKA.

YNPAXHEHUS
1] &

OO0pa3yiiTe npucoeanHeHHbIE BOIIPOCHI.

1. You don't usually have exams in December, ?
2. He hasn't got any exams next month, ?
3. They usually have a holiday in July, ?
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4. She usually has lunch attwo, ___ ?

5. You often have lunch in that cafe, ___ 7

6. Tom'sgotatesttoday, 7

7. Eve doesn't have any classes on Tugsdays, ___ ?

2]

HUucuenupyiite Aaiory.

1

You aren’t busy on Saturday, are you?

Yes, | am. I've got a lesson at eleven.

Oh, have you? Do you usually have classes on Saturdays?
No, | don’t. Only occasionally.

2

You've got a bad headache today, haven't you?
Yes, | have.

Do you often have headaches?

No, | don't, (it's) only today.

o>

W > o>

3

Have you got any holiday plans?

No, not yet.

Oh, don't you have a holiday in July?

No, | don't. | usually go on holiday in September.

3]

OT1BeThTE Ha BONpockl 0 cede.

o> >

1. Do you usually have lunch in a canteen (in a cafe, at home)?
Do you have any classes on Saturdays?

Do you have any exams in May (June)?

Do you usually have a holiday in summer?

Do you sometimes have a holiday in autumn?

Do you often have time to listen to music (go to the cinema,
go to the theatre, go to parties)?
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FrPAMMATUKA

26. [1opSAKOBBIE YHCITUTEIbHBIE, X

26.1. BoibIIMHCTBO TOPAAKOBBIX YMCIMTENBHBLIX B AHIIIHHC-
KOM f3BIKE OKAaHYUBAIOTCS Ha 3BYK [0].

Hocnymai’ne, NPOM3HCCUTE B 3aTIOMHHTE THOPHIKOBLIC YHC/INTEC/Ib~
Hbl€¢, COOTBETCTBYIOIIIHEC U3BCCTHLIM BAM KOJIHYECCTBCHHBLIM YHC/IH-

TE€JbHBIM:

fourth (4th) [f>:0]

fifth (5th)

sixth (6th)

seventh (7th)

eighth (8th) [ert0]

ninth (9th) [nain9]

tenth (10th)

eleventh (11th)

fourteenth (14th) ['f>:'ti:n6]
fifteenth (15th) ['fif'ti:n0]
sixteenth (16th) ['siks'ti:n0]
seventeenth (17th) ['sevn'ti:n6}]
eighteenth (18th) ['er'ti:n0]
nineteenth (19th) ['nain'ti:n6]
fortieth (40th) ['fo:t150]
fiftieth (50th) ['fiftra0]
sixtieth (60th) ['sikst1o0]
seventieth (70th) ['sevntra0]
eightieth (80th) [‘e1t1o0]
ninetieth (90th) ['naintra0]
fifty-fifth (55th) ['fiftr'fifo]

INNPUMEYAHHE.

4YeTBePTHIA
NATbI

LIecCTown
ceibMOoW
BOCbMOA
nesaTbIi
[EeCATLIA
oanHHaAUaTLIA
YeTbipHagUaTbIi
naTHaguaThin
wecTHaauaTbin
ceMHaauarbIi
BOCEMHaAUaTbINA
OeBsTHaAUaTbLIA
COpOKOBOM
NATUOECATLINA
WeCTUAECATLINA
ceMuaecaTbin
BOCbMUAECATLIN
[EBAHOCTBIN
NATLAECAT NATLIA

YaapeHue NOpsaKOBBIX YUCIHTEIBHBIX, OKAHUHBAIOLIUXCH
Ha -teenth, cnenyer Tem ke 3aKOHOMEPHOCTSM, HTO H
yA4APEHUE KOJIMYECTBEHHbIX UUCHHUTENbHBIX, OKAHUYMBAIO-
uxcs Ha -teen: nepen CyHIECTBHTEILHBIMHM Y HHUX OOHO
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yIapeHHE Ha MEepBOM cJiore, a B JPYIHX ClIy4asX — JBa
yaapeHusi (MHOTrZa BTOPOMH CJIOT MMeET 4yTh Oojiee CWiIb-
HOE ylapeHHue, YeM MEPBbIii):

It's the sixteenth book on the list. This book’s the sixteenth
on the list.

26.2. [lopaokoebie YACIUTENbHBIE YIIOTPEOIAOTCA B TEX Cayda-
AX, KOTAA peyb UIeT O NOPAAKE CIECAOBAHMS MPEIMETOB,
JEUCTBUU U T.II.:

1. It's the fourteenth model on the list.

2. This is my fifth visit to London.

3. It's his tenth day at school.

[MTPUMEYAHUA.

1) Bei yxe 3Haere, 4TO CyICCTBHTENBHEIE, 0603HAUAIONINE
[peAMETBI, KOTOPhle UMEIOT H O M € p, ynotpebnsiorcs B
AHTIHHCKOM 43bIKE C KoauyecmeeHiibimMu, a HE 11OPsAJIKO-
BBHIMH UMCIHUTENBHEIME: catalogue 6 (six), dialogue 5 (five),
page 78 (seventy-eight), unit 5 (five).

2) Konuuecmeennvie YUCIUTENbHBIE YNOTPEOIAIOTCS M TPH
0003HaueHUH MApPIIPYTOB TOPOACKOTO TPAHCIIOPTA:
the sixteen bus (the sixteen); a fourteen bus (a fourteen).

26.3. TlopsakoBbie YMCIUTENBHBIE UCIONB3YIOTCA Als 0603Ha-
YeHus JaT:

1. It's December the fifteenth today.

2. My exam’s on the eleventh of June.

Has 0603HaueHus roja ynoTpebisioTcs Koauuecmsenmvle

YUCITUTEbHBIE:

1907 — nineteen seven ['nainti:n su 'sevn]

1994 — nineteen ninety-four ['nainti:n 'namnt 'fa:]

PacripocTpaHeHHBIMH  crloco0aMM  HAmMCaHMSA [AThl B

IMUCbMaX UM JOKYMEHTAX SBJISIOTCA CJICAYIOIIHE:
nuwwemcs © 4Yumaemcs

March 11, 1997. March the eleventh, nineteen

ninety-seven.

11 March, 1997. The eleventh of March nineteen

ninety-seven.

Bo u3bexaHue pasHOUTEHUI Ha3BaHHE Mecslia PeKOMEH-
LlyeTcst IUCaTh CI0BOM, a He Ludpoit.

10 Aurauickuit WIar 3a warom, kH. 1 —_ 275 —
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YNPAXHEHUA

1] m

TIpounraiiTe Beayx, noapaxas odpasuy, U nepeBeuTe.

1.

2.

[2]

his fourth visit to China; her fifth day at college; my tenth day
on holiday

It's the sixth of May. It's the seventh of June. It's the eighth
of December. _

On the fifth of October; on the sixteenth of March; on the
nineteenth of July.

Today's Monday, July the eleventh, nineteen ninety-four.

It's Tuesday, March the seventeenth, nineteen eighty-nine.

IIpounTaiite BCIYX CAEAYIOLIKE NATHI.

1.
2.

June 11, 1990; March 7, 1986; July 18, 1996
15 October, 1989; 17 December, 1998; 14 September,
1999
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3BYKU U BYKBbI
1. Cornacuplii 3ByK [r].

IMponsnecure, noapaxkas obpasuy:

[/ rrr Drrr Nrrr Drrrart drrrein)

3Byk [r] nepenaercs Ha nuckMe OykBoii R, r [a:]: red, read,
right.

TTocne cornacHoro 3Byka [r], kak ¥ nocie 3BykoB [d3] u
(1], 38yk [1] He mpousHocuTesa: rule [ru:l], rude [ru:d].

B 6ykBocouyeTaHUM Wr B Hauaje c1oBa OykBa W HE 4YHTa-
eTcs: write [rart].

Iponsunecure, noapaxas odpazuy:

red, rain, risk, read, rose, rosy, rifle, riddle, raffle, rude, wry,
wren, wrench, wrist

IpounTaiiTe BC.IyX CaMOCTOSITEILHO:

rent, rest, rattle, rain, reef, rice, race, roast, ruby, Rome,
rode, rod, rid, rust, right, rich, rune, write, wrap, wrote

HoBble cnoBa

read [ri:d] unTaTh
write [rart] " nvcaTb, HanucaTb
repeat [r1'pi:t] . nosTopuTL (clename euje

pa3 mo xe camoe, Hanpu-
Mep, ckazamp ewe pas)

Repeat it! . " NosTopute ewe pas!
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. again.

HO
Could you repeat it?

BHuMaHue: nocne repeat He ynotpebnisiercs croeo

Could you say it again, please?

remember [rI'memba(r)]

I can’t remember his
phone number.

“Do you remember my
cousin Jane?”

“Of course | do.”
Ant. forget {fo'get]

Don't forget to call him. =
Please remember to call
him.

road
in this road

in the road

radio [rerdiau]
listen to the radio
on the radio
radio set

right [rart]

Ant. left

on the right (left) side of
the road

the right hand
the left hand
to the right

to the left

Go to the right.

BCNOMHUTL, FIOMHUTb, 3arom-
HUTb

He mory BCNOMHWTL ero
TenedoH.

Tbl NOMHUUIL MO0 [ABOIO-
popHyto cecTpy [hxerH?
KoHeYHO, NOMHIO.

3abbiTh

" He 3abygbre emy no3so-
HUTB.

1. ynuua, aopora
Ha aToi ynuue
2. MmocToBas, Npoesxas 4acTb
Ha Npoe3Xen 4Yactu
paguo
cnywath paguo
no paguo
panvonpUeMHuK
npasblii
NEBbIA

C npaBoW (NeBoW) CTopo-
Hbl goporu

npasast pyka
nesas pyka
Hanpaeo
Harneeo

Waute (noeaxalme) Ha-
npaBo.
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Buumanue! Mpeanoru:

to the right of cnpasa
>0T Kakoro-nubo npeamerta
to the left of cnesa

The shop’s to the right of the
hotel.

on the right cripasa
> MO OTHOLLIEHWIO K YeroBeky
on the left cnesa '
— The shop’s on the right and
mam | the hotel’'s on the left.
L
28] 9 ﬁ
be right 6biTb hpaBuM, npaBunbHbIM
You're right. B hpasbl.
That's right. MNpasunbHO.
Right! MpaBunbHO, XOPOLWO. (8bI-
paxeHue coanacusi)
correct [ka'rekt] (mpun.) npaeunbHbin  (6e3 owubok,
MOuYHbIL)
correct (2naz.) nonpasnsaTb, UCNPABMATL

Avis often asks Sancho to correct her mistakes in Spanish
(= to correct her Spanish).

room [rum, ru:m] KOMHaTa; 3an (8 mysee, Ha
ebicmaske); Homep (8 eoc-
muHuue); knace, ayautopus
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It's in room four.

He usually stays in this
room.

classroom [kla:srum]
orange ['orindz]

Do you like orange juice?
married ['marid]

be married (to)

Are you married?

She’s married to my
cousin.

camera ['kemoara]

Don't forget to take your
camera. (= Remember to
take your camera.)

Russia ['raf]
Russian [rafn]

I'm Russian.

Do you speak Russian?
America [o'mer1ks]

The United States of
America (the US)

[09 ju'nartid 'steits av
a'merika]

American [s'merikan]
He’s American.
It's an American car.

January ['d3@njuori]

370 HaxoaWTCs B KOMHa-
Te (3ane) Ne 4.

OH 0ofbiMHO OCTaHaBMu-
BaeTCA B 3TOM HOMepe.

ayauTopusi, Knacc

1. anenLCuH; 2. OpaHXeBbIN

XeHaTbiW, 3aMyXHAS

6biITb  XeHaTbiM  (Ha),
6biTh 3amyxeM (3a)

Bbl xeHaTbl (3aMyxem)?

Ona 3amyxeM 3a MouUM
[ABOKOPOAHEIM BpaToM.

¢oToannapar, kuHoannapat

He 3abyab 83T oTO-
annapar.

Poccusn

PYCCKMiA; pYCCKUA 513bIK

Bbl roBopuTte no-pycckm?
Amepuka

CoegvHeHHbie Litatbi
Amepuikn (CLUIA)

aMepuKaHCKWiA; amepukaHel,

OH amepukaHed),.

AHBapb
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2. Hapeuue crenenu very ['verr] — ouens.

CpaBHnure:

very — OM€Hb (C npunazamenbHbIMU U Hapedusimu)

very small, very short, very tall, very busy, very nice, very
slowly, very often

Avis is very beautiful.

This room is very convenient.
They speak very slowly.

“Is this test useful?” “Yes, very.”
“Is it difficult?” “No, not very.”

o owbh =

very much [mat]] — oueHb (¢ 2n1azonamu)

1. | like the book very much. MHe ou4eHb HpaBWTCA 3Ta
KHUra.
2. She loves him very much. OHa ero oyeHb no6HT.

YNPAXHEHUS

[MpounTaliTe BCAYX M mepeBeuTe NPUMEPHI HA HOBLIE CJOBA,
[TpeacraBpTe cebe cHUTyauuu, B KOTOPbIX MX MOMKHO yNoTpe-
OnThb.

1. My son’s only six, but he can read and write. He likes to
read, and I'm happy.

2. It isn't very difficult for me to understand them. They speak
very slowly.

3. Shall | repeat? Shall | repeat it? Could you repeat it, please?

4. Right! Correct! That's right. That's correct. Is that right? Is
that correct?

5. You're right. She’s right. Am | right?
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6. The cinema’s on the right. The bookshop’s on the left. It's to

the right of the bus stop. It's to the left of the hotel.

7. You remember Sally Rogers ['radzaz], don't you? She's

married to my cousin.

2] &

IIpounTaiite qnanord BCJIyX H HHCHEHUPYHTE HX.

1

A. Excuse me, is that shop on my right the radio shop?
B. No, the radio shop’s to the left of that café.
A. Oh, good! I'm lucky to find it so soon.

(bookshop, toyshop, pet shop)

lucky BE3y4Mnit, yaaunvebii
I'm lucky! MHe noeesno. (Mre ee-
3em.)
luck yAaya, Be3eHue
Good luck! XKenaio ygaum!
Bad luck! He Beset! (sbipaxeHue
Coqy8cmeus)
2
A. | know him, I'm sure, but | can't
remember his name.
B. Jerry Smith.
A. He's an American student, isn’t he?
B. Yes, Jerry rents a flat next door to us.
He speaks Russian and very often
asks me to correct his mistakes.
A. |see.
rent (anaz.) CHUMAaTb, 6paTb Hanpokart

to rent a flat, a car, a TV set
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ITpouuTaiite TeKeT BeayX, MpeaBaAPHTENLHO BEIYYHB HOBbBIE CJIOBA,
¥ fiepecKakuTe ero. 3azaiire Apyr Jpyry BOMpochI MO TEKCTY.

Ruth [ru:0] is tall, slim and very
beautifui. She’s an American
stullent on a visit to Russia.
Ruth speaks Russian and
she’s good at it. She likes to
read books by Russian
writers, and she needs a
good dictionary.

Ruth finds a big bookshop. She goes in and asks the shop
assistant, “"Have you got any new Russian dictionaries?” “Oh,
yes!” the assistant says. “Take a look at those shelves on
the right. They've got some very good dictionaries on them.”
“Oh, good!” says Ruth. “Let me have a look.”

writer ['raits]

books by American
writers

need
I need five copies.

You need a doctor.

| don't need such a big
and expensive room.

Do you still need the
camera?

dictionary ['drkfsnari]

look 'up

Look it up in the dictionary.

take a look = have a look

mcartens

KHUTU aMepUKaHCKUX Nu-
carenen

HYXAaTbCA B YEeM-1.; HYXHO,
Hano

MHe HyXHO NATL 3K3emn-
NAPOB.

Bam HeoBxoamm Bpau.

MHe He HyxeH Taxoi
Gonbiuon n goporont Ho-
mep.

Tebe Bce ewe HyxeH
choToannapat?

cnosapb

uckaTe (8 CrIPasoyHoOM ma-
mepuare)

MocmoTpu 310 B crnosape.
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[4]

Iosropute, ynorpediss noacKkazaHHuie CJIOBA.

1.

3.

31.

3.2,

Don't forget to caII them.

e to give me a call o to talk to them e to tell him e to take
your camera ¢ to leave me a copy e

That's right.

e correct o okay e very good e very simple ¢ very difficult o
e very expensive e very nice of you e

Excuse me, do you still need that dictionary?

« catalogue e file e book e camera ¢ textbook e city map
e cassette e radio set o

It's to the right of that hotel.

e radio shop * bookshop e school ¢ cafe e

HexoTopble cnocobbl BEIpaXEHUs U3BUHEHUS U co-
xajneHus. [oXo]

H3BuHenMe O 110BOY TPHYMHEHHOIO HeynoGcrsa (He-
OCTOPOXIIOrO ABWKCHUL U T. 1),

A. So Usorry!
B. That's all right!

A. U3Buuurel!

& B. Huuero.
&,

A. Oh, I'm very, very sorry!
B. That's all right.

A. Oi1, MHe o4eHb xanb!
B. Huuero.

Hssunenne 1o IOBO HEBO3MOXHOCTU _ BBINOJHUTH
npocbOy,

I'm sorry, | haven’t got your
size.

K coxanenuio, y MeHs HeT
BalLlero pasmepa.
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3.3. HspuHeHHe Opy IepeCnpoce,

JSorry?
JPardon? ['pa:dn]

Mpocture?

Sorry, could you repeat that,
please?"

MpocTtute, BbHI He MorNy Obl
NOBTOPUTL 3TO?

YNPAXHEHUA

[ToBropure, ynorped.ss nogcKkazaHHblie CJI0Ba.

1. I'm sorry, I'm late.
o I'm still busy o I'm still ill o | still need it  she isn'tin yet
e | don’t understand that e

2. Sorry, | don’t remember your name.
¢ her phone number o his room number o the exact date o
o the exact time ' '

2] m

Bolyunte quanoru HaM3ycTh B HHCLCHHPYiiTe HX.

1

Excuse me! You're Jane Ross, aren't you?

Yes, [ am.

Hi, Jane! Do you remember me?

Of course | do. You're Terry Smith.

Jerry Smith.

Oh, sorry, 'm not good at names.

That's all right.

1 do remember you, Jerry. It's so nice to see you again!
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>

>m>w>

> >l>

2

Heilo!

Hello! Oh, I'm late again. So sorry!

That's all right. It isn’t very late yet. It's only half past nine.
Oh, is it? Good! Let’s begin, then.

Right.

3

Excuse me, that's “my place. Look, seat number ten
Oh, I'm sorry.
That's okay.

4

542 07 84. Holly Hotel. Can | help you?

Yes, please. Is Mr Reston in? Room 49.

Mr Reston? | don't know, madam. Could you hold on a moment?
.. I'm sorry, he isn't in his room. Any message?

Yes, please ask him to call Mrs Robbins on 572 0494.

Let me repeat. Call Mrs Robbins on 572 04 94,

Correct.

@%\

TlepeBennTe HA AHIIMHCKHI A3BIK.

1. — He 3abyabTe nossoHUTe Beny cerogHs Beuepom.
— K coxaneHuio, S He NOMHIO HOMep ero TenedoHa.
— 556 44 02.
— [pocTuTe, Bl HE MOTNKU Bkl NOBTOPUTL?
2. — Vi3BuHuTe, BOH TOT Mara3uH crpasa paguomarasvH?
— HeT, pagvomarasvH HaxoguTca cneea OT KUHOTeaTpa.
3. — W7ak (s0) MM HyXHO ABa 3K3eMnfspa katanora 8 u yetbl-
pe 3k3eMnnapa karanora 9.
— lMpaBunbHO.
4. [bxkeppu — amepuvikaHCkuin cTygeHT. OH u3yuyaeT pycckuid
A3bIK. [xkeppy cHUMaEeT KBapTUpY psaoM ¢ Hamu. OH oYeHb
" 4acToO MPOCUT MEHS UCNPAaBNSTL €ro oMbk B PyCCKOM.

5. — On, ussnHuTe, A onsaAThb ono3gana.
— Huuero. Ewe He o4eHb No3gHo.
6. — A Mmory B3aTb 3TOT CNOBapb HAa MUHYTY?

— K coxaneHuio, OH MHE BCe elLe HyXeH.
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4. Cegsyiomumii 38yk [r].

IlocitymaiiTe u nocMoTpuTe:
Mr Bennett — Mr_Ellis at five o’clock — at four_o'clock
Dr Smith — Dr_Adams for the holiday — for_a holiday

my sister Bess — my sister_Ann your test — your_exam

Kak Bbl ycnblmany, ecili HOCJE CIOBa, OKAHYHBAIOILETO-
csi Ha OYKBY r (WU re), MOET CIIOBO, HAYMHAIOIIEECHS C
r1acHOT O 3ByKa, IPH CIAUTHOM MPOU3HOIUEHUH KO-
HeyHast OykBar MpoOU3HOCHTCH.

ITPUMEYAHUE.

B COBPEMCHHOM $A3BbIKE AHAJOIMYHOC SABJICHHC Habmo1a-
€TCs Ha CTBIKE IBYX I[JIACHBIX B T€X CJIydasiX, Korga rnep-
BOE€ CIOBO OKAHYMBACTCs HCﬁTpaJleblM 3BYKOM 6e3 6y1<-
BBI T.

Is Pamela _a good assistant?
[...'pemalar _a...]

Let's go to the cinema _after classes.
[...'stnmmar _'a:fta...]

YMPAXHEHMWS

1]

ITpounraiite, noapaxas o6pasny. Obparure ocoboe BHUMAHHE HA
eBa3yommi 3syk r).

for five days — for_a minute — for_a moment
after classes — after_a meal — after_a short talk
before the exam. — before_exams — before _a holiday

four days — four_autumn days; four models —
four_expensive models

5. your partners — your_American partners — your _ltalian
partners

tall B
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I'm sure_ | know him.

“Are you sure_of the date?” “Yes, but 'm not sure _of the time.”
You're_a doctor, _aren't you?

They're _on my list. They're_in time.

10. Let's discuss it after _a cup of coffee, right?

11. The door_isn't closed. The car_isn't open.

8
1.
8.
9

-

@ A4

IIpouuTaiiTe auanor Bcayx, o0pauias BHUMaHWE Ha CBA3YHOMii
[r]. BolyunTe ero Hau3ycTh W HHCHEHHUDYiiTe.

In a Shop

I need a coat for a boy of eleven.

Oh, just have a look at some of these ... This coat’s nice, isn't it?
And it isn't very expensive.

No, but it's too short.

Too short? Oh, no! It's just right for a boy of eleveh. Is he very tall?
No, no. Let me have a look ... Yes, of course. You're right. It Dis
his size. Let me have it then.

2> >

(five, six, seven)

5. AupTepHaTHUBHBIA BOIpoc (Bompoc BhIGOpa), CO-
epXaIui cor3 or [2:(r)], [a(r)] — win.

Iocaywmaiite n nocmorpure:

1. “Coffee or tea?” Koche unu vaw?
“Coffee, please.” Kodpe, noxanyiicra.

2. ‘“Right or left?” Hanpago wnu Haneso?
“Left.” Haneso.

3. “Do you go on holiday in Bui yxoaute B oTnyck B uione
July or August?” unm B aBrycre?

“July.” B uione.

TlepBass yacTh anbTEepHATHBHOrO BONIpOCA, KaK U B pyc-
CKOM SI3bIKE, IPOU3HOCHTCS C TOBBIILICHHEM TOHA, a BTO-
pas — c noHmwkeHHeM. Coro3 or Ge3ysapeH U MOITOMY
NIPOM3HOCHUTCA B CBOMX clabbix ¢opmax: [s] — nepex co-
T4CHBIM 3BYKOM H [ar] — T€pea INIacHBIM.
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Korna anbTepHaTHBHBIN BOOPOC COCTOMT M3 IBYX Mpen-
JIO)keHuH, 00a OHM MMEIOT BONPOCHUTEIbHBIN MOPINOK
CJIOB:

Can you come to see me tonight, or are you too Ybusy?

IPUMEYAHUWA.

1) Cotos or mosxer ynotpebasTbes B o6ILIMX BONPOCAX, HE

Mpe/nosiararoliMx BEIGOpa B OTBETE,

Can you call back in ten Bl MoXeTe nepe3soHuTb
or fifteen minutes? MWUHYT yepes 10—15?

2) Coio3 Or Takxe ynoTpebiseTcs B OTPULATEIbHBIX MpPea-

JTOXCHUAX.

| don't play football or #1 He wrpato B dyT6ON U XOK-
hockey. Ked.

YNPAXHEHUA
1] ==

INMpounTaiiTe Beiyx, moapamxas oGpasuy. Cieamte 3a MHTOHA-

uMen.

1.
2.
3.

© o N>

10.
1.

Coffee or tea? Meat or fish? An orange or an apple?
By ship or plane? By telex or fax? By bus or taxi?

Right or left? Large or small? Expensive or cheap? Easy or
difficult?
Is the music on discs or tapes? Is her husband a pilot or a
seaman?

Shall | park my car at the door or leave it in the car park?
Do you like classical music or pop music?

Is that radio set American or Japanese?

Can you come today or only on Tuesday?

Is it very difficult to keep such a big dog, or do you find it easy?
Can | take this dictionary, or do you still need it?

Excuse me, may | call you back in five or ten minutes?
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[2] o,

ITepeBeanTte Ha anraMiickMil A3BIK,

1.

— Bam yaobHo npuiiTh B noHeAenbHUK Unn BO BTOPHUK?
— Bo BTOpHUK. A MHOrAa XOXKy Ha CTAAMOH NO NOHeaeNbHU-
Kam.

— KunHoTeatp cnpasa unm cnesa?

— OH cneBa OT roCTUHULbI.

— Ero HoBas kBapTupa 6onbluas unu mareHbkan?

— bonblyas.

— Baw pa3mep yeTblpHaauaTh UnNu WectHaauatb?

— YeTbipHaguaTb.

M3BuHK, A MOry nepe3BoHuTbL Tebe MuHyT Yepes 10—15?
3TN CTyaEeHTB! HE FTOBOPAT MO-UCNAHCKN U NO-UTaNbsSHCKU.

F’PAMMATUKA

6. KomauuecrBenunie ompenenuren much, many,

alot — muoeo. [X5

6.1. TloHsTMEe MHO20 TIO-BHTIIMIICKH BRIPAXAETCH MECTOMME-
HyusMH much ¢ HencUYHCIIsieMbIMHI CYLIICCTBUTC/IBHBIMU H
many ['meni] ¢ UCUUC;IAEMBIMHU.

much time many times
MHOIO BpeMeHu MHOTO pas
much money many books
MHOFO fieHer MHOFO KHUT
much food many people
MHOFO NPOAYKTOB MHoOTO fnogen

OI[H’dKO B Pa3srOBOPHOM A3BIKE B YTBCPAUTECINBHOM
NPCANIOXKEHUHM 3THM CJIOBaM IPEATIOYHUTACTCA O60pOT
a lot (of).*

1. I've got a lot of time Y mens cerogHs mHoro Bpe-

today. _ MeHN.

B cyryGo pasroeopHom crune smecto a lot yacto ynoTpebnnercsi MH. 4.
lots: lots of time, lots of students, lots and lots of people.
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2. She spends a lot of
money on books.

3. They need a lot of
assistants.

4. He remembers a lot of
those events,

INIPUMEYAHME.

6.2.

Ypox-komnnexc 6

OHa TpaTtuT MHOro fleHer Ha
KHWTA.

WM Tpebyercs MHOMO ho-
MOLLHUKOB.

OH NOMHUT MHOfME K3 3ATUX
coObITURA.

Ecnu obopot a lot crout mepen nomnexaiium, To Tia-
FOJI-CKa3yEMOE COTJIACYETCS B UUCIIE C MO/PIOKALIIM:

1. A lot of black coffee is
bad for your health.

2. A lot of people are still
on holiday.

MHoro uyepHoro koge spen-
HO ANS 300POBLA.

MHorve (modu) Bce ewe B
oTnycke.

B orpuHuaTeaBHBIX NPEMTOKEHHUAX H OOIMHX BOIpOCax
0obbIuHO ynoTpebisitorcs ciioa much 1 many. a He a lot.*

OmipuyamenvHble NPEOAOHCEHU.

1. 1 haven’t got much
time today.

2. Students don’t usually
have much money.

3. They don’t know many
facts.

4. He doesn’t
many mistakes
Russian.

make
in his

5. Not many people can
rent such expensive flats.

Y MeHsi ceroaHs mano Bpe-
MEHW.

Y crypeHTos 06biyHO GbiBaeT
mano feHer (He Obigaem
MHoz20 deHee).

UM umaBecTHO Mano akToB
(uM He u3eecmHbi MHO2uUe
pakmsi).

OH penaet Mano owubok B
PYCCKOM f3blke.

Hemuorue nwau moryt cHu-
MaTb Takue poporne Keap-
TUPHI,

370 €BA3aHO C OCHOBHLIM 3Ha4eHWeMm cnoea a fot — macca, oyeHb
MHO20, ¥TO He BCera eCTeCTBeHHO B BOMpoce WM OTpulaTtensHom

NPeANOXeHUH.
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Kak Bl yBumenu, couetanus not much, not many uacro
COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY C;I0BY MaAJo.

0) Obuue 8onPOCH U BOIMOMNCHBIC BAPUANNIBI OMEEMOE.

1. “Have you got much time today?”
Y Bac cerogHA MHOMO BpeMeHN?
“Yes_" “No-“
“Yes, a lot.” “No, not much.”

“Yes, | 've got a lot.”

2. “Does she spend much money on books?”
OHa MHOro TpaTWUT Ha KHUrM?
“Yes, a lot.” “No, not much.”

“Yes, she does.” “No, she doesn't.”

3. “Do you need many copies?”
Bam HyXHO MHOIO 3k3emnnspos?

“Yes, a lot.”

“No, not many.”

4. “Have they got many new exhibits?”
Y HUX MHOFO HOBbIX 3KCMOHATOB?

“Oh, yes, a lot.” “No, not many, only four or
five.”

6.3. A lot 1 much MoryT TaKKe OTHOCHTBCA K raaroiy. A lot
ynoTpebasercs 1JaBHBIM 00pa30oM B YTBEPIUTENBHBIX
npeuioxkeHusx, much ynotpeb.isercas B OTpULATEIBHBIX
MpPE;LTI0KEHHUIX H ODLIMX BOIIpOcaXx.

1. He knows a lot. OH MHoro 3HaerT.

2. | don’t smoke much. A mano kypto.

3. “Does she read much?”  — OHa MHOroO YuTaeT?
“Yes, a lot.” — fa, mHoro. (Het, Mmano.)

{"No, not much.”)
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6.4.

3.

Ypok-komnnekc 6

Hekotopele gcobenHoct ymorpebaeHus _much, many,
a lot.

Tlepea cnosamu, 0003HAUAINUMU OMpe30K Gpemenu,
ynotpebisercs cI0OBO many, a He a lot:

many days, many nights, many times u T.m.

TToHATHIO crutukom MmHO20 COOTBECTCTBYIOT COUCTAHUA too
much, too many: too many people; too much coffee.

Pycckum croBaM mak MHO20 M CHIO.JbKO COOTBETCTBYIOT
aHrmiickue coueraHus so much, so many, such a lot:

They've got so many good films! = They've got such a lot of
good films!
He smokes so much! = He smokes such a lot!

B pasroBopHoM 43bike $0 much / so many u such a lot
OIMHAKOBO YNOTPEGUTENbHEIL.

MMPUMEYAHN .

1) Tocne cnos many u much o6s3atensHo ynorpebasercs

npeaior Of, €CJIN OHH OTHOCATCA K MECTOMMEHHI), K Cy-
LUCCTBUTEIIBHOMY, IIEPEN KOTOPbBIM CTOUT MCCTOMMCHHE,
WA K CYLICCTBUTCIIBHOMY B IIPHUTSXKATCIIBHOM MaJACKE!

many of them MHOMME U3 HUX

.much of it MHOFO€ U3 3TOro

many of his partners MHOrO ero napTHepoB (= mHo2ue
ez0...)

muc‘h of my time MHOro MOEFro BPeMeHU

many of Fellini’s films MHOro  dunbmo  PennuHK

(= mHoz2ue unbMbl, MHO2UE U3
unomos)

2) Bes ycunutens ($0, t00 U T. 1) CIOBO Many MOXET YNoOT-

pCGJ'lﬂTI:Cﬂ' B YTBEPAWTEIBLHBIX TIPCLTOXKCHUAX MEPEA IO~
JICXKAWNM WIH NPCAJIOKHBIM JOMOJHECHHUEM:

Many American companies do business in Russia
(= alot of American companies).

You can read it in many books.

—293 —
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YNMPAXHEHUA

[1]

TIpounraiite BCIyX npuMepsl M3 NpaBu.IA.

2] @

ITpouuraiiTe TekeThl BCIYX K fiepeckakute ux o1 auua boba Xob6-

COHA U AJieKca.

Bob Hobson

every ['evri]

- They call me every day.

| remember every minute
of that party.

Not every man can be a
pilot.

Syn. each

The tickets are two dollars
each.

“Do you go to sea much?

“Yes, | do, a lot. I'm a
seaman.”

“‘Oh! And do you smoke
much?” '

“Oh, yes, a lot of seamen
smoke.” .

“Do you like the job?"

“Of course, | do! Every
seaman loves the sea, but |
don't get much money.”

“Too bad!”

Kaxxablit, BCAKWIA

OHM 3BOHAT MHE KaXAblIM
[OEHb.

1 MOMHIO KaXKaylo MUHYT-
Ty aTOro 8euepa.

He kaxabi (He ecsakull)
MOXET OblTb JIeTHUKOM.

Kawabid (8 omderisHOCMU,
uHOusudyarnbHo)

BuneTbl o gBa gonnapa
KaXXAbl.
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He usually finds time to OH 06bIuHO HAXOAMT BpeMs no-
speak fo each student. rOBOPUTL C KaXObiM CTYZIEHTOM.

each:

Neach of us
Neach of you

BHumanme! C npeanorom of ynotpebnsiercss Tonbko

KayKObLIA U3 HaC

KaXAabIn U3 Bac

letter

post a letter

Could you post this letter, please?

a small letter
a capital ['kapitl] letter
paper ['peipa(r)]

a piece of paper

Alex gets a lot of mail every
day. He's got a lot of letters,
faxes and telexes on his
table, and a lot of telephone
messages, too. Some of
these papers are important,
some are not. Alex hasn't got
much time.

“I've got too many jobs to do
every day. | need an
assistant,” he often says to
his boss.

1. nucbmo

oTNpPaBnTs NMCbMO

2. 6yksa

ManeHbkas byksa

- Bonbluasi Oyksa

1. Bymara (Heucuyucn.)
Kycok (nunct) Bymarm

2, Bymara, JOKyMeHT (LCHUCHT.)

Let me have a look at these papers.
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COKp. OT newspaper 3. rasera (ucyucn.)
['nju:sperpa(r)] '

You can read it in the papers (in the newspapers).
important [im'po:t(o)nt] BalKHbIA, 3HAUMTENMbHbIN
an important fact, some important news

It's very important for me. 310 ANA MEeHs OueHb

_ BaXHO.
3] &

Oopa3yiiTe oTpHIaTe/bHbIE NPEITOKCHUA U OOLIHE BONPOCHI, 006-
pauiasi BHMMAaHHe Ha ynorpe6.aenne much, many u a lot.

laHo: | correct a lot of mistakes in his Russian.
Tpebyetca: 1. Do you correct many mistakes in his Russian?
2. 1 don't correct many mistakes in his Russian.

Alex writes a lot of letters.

Mr Bennett does a lot of business in Canada ['kenads).
I need a lot of assistants to do this job.

They have a lot of lessons every day.

A lot of people live in this road.

Amy reads a lot.

Bob knows a lot of students in that college.
That company lends a lot of money to farmers.
Alan spends a lot of time on his lessons.

| listen to the radio a lot.

That old man remembers a lot.

eV NoohLON2

-t =i

(4]

OtBeTbTe Ha Bonpocbl o ceGe. Pacckaxute aApyr o apyre Ha
OCHOBAHHH TOJIY4€HHLIX OTBETOB,

Do you read much?

Have you got many books at home?

Do you read the newspapers every day?
Do you like to write letters?

Do you listen to the radio much?

Have you got much music at home?

Have you got many hobbies?

Do you spend much time on your hobbies?
Do you have many jobs to do every day?

CoNIOL~ONA
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10.
1.
12.

Ypok-komnnekc 6

Do you spend much time on your lessons?
Do you eat much?
Do you spend much money on food?

(5] &

IlepeBenute HA AHIIHICKHIT A3bIK.

1.

2,

Anekc 0ObiHO noflyyaeT MHOrO noutbl. OH MUWET MHOTO
BaXHbIX MMCEM W OTCLUTAET MHOTO (hAKCOB Kaxabl AEHb.
$1 3Hal0 MHOrMX ero Konner.

3. — Bbl MHOro untaete? — [la, MHoro. — Bbl MHOTO TpaTuTe

4.

Ha kHUrM? — O, Aa, O4YeHb MHOrO. Y MeHsl goOMa MHOTO XO-
polunx kHur. — Bel niobute yuTaTs rasetni? — He OUeHs.
— OH MHoro kypuT? — Het, mano.

Crapvk NOMHUT MHOrMe 13 Tex cobbitui. JaBai NOroBopuM
¢ HUM. OH Tak MHOro 3HaeT!

— Y HUX MHOTO HOBBLIX JKCMOHWATOB? — HeT, He MHOro,
TOMBLKO NATE — LUECTD.

K coxaneHuto, y MeHAa cerogHs mano BpemeHn. Y Mehs
CNMULLKOM MHOTO BaXkKHbIX 3afaHuv (paboT) Ha cerogHs, Uy
MEHS HET NOMOLLIHUKOB. MO NOMOLLHMK BCE eLue B OTMyCKe.
Dxeppy roBOpUT Ha xopoileMm pycckoM a3bike. OH genaet
Mano owwvbok.

3BYKU U BYKBbI
7. 3sykocoueranus [br, gr, fr].

Mpu mnpousHeceHuu 3Byka [r] ¢ mnpeauecTByOILIAM
corjacHeiM o00a 3ByKa NPOU3HOCATCS MOYTH OJHOBpE-
MEHHO.

TIponsuecuTe, moapaxas odpasuy:

bread, bright, great [gre1t], green, grain, freeze, fry, from

HoBbie cnoea [X°]

breakfast ['brekfast] 3aBTpak
have breakfast 3asTpakarb
break [breik] nepepbis

Let's have a break. = Let's take a break.
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lunch break
coffee break, tea break
friend [frend]
my friend John
free
Ant. busy
'm free on Tuesday.

Please keep the line free.

from [from, fram]

This is a letter from a
friend.

He gets a lot of mail
from London.

| often take books from
~John.

o6eneHHbIN nepepbis

OpYr, 3HaKOMbIiA

cBoboaHbIN

51 BO BTOpHMK cBOGOEH.

Moxanyiicta, He 3aHu-
manTe TenedoH. (docr.
Hepxute nuHuo csoboa-
HOW.)

o1, 3, ¢, y (npednoz Ha-
npassneHust)

370 NMMCbMO OT OQHOIO
Moero gpyra.

OH nony4aeTr MHOro kop-
pecnolgeHumn M3 Jlon-
AoHa.

A1 yacro 6epy kHum y
xoHa.

Buumanmne: nepesog!

from London to Moscow

from Monday to Saturday
from two to four
from time to time

u3 JlonagoHa B Mocksy

(o1 NongoHa po Mockab!)
€ noHepenbHWka ao cyb6oTbi
€ ABYX B0 YeTbipex
BpeMS OT BpemMeHU

abroad [o'bra:d]

* 3a rpaHuLeit; 3a rpaHuLy

He’s abroad on business.

go abroad

OH B (penoBoi) KomaH-
AUPOBKE 3a rpaHULen.

noexaTb 3a rpaHuuy

She usually goes abroad for her holiday in August.
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fruit [fru:t] (Heucyquch.) pyKTbl

“Do you like fruit?” “Yes, very much.”

brother [brada(r)] 6par
Friday ['fraidi) NATHALA
great [grert] Benvkuit, 6onbluon

a great man, a great event

It's a great pity! Ouetb xanw!
Great Britain ['grert 'britn] Benuxkobpurarns
British BPUTAHCKWIA, aHIINIACKUIA

He's British. OH xutenb Benukobpu-

Tanun (bpumarckul nod-
OaHHbIl).

French dpanuysckunii; hpanHuys,
hpaHLyXeHKa; (bpaHLy3CcKuiA
A3bIK

France ®paHumns

February [februari] cbespans

YNPAXHEHUA

1] @

l'lpoquTaﬁTe BCJYX M epeBeuTe HPHMEPbI HA HOBLIC C/10BA.

1.

I've got a friend. Her name’s Annette [a'net]. She’s French,
but she lives in Great Britain. Annette teaches French at a
college in London.

“l don't usually eat much at breakfast. Just some fruit, a
piece of cheese, then a hot cup of coffee.”

“That isn’'t the usual British breakfast, is it?”

“No, it isn’t. The British* like to eat a lot at breakfast.”

“Do you often go abroad?”

“Yes, very often. | do a lot of business abroad.”

“Let's have a break, okay?" “Right!”

Excuse me, could you keep the line free from five to half
past five?

The British — GpuraHup
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2] o,

3anoJiATe NPOMYCKH MPEIOraMu.

ookhwbh S

~N

She’s got a lot friends Great Britain and France.

Please keep the line free four five.

| often go abroad business.

He usually goes abroad his holiday.

“Let’s take a break eleven.” “Right.”

“Could | speak Mr Davies, please?” “I'm sorry, Mr

Davies is still a visit France.”

I'm free five SiX Friday. Could you come
my office half past five?

They get a lot important letters Great Britain

and France every day.

- 3BYKU U BYKBbI
8. 3sykocoueranus [pr], [krl, [tr], [str], [dr], [O1].

8.1.

Couetanus 3ByKa [r] ¢ NMpeaIlecTBYIOIUMMU COITACHBIMU
Ip] n [k] npousnocarcs moutu omHoBpemeHHo. Cornac-
Hute [p] u [k] coxpaHsioT npuabIXaHue.

IIpousnecure, noapaxkan odpasuy:

price, prince, press, Cry, Cross, cream

HoBble cnoBa [

problem ['problom] npobnema, 3apaya;, TpyA-
HOCTb, 3aTpygHeHue
a great problem BonbLuas npodbnema
to settle a problem yperynuposars npobnemy
to solve [solv] a problem paspewwmts npobnemy
No problem! Hukakux npobnem!
April [e1pril] anpens
cross nepecekatb, NepexoamnTb, ne-
pee3xaTb
You can't cross the road Henb3s nepexoanTs ynu-
at a red light. Ly Ha KpacHbLIN CBET.
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across {a'kros] HanpoTus, u4epes  gopory
{(ynuuy, mocm u m.9.)

They live across the road. OHut xuByT 1Yepes gopory.

8.2. B 3mykocoueranusx [tr] u [str] cornacheii 3ByK [t] cTaHO-

BHUTCA 3aajbBEOISAPHBbIM, T.e. o0Opazyercsd TaMm Xe, e U

coriacHsti 3Byk [r]. B couetanuu [tr] 3Byk [t] coxpanser
NpUAbIXaHHE.

IMpousnecure, noapasxas oGpaszny:

train, tram, tree, trust, track, street, stress, strike, stroke, strip,
struggle, stray

IlpouynTaiite Beayx camoctositesibHo. UTo, NO-BaIlIEMY, 03HAYAIOT
o7y cioBa? Bee olu cylecTBHTEIIbHBIE, '

secretary ['sekrotr1], strategy ['stretodsr], trolleybus ['trolibas],
contract ['kontraekt], ministry ['mrnistri], industry ['indastri]

HoBbie cnoBa [°X°]

train noesn

the London train NOHOOHCKNIA noe3a

the ten o’clock train AecATUHaCcoBON foean,
get on a train (bus) cecTb Ha noesn (asmo-

byc)
get off a train (bus) : BbIATU 13 noeaga (aemo-
) byca)
catch (miss) a train (bus) ycnete (ono3dame) Ha

noe3a (asmobyc)
You can still catch the ten o'clock train. Don’t miss it!

translate [trenz'lert] nepeBoanTb (C 00HO20 fA3biKa
Ha dpyeodl)

BHumaHue: npegnoru!

translate from French into Russian

translation [tranz'ler/n] nepesof
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You can read the Bol moxeTe npouuTaTh

Russian translation (of 3TY KHWTY B NepeBoge Ha

the book). PYCCKUR A3bIK.

make a translation nepesoauTk (0 nepesod-
quke)

do a translation ~ NepesoaunTL (KaK yrpax-
HeHue)

street* ynuua
Syn. road

They live in this street. = They live in this road.

8.3. B smyxocoueranuu [dr] 3Byk [d] cTaHOBMTCH 3aaibBeo-
JspHeiM: dream, drip, dry, dress, drop, droop.

Tponsnecnre, noapaxkast odpasuy:

drum, drain, drive, drove, drake, dribble, drab, drift, draft, dream,
dragon, drill, dry, draper

Hosble cnosa [°X]

drive (anae.s BOOWUTL MaLLuHY
Can you drive? = Can you drive a car?

driver uiocpep, BoAUTENb
)She’s an excellent driver.

children ['t/1ldron) | (MH. 4.) et
€d.4. child [tfarid] pebeHok
Syn. kid (pase.)
Have they got any children? = Have they got any kids?

address [>'dres] agpec

Can you give me your address?

*

1) B HassaHuax yrui crioso road NpoUsHOCUTCA € yAapeHueM, a cho-
B0 street — 6ea ynapenus: 'Park “Road, \Fleet Street.

2) B ra3sanusax ynuy cnosa road u street nuwytes ¢ Gonbluoi Gyksbl
1 4acTo B8 CokpauienHom Bapuante. Park Rd, Fleet St.
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Please write to me at my Moxanyiicta, HanMWKTE MHe o
new address. HOBOMY afpecy.

BHuMaHue: NOPAAOK CNoB B aapece!

Mr J. Benson
19 High St.
London
Great Britain

8.4. B ssyxocoderanuu [0r] ra4ano 3Byxa [r] ornymaercs.
ITpousuecure, noapaxkas odpasuy:

three, throne, thriller, throat, thrust, thread [Ored], threat [Oret],
through [Oru:]

HoBble cnoBa (X5
three TPY

My friend's got three children.

through [0ru:] yepes, CKBO3b; HACKBO3b
look through NpoCMOTpEThL
get through (to) [03BOHUTLCS (00)

| can't get through to Smith.

YNPAXHEHUS
1] @

[IpounTaiiTe AMANOry BCIYX, BBIYYHTE MX HAH3YCTh M Pa3bir-
paiite.

1

Can | still catch the London train?

Just a minute. Let me look at my timetable... Yes, you've got
eighteen minutes.

A. Only eighteen? That isn't much.
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B. Take the bus. You can get to the station in ten minutes, if you go

by bus. The bus stop’s across the road.

A. Right!

timetable ['tarmterbl] pacnucaHue

A. Excuse me, Ben. Do you know French?

B. Yes, a little. [ can't speak it, but | can read.

A. Good. Could you help me, then? I've got a problem. | can't read
this letter. It's in French. Can you transiate it?

B. Let me look through it ... No problem, it isn't very difficult, | can
make a translation for you.

A. Good! '

>

A
B. Sorry, not on me. Call me at home tonight, or | can ask him to

A

3

Listen! | can't get through to Jack. Does he live at the same
address?

No, he lives at a new address — 43 High Street. It's just across
the road from me. 1 often see him. My children and his son go to
the same school.

Oh, good. Have you got his new telephone number?

call you, okay?
Right.

(2]

Hpoqmai?ne TERCT BCJIYX U nEpeBeaANTE €10, MPEeABAPHTEABHO Bbi-
YUMB HOBLIC C.10BA. l'[epecxamm‘e €ro.

Roy Bradley [brazdli]
lives in New York. He's very
rich. He's got several
factories and big hotels.
Mr Bradley's a good
businessman — he does a
lot of business and makes a
lot of money. Mr Bradley
does a lot of business abroad
too — in Great Britain,
France, Italy, even in Russia.

’~
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“It's a risk to start a business in that country. Russia has a lot of
problems at the moment, but it's a rich country and it's got a great
future, I'm sure,” he often says to his partners.

Roy's already forty-three, but he’s still unmarried. He isn't
exactly a handsome man, but he isn’t ugly. He's just too busy to get
married. Roy’s got a lot of business partners, but he hasn’t got many
friends. That's a great pity!

rich 6oratol
several ['sevral] HECKONMbLKO

several days (times, months, calls, copies)

factory ['faktori] dabpuka, 3asoa

risk (cyw.) pucK

start HauMHaTb, HaYMHaTLCA
Syn. begin

Classes start at half past eight.

to start a business HayaTe  npeanpuHuma-
: TENbCKYI AeATENbHOCTb,
OpraHu3oBaTb Jeno

to start a company opraHu3oBaTb KOMNaHuio
(pupmy)
country ['kantri] CTpaHa

a small country, a large country, a rich country, a poor country

this country CTpaHa, B KOTOPOW Haxo-
OWTCA rOBOPSILLIMA
the country (Heucuucn. cyw.) cenbckaa uWnu 3aropoaHas
MECTHOCTb

a country cottage, country music

? BHumaHue: npegnoru!

| usually go to the country ' {(3a ropof, B OEPEBHIO)
for my holiday.
He lives in the country. OH XuBeT 3a ropofom

(B 3aropoaHoOi MECTHOCTW).
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future ['fju:t/s] _ : Byaywee
already [ol'red1] yxe (0bbidHO 6 ymeepo.
npednoxeHuu)
It's already time to go. Yxe nopa nat.
I'm sorry, it's already too K coxanenuio, yxe Cnuw-
late to put you on the list. KOM NO3[HO BHOCWUTL Bac
B CNNCOK.
BHumaHue!

Kak sBam usBecTHO, B 06WMX BONpPOCAxX PyccK. yixe nepefa~
etca cnoeom yet. Croso already B obiem Bonpoce Bbipa-
XaetT yaAuBIieHue.

Is it time to go yet? Yxe nopa nati?
Is it time to go already? Passe yxe nopa ugmu?
unmarried = not married HEXEHATBIA, HE3aMYKHAS

3]

CoriacHp! Jin Bbl €O C/IEJYIOIMMH YTBEpXK1eHusaMu?

RN

o

[4]

Roy Bradley lives in the country.

He isn't very rich. He's a school teacher.

Mr Bradley doesn’t do any business abroad.

He's sure it isn't a risk o start a business in Russia.

Roy's already forty-five. He’'s married and has a lot of
children.

He's got a lot of friends, but he hasn’t got many business
partners. :

HOBTOpHTe, ynmpeﬁmm NoACKA3AHHLIC CJI0BA.

1.

‘2.

Ben's already at school.

e at college ¢ at home e at his office ® married

It's already time to go.

« to start « to begin ¢ to go back ¢ to go home e to have a
break e

It's a rich country.

e poor ¢ small e large o great o

His sisters live in the country. '

e brothers ¢ children ¢« Mum and Dad e friends e
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[5] &,

IlepeBeanTe Ha aHrAMHCKHH A3BIK.

1.

2,

£ mobnio npocmaTpyBaTth ra3eTsi MW CryliaTe HOBOCTW MO
paguo 3a 3aBTPakoM.

— Thi HE O4YeHb 3aHAT B 3Ty NATHUUY? — HeT, s cBoboaeH.
— [laBait noegem 3a ropod. — X0opoLo.

WaBuHu, Tl Mor 6bi He 3aHUMaTb TenedoH ¢ YeTbipex [0
NONMOBWHbLI NATOrO?

Bbi He Mornu 6bl MOMOYbL MHe nepeBecTU 3TO NMUCbLMO C
dpaHuy3ckoro? OHO OYEHb BAXKHOE.

— 1 He MoOry 0O3BOHWUTLCA A0 [DKUMA. Y Hero Bce TOT ke
(the same) Homep TenecgoHa? — HerT, y HEro HOBLIN Tene-
hOH, HO Y MeHs ero HeT. A TONbLKO 3Hal ero HoBbIW agpec.
— Tbl He MOXeWwsb caenaTth nepepbi? — Her ele. Y MeHs
MHOIO BaXHbIx Bymar cerogHsi.

Oetu bunna yxe 3a ropogom, a oH Bce ewe B JloHAoHe.
OH eLue He B OTNycke.

Mowu petu yxe xogat B wiony. Moemy cuny CEMb neT, a Ao-
yepm yxe AeBsiTb.

9. Ciaogo enough [1'naf] — docmamouno, xeamum.

9.1.

ITocaymaiiTe  nocMoTpuTe:

1. That's enough. OocratouHo (amoezo docma-
MOYHO).

2. This money’s enough. JTUX feHer 0OCTaToOuHO.

(This money’s enough to (OTux peHer xBatut, 4TOOLI

buy that suit.) KynuTb 3TOT KOCTIOM.)

3. Is five minutes enough? Mstn MyuHyT XBaTUT?

(Is five minutes enough (Mgt MuHYT  NOCTaTOYHO,
to settle the problem?) yToBbl  yperynmposatb 3Ty
npobnemy?)

4. Two days isn’t enough Isyx paHelh HeOocTaToOMHO
to finish that job. (cnuwkom mano), 4Tobbl 3a-
KOH4YUTL 3Ty paboTy.

5. I'm sorry, | haven’t got K coxaneHuo, y MeHsl ce-

enough time to talk to rOAHA CAWLLIKOM Mano Bpe-

them today. Meru, 4Tobbi NOrOBOPUTL C
HUMMK.

11 Awramiickuii Iuar 3a marom, k. | _— 307 —_
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9.2.

9.3.

Kak BHIHO U3 IPUMEPOB, COYETAHME OTPULAHHUA CO CIIO-
BOM enough COOTBETCTBYET PYCCKHUM CJIOBaM Hedocma-
MOUHO, HE X6aMaem, CIUMKOM MAo.

CnoBocoueTanue just enough osHauaeTr xkax pas, poeHo
CMOABKO, CKOLKO HYHCHO (HU 6oNbUe, HU MEHBULE).

“Have you got enough Y 1ebsi gocTatouHo Bpeme-
time to have a snack?” HU, 4TOBbI NepekycuTb?

“Yes, just enough.” Da, pocratoqHOo  (posHO
: CMOIBbKO, CKOMBbKO HYXHO).

Mecto caoBa engugh B MPEATOXKECHUHN.

Ecau cnoBo enough OTHOCHUTCA K CYWecmeumensHOMY,
OHO OOBIYHO CTOMT MEPeE ]l HUM!

enough time, enough money, enough facts, enough
examples.

Ecnu enough oTHOCHTCS K 2racony, npunrazamensHomy uiu
Hapeuuro, OHO CTOUT MOCJ€ HHX!

C 2aazonamu.
1. You don't read enough.  Bbi! CrWWKOM Marno 4utaeTe.
2. | don't sleep enough. £ cnvLKoM mMano crnsio.

C NPpUIAAMENbHbIMU U Hapedusimu.

good enough, cold enough, light enough, cheap enough,
often enough, slowly enough.”

1. Is your coffee hot Kodbe QOCTaTOUHO ropsdnin?

enough?

2. This book's easy 3T1a KHUra AoCTaToMHO rner-

enough for you to read. Kas ansa Bac (Gns eawezo
YMeHUst).

3. Do you visit them often Bel pocraToyHo 4acto  ux

enough? HaBellaeTe?

B aTom criyuae enough Npou3HOCHTES ¢ MUHUMATLHBIM YAApeHUeM.
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YNPAXHEHUA

1] =

ITpounTaiiTe BCJIyX K nepeBeauTe.

I'm sorry, | haven't got enough time to help them today.
My friends haven'’t got enough money to buy a cottage yet.
“Shall | repeat it?” “No, that's enough, | understand.”
Two days isn't enough to have a good look at the city.
My French isn't good enough to transiate from Russian into
French.
This film’s easy enough to understand.
This telly isn't cheap enough for me to buy.
“Do you see them often enough?” “No, I'm sorry, | haven't
got enough time.”
9. It's easy enough to remember.
10. This camera’s simple enough to use.

2]

HOBTOpHTe, ynmpeﬁmm MOACKA3aHHbIC CJ10BA.

GhONS

N

1. His Russian is good enough to understand films.
o French e Spanish e Finnish ¢ Japanese e
2. She doesn't read enough.
¢ sleep ¢ eat o listen to the tapes o
3. Is that money encugh to buy a car?
» a motorbike e a bicycle o a flat e a country cottage
® a computer e

3]

Bbly‘IHTe AHAJIOTH HAM3YCTh H uchelmpyi’lTe HX.

1

Is fifteen minutes enough to finish that job?

Yes, just enough.

Good. Then let's have a coffee break in fifteen minutes.
Right.

B>wW>

{to discuss it; to solve that problem; to settle it)
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2

Before the Lesson

A. Excuse me, Mrs Reston. Could | talk to you, please?

B. So sorry, not at the moment. | haven't got enough time before
the lesson. But I'm free from two to three after classes. Is that
convenient for you?

A. Yes, very. | can come at exactly two.

B. Then see you at two, okay?

A. Right!

[4]

IlepeBenanTte Ha aHrIMiiCKNH A3bIK.

1.

5.
6

— Y 1eb65 focTaToyHO Bpemeru, YTobbi NOWTU Ha BLICTaBKY
ceroaHa?

— N3BUHK, He cerogns. A cerogHs 3aHAT.

— Torna BO BTOPHUK?

—[1a, BO BTOPHUK y MEHS1 AOCTaTOYHO BPEMEHM. :
— 3Tux peHer 4ocTaTovHo, YTobbl KynuTb 3TOT ¢hoToanna-
pat? On overb Aoporoi. — [1a, KaK pas xBaTuT.

— Tbl MOXellb NepeBecT 3TO fIUCbMO C PYCCKOro Ha paH-
Lly3CKUIA?

— K coxaneHuio, Mo# OpaHLy3CkuniA HEQOCTATOYHO XOpOLU,
utobbl 3TO caenartb.

~— TBOW Yait [OCTATOYHO rOPAYNA?

— [a, oH gaxe CnvLIKOM ropsiyviA.

OH cnuwkoMm mano (HeaocTaToqHO) YMTaeT.

A cnuwkom peaKko Ux BUXY.

3BYKU U BYKBbI
10. Cornacuplii 3ByK [g).

IMocayinaiire, nOCMOTPHTE U NPOU3HECHTE NIPOTSIKHO:

[“00n Dpnn Joon Do)

. CoryacHplii 3ByK [n] nepenaercsa Ha 1ucbMe GykBOCOUETa-

HueM ng: bang, thing, ring.

Ilponsuecure, nojpaxasn odpasuy:

song — sang — sung
long — hang — hung
wrong — rang — rung
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IlpounTaiite BCIAYX CAMOCTOATEIBHO; CIeHTEe 33 TeM, YTOObLI
1.1aCHBIH 3BYK He MPOU3HOCKICA Yepe3 HOC:

fang, bang, song, strong, wrong, ring, thing, bring, young [jap]

Cpasuure 3BYKkHM [] — [n}:

netb — sing sin — rpewmTs
seuip — thing thin — ToHKui

ITponsnecnte, noapaxkas obpasuy. Cieanrte 3a TeM, 4T0OH Oe3-
yAapHbIi raacHblit 3BYK [1] nepen [)] npoH3HOCHIICH 4¢TKO, He TIPK-
odpeTas HOCOBOI'O OTTEHKA:

reading, writing, saying, playing, sitting, singing, ringing, morning,
evening, Good morning! Good evening!
Hosbie cnoea [

wrong [rog] . HenpaBuribHbIA, OLMGOYHBINA
Ant. right

the wrong address (telephone number, train, etc.)

Sorry, wrong number! Ms3BuHuTe, Bbl He Tyda
nonanwu! (no menegory)

That's wrong! 370 HesepHo! (Henpa-
8UJLHO)

He's wrong. OH Henpas.

(= He isn't right.)

interesting ['intristiy, MHTEpPECHbDIA
mta'restin)

an interesting book, an interesting film

thing [61p) Bellb
It's a useful thing, but it's 3710 nonesHas Belp, HO
a bit too expensive. OHa aoporosarta.
He knows a lot of OH 3HaeT MHOTO WHTe-
interesting things. pecHoro.
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spring BecHa

morning ['ms:nip) yTpoO

evening [1:vnip] Beuep
BHumaHue: npegnoru!
in the morning YyTpOM
in the afternoon OHeM
in the evening -BEYEPOM
this moring CerogHs yTpom
this afternoon ceronHsa AHeM
this evening cerogHs sevepom
on Monday morning B NOHeAENbHUK YTPOM
on Tuesday afternoon BO BTOPHUWK AHEM
on Saturday evening B cy660Ty Beyepom
on the morning of June 4 4-r0 UIOHSA YTPOM
['d3u:n 85 'f>:0]

11. ®opMy.Ibl IPUBETCTBUS.

Good “morning! - npuMepHo A0 12 YacoB OHSA

Good afterynoon! npumepHo ao 5—6 4acos Be-
Yyepa

Good “evening! nocne 5—6 4Yacos Bevepa

Bo Bcex 3TUX cliydasX MOXeET ynoTpebasTbes MeHee ¢op-
MaiisHoe c10Bo Hello!

YNPAXHEHUE

A m
IIpounTaiite BCIyX U nepeBeAHTe NPHMePbI HA HOBBIE C.10BA.

1. In the moming, in the evening, at seven o'clock in the
morning, late in the evening, this morning, this evening, on
Monday morning, on Tuesday evening, on the morning of the
fith of April. Good morning! Good evening!
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2. An interesting book, an interesting film, interesting people,
interesting events. That's very interesting. It's very
interesting.

3. lt's the wrong time. It's the wrong train. That’s wrong, isn't it?

That clock’s wrong. Sorry, wrong number. Sorry, you've got

the wrong number.

This spring, next spring, in (the) spring, every spring, a

spring morning.

They sell a lot of useful things in that shop.

“Are these Jyour things?” “Yes.”

This bag’s too small for my things.

A holiday by the sea is the best thing for you.

>

© N o

12. 3Bykocouetanue [ngl.

BykBocouetranue ng npousHocurces [ng] mepesa riacHeIMu
u cornacHeiMu I, r u w: anger, Congo, angle {'zngl],

hungry ['hangri].

TocaywaiiTe, MOCMOTPHTE, NPOM3HECHTE, NOAPAKasn o0pa3siy, 3a-
TeM CAMOCTONTEILHO:

finger, anger, hunger, Congo; single, jangle, jungle, England,
English; angry, hungry, mongrel ['mangrl].

Hosble cnoBa

England ['1nglond] AHrNus

English ['iggh/] QHINWACKUWIA; @HTTIMIACKUIA S3bIK
Do you speak English?

They're English. 370 aHrnnyaHxe.

YNPAXHEHUS
1]

TlpounTaiite BCayX W NepeBeuTe.

1. "Do you speak English?” “Only a little.”
2. Can you say that in English?
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3. My English isn't good énough to translate from Russian into

English. | can only translate from English into Russian.
4. They're Americans, but they live in England.

2] e

HHcnenupyiite TesieoHEbIN pa3rosop.

On the Telephone

A. Hello! 252 3649,

B. Good evening! Is that the Hungry Man’s Restaurant?

A. You've got the wrong number.

B. So sorry!

A. That's all right!

hungry ['hangri] rONOAHLIA
Are you very hungry? Tbl o4eHs nporonioganca?
I'm not hungry yet. MHe ewe He xovyetcs

€CTb (A He rofogeH).
restaurant ['restrop, 'restront] pectopaH

at a restaurant B pecTopaHe

13. 3BykocoueTtanue [gkl.

IMocaynraiite, nocmoTpure, uponsHecure. Cieanre 3a TeM, 4T00bI
3ByK [n] nepes 3Bykom [K] ObLT KOPOTKHM:

[2619k YOaxpk sO019k YWaepk]

3Bykocoderanue [gk] mepenaercd Ha mUcbMe OyKBOCOYe-
tankem nk: bank, tank, link, pink.

HoBbie cnosa [°X9)

thank 6narogaputb
Thank you!
Cnacubo.
Thanks!
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Thank you very much!

Thank you Never ['eva] so Bonblwoe cnacubo!
much!

Thanks a lot!

Bo3mo:kHbI€ OTBETHBIE PECHIHKH?

That's ‘all Jright! Moxanyiicral
'Not at Nall!

IMpu otkasze ot uero-nmubo (yeoupenus, NpPeorONCeHUs U
m.n.) ropopar: "No, Jthank you.

“Have a cup of Jcoffee?” “No, Jthank you.”

think aymatb
| Ythink so. Oywmato, 410 Aa (kaxem-
cs1, 0a).
| 'don’t Nthink so.
JyMmato, uTo HeT (kaxem-
{ ‘think “not. cA, Hem).
uncle ['apkl] OANS, OAOI0LWKa
Uncle Sam* Uncle Ben

*

LUyTnuean paciundpoBka cokpatuenns US — CLUA.
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YNPAXHEHUA

1] =@

IMpounraiite Beayx, nogpaxas oOpasuy. Caenute 3a HHTOHA-
HHeEi.

1. Thank you! Thanks! Thanks a lot!
“Thank you very much!” “That’s all right.”

2. “Have a cup of tea?” “No, thank you.”
“Have some steak?” “No, thank you. I'm not hungry.”
“Shall | give you a lift?” “No, thank you. | can take a bus.”

3. “Is the problem very important?” “| think so.”
“Can they settle it soon?” “| don't think so. They need time.”

[2] m

Uncuennpyiite quaioru.

1
At the Station

Excuse me, are you Mrs Young [jan]?
Yes, I'm Bess Young.

Good evening, Mrs Young! I'm Alan Jackson from Bennett &
Company. Nice to meet you.

Oh, good evening, Mr Jackson! Nice to meet you, too.
Are these your things, Mrs Young?

Yes.

Let me take them to my car.

Oh, thank you. That’s very kind of you.

That's all right. Please follow me.

>o>m>m >b>

That’s very kind of you. OueHb no6esHo ¢ Baiuen
CTOPOHbI.
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2
At Mr Bennett’s Office

{next morning)

(a knock at the door)

Mr Bennett: Come in!
Secretary: Mrs Young to see you, Mr Bennett.
Mr Bennett: Thank you, Jane.
(to Mrs Young) Hello, Bess! Do come in!l I'm so
pleased to see you in London again.
Mrs Young: 'm pleased to see you too, James.
Mr B. Take a seat, Bess. A cup of coffee?
Mrs Y. Yes, thanks.
Mr B. (to the secretary) Jane, bring us two coffees, please.
Mrs'Y. Oh, you've got some new catalogues, haven't you?
Mr B. Yes, they're for you. They've got some interesting new
things in them. Have a good look.
MrsY. Thanks a lot.
Mr B. Not at all.
knock {nak] (cyw.) CTYK
knock (cnaz.) cTyHaTth
to knock at the door
Take a seat. Cagutecs!
bring npUHeCTy, Npusestu
Ant. take
Could you bring that cassette Tel He MOr Bbl NPUHECTH
on Monday morning? 3Ty KacceTy 8 NoHeae b-
HUK yTPOM?
The schoolbus takes the WkonbHbI% aBTObGYC Kax-
children to school every 0oe YyTpO OTBO3UT AeTeHt
morning and brings them B LUKONY M NPUBO3UT UX
back in the afternoon. obpaTtHO BO BTOpOW no-
NOBWHE JAHS.
two coffees OBa xoge (8 3HaveHuUu «0se

nopyuu»)
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I'PAMMATVIKA

14. [JononHuTeIpHOE MPUAATOYHOE npeggox(erm

14.1. [JononHuTensHOE NPUIATOUHOE MPEUTOKEHHE BBOIUTCA

6esynaphbim corozoMm that -

IMocaywmaiite 1 nocMoTpHTe.

14.2.

1. Please write to Mr
Clark that the exhibition
opens on the fourth of
February.

2. Could you explain to
them that the problem is
very important?

3. The teacher finds that
your son’s English is very
good.

Ymo.

MMoxanyicra, HanuwmuTe roc-
noavHy Knapky, 4o BbiCTas-
Ka OTKpbiBaeTcA 4-ro des-
pans.

Bbi He Mornu Bbl 06BACHUTL
WM, uTO npobnema ouqeHb
BaXXHas.

Mpenopasarters cuuTaer
(HaxoauT), YTO Ball CbiH XO-
POLLO FOBOPUT MO-aHMFIUIACKA,

Coio3 that TIPONBHOCUTCH CIWTHO C TNIaBHBIM NPEAJIONKE-
HHUEM, 4 NEPEA HUM HC CTABUTCA 3anATas.

B pasrosopnoii peun coto3 that uacro omyckaercs nocne
pAda UWIHMPOKO YHOTPEOUTENbHBIX [ArojloB M IJ1arolib-
HbIX coueTanuil. HekoTopble M3 HMX BBl YyXKe 3Haere:
think, know, say, tell, see, remember, forget, understand,

be sure, be sorry.

ITocaymaiite u nocmorpure. CpaBHHTE C PYCCKHM NEPEBONOM.

1. | think he's right.

2. | know they've got a lot
of problems at the moment.

3. She says she can't get
through to Jack.

4. Please tell them Mr
Bradley’s still abroad.

A nymaio, (ymo) oH npas.

A 3Halo, (Yymo) y HuxX cenvac
MHOro npobnem.

OHa roBOpUT, YTO HE MOXET
[03BOHUTLCS A0 [xeka.

Moxanyiicta, Ckaxute UM,
yto r-H bpaanu Bce elwe Ha-
XOAWTCA 3a rpaHnLen.
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5. Don't you see the job's
too difficult for him?

6. Do you remember the
Jacksons five at the new
address?

7. Dont forget
Ben’s a poor driver.

(that)

8. | understand (that) it's
very important.

9. I'm not sure that’s
correct.

10. I'm sorry you've got the
wrong number.

Ypok-komnnekc 6

Passe Tul He BuAWlIb, YTO
aTta paboTa cnuwKkoM TpyaHa
[ns Hero?

Tol TOMHWLLbL, 4TO [DKEKCOHbI
XKVBYT O HOBOMY agpecy?

He 3abyab, uro bBen nnoxo
BOAUT MaLLMHY.

1 noHuMMalo, YTO STO O4YeHb
BaXHO.

A He yBepeH, 4TO 3TO Npa-
BUMBHO.

{lpoctute, Bbl HE Tyaa Mo-
nanu.

3anomHnre!

Cnosocouvetanue they Say MoOXeT cooTBeTCTBOBaTL PYCCKO-

My 2080pSIm.”

They say it's a very interesting
film.

They say he lives in the country.

{oBopsAT, 3TO OYEHb MH-
TepecHbIA huUnbm.
FoBopsAT, 4TO OH XuKBET
3a ropofoM.

BHumanue! CpaBHUTe C pycCKMM nepeBOAOM:

1. 1 think that's correct.
| don’t think that’s correct.

2. ! think he knows it.
| don’t think he knows it.

3. | think they understand
that.

| don’t think they
understand that.

A gymalo, YTo 3TO NPaBUMBHO.
A nymato, 3TO HenpaBUNLHO.

[ymato, OH 3TO 3HaeT.
Lymaio, OH 3TOro He 3HaeT.

MHe kaxeTcs, (4mo) oHK 3TO
NOHUMALOT.

Mre kaxetcs, (Ymo) OHM
3TOr0 He MOHMMAIOT.

Kak BB YBHIEIH, B @HITIMIACKOM 3bIKE OTpPHIIAHHE MEpe-

HOCHTCA B I'J1a BHO€ TPCAJIOKECHUE.
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YNPAXHEHUA

[1]

IlosTopure, ynorpedins nojcka3annbie €10Ba.

1.

2,

| find that his English is very good.

¢ Russian ¢ French e Spanish e ltalian e

Please write to them that the exhibition opens on Monday
morning.

e closes on Friday evening e is open till the fifth of April e is
still open »

} think it's in this road.

 across the road e in Fleet Street o in the next street o on
the right e on the left o to the left of that hotel »

| know they live in the country.

» she's a good driver o it's a very important problem e they're
still in France e it's an interesting book e they're very rich e
They say it's a nice cafe.

¢ an interesting film e a nice place for a holiday » a nice
restaurant e

2] m

IIpoumraiiTe Bc/1yX W nepeseuTe.

1

2.
3.
4

5.

| think the address is wrong. 1 don’t think the address is right.
| think this clock is slow. | don't think this clock is right.

I don't think he lives in this road. | think he lives in Green Street.
I think it's a risk to start a business in that country. | don't
think it's a risk to start a business in that country.

She thinks that's a bad mistake. She doesn't think that's a
bad mistake.

3] &

IlepeBeauTe HA AHIIHACKH A3BIK,

1.
2
3

A Aymalo, OHu MOTYT NpyexaTb BO BTOPHUK YTPOM.

A pymaro, oHu He MOryT npuexarb B OHeAeSTbHUK BEYEPOM.
OHa ToBOPUT, YTO Y HUX AOCTAaTOMHO AeHer, YTobbl HauaTb
Aeno (to start a business).

MHe kaxeTcs, UTO y HUX HEOOCTaTOYHO AeHer, 4Tobbl Ha-
yaTtb geno.

OH gymaeT, 4To Bl €ro noMHuTe. EMy kaxeTcs, YTo Bbl €ro
He nomHuTe.
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6. MHe kaxeTcs, YTO ¥y HAX MHOrQ UHTEPECHbIX Bellei Ha BbiC-
TaBke Ha a7oT pa3 (this time).
MHe KaXeTCs, UTO Y HUX Masio UHTepeCHbIX Bewei Ha BbiC-
TaBKe Ha 3TOT pas.

7. A pymai, oH roBOpuT NO-aHrMACKK. MHe KaeTcsl, OH He
rOBOPUT NO-2HITMIACKM.

8. [Mpoctute, BbI He TyAa Nomnanm.

3BYKU N BYKBbI
15. Jonruii rnacubiit 38yK [9:].

MMocaymaiite, nocMOTPHTE, HPON3IHECHTE:
[Za: Nar Ja: Do Ja: D)

3Byk [2:] nepenaerca Ha nuckMe OyKBOCOUETAHUSAMH er, ir
(yr), ur u B OTAENbHBLIX cjaoBax ear. German ['dza:mon),
first, early ['o:l1).

IIpon3necHTe, noapaxas oopa3uy:
earl, sir, fir, her

[2]

NPOTAXKHO: Kopoue: eule xopoue:
fur firm first

burr bird burst

her herb hurt

Cpasuute 3Byku. Ilocaymaiite u npounrtaiite Beayx, noapaskas
obpasny:

[o:] —[>] [o] — [e] [3:] — [ou]

earl — all burn — Ben burn — bone
curl — call bird — bed turn — tone
Turk — talk turn — ten nurse — nose

IMpoumTaiiTe BCIYX CAMOCTOATENLHO:

term, burst, curly, stern, Byrd, curt, serf, curb, turn, learn,
turning, burning, learning

Hoebie cnosa (°I:]

girl [ga:1] [esoyka, fesyluKa

birthday ['ba:0dei} neHb poxaeHus
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on his birthday _ B €ro AeHb poXaeHus

at a birthday party
date of birth nata poxaeHus (8 GoKymeH-

max)

3anomHuTe!

ObbiuHble dopmbl NO3APABAGHUS MO CAYYAKD OHA POXAESHUSA:

Happy birthday! C aHem poxgeHun!

Many happy returns [r1'ta:nz] Honrux net xu3uu! (docn.

of the day! MHoro cuacTnuBbix BO3-
BpalleHuit atoro gHa!)

learn [la:n] YUUTb, BblY4WUTb, 3ayuuBaTb
learn Russian, learn yYuTb (U3y4YaTb) PyCCKui
English A3bIK, AHITTMIACKWIA

learn ... by heart [ha:t] Bbly4WUTb HaU3YCTb

early ['a:11} paHHuWiA

Ant. late (npun.)
an early plane, an early flight
early (Hapey.) paHo
Ant. late
early in the morning
| don't like to get up early.
sir [sa:, s9] cap (sexriugoe obpalyeHue K
MyXxJuHe; ynomp. 6e3 nocne-
dyowel ghamurnuu)
Yes, sir?
first (nopsdk. yucnum.) nepsbiit
cokp. 1st
the first of Septembef (1st Sept.)
September the first (Sept. 1st)
first (Hapeuy.) CHauvana, 8 nepsylo ovepeab
First listen and then repeat.
Read it first and then learn it by heart.

Let me think first.
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surname ['sa:nerm] tamunus

His full name’s Bert Adams: his first name’s Albert ['lbst] and
his surname’s Adams.

firm : tuvpma
Germany ['d3zs:mani] Fepmanus
German ['d3s:man) HEMELIKUIA; HeMeLKUA A3blK;
HeMeLl, HeMKa
Thursday ['02:zd1] JYeTBepr
It's on Thursday, August 1. 3Jto B yetsepr, 1-ro as-
rycra.
it's Thursday today. CerogHs ueTBepr.

15.1. Tpu Thna yTeHMd IIACHBIX GYKB [IOJ yAaPEHHEM.

1 TMN YTeHua 2 TAN YTeHus 3 TUN YTEHUA
(ancasummplil) (kpamkuil) (enacHasi + KoHeuHast
bykea r; enacHas + r
+ coznacHasi)

a [e1] name {a] man [a:] park, car

e [i:] Peter [e] pet ., person

i / time | /till
[a1]

[o:] — firm, sir

\ type \ Syd
[ju:] music [A] bus turn

o [su] note [o] stop [2:] form, sport

YNPAXHEHUA

M
IpounTaiite BCJIyX M mepeBeuTe NPUMEPH! HA HOBLIE CJIOBA.

1. "l don’t think you know that girl.” “Yes, | do. Her name's
Bertha ['ba:63]. She’s from Germany.”

2. My German isn't good enough to speak on the phone.
German’s very difficult to learn.
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3. Those texts are easy enough to learn by heart.

4. Is this your first visit to Germany?
Is this your first time in Germany?

5. Please write your first name and surname, and your date of
birth too.

6. “Have you got many business partners in Germany?” “Yes, a

" lot. Many German firms do business in Russia.”

7. 1 get up very early every day. | like to get up early in the

morning.

2]

IlpouuTaiiTe Beayx aHanorn M HHCUEHHpY#Te HX.

@ 2>

W 2>m> 0>

1
At the English Lesson

Please learn the text by heart.

By heart?

Yes, but first listen to the tape several times and learn to read it.
Listen to the tape several times and learn to read it?

Yes. Then translate it into Russian and learn it by heart. Repeat
it several times at home.

Right!

(the dialogue)

2
Mike’s Birthday

Do you remember it's Mike's birthday on the third of July?

Oh, is it on Thursday?

Yes, | think so. Let's buy him a nice present.

| think a radio set is the best thing for him. His radio’s very old.
Okay, let’s give him a good Japanese radio set.

Right!

{(a camera)

third [60:d] TpeTui

cokp. 3rd
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TPVAUATL
nogapox

At a Birthday Party

Do come in! 'm so happy to see you on my birthday!

Happy birthday to you!

Many happy returns of the day! This is for you, Mike.
A lovely camera! Thank you very much!

I'm glad you like it.
Oh, yes, very much!

glad

3] m

IMpourraiiTe TEKCT BCIAYX, NpeABAPUTENLHO BHEIYYMB HOBbLIE
ciioBa.

pan

Bertha’s a German girl and
she’s got a difficult German
surname. She's a student at
a medical school in Great
Britain. She also has a part
time job as a night nurse in
a big hospital.

Bertha gets up very, very
early every day, has her
breakfast, looks through the
morning papers or listens to
the breakfast news on the
radio and goes to the
medical school. She’s
aiready in her second year
at the school. On Mondays
and Thursdays she goes to
the hospital after classes.
Her job isn't easy and she
doesn’'t even earn much, but
she’s a very kind person
and likes to look after people.
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On Friday evenings Bertha goes to English evening classes.

Bertha isn't married 'yet, but she's got a boyfriend called Roger
['rodz9). He'’s a doctor at the same hospital and helps her a iot. Bertha
in her turn, helps him to learn German. His German'’s already good
enough to read and translate medical books and understand films.
Bertha’s a beautiful girl and a very nice person, too. Roger asks her
to marry him and stay in Britain (he earns enough to keep a family).
“Let me finish the school first,” she usually answers.

also ['slsau] TaKkKke, Toxe, K TOMY e, Kpo-
Mme Toro

Syn. too
I've also got an exam.

They also need catalogue four.

Bunmanuel

Cnosa too u also B oTpUUaTEnbHbIX MNPEASIOKEHURX He
ynoTpebnstoTcs. B oTpuuaTenbHbIX NPeasioXeHnsx pyc-
CKMM CroBaM moxe, makxe cooTBeTCTByeT Hapeuue either
[a1da(r), '1:83(r)].

YmeepdumeribHbie U 80npocu- OmpuuamernsHsie nNpednoxeHus
menbHble NpednoxeHus

1. He speaks German too. He doesn’t speak German,

either.
2, “} often use this dictionary.” “l don't often use this
dictionary.”
“l do, too." ‘I don't, either.”
3. Do you need these Don’t you need these
catalogues, too? catalogues, either?
part (cyw.) YacTb
a part time job paboTa Ha HenomnHyio CTasky
a full time job paboTa Ha NOMHyIo cTaBKy
as 30. KaK, B Ka4yecTse
She's got a job as a OHa paboTaeT BpayoMm.
doctor.
nurse [na:s] _ MéqceCTpa

— 326 —



Ypok-komnnekc 6

year [ja:(r), j1a(r)] roa
this year " B aTOM roay
next year Ha Gbyaywwn rog (B By-
Ayuiem rofy)
3anomHure!
year Kypc (8 ebicwem u criey.

She’s in her third year.

form

My son’s already in

He’s a first year student.

y4ebHom 3asedeHuu)

OH NepBOKYPCHUK.
Ona Ha TpeTbem
Kypce.

knacce (e wkorne)

Moli cbiH yxe B Tpe-

the third form. TbeM Kriacce.

second ['sekond] (yucs.) BTOPOWA
cokp. 2nd
second (cyw.) cekyHga

Just a second! Opny cekyHay!
earn [o:n] 3apabarbiBath

He doesn't earn much.
kind [kaind] [0o6pbin

person ['pa:s(a)n]
MH.4. people

She’s such a nice person!
They're such nice people!

boyfriend

girifriend

called

yenoBek (KaKk O JXeHUjuHe,
makK U’ 0 MyX4uHey

MOFIOAoNA 4enoBeK, C KoTo-
pbiM BCTpeYaeTCs OeByLlKa

heBylika, C KOTOPOW BCTpe-
YaeTcst MOIoAON YenoBek

no WMEHK; Ha3biBaAOWWIACS;
KOTOPbLIW Ha3blBaeTCA
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He’s got a sister called Jane.

| usually have lunch in a cafe
called “The Black Cat".

turn (cyw.)

Excuse me. It's my turn
next!

in her (his, my...) turn

turn (anaz.)

Turn left. Turn right.
Turn to the left. Turn to the right.

'turn 'on
'turn 'off

Don’t forget to turn off the telly.
marry
answer ['a:nsa(r)] (enaz.)

I'm sorry, | can’t answer yet.

Y Hero ectb cectpa no
umeHu (Komopyio 308ym)

Dhxeinn.

A obbMHO 0bBegald B
kacpe, kOTOpOe HasbiBa-
ercs «YepHbIv KOT».

ovepeb, o4epeaHOoCTb

UaBnHute, cnegylowas
oyepep mos!

B CBOKO ovepenb

nosopayuearb(ca); nosep-
HyTb(c8)

BKMIOWATL  (paduo, mernesu-
30p, ceem um. .)

BbIKIIOUUTL (paduo, menesu-
30p, ceem um. n.)

XEHWUTLCSH, BLIATUA 3amMyX

oTBeYaTb

answer a letter
answer a fax
answer a person

BHumanue: oTrcytcTBmue npegnoral

OTBETUTbL Ha NUCbMO
OTBeTUTb Ha hakc
OTBETUTb KOMY-nnbo

answer (cyul.)

o K ”|

The answer's “No

an answer to a letter
(fax, etc.)

oTBeT

OTBET Ha NUCbMO
{ghakc um.o.)
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CoryiacHbl 11 BbI €0 CJICYIOUIHMH YTBePKACHHSIMH.

aOPRhwN=

-

12.

[5]

1.

2,

6.

7.
6]

1.

2,

Ao eNe

Bertha's a French girl.

She lives in France. She’s a schoolgirl.

She hasn’t got a job yet.

Bertha doesn't get up very early.

On Mondays and Thursdays she goes to the cinema after
classes.

On Friday evenings she usually goes to the theatre.

She earns a lot.

She doesn't like to look after people.

Bertha's already married, and she’s got three chifdren.
Roger’s a student at the same medical school.

His German isn't good enough to read or write. He can’t
understand German films, either. He can’t even understand
Bertha!

Bertha can't speak English.

AN
3anoaHnTe NPonycKH ApTHKIISMM.

I've got girlfriend called Ruth. She's nurse in
big hospital.

“‘Excuse me, is hospital in this road?" “No. Cross
road, then turn o left and then to right.”

“Thanks lot.” “Not at all.”

This is letter from old friend. He’s got

very difficult surname.

Ann and Bob go to same school. Ann’s in first

form and Bob’s already in third.

My daughter goes to coliege. She's second year

student.

| know him. He'’s very kind person.

Could you turn off telly, please?

ESY
3ano/HUTe NPONYCKH PeNjioramMu.

Could you phone me the first March 10

am.?

Please fill in this form and give it my assistant

Thursday.
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3.
4,
5.
6.
7.
8.
9
10.

11.
12.

“Is the cinema the right?” “No, it's the left
that hotel.”

Sometimes it's difficult me to get up early enough to

be time my morning classes.

Please write your date birth, too.

This is a very important letter London. Have a look
it.

They say it's your first visit Germany.

Many German firms do business Russia.

I know they usually have a break four half past

four.

I'm sure the date, but I'm not sure the time.

“Does he often go abroad business?” “l don’t think so.”

“Let's go an early flight.” “Fine.”

BriyanTe auanor Hau3ycThb U pasuirpaiite ero.

A. Excuse me, please. Is the hospital in this road?
B. No, turn to the left and then ask again. Okay?
A. Okay! Thanks a lot!

B. Not at all.

(to the right; right then left; left then right)

(8] &

BriGepute npasnansoe cioBo: too wiu either.

1.
2.

3.

4.
5.
6.

He can speak German, and he knows Engfish,

“Do you know her surname?” “No, and | don’t remember her
first name,

“I've got an exam on the thirteenth of January.” “Oh, have
you? Me ?

“l don't think thirteen’'s an unlucky number.” “I don't

“I know it's very important.” “l understand it "

“I don't like to get up early.” “I don't

[8] a

ITepeseaure Ha auramiickuii A3bIK.

1.

2,

— 3axopgute, 3axoauTte! A Tak pag BuAeTb Bac HA MOeM gHe
poxgeHus! — C gHem poxaenus!

— 3710 Baw nepsbivi BU3nT B Poccnw? — [a. — MHoro nu
Hemeukux upM 3aHumatotca busHecom B Poccun? — O,
0a, MHOro.
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3. Bo6 yxe Ha TPeTbeM Kypce MHCTUTYTA, a HuK Tonbko nepBo-
KYPCHYK

4. — 3BuHuTe, NouTta HaxoauTca Ha aToi ynuue? — Her. Ie-
perAguTe AOpOry, NOBEPHNTE Hanpaso, a 3aTemM HaneBo. —
Cnacubo. — lNoxanyicra.

5. OH goctartodHo sapabarbiBaet, 4To0bl coaepxaTtb 60nbLuy
CEeMbIO.

6. [lasaii nonetrM paHHUM peicom. ITo 0YeHb yAOBHO.

7. CHavana npocnywante (poHO3annce HECKOMbKO pas v Ha-
yYMTECH YATaTL TEKCT. 3aTem Bbly4UTe €ro HausyCrb.

8. — Bebl 3HaeTe hUpMy, KOTOpas HasbiBaeTC «ALaMC U ChiHO-
Bbsi»? — HeT. — A ToXe UX He 3Ha.

9. A 4acTo XOXy Ha CTAaAMOH, KOTOpbLIM HasbiBaeTca «CyacTnu-
BbliA CNOPTCMEH». OH MHE OYeHb HPaBUTCA.

16. Ynorpebaeune caopa certainly ['so:tnlil — noorca-

Ayvicma, Kounewno u__obopota I'm  afraid [aim

o'frerd] — borocw, ymo .... k coxcanenuro.

16.1. B HeliTpa/ibHOM CTUJE PEYH BECbMA PACIPOCTPAHEHHbIM
YTBEPANTEIBHBIM OTBETOM Ha HpocbOy WM Tpuriiaile-
HHUE CIYXHT cioBo certainly — noorcanyiicma, koneuno.

TocaymaiiTe 1 nocMOTpUTE:

1. “Can | use your MoxHO BOCNOMbL30BaTLCA Ba-
telephone, please?” wum tenedoHom?
“Certainly.” Noxanyncra.

2. “Could you call back Bbl He mornun Obl NO3BOHUTL
later?” . nonoaxe?

“Certainly.” KoHeuHo.

3. "May | have a look at MoxHO (Ha 3T0) B3rNAHYTb?
it?”

“Yes, certainly.” Da, noxanyiicra.

MMPUMEYAHU .

1) UssectHoe Bam caoBocoueranue of course sipisercs 60-
Jiee pa3sroBOPHBIM U Gonee IMOUUOHANBHBIM BAPHAHTOM
otBeta: Hy koneuno sce! Pazymeemcsa! O yem peus! n T. 1.
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2) B coBpeMEHHOM pa3rOBOPHOM f3BIKE, OCOOEHHO B aMe-
PHKAaHCKOM BapHaHTe, B KauecTBe OTBETA TaKXe YMOT-
pebiisieTcs CIIOBO SUre — 37. KOHEYHO, 6e3YCN08HO.

“May | have your address?”
“Sure!”

16.2. B oTpruatensHOM OTBETE JUIS CMATYEHHA OTKa3a oObIYHO
ynotpednsaiorcs Boipaxenus 'm sorry win I'm afraid -
6010CH, YMO..., K CONCANEHUIO.

1. “Could you lend me Tel MOXeLWb OJOIMKWTL MHE

your dictionary?” CBOW CrioBapb?

“I'm afraid not. | still need K coxanexwnio Het. OH MHe
it.” BCe eLle HyXeH.

2. “Can you give me a lift, Tbl MOXelWb MEeHS noases-
please?” ™m?

“Ym afraid not, | can't Botock, uTo HeT. A ele He
leave yet.” ’ MOTY YIATW.

16.3. O6Gopot I'm afraid ucronp3yercs Takxe AT BBIpaXeHHUs
' coXasieHHs, N3BUHEHHs, HECOrTacus ¢ MHEHUEM cobecel-
HMKA U T.[., NOJOOHO PYCCKUM CIOBAM K codicarenuio, 6o-

10Ch, YMO.
I'm afraid so. K coxanennto, ga. (borocs, 4ymo
da.)
I'm afraid Ynot. . K coxanenuio, HeT. (borock, Ymo
Hem.)
1. “Are you very busy Bbl CErogHs o4eHb 3aHATbI?
today?”
“m afraid so.” K coxanenuio, pa.
2. “It's in this street, I'm A yBepeH, 4TO 3TO Ha 3TOM
sure.” yrnvue.
“I'm afraid “not.” Botoch, 4TO Her.
3.-You are wrong, I'm Borce, YTO Bbl HENPaBbI.
afraid.”
4. This coat’s too Jshort K coxanenwo, ato nanbto
for me, I'm afraid. MHe KOpPOTKO.

B KoHUe npepnoxenus cnoeocodetawne I'm afraid npousHocutcs ¢
MUHUManNbHbBIM yoapeHueMm.
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YNPAXHEHUA

[ e

Boiyuute anasnoru HaM3ycThb H pasbirpaiite ux.

1
In a Hotel

Can | help you, sir?

Yes. Can | have a room for three nights?
Certainly. May | have your name, please?
Oleg Smirnov.

Sorry, could you repeat your surname?
Certainly. Smirnov — S-M-I-R-N-O-V.
Thank you.

>>>0h>

2
A Telephone Call

Good afternoon. Could | speak to Mr Reston, please?
Certainly. Please hold on ... Sorry, I'm afraid he isn't in at th
moment. Can | take a message? .
A. No, thank you. | can call back later.

2]

CocTaBbTe MUKPOAMAIONH, KaK MOKA3aHO B 00pa3lle, H pa3bIrpaii-
TE HX.

D >

[aHo: Close the door, please.
TpebyeTcs: A. Could you close the door, please?
B. Certainly.

Fill in this form, please.

Spell your surname.

Give me a call on the first of October.
Ask Ben to come on Thursday morning.
Call back a bit later.

Come early on Friday.

Solve that problem soon.
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[3]

K Bam oOpaTuinch, ¢ npoch00ii, KOTOPYIO Bbl HE MOKETE BbINOJ-
HHUTbL. I3BHHHTECH W MOTHBHPYiiTe CBOli 0TKa3, 10A00PAB MOAXO-
Jsiuiee BbICKa3biBanue u3 KOJOHKHM crpasa.

Naxo: Could | talk o you, please?

TpebyeTcs: I'm afraid not. I'm too busy at the moment.

[4]

1. Can you finish the job
before Thursday?

2. Could you give me a lift?

3. May | have some
copies?

4. Can you tell me his full
name, please?

5. Can you come to
dinner on Friday?

6. May | have your
camera for two days?

7. Can you solve that
problem today?

| still need it.

I don't remember his first
name.

I haven't got enough time
today.

The job's too difficult to
finish so soon.

I haven't got any.

It's my friend’s birthday this
Friday.

ITpoBepbTe ceds. YUTo Obl BbI CKa3a/M B AAHHBIX cHTyauusax (y4ya-
CTBYIOT CTYieHTHI A, b n B)?

> x>0 >

1

UaeuHMBLIVCE, CripalLMBaeT He Ha 3TOW Nk Aopore HaxoguTcs
nou4ta.
M3BMHAETCH 1 rOBOPUT, YTO He 3HaeT.

MosTOpsieT Bonpoc, 0bpallasncs K cTyaeHTy B.

Ob6bAcHAET, YTO HYXHO NlepeiTn ynuuy, NnoBepHyTbL Hanpaso, a
NOTOM Haneeo. '
Bnaropapur.

['oBopuT «noxanyiicrax.
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2

A. CoobLuaeT, 4To Y Hero Ha ceroaHs oueHb MHoro aen (things to do).
Mpocut cTyneHTa b nomoys emy nepeBecTy Ba TeKCTa ¢ ¢paH-
LIy3CKOrO.

> > o,

Bexnmeo oTkasbiBaeT, 0GBbACHUB, YTO Y HEFO CeroAHs HeaocTa-
TOYHO BPEMEHN.

MoeTopsieT cBoOtO NpockBy, obpaluascs Kk B.

Cornauiaercs, ckasas, YTO 3TO AS1A HEro He TpyaHO — Yy Hero
CErofiHA MHOMO BPEMEHW.

Brarogapur.

[oBopUT «noxanyicTay.

(5] a,

[TepeBenuTe Ha aHrIMICKUI A3BIK.

1.
2.

— Bbl ouenb 3aHsaThl cerogHa? — K coxanenuio, na.

— Bbl He mMornu Obl NO3BOHUTL MHE nNepeoro despana? —
KoHeuHo.

— A Mory nogepxartb T80 cnoeapb o 4eTeepra? — lNoxa-
nywcra.

— MoxHO MHe B3sTb Baw Homep Tenecoxa? — fa, koHeuy-
HO.

— VY Bac AocTaTouyHO BpeMeHW, 4Tobbl yperynupoBatb 3Ty
npobnemy cerogHa? — K coxanenuio, HeT. 31a npobnema
CITVLLKOM BaXKHas!.

— Bul MHOro untaete? — K coxanexuio, HeT. Y MeHst Marno
BPEMEHU.

bolock, UTO ABYX OHEW HeOOoCTaTOMHO, UTODLI 3aKOHUYUTL
3TOT NepeBoa.

Botock, 4TO OH Henpas.

— Bebl 3HaeTe npenogaeatens no gamvnu bexHetr? — Bo-
10Cb, UTO HeT. Cnpocute AHHY. OHA 3HaeT MHOrG npenoaa-
Batenen B 3TOM UHCTUTYTe. — HeT, OHa ero Toxe He 3Haer.

3BYKU U BYKBbI
17. Qudrownr [19].

Hocaymaiite, nocMOTpHTe, NpoM3HecHTe:

[J19 VM3 J10 DI9)
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JudroHr [19] MOXeT nepeaaBaTbCs Ha IHCbME Pa3HBIMU
6yKBOCOUETAHUAMU!

1. 6yxBocoueranuem ere: here, sphere;
2. 6ykBOCOYETAaHHEM eer: engineer, steer;

3. 6yxBocoueTaHueM ear: dear, hear.

ITpousnecute, moapaxas o0pasuy, 3aTeM NPoUUTaiTe CAMOCTOS-
TeabHO:

dear, near, fear, spear, beer, steer, engineer, cheer, here, mere,
sphere, sin'cere, se'vere, clear, deer, hear, peer

HoBblie cnoBa (19

here 34ech, cloaa
| think they're here. Lymalo, oHn 3pech.
Please come here! Moxany#cra, nogoauTe
ciona!

I'm afraid he isn’t here. = I'm afraid he isn’t in.
in here 30ecb, B 3TOM NOMeLLeHUN
it's a bit cold in here!

hear cnbiwarte (enazon hear, no-
Q06HO 2nazosny see u HEKo-
mopbiM  OpyeumM enazonam
80Crnpusimus, coyemaemcs ¢
2nazos1oM can, Komopsil Ha
PyCcCKul A3bIK HE Nepeso-
dumcs)

Sorry, | can’t hear you! W3BuHUTE, 51 BAc He chibl-
' wy. (MHe He chbiUHO, A
8ac 1/10X0 Cribluly.)

idea [ar'd19] MbICMb, Uaes
That's a good idea!
museum [mju'ziom]| My3eli
The British Museum “bBputaHckuin My3sen
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dear Joporon (-ast), MunbIA (-as);
yBaXkaemblih (8 obpaluyeHuu)
My dear friends
Dear Jane

3anomHuTe O6blyHble OOpalleHusa, ynorpeo-
nsemMmble B Aeri0BOW nepenucke:

Dear Mr Bradley YBaxaembiii r-H bpeanu!
Dear Sirs YBaxaembie rocnogal
Dear Sir

Dear Madam

MNocnennue Tpu obpalleHus ynotpebnsiotca 6e3 ykazaHus
KOHKPETHbIX UMEH.

clear

SICHbIW, NOHATHbLIA

Is that clear? HAcHo?

Buumanue: npeanor!

It isn't clear to me, I'm afraid.

YNPAXHEHUE
[1]
IIpouuTaiiTe BC:IyX M nepese/uTe NMPUMEPLI HA HOBLIE CJIOBA.

1. It's here. Please come here! Can you come here? Can | park
here? I'm afraid, you can't park here. They usually come
here to have lunch. I'm on business here, not on holiday.

2. “Can you hear me?” “I'm afraid not. It's too noisy in here.”
“I'm sorry, | can’'t hear you. Could you call back, please?”
“Certainly.”

3. “Is that clear?” “Not very, 'm afraid.” “Is that clear to you?”
“I'm afraid not. Could you repeat it please?” “Certainly.”

4. An excellent idea! Not a bad idea! Isn't it a good idea!

— 337 —



Ypok-komnnekc 6

18. HexoTopble 0GOPOTHI, HAYMHAIONIAECS CO CIIOBA
here. [

Hocaywaiite n nocmotpure. CpaBHuTe NOPSIOK CNOB.

C CywecmeumenbHbIMU € MECmMouMeHuaMU
‘Here’s my bus. 'Here it Nis.
Bot Mo aBTobyC. Bot oH.
'Here are my “riends. 'Here they Nare.
BoT mMou gpy3bs. A BOT U OHM.
'Here’s Miss YDene. 'Here she Nis.
A BoT n mucc [luH. Bot u oHa.

'Here | Yam.

Bot u a.

‘Here you Nare.

A BOT U Bbl.
3anomMHuTe! Buipaxenve Here you arel Taike nmeer
3HaueHne Bom, noxanytcma! Bossmume, noxanyd-
cma.

1
A. Can | have that [Laiite mMHe, noxanyicra,
dictionary, please? BOH TOT CNOBapb.
B. Here you Jare. MoxanyiicTal
(Bom, noxanylcma.)
A. Thank you. Cnacubo.
B. That's all right. Moxanyucra.
2
A. Ten dollars, please. (C sac) pecsatb aonnapos.
B. Here you tare. Moxany#ncra.
A. Thank you, sir. Cnacwubo.
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YNPAXHEHUA

1]

Ilepedpasupyiite, kak nokasauo B o6pasue.

HaHo: Here's the post office.
TpebyeTtca: Here it is.

Here's the car park.

Here's the British Museum.
Here are my colleagues.
Here’s my brother John.
Here are my documents.
Here’s your coffee.

Here's Mrs Lloyd.

2] o,

3anoaHuTe MPONYCKH OAHUM M3 C/10B (BBLIPAXKEHMIi), COOTBETCTBY-
IOHIMX PYCCKOMY CJIOBY «NOKaJyicTay.

Noohwn=

please certainly here you are
1. “Can | have that camera, ”.
2. “Could you call back in fifteen minutes, ?”

[ "

“

give me that catalogue.” *
“May | use your telephone, ”e
“Let me have a look at that letter from Germany

“ L]

”

Al o

6. “lalso need a Russian-German dictionary.” “

19. CnoBa, 0003HAYAIOIIHE MECTOITONIOXKEHHE: near,
close to, next to, far from. [

near (npur., Haped.) 6nusko, nobnmsoctu, Hepa-
neko (Yawe ynompebnsemcs
co cnosamu: so, too, very)

Oh, is it so near?

near (npednoe) 6nusko ot1, nobnusoctu or,
Hefaneko oT, Okono

Syn. close to [klsus tu]
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The car park’s near the hotel. = The car park's close to the
hotel.

The hotel's near the station. = The hotel's close to the station.
My college is near my home.
near here Heaaneko orcioaa

| think they live near here.

next to (npednoz) pROOM
Please sit next to me. Moxanyitcta, cagbTe ps-
AOM CO MHOWA.
CpaBHuTte: near — next to
./ —~ .
next to near = close to
He lives near me. OH XWUBET Hepaneko oT
‘ ( MEHS.
He lives next to me. OH xuBeT pagoM co
MHOA.
far faneko (06biyHO 8 ompuya-

menbHbIX NPeONoXeHUsIX U
gonpocax, 8 ymeepoumerb-
Hom npednoxeHuu yriompeb-
nsemcs co crogamu:  So,
too, very u m.@.)

1. ‘“Isit far? (Is it very far?)” “No, not very.”

2. ltisn’t very far. It's close to my place.

3. It's very far. It's too far. It's so far!
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YNPAXHEHUA

1] m

Hucuenupyiite anaior, 3aMensisi BbiJlejIeHHbIE CI0Ba CJIOBaMH,
JaHHBIMH B CKOOKaX.

In a Car

Let's find a place to have a cup of coffee.

| know a nice snack bar next to the museum.

Is it very far?

No, it's near here. Can you park here?

I'm afraid not. Not in this road.

Then turn to the right ... Stop! This is a convenient place to park,
isn't it?

Oh, yes, very!

> Wrm>L>

(close to; near)

[2]

IIpouuTaiiTe TEKCT BCAYX H HEpecKaKMTe ero. 3ajaiite Apyr Apyry
BOMPOCHI [0 TEKCTY.

Mr Pierce is an engineer
at a big factory near
Sheffield. You can see him
here, next to a machine.
Perhaps the machine’s got a
defect in it, but it isn't clear
to him yet.

“| can hear a funny noise
in the engine,” he says to a
colleague. “Oh, dear! Can
you hear it too?”

“Let me listen a bit,” his colleague answers. “Yes. | can hear a
noise. But it's nearly lunch time, Pierce. Let's go to the pub and
have some beer first, and after that you and | can have a good look
at the machine and find the defect.” ... To this Mr Pierce says,
“Right. Good idea! Come on. Let's go.”

engineer [end31'nis(r)] UHXeHep
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perhaps [pa'haps] MOXeT BbiTb, BOSMOXHO (4a-
(88o0HOE criogo) . we 8 Havane npeodnoxeHus,
3ansamoli He omdensiemcst)
Perhaps he's here. BosmoxHo, OH 3nech.
“Perhaps.”
“Does he know that?”<
“Perhaps not.”
defect ['di:fekt, di'fect] nedexr
engine ['end3in] MOTOp, AsUraTens
Oh, dear! ) " BOCKUYAHLE, 8bipaxaioulee
020pyeHUe
nearly ['nial1] no4Tn
My little niece is nearly four. '
It's nearly time to go.
pub [pab] NuBHas1, 3aKycouHas
beer ' nueo
to this 30. Ha 310
Come on! ['kam Jon] Nasaiil (pazzoeopHoe
B80CKIUUaHUe)

3] &

Tlepese/mTe HA AHIIHHCKHIA A3BIK,

1.

— [lasaii noegem B My3en.

— [aBaii. 3T0 OuYeHb Janeko?

— Her, 310 3p0eck psagom. [NoBopauneait Haneeo...
Hanpago... A BOT 1 My3eil.

— A Mory nNocTaBuTb MalLMHy 3ecb?

— KoHeuHo.

— 370, BO3MOXHO, XOpPOLWas MbiClib, HO OHA MHe elle He
fiCHa. Bbl MoxeTe 0ObACHUTL ee cHoBa? — KoHeuHo. 310
Q4YeHb NPoCTO.

— W3BuHKTE, | Bac He cnblly. 3aech o4eHb WyMHo. A Mory
8aM Nepe3BOHUTb MUHYT Yepes NaTb—aecsTb? — KoHeuHo.
— lMoxanywcTa, fanTe MHe KaTanor 4.

— Bo3bmuTe, Nnoxanyncra.

— MpoctuTe, MHe eule (Taioke) HyxeH karanor 5.

— Bor, noxanyicra.
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3aeck HeOCTATOYHO CBETIIO, 51 HE BUXKY JOPOrY, K COXaNeHmo.
ATV MoZenu CrnLKoM [oporme. A He MOry UX KynuTb.

3BYKU U BYKBbI
20. Nudrownr [e9).

[ocaywmaiite, mocMOTpuTe, NPpOU3HECHTE!

[Vea Ne

1.

2.
3.
4.

9 J€0 Ned)

HudTtonr [eo] mepenaeTcss Ha MUCbME HECKOJIBKHMH CIIO-
cobamu:

6yKBOCO‘{eTaHI/IeM ar + yWraeMmast HiTH HeyruTaemas rjiac-
Has: Mary, care;

bykBocoueTanueM air: fair, hair;
OyKBOCOUETAHHEM ear (g omoieavublx cayyasx): tear, bear;

OyKBOCOUETaHHEM ere (g omdenvhvlx cayuasx): there.

ITpousuecute, noapaxkas obpasuy:

dare, fair, fare, stairs, stares, pair, glare, mare, 'nightmare

[TpounTaiiTe BCIYX CAMOCTOATE/ILHO:

care, fair, Mary, 'fairy, ‘airless, bare, rare, 'armchair, spare

Hoebie cnosa (X2
air BO3AYyX
airport ['eopo:t] aspornopT
air hostess ['eohoustes] BopTnpoBogHUUa, cTioapaecca
‘airmail aBuanoyTa
by airmail aBuanoqTou
careful {'’kesfl] OCTOPOXHBbIN, 5 TWaTtenbHbIA,
BHUMATENbHbLIA
Be careful. byAbTe OCTOPOXHBI

(ByGsme gHUMamernbHbl).
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carefully ['keaflr]

Drive carefully.

careless ['kealis]

She’s so careless!

carelessly ['kealisli]

Don’t drive so carelessly!
parents ['pearants]
their [6ea(r)] (npumsik. mecm.)
their parents

there [0ea(r)] (Hapey. Mecma n
HanpaeneHus)

over there

OCTOPOXHO, TWaTenbHO, BHU-
mMartenbHO

HEBPEXHbLIN, HEOCTOPOXHBIM,
HEBHMUMATESTbHbIN

HebpexHo, HEOCTOPOXHO, He-
BHUMATENBLHO

poauTenn

nx

Tam, Tyaa

BOH TaM (Ha paccmosHuu)

ﬁé}\:? = £S5

here

Your stop’s there.
Look over there.

You can only get there by

air.

I usually buy a lot of good

books there (= in that
shop).

there over there

There umeem ¢hpasoeoe yoa-
peHrue, conposoxdaemcsi xe-
CMOM, YKa3bigalouuM Mec-
mo. :

there He umeem ydapeHus.
Ecnu 6o cppase ecme nps-
moe OdononHerue (a lot of
good books), there cma-
eumcs nocne Hezo.
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He nytaitite cnosa their n there, koTopbie NpPOU3HOCATCH
0QMHaKoBO [dea(r)].

YNPAXHEHUSA

1]

IpouuTaiite BCAyX H MepeBeluTe NPUMEPHI HA HOBLIE CJIOBA.

1. their parents, their people, their ideas, their answer, their first
visit here

2. “Can | get to the airport by bus?”
“Yes, you can get there on the -seventeen bus. The bus
stop’s over there.”

3. Be careful. He's a very careful driver.
Listen carefully. Read it carefully.
They do their job very carefully.

4. His test's careless. Don'’t be careless.
He drives so carelessly! She types very carelessly.

2] o

IIpouuraiite Anajor BCJIYX U pasbirpaiite ero, Moxere MOACTA-
BMTh B HEr0 CBOH COOCTBEHHbIE HMEHA,

At the Airport

Hi, Mary! I'm so happy to see you again!
Oh, Jack! I'm happy to see you too!

Come on. My car’s over there. Let me take your things. Are
these your suitcases here?

Yes, and the big bag over there, too.
Okay. Let me go and fefch it, then.
Thanks a lot!

Not at all.

>o>m »>
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3] m

IIpounTaiite TexcT BCIYX H MEPECKAKUTE €0,

passenger ['pasind3o]

picture ['piktfa(r)]

in the picture

to take a picture = to take a photo

Syn. movie ['mu:vi], film
hair (Heucyucn.)
fair-haired ['fea'head]
dark-haired

ready ['redi]

Are you ready?

Mary and Jane are
airhostesses.

Their job's to look after
the passengers in the
plane. You can see them in
the picture. Mary's fair-
haired and Jane's dark-
haired.

The plane’s ready for the
flight and the girls are ready
to meet the passengers.

If any of the passengers
can't find their seats, Mary
and Jane help them.

“I'm sorry, | can't see... Is
my seat here, dear?” an old
lady asks Mary.

“I'm afraid not,” the girl
answers. “Your seat’s over
there. Please follow me.”

naccaxvp
1. kapTuHa, oTorpacms

Ha kapTuHe (Ha c¢bomo-
2pachuur)

2. KMHOKapPTUHA

BONOCH!
6enokyphii {(-as)
TEMHOBONOCLI (-as)
roToBbLIA

Bbl roToBbI?

The documents aren’t ready yet, I'm afraid.
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CorJacHsI JiM Bbl CO CIEAYIONMMH BhIcKa3biBaHusiMH? OGocHyliTe
CBOii oTBeT.

Mary and Jane are pilots.

Their job is to look after the passengers.
Mary's dark-haired and Jane's fair-haired.
Their plane isn't ready for the flight.

The girls don’t help the passengers.

The old lady asks Jane to help her.

Mary can't help the old lady.

NooaprwNR

21. Cypduxc napeuwmii -ly.

21.1. BospwmHCcTBO Hapeuuit oOpasyeTcss OT NPHITAraTesIbHbIX
npubasnenuem cybouxca -ly [li):

bad nnoxow badly TOXo
careful  TwWaTenLHLIN carefully TwarensHo
careless HebGpexHbLIN carelessly HeGpexHo
slow MeaneHHbIn slowly MenneHHo

21.2. Tipu o6pa3oBaHMM HApEuus W3 TIPUIIATATENBHOTO, OKAH-
yMBalolierocs na OyKBY Y C TpeALIECTBYIOIEH corac-
HOH, OyKkBa Yy MeHsieTcd Ha OyKBY i

easy — easily
happy — happily

OT npunaratejbHbIX, OKAHUMBAIONMXCS Ha -le, Hapeuus
oOpasytoTca ciaenywliuM obpa3om:

simple — simply ['stmpli]

21.3. Hebonpmias rpymnna oYeHb YACTO YNOTPEONSAIOIIMXCS Ha-
peuuii coBnagaeT 1o GopMe ¢ COOTBETCTBYIOLUM MPHIIA-

I'ATEIbHBIM:
early paHHwiA early paHd
late nosguuit late nosgHo
fast ObicTpbIiA fast 6obicTpo
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22. OcHoBHble QYHKIMY NPUIATATEIBHBIX ¥ HAPEUHi B
[PEII0KEHHU,

22.1. Kak U B pYCCKOM f3bIKE, TIPHUIAT4ATEIBHOE MOXET OBITh
mibo omnpepeneHueM, MUO0 HPEAUMKATHBOM
(umennoit yacmoio ckazyemozo):

He's a happy man. (onpedeneHue)
He's happy. (npedukamue)

22.2. Hapeure B GONBUIMHCTBE CIIy4aeB ABJISAETCS B MpEmJIOKe-
HMM O0OCTOSATENBLCTBOM H CTOMT HOCAe TIATOA, K
KOTOPOMY OTHOCUTCS:

They live happily.

Ecnu rnaron MMeeT MOUOIHEHWE, HApeuwe CTOUT HOCAe
"IOTIOJIHEHUSA:

Please read the text carefully.

MPUMEYAHMUE.

HCKOTOprC Hapeynusa MOI'yT OTHOCHUTBCA KO BCEMY IIpECh-
JIOKEHHI0. DTO OTPAXACTCA Ha TIOPSAIKC CIOB.

You can simply make a call. Bbl MOXeTe NpOCTO NMO3BOHUTL.

BHumanwme!

Mpu nepeeofe C pyccKoro cnegyer UMeTb B BUAY, YTO Kpart-
Kas (hopMa pycckoro npunaratensHoro cpeaHero poga non-
HOCTbIO COBnagaeT ¢ (hopMOi Hapeums:

310 o4YeHb nerko. (rmpus.) - That's very easy.
Bbl MOXETE nerko 3to You can do it easily.
caenarb. (Hapey.) '

23.C MKC CYLIECTBUTEIBHELIX =ion,

Cydduxc -ion obpa3syeT cCymleCTBUTENIbHbIE OT HEKOTO-
pBIX TArojoB. YJapeHHe B 3THX CYLIECTBUTEIbHBIX BCe-
raa MpUXOAHUTCA Ha MpeanocIe/IHUiA cIor.

explain o6bsicHaTE — explanation [eksplo'ner/n] obbsicHeHne
discuss o6cyxaate — discussion [dis'’ka/n] obcyxnerne
decide [dr'said] pewaTts — decision [dr'si3(9)n] peluenne
dictate auktoaTe — dictation [dik'ter/n] avkTaHT, AnkTOBKA
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YNPAXHEHUA

[1] &

ITpouuraiiTe BCeayx ciaenywomue npensoxenns. Odparure BHHMA-
HHe HA GopMbI NIpUIIAraTe;ILHBIX H HApeH i,

a.

ElE L ol ol

1.
2.

. |

Please give a careful explanation. Please explain it carefully.
Can't you be careful? Make such decisions carefully.

Kate’s beautiful. She dances beautifully.

That text isn't clear to me. Can you explain it clearly?

That book’s easy enough for you. You can read it easily.

| don't like to get up early. They usually have an early lunch
on Sundays.

| get home late on Thursdays. You can take a late flight. I'm
sorry, it's too late to put you on the list.

Table tennis is a very fast game.

Please don't speak so fast. | can’t understand.

Their idea’s very simple. You can simply repeat it in your letter.
The problem’s simple! [ think you can solve it simply.
it's easy. You can learn to use a computer easily.

>

TlepeBenuTte HA aHITHHCKUA A3LIK.

1.

ghoN

o

Bbl MOXETE NErko Hay4MTbCa UrpaTh B KOMMbHOTEPHBIE UIPbI.
370 o4eHb Nerko.

Moe 06bsiICHEHWE OCTAaTOMHO SCHO?

K coxaneHuto, 9 He Mory 06BACHUTL 3TO AOCTATOMHO SICHO.
JiiMK nevaTaeT oueHb HebpexHo. OHa o4veHb HebpexHa.

A ne nobro MeanenHble wrpbl. A nwbnio urpats B BbICT-
pble Urpbi. :

K coxanenuio, s Bac He noHUMar. He roeopute Tak GbiCTpo,
noxanyvicta. Bel He Mornn Bbi ckasaTb 3TO MEANEHHO?

FrPAMMATUKA

24. O6opoTt_there is / there are.

24.1. YrBepiuTenpHOE IpeIOKENHUE,

PaCCMOTpﬂM CIACAYHIIHC PYCCKHE NMPEATIOKECHUNA:

1.

B komHaTe (CTouT) posins.
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2.
3.
4.

B cerogHsitiHen rasete MHOTO HOBOCTEN.
B 310M ropoge BenvkosienHblie My3eu.
B kuure 95 ctpanuny.

Bce >tH BhicKasbiBaHUsA OOBeIMHSET OOMHAKOBOE NOCT-
poenvie n obmas uenb. OHM HauuHawTCA ¢ obcTosTENB-
CTBa MeCTa M 3aKaHYHMBAIOTCA HA3BAHHEM NPEIMETOB
(unn nun). B Hux coobluaercs O HAJMYWU B 1aHHOM Mec-
T€ KaKoro-iubo mpeaMera Wiy JULA.

IlocnymaiiTe u npoudraiite nepeBoj JAHABIX BbIlE PYCCKMX
OpeAoXKeHnil HA AaHIVIHACKUH A3bIK.

1. There’s a piano in the room.

2. There’s a lot of news in today’s newspaper.

3. There are splendid museums in that city.

4. There are 95 pages in the book.
Kak BUIHO W3 NMPUMEPOB, aHrauHcKHe NpEaIOXKCHNUST Ha-
yuHawTca ¢ OesygapHoro cnosa there (yrpartuBuiero
3/1ECh CBOE 3HAueHUE mam); 332 HUM creayeT ranaron be,
KOTOpLIFl corn‘acyeTc;{ B UMUCJIC C MOJICKAaUlMM, a4 B KOHLIE
NpeAnoKeHui CTOUT 0OCTOATENLCTBO MECTa, C KOTOPOTO
HAUYHHAJINUCE PYCCKUE NMPEIIIOKEHUS.
There is ['0cor1z] B 6e3y1apHOM TOT0XEHHUH COKpALIAETCA
no there’s [02z], a there are ['0¢or q:(r)] — a0 [dara(r)].

CpaBHure:

Yymo?

There’'s a museum in the next Ha cocegHei ynuue ectb

road. (Haxolumcs) mysen.

20e?

The museum’s in the next My3seid HaxoaQuTCs Ha co-

road. _ ceiHell ynuue.

O6oport there is/there are ynorpebnsercas u ¢ o6cTod-
TENbCTBOM BPEMEHHU:

There’'s a new ltalian film CerogHst Bevepom (rmoxasbi-
on tonight. 8ar0m) HOBbIA UTANbSHCKWUMA
prnem.
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NMPUMEYAHHE.

Bricka3biBaHus, HaYMHAIOLIHeC co cnoBa there, B Heko-
TOPBIX ClydasiX NEPEeKIHKAITCI CO 3HAKOMBIMH BaM
NpeANOXeHNAMH, conepxalnumMu riaroia have (got):

There's a hospital in the village. = The village has a hospital in it.
There are eight men in the team. = The team’s got eight men in it.

24.2. OrpuuaTenbHoe NPELIOKEHNE,
Iocaymaiite n nocMoTpuTe:

1. There isn’t a car park 3aecek nobnuaocTu Her CTo-
near here. [0ar_"1znt o...] SIHKH.

2. There aren’t any B dakce HeT owmbok.
mistakes in the fax.
[0or _'a:nt eni...]

Kax BHAHO M3 HpHUMEPOB, B OTPULATENILHOM Ipe/uloxe-
HHU UCMOJIB3YIOTCA KpaTKHe oTpuliaTelbHbie GOpMBI TIia-
rona be — isn’t, aren’t, kotopble ABASIOTCH NEPBHIMH
yIapHbIMU ClloBaMH Gpasbl U [HOITOMY MPOU3HOCATCA Ca-
MBbIM BBICOKHM TOHOM.

Ilpn %enaHny NOQUYEPKHYTH OTCYTCTBHE IpeMeTa,
fepen CyUIeCTBHTENbHBIMM BO MHOXKECTBEHHOM dHUCIe H
HEUCYMCIISEMBIMH CYLUECTBUTENIBHBIMM HCIIONB3YETCA OT-
pHLATEIbHOE MECTOMMEHHE NO:

There’s no fruit juice in this shop.

There are no mistakes in the fax.

24.3. Q6wmwii BOnpoc ¥ OTBETHI HA HETO.

B o6iuem Bompoce rnaroyibHbie GOpMB iS UM are cra-
BATCS nepeq ci10BoM there n npousHocaTes © yrapeHuem
CaMBIM BBICOKHMM TOHOM:!

1. Is there a Jcar park 3pecb nobnm3ocTu ectb CTo-
near here? ['1z dar_s...] fAHKa?

BozmoscHbie omeembl.
Yes. No.
YYes, there Nis. 2 No, there N isn't.
N No, I'm afraid Y not.
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2. Are there any mistakes in the Jtext?

Bosmoocrvle omeemuoi.
“Yes, there Nare. No, there Naren't.
Yes, there Nare some. “No, there Naren't any.
YYes, I'm afraid so.

OO6umit Bonpoc, coaepkaluuii OTpHUIIaHHE, CTPOUTCH TO

AHAJIOTMYHOMY TIPUHIIMIY:

Isn’t there_a Jcar : Passe 3nece nobnusoctu Her
park near here? CTOSAHKU?

Aren’t there _any Paase B cerogHAWHeR NoYyTe HeT
Jletters in today’s mail? nmcem?

24.4. [IpucoenuHEHHBIH BOMPOC.

B xpaTkoii BONPOCUTENLHOH YacTH MNPUCOEHAUHEHHOTO

BOTIpOCa HCronb3yeTcs cnoso there.

1. There’s some good news in the paper, isn’t there?
[05z som...]
2. There isn’t much time for the discussion today, is there?
3. There are a lot of exhibits here, aren’t there?
[ar_ar_s Iot...]

YNPAXHEHUST

1] @

IIpounraiite BcyX M nepeseauTe.

a. 1. There’s a bus stop near the college.
The bus stop’s near the college.
. 2. There’s a bookshop in the next road.
" The bookshop’s in the next road.
3. There are several excellent pictures at the exhibition.
Those pictures are in Room Four.
4. There are two very expensive new computers in my office.
The new computers are very expensive.

b. 1. There's a discussion at five today.
2. There are two flights from London on Friday evening.
c. 1. “Is there a post office near here?”

“Sorry, | don’t know.”
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Is there any news from Great Britain today?

“Are there many good museums in that city?”
“Yes, a lot.”

“Are there any exams on Monday morning?”
“No, there aren't any.” “Good!”

There isn’'t much news from Germany today.

There aren’t many good films at the festival this time.
There aren’t any cars in the road.

There's an English lesson today, isn't there?

There aren’t many people in the shop, are there?

IMoBropure, ynorpeb.ssi noacKkasanHbie c10Ba.

1.

2

[3]

There’s an excellent museum to the right of the hotel.
¢ a new theatre » a good cafe ¢ a nice snack bar e

Is there a post office near here?

e a car park » a bus stop « a hotel « a bookshop e
¢ a hospital e :

There are a lot of people in the room.

e at the airport « in the cinema e in the theatre e

« at the exhibition

Are there any flights to London on Friday?
¢ to England ¢ to Moscow e to France ¢ from New York e
o from Germany e

There aren’t any classes on Thursday.
¢ lessons e exams ¢ discussions e

Beipazute Ty e MbIC/Ib NpH nomouu obopora there is / there
are, Kak nokasaHo B oépasuax.

1. [aHo: The village hasn't got a school in it.
TpebyeTcs: There isn't a school in the village.

2. [daHo: The cdllege hasn’t got enough labs in it.
Tpebyetca: There aren’t enough labs in the college.

1. The book’s got 95 pages in it.
2. The lab hasn’t got enough computers in it.
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3. Each room in the hotel has got a telephone in it.
4. That city has got several excellent museums in it.
5. The book's got a lot of new ideas in it.

[4] &,

3anoanure IPONYyCKH.

THERE'’S win IT'S?

1. a new hotel in this road.
a new hotel.
2, good news.
a lot of news in today's paper.
3. a good film on the telly at seven.
an Italian film.
4, a very useful discussion.

a discussion at four today. Don't forget.

5. a hospital in the village.
a new hospital.
6. a bad mistake.

a mistake in the fax.
7. a funny noise in the engine.
very noisy in here. | can’t hear you.

(5] &

Oopaszyiite 001He BONPOCHl M3 CIEAYIOIMIMX NPeIoKeHRI.

There are some good theatres in this city.

There’s enough time for a discussion today.

There are a lot of nice places near Moscow.

There’s a lot of interesting news in today's paper.

There are some new ideas in his book.

There are a lot of good pictures at the exhibition this time.

(6] a,

Cheaiite BRICKA3BIBAHMS OTPHLATEILHLIMAH,

ook WONA

There’s a bus stop near the hotel.

There are some first-year students in the college team.
There’s a lot of news from France today.

There are some flights from London on Thursday.
There's a lot of time for lunch today.

There are a lot of people in the cinema.

— 354 —

capLNA



Ypok-komnnekc 6

IIpounTaiite qua0rn BCJIyX W MHCUEHUpYHTe HX.

1

Is there enough milk in the fridge?

Just a moment, let me have a look ... I'm afraid there’s no milk
there.

Isn't there? And is there any cheese?

Yes, there is some, but not much.

Are there any eggs?

Eggs? ... Only four.

Are there any vegetables?

No, I can't find any. There's only some orange juice.
Then let me go and get some food.

Oh, please don't. Let's go and have lunch in a cafe.
Not a bad idea. Come on, let’s go.

>oD>>H>D> >

fridge [{r1d3} XONOAUNBHUK

cokp. om refrigerator [r1'fridzoreita]

2

Excuse me.

Yes?

Is there a garage near here?
Yes, there is.

Is it very far from here?

No, not very. It's in the next road.
First left, second right.

Thanks a lot.

That's all right.

Wx>o>>

T >

garage ['gerid3, 'gera:3) rapax; craHuua obcrnyxvsa-
HKA aBTomobunen
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IMposepbre cedst. Bul HaxoauTecs B He3HaKkoMoM MecTe. CnpocuTe
Y NPOXOKero, ecTh JH O00IH30CTH:

noyra

Kakue-H1byap kade

pecTtopan

pagvomarasuH

KHWXKHbIR MarasuH

aBTobycHas ocTaHoBKa

rocTUHMLA

cTaHumsi obecnyxvBaHus aBTOMOBUNen
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3BYKU U BYKBbI

1. CoraacHblit 3BVK [w].

Ha muceMe 3ByKk [w] nepemaercs Oykeoit W, w ['dablju:],
32 KOTOPO# B HEKOTOPBIX CJIOBaxX CICAYET HEUMTACMAs
6yksa h: we, wife, when, why.

IIponsnecute, noapaxasn odpaszuy; He cMsr4aiite 3Byk [w] nepen
rJiacHbIM [i:]: '

we, west, well, wait, why, while, when, where [wea].
ITpouuTaiiTe BCJIYyX CAMOCTOATE/ILHO:

weal, wheel, weed, witch, which, wheat, waste, whiskey, wake,
windy, wale, wade, west

CpaBunTe 3BYKH [W] u [V]:
we — vee, wet — vet, west — vest, wheel — veal, while — vile

Ckaxnte mo OykBam:

we, waive, wave, which, wage, wake, when, why, where.

HoBble cnoBa

we [wi:, wi] Mbl
We've got enough time. [wi:v...]
We're late. [wrs 'lert]

We're in time. [wiar _1n 'tarm]

f&vw O . "
¢ BHumaHwue! }
MpUcoeaMHEHHBIA BONPOC B NPEANOKEHUAX, HAYMHAIOWMXCA
y clet's: %

Let's take a break, shall we? Cpenaem nepepbiB, XoO-
poLo?

BRI

e
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way

Excuse me, can you tell
me the way to Addison
Road?

This way, please!

1. nyTb, gopora

...KaK NponTH
(npoexams) ...

Cioga, noxanyiicral

Buumanue: npegnoru!

I'm on my way!

on the way home, on the way to the ofﬁce, on the way back
We can discuss it on the way back.

Uay, vay!

I think that's the right
way to do it.

| like the way she talks
to her children.

week
this week
next week

See you at the same
time next week.

in a week

weekday ['wi:kdei]
on weekdays
weekend ['wi:k'end]

2. cnocoB, maHepa uTO-fl.
aenartb

A aymaio, BOT Tak 370 W
Hago aenaTtb.

MHe HpaBuTCH, Kak OHa

pasrosapugaet cO CBOU-

MU 4eTbMM!.
Heaens

Ha 3TON Hepene

Ha crnegywulein Heperne

YBnammca B 310 xe Bpe-
Ms Ha cneayiolleit Hepe-
ne.

yepes Heaenio; 3a (00HY)
Hegenio

OynHwviA feHb
8 BygHue aHW, no ByoHam

KoHey Hepenu; cybbota wn
BOCKpeceHbe

BHumanme: npeanoru!

at the weekend; at weekends
for the weekend; for weekends

B KOHLIE Heaenu
Ha cyb6boTy U BOCKPECEHbE

Let's go to the cinema at the weekend, shall we?
We usually play tennis at weekends.
We can go to the country for the weekend.
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always ['>:lweiz] (Hapey. Heonp. ep.) Bcerpa

BHumanue: nepesopg!
Bcerga always
Kak Bcerna, kak obblyHO as usual
He's always late. OH Bcerga onasgbiBaer.
He's late as usual. O+ kak Bcerga onasgbi-
Baer.
away [s'wei] HapeyHasn YacTuua, Bblpaxa-
owas yganesne OT  ve-
ro-n., Koro-n.
It's ten miles [maiiz] 3710 B gecATM mMunsx oT-
away from here. coaa.
They usually go away for OHn 0bblMHO  (KyOa-Hu-
their holiday. 6y0b) ye3xaloT B OTMyCK.
“May | take these books MoxHo 51 ybepy aTh KHu-
away?” m?
“Certainly. Take them KoHneuno. Y6epure nx.
away.”
be away 1. OTCyTCTBOBATH
Ben's away today. beHa cerogHs Her.

(He isn't here.)
2. 6uITb B OoTbE3AE

He's away on business. OH B  KOMaHaupoBKe
(vexar 8 KOMaHOUPOEKY).

She'’s away on holiday. Oxa yexana B OTNycK.
with [wi1d] (mpednoz) c, co, ¥
‘with me, 'with you, ‘with him, 'with her, 'with us, 'with them

Don't forget to take your He 3abyab B3ATe C CO-
camera with you. 6ot knHoKaMepy.
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Stay with us. OcraBailtecb ¢ Hamu
{(marke wacmo yrnomp.
8 menenepedayax, m.e.
«He nepexmoyalime npo-
2pammy, nepedava Oy-
dem npodomxeHar).

She lives with her parents. OHa XuBeT y CBOUX pPoO-
' avtenei (¢ podumensamu).

Buumanue!

Pycckum cnioBocouyeTanvsim msr ¢ mobol, Mbl C HUM, OHU C
MyXeM W T.N. COOTBETCTBYIOT aHrnuickue you and | (you
and me); he and I; she and her husband # T.n.

My husband and | often Mbi ¢ My>Xem 4acTo xo-
go to the theatre. AWM B Teatp.
with a key (with a knife KITIOHOM, HOXOM U T.11.
[naif], etc.)
I'm afraid | can’t open the K coxanenuio, 1 He mMory
door with this key. OTKPbITb ABEPb 3TUM KO-
YoM.
wait XgaTb, nNoAoXAaTb, LOXU-
daTbest
BHumanue: npegnoru!
Wait for us! Nonoxaute Hac!
Wait till Tuesday. MopoxanTe 2O BTOPHUKA.
Ho: Wait your turn! Doxautece cBoel oue-
peau!
white Genbiit; Genbii UuBeT
. one [wan] (konuY. yucn.) oouH
fifty-one days 51 peHb
once [wans] (ogwH) pa3

BHumanue: otcyTcTeue npeanoral

once a week (a month, pa3 B Hepeno (Mecsiy,

a year, etc.) 200 umJd.)

three times a week Tpu pasa B Hegenw (Me-
{(a month, etc.) cay um.da.)
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once again ewe (0duH) pas
at once cpasy, ceWvac xe, Hemen-
NEeHHo

Syn. right away
Please talk to them at once. = Please talk to them right away.

YIMPAXHEHUA

[ m

[IpounTaiite BCAYX M nepeBenuTe MpUMepbl HA HOBBIC CJIOBA.

We always discuss such problems with the engineers.
We always listen to the eight o'clock news.
We're nearly always at home at weekends.
“Do you always go away for the weekend?”
“Not always, only once a month.”
Excuse me, can you tell me the way to the station?
Passengers for London, please come this way.
“Can we discuss it once again?”
“Certainly. Let's do it on the way back, shall we?”
“Okay.”
8. “l can't open it with my key.”
“Let me help you. Do it this way. Look...”
9. “Could you wait for me after classes?”
“Sure.”
10. We always answer your faxes at once.

2]

IToBTOpHTE, YNOTPED/IAs NO/ICKA3AHKDIE CJIOBA.

PWON=

Non

1. Let's begin, shall we?
o start at once ¢ do it right away e have a break «
¢ have some coffee
2. He’s always in time.
¢ late » elegant » too early o lucky at games e
3. Excuse me, can you tell me the way to the station?
* airport e stadium ¢ museum e City Hospital ¢ ABC cinema
4. We can have a talk on the way home.
» back e there ¢ to the office e to the bus stop e to the airport e
5. She's away on holiday. .
* on business ¢ till Wednesday e till next week o till next
month e

— 361 —



Ypok-komnnexc 7

6. Let's go away for the weekend.
o to the sea ¢ away to the sea o to London e away to
Scotland e to the country
7. | always stay with my family at the weekend.
e parents o friends e children e brother e sister o
8. Don't forget to take your camera with you.
e a map e those papers ¢ these books e those lists o those
photos
9. Please wait a moment.
¢ a second » a minute ¢ a little ¢ a bit o
10. Could you wait for me?
o for us e for him e for them e your turn

B3] m

IIpounraiiTe aua;or BCJAyX M pa3piTpaiiTe anajornunbiii pas-

TOBOP.

A. Do you usually go away for the weekend? :

B. Not always. We usually stay at home or go to the theatre at the
weekend. Do tyou?

A. | nearly always go away. Sometimes | go to stay with my friends
in Brighton over the weekend. They live near the sea, and
there are a lot of beautiful places there. | always take my camera
with me.

B. Do you like to take pictures?

A. llove it! It's my hobby. I've got several albums of photos at home.

Come and have a look at them some time.

B. With pleasure! Thanks a lot.

Brighton ['brarton] Bpaitton (npumopckuii  20-

pod, nonynsipHoe KypopmHoe
Mecmo Ha toeze AHenuu)

" stay over the weekend ocTaThCA Ha BbixogHble (Cyb-

6omy u 8ockpeceHbe)

pleasure ['ple3s} YAOBObCTBUE

2. Crosa well, good u healthy.

well (Hapey.) xopowo (cooms. npunae.

good)
Does she play tennis well?
He speaks Russian very well. = His Russian’s very good.
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BHuMaHMe: nepesoa pycckoro cnosa Xxopowo
Hapeu.
Bbi oueHb xopollo TaHuyeTe. You dance very well.
nipunae.
3710 xopouwo. That's good.
well (npunaz.) 300pOBbLIN
be well 6biTb 340pPOBLIM
Ant. be ill 6onets, ObiTb HONbHBIM
feel well YyBCTBOBATL ceba xopolo
[ don't feel well today. A cerogHus nnoxo cebs

YYBCTBY.

CpasHuTe: healthy — well

healthy* 3[0pOBLIi  (TOCMOsIHHOE
Ka4ecmao; Moxem 6bimb
Kak UMEeHHOU 4Yacmbio
CKa3yemo20, maKk u on-
pedeneHuem)

He's healthy. He’s a heaithy man.

well 300poBbIi (8 aHHbII Mo-
meHm; Moxem Obimb
MOoMbKO UMeHHOU 4ac-
MbIO CKa3yemMoe0)
Johnny’s a healthy baby, but he isn't well today.

well (mexdom.) HY, HY 4TO Xe
Well, let's begin. Hy, HayHem.
“Please do it today, if you can.”
“Well, all right, then.” Hy uro xe, nagHo!

YNPAXHEHUA
BbiGepuTe npaBuILHOE CJIOBO.
GOOD unu WELL?
1. Susan’s a very cook. She cooks very .
*  CywecrsutensHoe health [held] — 300pogse 06btuHO ynoTpebnseTcs

C MPUTAXAT. MecTOMMEHUEM wnu onpefeneHHbiM apTtuknem: It’s bad
for your (the) health. — 3mo epedro Ansi 300poakA.
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2. My sister dances very . | like the way she dances.
She's a very dancer.

3. My brothers at music. He plays the guitar very .

4. There's a very typist called Jane at the office. | know
her, she types very .

5. His English is enough, | think. He speaks English

enough to be a teacher.
6. “You know Bob Jackson, don't you?” “I'm afraid | don't know

him very
WELL nau HEALTHY?
“1. My Dad’s nearly eighty, but he's still a man.
2. Tim’'s away today. He doesn’t feel
3. 1like it in this village. It's such a place! | always feel
here.
4. 'm sorry, | don't feel enough to play tennis today.

2] m

TlpounTaiiTe AManoOr BCayX U HHCREHHPYiiTe ero.
At the Dentist’s

Mr Bailey:. Good afternoon. Can | see Mr Adams, please?
I've got a bad toothache.

Nurse: May | have your name, please?

Mr B. Bailey. Jack Bailey.

N. Okay, Mr Bailey, this way, please...
You can wait your turn here.

ten minutes later

Mr B. Excuse me, nurse, isn't it my turn next?

N. 'm afraid not. It's that little boy's turn first, and then that
lady’s.

Mr B. And am | after that lady?

N Yes, that's right. Piease wait a bit.

Mr B. Well, okay.

EJEN

IlepeBenure Ha aHTIMHCKHIT A3bIK.

1. — A gymaro, y Hac CNULIKOM Marsio BpeMeHw, 4Tobbl obcy-
auTb aTy npobnemy TwartensHo. [aeaiTte cobepemcs ewe
pa3s yepe3 Hegeno, xopowo? — Ja, 8bl NPasb.

— 364 —



Ypok-komnnekc 7

— 3iimu! 310 [eriBna BeHHetT. — [Oa, r-H beHHeTT? — Bel
Mornu 6bl NPUIATU KM OTnedaTaTb HECKONbKO LOKYMEHTOB?
OHW HyXHbl MHE HemeaneHHo. — KoHeuHo, r-H BeHHeTT.
Uay!

— WaBuHUTE, Bbl HE MornK Bbl Cka3aTb MHe, Kak npoexaTb K
MEMUNHCKOMY UHCTUTYTY? — K MeauLUHCKOMY MHCTUTYTY?
MoesxanTte Ha 15 aBTOOYCe. JTO ABE OCTaHOBKK OTClOAA. —
Cnacwub6o.

Mel Tak pagbl BugeTb Bac. Cioga, noxanyicra. Bawwv mecta
BOH Tam.

A Bcerga nokynaw npoaykTbl No aopore A0MON. JTO OYeHb
yaoBHO. 3aecb MHOTO XOPOLLUKUX MarasvHoB.

Bbl He mMornn Bbl 0OJOMKNTE MHE 3Ty KHUIY? A MOry npouyu-
TaTb ee 3a Hepenio (in a week).

Msl Bceraa yeaxaem 3a ropoj Ha BbIXOAHbIE.

Mos cectpa 4acTo ocTaeTcsi y Hac Ha BbixogHble. OHa npu-
€3XaeT B MATHULY BEYEPOM U yeaxaeT B NOHEeAENbHUK YT-
pom.

MNoxanyincra, NogoXKANTE HEMHOTO.

CerogHs 3gecb MHoro Hapoay. Moxanyicra, OoOXOuTECH
CBOel ouepean. ‘

OH onasabiBaeT, kax Bcerga. [lasaitte He xgaTs ero!

FPAMMATUKA

3. CrneuyanabHble BONPOCHI,

3.1.

CnenunanbHsiil BOIpoc — 3TO BONPOC, HAYMHAIOILUHCA C
BOIPOCUTEILHOLI'O C.IOBA: 4mo? 2de? kozda? noyemy? U T.I1.
Kak B pycckoM, Tak MU B aHIJIMHCKOM S3bIKE HA TakKue
BOITPOCH! OOBIYHO JAIOTCS KPAaTKHe OTBETHI.

BOII[}OCBI [o] BQCMeHI/I U MECTE, HaYMHAOUIHECA CO CJIOB
when [wen] — ko2da u where [wed] — 29e, kvda.

Hocaywaiire, HOCMOTPHTE, CPABHUTE:

criey. 8onpoc obuwuli eonpoc

1. 'When can you 'call 'Can you 'call sback?

2 back?

Koraga Bbl moxeTe rie- Bb! MoxeTe nepe3soHUTs?
pE3BOHUTL?
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2. 'Where shall | “wait for

you?

fne wmHe TeBGR Nogox-

nars?

‘Shall | Jwait for you?

Mue 1ebs nogoxaaTts?

Kax BUAHO M3 HpUMEPOB, TIOPSAOK CJIOB MOC.]IE€ BONPOCH-
TENBHOTO CNIOBA B CHEUMAABHBIX BOMPOCAX, HE OTHOCH-
IIUXCA K MOJJIeXalleMy, TaKOH Ke, KaKk U B O0LIHUX BOIM-
pocax. BompocurensHoe clnoBo ¢TOUT NMOJ YIApEHHUEM.

CrietMaibHble BONPOCHI, B OTIUUHUEC OT 06UIPIX, OKaH4u-
BAIOTCA HUCXOAAUIUM TOHOM.

ITocaymaiite, nocMOTpuTE, NPOH3HECHTE:

WHEN

1. “When’s your birthday?

“On the third of July.”

2. “When do you usually

go on holiday?”
“In August.”

3. “When shall | come?”

“Any time.”

4. "When can you
me an answer?”

“Next week.”
WHERE

1. “Where’s the
office?”

“In the next road.”

2. “Where
catalogues?”

“On my desk.” 4

are

desk

give

post

the

Korna y T1ebs neHb poxae-
HWUA?

3-ro wornsi.

Korga Bbl 06blMHO yxoauTe
B OTNycK?

B asrycre.

Korga mMHe npwntn?
B noboe spems.

Korpa Bbl MOXeTe faTb MHe
oTBeT?

Ha cnepytoweit Hegene.

Ine Haxoaoutca noyra?

Ha coceaHen ynuue.

I'ne katanorn?

Y MeHst Ha cTore.

paBounii (MMCbMEeHHbIR) CTon.
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3. “Where do you live?” " I'ne BbI xueete?

“In Moscow.” B Mockee.

4. "Where does Mr I'ne xusert r-H [Oeisuc?
Davies live?”

“In Liverpool ['livapu:l].” B Ilusepnyne.

5. “Where can | park?” * Tpe s mory 3anapkoBatbca?
“Over there.” Bou Tam.

6. “Where could | make ae 661 8 Mor coenatb He-
some calls?” CKOINMbKO 3BOHKOB?

“In the next room.” B cocegHen komHaTe.

7. “Where shall | wait for Tne MHe 1ebs xgaTo?
you?”
“In the hotel lobby." B Bectnbione roCTUHULbI.

YNPAXHEHUSA

[1]

ITosTopuTe, ynorpedasns noacKkasaHHbie CJI0Ba.

1. When can you come again?
 give me a call » have a break e look through the documents o
» go away for a holiday e

2. When shall | call you?
+ meet them » send it off ¢ make some coffee « ask them
to come o ask him to phone you e

3. When's your birthday?
¢ her o his e your sister's » your brother's » your son’s e

BolyuHTe IMAJIOTH HAN3YCTH M pasbirpaiire ux.

1

A. When's Mike's birthday? I'm sure it's next month, but | don't
remember the day.
B. The third of March.
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A. Oh, so soon! Next week.
B. Yes. Don't forget to call him.
A. No, of course not!

{the second of December; the fourth of April)

2

When is it convenient for you to have a talk with me, Mr Wilson?
Well, next Wednesday at one thirty, okay?

Right. Till Wednesday, then. Bye!

Bye!

@ > o >

(two thirty; half past one)

Wednesday ['wenzdi, 'wenzdei] cpena

EIREN

ITepeBeauTe HA AHIIMIICKHI H3BIK.

1. — Korga mHe npuiitn ewe pas? — B cpealy, noxanyicra,
ecnv 3To Bam yaobHo.

2. — Korga peHb poxpaeHust Bawero chiHa? — B cnegyowuii
yeTBepr.

3. — Korga mMHe BepHyTb 3T KHUM? — Bbl MoXeTe aepxatb

nx Heaenio. Storo poctatouHo? — [la, atofo AOCTaTONHO,
4TOBLI NPOUNTATL UX K IK3AMEHY.

4. — Korga Mbi MOXeM 3akoHuUTL 3Ty paboTy? — [aiiTe noagy-
MaTb... Yepes Hegento. — Bol yBepeHbl? — [la.

IloBTOpHTE, YHOTPEH. 1951 NOACKA3AHHDbIE CJI0BA.

1. Where’s the station?
« the airport » the bus stop e the post office » High Street o
¢ Addison Road »

2. Where are the new catalogues?

» the newspapers e his slides « my tapes o the dictionaries
3. Where do you live?

* go for your holiday ¢ go for lunch e spend your weekends e
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4. Where can | park?
» get a cup of coffee ¢ get some stamps « make some calls o
s put my suitcase

5. Where shall | wait for you?
¢ put these books # send the photos e leave his money e

(5] m

BoblyusTe IHAJ0OTH HAU3YCTh M HHCUEHUPYHTE HX.

1

A. Excuse me, where can | get an empty form?
B. At that desk over there, please.
A. And where can | fill it in?
B. Here, at this table.
A. Right.

(the forms — them; some forms — them)

2

A. Excuse me, officer! Can you help me, please?
B. Certainly, madam.
A. Where's the car park? | can't find it.
B. The car park? It's just to the left of that big hotel over there.
A. Oh, good. I'm lucky to find it so soon! Thanks a lot.
B. You're welcome!

(the Hospital; the garage; the post office)
You're welcome! + MNoxanyitcTa! (sexnuenili

['welkam] omeem Ha bnazodapHocme)

(6] &

INepeenure Ha aHIMICKHH A3BIK,

1. — I'pe mHe Tebsa nogoxaate? — Ha aBTOGYCHOW OCTaHOBKE.
Tonbko He onasabiBak. — XOpoLo.
2. — W3BuHuTE, A S MOry caenaTtbh HECKOMbKO 3BOHKOB? — B

KoMHate 5. TaMm MHoro TenecoHoB.
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3.

4.

- Tpe 7ol 06biMHO 0Benaeuwb? — B kade 4vepes gopory.
OT0 NpusiTHOE MECTO U Hepoporoe.
— I'pe Tol cTaBuWb MawnHy? — Ha ctosHke psigom ¢ ogu-

COM. OTO O4eHb yAODHO.

FPAMMATUKA

4,

Bonpoc 0 mnpuuuHe, HAYMHAIOMIMHCA C BOIPOCH-
TenpHOro ciosa wWhy [wail — nouemy.

Iocaywmaiite # nocMOTpUTE:

4.1.

1. Why's he away?
2. Why is it so important?
3. Why are you so late?

4. Why doesn’t she help
them?

5. Why can’t you stay
with us over the weekend?

6. Why haven’t you got
any assistants?

7. Why are there so
many people over there?

Mo4emy oH oTcyTcTBYET?
Mo4eMy 3TO TaK BaXHO?
Moyemy Bbl Tak ono3ganu?

Moyemy oHa wm HE nomo-
raer?

MNMoyemy Bbl He MoxeTe oc-
TarbCs C HaMK Ha BbIXOAHbIE?

MouyeMy y Bac HeT nomoLl-
HUKOB?

To4yeMy TaM Tak MHOro nio-

‘pen?

B otBerax Ha BONMpOCH O NPUYHUHE 4YacTO ynorpebis-
erca cioso because [br'kaz] — romomy umo, xoTopoe
MPOU3HOCHTCS CO cnabbIM yIapeHHeM WiId 0€3 ylapeHHus.

1. “Why are you so busy

today?”
“Because I've got a lot of
visitors.”

2. “Why can't you go to
the cinema with us?”

“Because
English
thirty.”

I've got an
lesson at four

[Moyemy BbI cerogHs Tak 3a-
HATbI?

MoTomy 4TO Y MeHst MHOro
noceTuTenen.

MoyeMy Tbl HEe MOXelb Nour-
T C HAMM B KMHO?

[MoToMy 4TO ¥y MeHs ypoK aH-
rawmickoro 8 4.30.
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IMTosHbiit OTBET HA Tako# BOMpOC mpeacTasiseT coboi
CIIOXHOMOAYUHEHHOE 1IPEJIOKEHUE C HPHAATOUYHBIM
NPpUYHUHBL

1. | can't go to the cinema with you because I've got an
English lesson at four thirty.
2. I'm afraid | can't transiate this text because it's too difficult.

4.2. TIlpuparouHbie NPEIOKEHHS CHEJACTBUS BBOAATCH
Ge3y/lapHbIM COIO30M SO — HOIMOMY, UMAK; MAK YMO.

1. The documents are ready, so you can send them off right away.
2. It's late, so let's take a taxi.
3. it's too early to go, so we can still have a cup of coffee.

YNPAXHEHUA

[1]

IIpounraiiTe BCIYX BpUMEpPHI H3 MPABHIIA.

[2]

[IpounTaiiTe TEKCT M 3aJaliTe K HEMY BONPOCH], HAYHHAIOIIHECH C
why.

Why isn’t he Married?

Dick's lazy, so he doesn't like to get
up early.

He doesn't like to get up early, so
he’s often late.

He can't find a good job because
he's lazy and idle.

He doesn’t earn much because he
hasn't got a good job.

He can't buy good clothes
because he hasnt got enough
money.

He hasn't got enough money because he doesn't earn any.
He doesn'’t get married because girls don't like him.

clothes [kloudz] onexaa (MosibKo 80 MHOXe-
CMBEHHOM qucne)

13 AHrnu¥cxuii mar 3a warom, k4. 1 — 371 —_
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3] m

BeiyunTe AHaJ10I HAU3YCTHL U pa3birpaiite ero.

A. Let's begin the discussion. ...By the way, where's Jack Bailey?
Why is he away?

B. I'm afraid Jack can't come today, because he doesn't feel well.
He's got a bad toothache. He's at the dentist’s.

A. Oh, too bad. Well, let’s start then...

'by the 'way MeXy NpoYnM, KCTaTh

[4] &,

BoiGepure npaBH.IbHOC CJI0BO.

10.

BECAUSE unu SO?

I can’t come to classes I don't feel well.

The text isn't very difficult, you can read and
translate it at home.

Ben can't go to the country with us he’s got an
exam on Monday.

| don't need these books at the moment, you can
take them away.

Let's settle that problem at once it's very important.

My friend always helps me with the translations

he speaks English very well.

The shops are still open, | can go and get some

food.

There are too many people at the exhibition at the weekend,
let's go on a weekday.

I'm very sorry, | can’t come to your party I'm still
busy.
There are a lot of beautiful places there, don't

forget to take your camera with you.

5. ®domnernueckne 0coBEHHOCTH CIIEHMUANBHBIX BOIIPO-

COB. OKaHYMBAKONIUXCS O0€3yIaPHBIM I10UICKALIUM.

Iocayuraiite u nocmotTpure. O6parHTe BHUMaHHE HA HHTOHALHIO.
1. Where's the “post Where Yis it?
office?
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2. Where are my Ykeys? Where Nare they?

3. When's the next When Nis it?
“Mlight?

4, Why don't they “write Why Ydon't they?
to us?

Kak BuAHO M3 MpHMEpOB, B BONPOCaxX, OKAHYHBAIOILHUXCH
Oe3yIapHbIM MOMANEKALUM — JUNHBIM MECOUMEHUEM,
ylapeHHe TNajaeT Ha rjiaroj be, BcmoMoraTenbHbIA UM
MOJajibHBII TTIAro.

YNMPAXHEHUA

[1]

CocTaBbTe qMAIOTH, KaK [I0KA3aHO B 00pa3ile, U pa3birpaire ux.

HaHo: When's your next class?
Tpebyetca: A. When's your next Nclass?
B. My next Jclass?
A. YYes. When s it?

When'’s your birthday?

When's the next train?

Where's the newspaper?
Where are the new catalogues?
Where's my telephone book?
Where are their letters?
Where’s Allen Road?

Noo,rwdh=

2] =

IIpounTaiite aUajsOr BCIyX, BBIyYHTE €r0 HaH3yCTh H HHCLEHH-
pyiite,

On the Phone

D. Hello?
M. Is that you, Dave?
D. Yes, it's me.
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M. Hi, Dave! This is Mary. Listen, are you very busy at the moment?

D. Not very. Why? '

M. | can't start the engine and I've got two heavy bags with me.
Could you give me a lift, please?

D. Certainly. Where are you?

M. 'm at Bailey's bookshop.

D. Where is it?

M. Green Street, next to the Italian restaurant.

D. Okay, wait for me there.

M. Fine!

Why? A yt0? (B yem deno?)

start the engine 3aBeCTM asuratens (6 Mawiu-

He)
green 3eneHsIi

[3] m

“quMTaﬁTe TEKCThI BCIYX H NEPECKAXHUTE HX, NPEABAPUTEC/IBHO
BbIY4HB HOBbLIC CJ10BA.

HUSBANDS AND WIVES, OR HAPPY FAMILIES
1
Bill and Wendy Wilson

Bill Wilson’s an engineer
at a big factory.

He’s a tall handsome man
with green eyes and dark
hair. He and his wife Wendy
live in Central London. Their
flat isn't very big, but they
are pleased with it, because
it's convenient and there are
a lot of shops nearby.

Wendy Wilson’s a beautiful woman with blue eyes and

" blond hair. She dances very well, sings and plays the
guitar, but she isn't a good cook. So Bill cooks for her. By
the way, Wendy's sometimes away from London. She’s an
airhostess with British Airways. But her husband and she
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nearly always find enough time to go to the theatre or visit
their friends. They've got a lot of friends and very much like
to go to parties.

wife [waif] eHa

MH.4, wives [warvz]

nearby [ni1a'bai] nobnusocTu, Heganeko
woman ['wumoan] - XeHWwuHa
. women ['wimin] WEHLWMHDI
blond (mpun.) Genokypblii
Syn. fair-haired
sing netb
song necHs

2
The Whites

Thomas White lives in
West London with his wife
Bess and their three
children — two sons and a
daughter. Tom's an economist
with a big company and
earns enough to keep such a
big family. Tom's always very
busy on weekdays. He stays
at his office till half past six
and only gets home at seven
o'clock.

Perhaps his wife Bess isn't a very beautiful woman, but
she’s a kind person, an excellent mother and a good wife to
her husband. And she always makes the difficult decisions
in the family. Tom doesn't like to make decisions, so he finds
this very convenient. Bess is an excellent cook, t0o. She just
ioves to cook! It's her hobby.

There are a lot of nice cafes, restaurants, pubs and
snack bars nearby, but the Whites like to have their meals
at home. '
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They often go to Brighton for weekends, because Bess’s
parents live there. Brighton's a lovely place to go for a
weekend or a holiday, so they always have a wonderful
time there.

west (mpun.) 3anagHbIv

mother ['mada(r)] maTb

father ['fa:03(r)] otey

make decisions NPUHUMATL pPeLLIEHUs
wonderful ['wandaful] 3aMeyaTensHbIf, YyOecHbId

[4]

HaiiTe pasBepHyTbie OTBETBI Ha C.IEAYIOLIHE BOLPOCHI.

a) 1.

©e®NOR®N

JEE T G |
M 2©o

6) 1.

o

N e

Is Bill Wilson a doctor?

He’s handsome, isn't he?

Where do Bill and Wendy live?

Have they got a big flat?

Why are they pleased with it, then?

Wendy isn't a very beautiful woman, is she?
Can she dance? Can she sing?

Can she play the piano or the guitar?

Is she a good cook? Why isn't she?

Why is Wendy sometimes away from London’?
Have they got many friends?

Why does Wendy like to go to parties?

Where does Tom White live?

Has he got a big family?

Does he earn much?

When does he get home on weekdays?

Does Tom make the difficult decisions in the family?
Why doesn’t he?

Where do the Whites like to have their meals? Why do they?
Where do they go for weekends?
Why do they go there?
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[5] &

Kaxue Bonpochl Hy’kHO OLLIO 321aTb, YTOOBI MOJAYYHTb 3TH OT-

BeThI?

PN RhWN =

No, my friends don't live in Central London.

They live in West London.

Yes, they are pleased with their flat.

They're pleased with their flat because it’s convenient.
No, Mrs Eliis isn't on holiday yet.

She usually goes on holiday in the autumn.

She usually goes abroad for her holiday.

Bil's wife’s often away from London because she’s an
airhostess.

Yes, the Wilsons like to go to parties very much.

They usually go to see their friends at weekends.

No, there isn't any orange juice in the fridge.

There are a lot of people in the cinema because there’s a
new ltalian film on tonight.

(6] «

3ano.HHTE NPONYCKH Npe]10raMH.

1.

Many my friends spend their holidays Brighton.
A lot pecple go Brighton summer
because it's a wonderful place a holiday.

“When do you usually go the stadium?” *“
Mondays and sometimes Thursdays if | have enough
time.”

“Could you wait me classes?” “Sure.”

“Can you come the country us?” “When?”
* the weekend.” “ pleasure!”

“Are you pleased your new flat?” “Yes, very. It's nice
and there are a lot shops nearby. And there's a
school just the road.” “Do your children stili go
school?” “Yes, they do. Betty's the seventh form and
Nick’s already the ninth.”

OTBeTbTe HA BoOMpockl 0 cebe. Pacckaxure apyr o apyre Ha OCHO-
BaHHH MOJIy4eHHbIX OTBETOB.

1.
2.

Where do you live?
Where do your parents live?
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Have you got any brothers or sisters? Where do they live?
Do you sometimes go away for the weekend?

Where can you go for the weekend?

Do you like to stay at home with your family?

When do you usually go on holiday?

When can your wife (husband) have a holiday?

Where do you usually go for your holiday?

Can you go there this year?

COININRW®

1

(8] a

TlepeBenuTe Ha aHrIMACKUE S3LIK,

1. — lpe Bobl xusete? — B 3anagHom JloHaoHe. — A rae xu-
ByT Bawwm poautenu? OHu XmByT ¢ Bamn? — Het. Mos ce-
mbs U3 Wlledbdmnaa, v Mou poguTenn Bce ele XUBYT Tam.

2. — [pe Bbl npoBogUTe BbiXxOAHLIE? — [loMa co CBOEN CeMb-
ei.

3. — l'ge bl 06bI4HO OBepaew? — B KUTARCKOM pecTopaHe
yepe3 gopory. 3To xopollee MecTo.

4. — ge A mory Haitm r-Ha Agamca? — OH B komHaTte (Ne) 4,

HO ceMvac OH, K coXaneHuo, 3aHAT. Bbi He Morni 6bi He-
MHOrO nNogoXaaTh? — KoHeyHo.

3BYKU N BYKBbI

6. ByxBocoueranus wa, wha u war, whar.

6.1. Byxsocoueranus wa ¥ wha B y1apHOM [ONOXEHNH Tepel
KOHEYHOH corTacHoil OYKBOU WiiM IBYMS COTITaCHBIMH (32
UCKJIIOUEHUEM X, ¢k, g U ) yuTaTcs [wol.

Iponsnecute, noapaxas oopasnuy:
want, was, what, watch, wash

6.2. BykBocoyeraHusi wa + r © wha + r B yIapHOM NOJIOKEHUH
yuTaroTCa [Wo:], ecau 3a HUMM He clledyeT riacHas OYKB4:
war, warm, ward, wharf.

Tlpon3HecuTe, nojpaxkan oépasuy, 3aTeM NPOYHTAHTE CAMOCTONA-
TeNbHO:

[wo] what, want, waddle, wallet, wasp, waffle, wash, was,
Watson
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fwa:] war, warm, ward, wart, warn, wharf, a'ward, re'ward, wall,
walk
[we] whack, wag, 'waggon, wax, waxen, waggle

HoBble cnosa [X°]

watch (ar1ae.) 1. Habrniogatb (3a), cneanTb
(a)

Can you watch Baby for Thbl HE MOXeELLb NPUCMOT-

five minutes, please? peTe 5 MuHYT 3a peben-
KOM?

2. cMoTpeTb, HabnmoaaTb

watch television (watch CMOTpeThL Tenesusop
the telly, watch TV)
watch a film (a match) on cMOTpeTb hunbm (maty)
v no TENEBU30PY
watch (cyuy.) Hapy4Hble Yach
It's five by my watch. Ha moux uacax nat.
My watch is fast. Mou vacol cnewsar.
It’s five minutes fast. OHu chewar Ha nNATe Mv-
HYT.

BHuMaHMe: B otnnume OT pyccKoro CRoBa yach! aHr-
nuiickwe cnosa watch u clock ncuncnsasemble:

a watch, two watches
a clock, three clocks

walk [wa:k] (2na2.) ’ 1. xogutb
My baby can already walk. Mo pebeHok yxe xoguT.
2. vaTV Newkom, NPOUTUCD
MeLIKOM
it's so fine! Let's walk to the hotel!
walk (cyw.) nporynka (rewxom)
go for a walk = have a NOWTU Ha NPOrynKy, nory-
walk = take a walk NATb, NPOrynATLCA
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It's five minutes’ walk (a o my3est NATb MUHYT
five-minute walk) to the v xoae0bl.
museum.
Cp. It's five minutes’ drive 310 B NATU  MUHYTax
(a five-minute drive) from here. e3fbl oTcloAaa.
warm TennbIv
It's warm in here, isn't it? 3aeck Tenno, npasga?
I'm warm enough. MHe pocraTtouHo Tenno.
wash MbITb(CH), YMbiBaTh(CH), CTU-

pathb

Where can | wash my hands?

YMPAXHEHUS
1] =@

IIpounuTaiite BCIyX U HepPeBeJUTE NPHMEPHI HA HOBLIE C/JIOBA.

1.
2

3.

2]

| always watch the eight o'clock news on TV.

Watch it carefully. Wash it carefully.
“Where can | wash my hands?” “Over there.”

Shall we walk or go by bus?

We can't walk there, because it's too far away.
We can walk there, because it's near here.
Let's walk there if it isn't far, shall we?

TloBTopuTe, YNnoTpebans MoACKa3aHHLIE CJIOBA.

1.

2

I'm afraid your watch is three minutes slow.

o four « five o ten o

My watch is five minutes fast

o three o ten o eleven e thirteen o

Let's stay at home and watch the telly, shall we?

¢ a film e that film e the match e the hockey match
The exhibition isn't very far, so we can walk there.

¢ the museum e the stadium ¢ my college » his office o
It's five minutes’ walk from here.

o three minutes’ walk o ten minutes’ walk ¢ five minutes’ drive o
» fifteen minutes’ drive e thirteen minutes’ drive
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3]

HpoquTaﬁTe AHAJIOTH BCIYX H ucheanyi'lTe HX.

1

Shall we watch the telly or go for a walk?

Well ... let's have some hot coffee first, I'm not warm enough. It's

cold in here, isn't it?

A. Well, then | can go and fetch the coffee here, so we can have
the coffee and watch the telly at the same time, and then take a
walk, okay?

B. Good idea! By the way, where can | wash my hands?

A. In the bathroom over there.

W >

bathroom ['ba:8rum] BaHHas

2

Its so warm today! We can walk to the cinema.

I'm afraid not.

Why not? It's such a lovely day!

Because it's nearly thirty minutes’ walk from here. We just
haven't got enough time. Look at your watch. It's already half
past seven.

A. Oh, is it? All right, then. Let's go by car.

@ > >

3BYKW U BYKBbI
7. 3BykocoueraHus [sw, tw, kw].

Ipu npousneceHuu 3BykocoueTaHui [sw, tw, kw] ryos
CIETKa OKPYrIAIOTCS OJHOBPEMEHHO ¢ MPOU3HECEHHEM
MEPBOTO COrJIACHOI'O 3BYKA.

TlpousnecuTe, nogpaxas odpasuy:

[swi:t] [swim} [swel]
[twist] ['twenti] [twais]
[kwik] [kwartt] ['kwest/an]

3ByKocoyeTaHus [sw, tw] mepejal1Ccs COOTBETCTBEHHO
OykBOCOUEeTAHUAMU SW, tw: sweet, twenty.
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3Bykocoderanue [kw] nepemaercst Ha MUCbMe coueTaHHEM
corsiacHoil Oyksbl Q q [k]u] C IJlacHOH u: question

['kwest/an], quite.

Bo Beex aHrmiickux cnopax 3a OyxBoii q cienyer Oyksa u.

Hoeble cnosa [°X°]

swim

question [kwestfon]
ask a question
Can | ask you a question?

Have you got any
questions?

I've got a question to ask
you.

answer a question

“‘Please answer my
question.”

answer a person
quite [kwart]

You're quite right!
He isn't quite well.

Cp. He isn't very well,

It's quite warm today.
She can swim quite well.

nnasate (0 4Yenoeeke, Xu-
80MHOM, pbibe, HO He O CyOHe)

BONpOC
3agaTh BOMPOC

MoxHOo nu Bac cnpocuUTs
(3adamb eam sonpoc)?

Y Bac ectb BOApoChI?

Y meHs ecTb K Bam BOn-
poc.

OTBETUTL Ha BONPOC

Moxanyicra, oTBeTbTE
Ha (moli) Bonpoc.

OTBETUTb KOMY-N.

1. coBceM, COBEpLUEHHO,
BrOMHe

Be! coBepLeHHO npasbi!

OH (ewe) He coBceM
340poB (He Bbi3fopoBen).

OH He coBcem XOpoLlo
cebs vyBCTBYET.

2. 10BOMBHO, [JOBOMLHO-TAKM,
B MepY

CeroaHs A0BOMLHO TENTO.

OHa nnaBaeT [O0OBONbHO
XOpOLLIO.

BHuMaHue! Mecto HeonpeneneHHOro apTukns:

He’s quite a nice man.
She’s quite a tall woman.
We read quite a lot.
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6eICTPLIN (0 peakyuu, o Onu-
mesisHoCmU)

a quick answer, a quick decision; a quick lunch, a quick look

Quick! Be quick!

Let's just have a quick look at that.

Syn. fast

boicTpee! (NMoToponuce!)

ObicTpuit (0 cKOpOCMU,
memrne)

CpasHure: quick — fast
a quick game

a fast game

urpa, He 3aHUMaKLWas
MHOro BpeMeHn
urpa, npotekawwaa B
GbicTpom Temne

quickly (napeu.)

Do it quickly! = Do it soon!

1. BricTpo, 6e3 npoMeaneHus

2. 6bicTpO, B BbICTPOM TEMNE

Please don’t speak so quickly! = Pon't speak so fast!

twice

twice a week

once or twice a week
twelve
twelfth (12th)
twenty

twenty-one times
twentieth ['twent120] (20th)
language ['lzggwidz]

She’s good at languages.

foreign ['forin]

ABaxabl, ABa pasa
4Ba pasa B Heaeno
oaMH-ABa pasza B HeAeno
OBeHaauaTb
ABeHaauaTbii
Asaguath
ABafuaTtb OAVH pa3s
Asapuathii

A3bIK (cpedcmao obuweHus)

UHOCTPaHHBIA, 3apybexHsbIn,
3arpaHnyHbIN

She speaks several foreign languages.
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quarter ['kwo:ta(r)] YEeTBEpTb
It's (a) quarter to twelve. Ceitvac 6e3 uveTBept™
ABeHaauaTh.
It's (a) quarter past twelve. Celiyac 4erBeptb nep-
BOIO.
YMNPAXHEHUA

[1] &

Briyunte HausycTh aHrsmickuii ajagaBut.

A a [e] Jj [dzern] Ss [eg]

B b [bi] K k [kel] Tt [ti]

C c [sif LI [e] Uu [ju]
Dd [di] M m [em] Vv [vi]

E e [i] N n [en] W w ['dablju;]
Ff [ef] 0 o [au] X x [eks]
G g [d5i] Pp [pi] Yy [wa
Hh [ertf] Q q [kju] Zz [zed]

i an) Rr [a()

2]

IToeTopuTe, ynoTpedass HoACKa3aHHBIE CJI0BA.

1. We usually have English lessons twice a week.
* once e three times o four times o
2. I've got a question to ask you.
o two questions ¢ some questions ¢ a lot of questions
3. Their questions are quite easy.
» simple o difficult e important e interesting o
4. Why can’t she answer this question at once?
o that e my e his e their o
5. Please do it quickly.
* soon e right away » at once * again ¢ once again e
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3] m

INpouuraiiTe nManoOr BeayX M MHCUEHHpYiiTe ero.

Can you tell me the right time, please? My watch is a bit slow.
it's a quarter to twelve by my watch, but...

A quarter to twelve? It's time to go to the airport. Be quick! We
haven't got much time. Where’s my coat?

Wait a minute! My watch isn't right. It's ten minutes fast.

Oh, good. We've still got some time, then.

> >D>»

(a quarter past twelve; a quarter to eleven; a quarter past
ten)

(4] &,

Kakue Bonpocsl HykHO 0bL10 321aTh, YTOOLI NOJIYYHTb 3TH OTBe-
TbI?

-—

You can still see that film at the ABC cinema, but I'm not
quite sure.

I'm afraid we can't walk there, because it’s too far away.
Yes, we can walk there. It's quite near.

No, it isn’t very far. It's twenty minutes’ walk from here.

You can always find him in his office at twelve.

Bob’'s away today, because he isn’t quite well yet.

We usually go for a walk after classes.

Yes, she can. My daughter swims quite well.

Sorry, | can't answer your question right away, because we
haven’t got enough facts yet.

You can wait for me in the lobby.

CoNOIO A WN

-
e

8. 3Bykocoueranue [wa:l.

Ilocaymaiite, 10cMOTPHTE, TPOU3HECHUTE:
[Fwa: Dwa: Jwa: Ddwar Jwar Dwal]

3ByKocoueTaHue [wa:] mepenaercsa Ha muchbMe OyKBOCOuUe-
TaHHEM WOTr B Hayaje cjoBa nepej corsjacHoit OykBoi:
world, worse [wa:s], worst.

Ipousnecure, nojipaxas odpasuy:
work, word, world, worse, worst
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Hosbie cnosa

work (Heucyucrn. cyw.)
to do (hard) work

Have you got much work
to do?

| can’t be late for work.

to start (begin) work

to finish (stop) work
to be at work

before (after) work

Syn. a job (ucyucn. cyw.)

One of her jobs is to answer
telephone calls.

a full time (part time) job

She helps people to find jobs.

homework ['houmwa:k]

1. pabora (mpy?d)
nenato (TpyoHyo) paboty

Y 1e65 MHOro paboThi?

2. paborta (cnyxb6a)

A He moOry onasgbiBaTb
Ha pabory.

HayuHaTb paboty

3akaHumBaTh paborty

BbiTb Ha pabore
o (nocne) paboTbt

1. pabota (3adaHue, obs3aH-
Hocmb)

OpnHa 13 ee obasaHHOC-
Teh — OTBEeYaTb Ha Te-
nedoHHBIE 3BOHKN.

2, pabota (Mecmo pabombi)

pabotra Ha nonHyto (He-
NOMHy) CTaBky

OHa nomoraeT nOASM
YCTPOUTBCS Ha paboTy.

AomallHee 3agaHue (ypoku)

| do my homework in the evening.  # Aenaw ypoku Beyepom.

housework
to do the housework

work (es1a2.)

work hard

He doesn’t work hard enough.

paborta no gomy (Xo3s1cTBY)
genatb paboTy no gomy

paborarb

MHoro (ynopHo) paborath
(ywumscs)

OH crnnuikom Mano pabo-
Taer (3aHumaeTcs).
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'BHumaHue: npeanoru!

work at / in a factory pabotaTb Ha 3aBoge/tab-
puke

(a ministry, a research [r1'sa:tf] (8 munucmepcmee, Hayu-

centre, a school, a college, Ho-uccnedosamenbsCKoM

a hospital) uHecmumyme, wkone, gy-
3¢, 6onbHUuE)

work with (for) a company paborate 8 dupme, B

(a firm) KOMIMaHuu

He works for a computer company.

She works with a small firm.

work at ... : paboTath Hag ...
She works hard at her French.

word Ccnoso

Look up the new words in the dictionary.

YNPAXHEHUS
[1]

Boiyunte AHAA0rH HAN3YCTL U pa3sirpaiire nx.

>o>o>

>o>h>

1

When do you usually finish work?
At seven.

At seven? Why do you work so late?
| begin late.

| see.

{go home, stop work)

2

Hello! Can | speak to Avis, please?

She’s still at work, I'm afraid. Can | take a message?
Well, no, thank you. When can 1 call back?

At half past six, please.

Right! Bye-bye!

(half past three; seven; half past seven)

— 387 —



Ypok-komnnekc 7

3
A. Can you come to the country with us today?
B. I'm afraid not.
A. Oh! Why not?
B. TI've got a lot of work to do today.
A. On Saturday! That's a great pity! It's a lovely day!
B. I'm sorry, too. But thanks anyway.
A. Next time, perhaps.
anyway ['eniwer] B /1l0bOM crnyyae, BCe paBHo,
kak 6bl TO H1 BbINo
4
A. Let's go to the country at the weekend, shall we?
B. Im afraid not. Not this weekend.
A. Why not?
B. I've got a French exam on Monday.
A. Oh, have you? Well, work at your French, then, and good luck!
(Spanish, ltalian, Russian, Japanese, German)
FPAMMATUKA

9. Bompockl, HauuHamMecs € BONPOCHTEILHOIO
cnosa what [wot] — umo. [}

9.1. Tlocaymaiite u nocMoTpuTe:

- 1. “What do you usually Y10 BbI 0BLIYHO AenaeTe no
do at the weekend?” " BbIXOAHLIM?

“We often go away.” Mbl yacto yeaxaem.

2. “What do you think of Yro Bbl gymaete 06 ux HO-

their new ideas?” BbIx uaesx? (= Kakoeo eauie
MHeHue?)

“They're quite interesting.” OHK JOBONBLHO UHTEPECHSI.

3. “What can you do, Yro Bbl yMeeTe penatb,

Miss Pierce?” munce Mupc?

“I can type and use a A ymeio nevaTtaTtb W NONb30-

computer.” BaTbCH KOMMNbIOTEPOM.
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4. “What shall we do for YUto Ham caenatb k cnegy-

the next lesson?” toLemMy ypoky?

‘Read text 20 and learn MNpouunTaitte Tekct 20 U BbI-

the new words.” y4uTe HOBbIE CroBa.

5. “What have they got UTO y HWX Ha HOBOW BbIC-

at the new exhibition?” Tapke?

“Some very nice pictures.” Heckonbko oueHb XxopoLlmx
KapTWH.

3anoMHMTe: sonpoc 1 OTBET C [MarofioM mean [mi:n} —
3Hayumb, UMEMs 3HadyeHue, O3Hayameb.

“What does “artist” Yto o3Havaer cnoso
['a:rtist] mean?” “artist™?
“It means “xyaoxHuK". OHO 3HAUUT «XyOOKHUK.
9.2. OO6paTuTe BHUMAaHHE HA TO, UTO HEKOTOPHIE BOIPOCHL HE
p p
BCET/IA IEePEBOAATCS jI0CIIOBHO. ’
1. What’s your name? Kak Bac 30ByT?
2. What'’s the time? Komopeili vac?

3. What’s the name of the Kak HasbiBaeTcs 3T1a KHUra?
book?

4. What’s his address? Kakol y Hero agpec?
5. What’s the English for Kak no-aHrnunckmn
“ctartbs”? «cTarTbaA»”?
“An article” ['a:tikl].
6. What do you call it? Kak 370 HasblBaeTcA?
3anomuure!
1. Bonpoc o npogheccuu, pode 3aHssmuii:
What do you do? Ko Bbl o npodeccun?
= What's your profession? (Yem Bbl 3aHMmaeTeCh?)
= What'’s your job?
“What does she do?” Kro oHa no cneuuans-
HOCTH?
“She's a typist.” MawimHucTKa.

2. Bonpoc, Yacmo ynompe6nsarwouwulica @ cnyxe6Hou
o6cmaHoeke:

What can | do for you? Yem mory ObiTb noneseH?
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9.3. Orser Ha cneuMaNBHBIA BOMPOC € MOMIENKALIMM, BHIpa-
KEHHBIM YKA3aTENbHBIM MECTOMMEHHEM.

Hocaymaiire 1 npousHecHTe:

1. "What's this?” 2. “Whnat's Ythat?”

“(it's) a museum.” “(It's) a new hotel.”

3. “What are Dthese?” 4, “What are Ythose?’
“(They're) telephone “(They're) English texibooks.”
bills.”

5. “What are these papers?”

&

& “They're today's faxes.”
E(//_g:; ‘ Y10 3710 32 Bymaru?
o~ :‘jullmmu""m

[@% g S > 3OT0 cerogHsiLIHNE haKChi.

Kak BbI YBHIC/IHN HU3 IIPMMEPOB, B OTBETC Ha BOIIPOCHI €
noJyiexXamMm, BBIPAXCHHBIM VYKA3amMebHslM MECTOUME-
HUEM, ynorpe6.rmeTc;1 COOTBECTCTBYIHOLICC JUHHOE MEC-

TOUMEHMUE.

BHuMaHme: pasHuua B 3HaueHuu!
What's “this? Yr0 310?
What s it? HTo Takoe? B uem neno?
“What s it, Jane?” B yem geno, xenH?
“There’s a call for you, Mr Bac npocsT k TenedgoHy,
Clark.” r-H Knapk.

YNPAXHEHUA

[1]

IMoBTopure, ynorpefiiss NOACKA3AHHDbIE CI0BA.

1. What do you usually do in your holidays?

o at the weekend ¢ on weekdays e on Saturdays e« after
work e
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2. What shall | do for the next lesson?
e read « write ¢ learn o learn by heart

3. What can you do?
e say e tell us e remember o

4. What's your name?
o first name ¢ surname e date of birth ¢ job ¢ profession

2]

ﬂpoquTal‘iTe BCJIYX BONPOCHI H nalite Ha HHX NOJHbIE OTRETLI, HC-
10JIb3YHA CJI0BA, NAHHLIC B CKOOKaxX.

What's this? (a new catalogue)
What's that? (an Italian restaurant)
What are these? (my car keys)
What are those? (the old models)
What's that over there? (a stadium)
What are these papers? (my notes)

L

3] m

IlpounTtaiiTe IHAJIOrH BCAYX W pa3birpaiire ux.

>2o>o> D>>h>D>D>

1

WHTepBbIO Npu npueme Ha paboty

Next, please.

Good afternoon.

Good afternoon. What's your name, please?
Judy ['d3u:di] Watson.

Miss or Mrs?

Miss.

What can you do, Miss Watson?

| can type and use a computer.

Good. What else can you do?

| can speak French and German. My German isn't very good,
'm afraid, but | can read and write.

Can you write business letters?

Yes. '

Where do you live, Miss Watson?

57, Addison Road. It's near here.

What's your telephone number, please?
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B. 5590134,
A. Thank you, Miss Watson. We can give you an answer next week.

else [cls] ewe (ynompebrisemcs nocne
80MPOCUMENbHBIX CI08)
'What 'else? Yro ewe?
'Where 'else? Taoe ewe?
'When ‘else? - Koraa ewe?

2
What Does It Mean?

Excuse me, may | ask you a question?

Certainly.

What does the word “accurate” ['ekjurat] mean?

Does it mean “akkypaTHbIA"?

No, it means “rounblid”. The English for “akkypaTtHbid” is “neat”.
| see. And what's the Russian for “artist™? Does it mean “aptuct™?
No, it means “xyaoxHuK”.

3BYKU U BYKBbI

10. BykBocoueTanue ow.

BykBocoueranve ow B Be3y/lapHOM MOJIOKEHUH B KOHLE
cioBa umWraercs [oul. tomorrow, pillow. B Hekoropbix
cnoBax OyKBOCOUETAHHWE OW uuTaercs [ou] U moa yaape-
HUeM: slow.

> >

- BaM yxe H3BECTHBI HEKOTOpBIC C10BA C OYKBOCOYETAHM-
em ow: know, slow, slowly, follow, Moscow.

ITpouuraiiTe Beyx, mojapasxkast o0pa3ny M caMoCTOSITE1bHO:

a) bowl, 'shallow, 'window, 'yellow, 'hollow, 'willow
b) mole, sole, toad, load, coal, no, so, lo

Hoebie cnosa [
show (an1a2.) . Nnoka3sbiBaTh
Can you show me the way to the new bookshop?
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show (cyw.) Wwoy, Nokas, AeMOHCTpauus,
npeacrasneHvie, peBeo
a TV show
tomorrow [tu'morau] 3aeTpa

Tomorrow’s my birthday.

tomorrow night 3aBTpa BEYEpOM, 3aBTpa HO-

Yblo
window ['windau] OKHO

Could you open the
window a bit, please?

Bbl He Mornu 6bt npu-
OTKPbITb OKHO?

YMPAXHEHUS
1] =@

Hucuenupyiite nuajioru.

1

In a Shop
A. Yes, sir?
B. Can you show me those black shoes, please?
A. Certainly. What's your size, please?
B. Eight and a half.
A. Just a moment! ... Look at these. They're nice, aren't they?
B. Yes, let me try them on ... Okay, they're just my size.
try NbITaTLCH, CTapaThes
Let me try again. Nasavite 8 nonpobyto
(monsimarocs) ewe pas.
Please try to understand NMoxanyiicra, nocrapaii-
us. TECb HAC NOHATD.
Try to get through to him. MonsiTaica emy Ao3Bo-
HWTBCS.
try on npuMepsAThL
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> DrH>H> >

2

In Class

What shall we do for tomorrow?

Learn the new words, then read and translate text twelve. Don't
forget to listen to the tape first.

What else?

Learn the dialogue by heart.

Right. What else?

Isn’t that enough?

Text twelve’s quite easy, and there aren’t many new words in it.
Then look through the next text. it's quite difficult, and there are
some useful words in it. Look them up in the dictionary.

Right.

[2]

Ilepesenure Ha aHraMiiCKMIE #3bIK.

1. — Yv0 MHe flenaTb ¢ 3TUM cnuckom? — OcTaBbTe ero 34ech.

2. — Yro Tl 00bIMHO AENaellb NO BOCKpeCceHsAM? — A uHoraa
Urpaio B TEHHUC.

3. — Yem mory BbiTb Bam noneseH? — Mory nn S noroBopuTs
C r-Hom CMuTOM?

4. — Yro Bbl YMeeTe genatb? — A ymero nevarartb. — Yro
elle Bbl ymeeTe? — A 3HaK TPU MHOCTPaHHbLIX A3bIKA.

5. — Kak Bawa cdamunusa? — fent, kM [eHT. — K70 Bbi M0
npodpeccnn? — UHxeHep.

6. — Korga mHe npuiitu ewye pas? — B cpeay, noxanyicra.
MNpyxoauTte B YETBEPTL OAMHHAALATONO, €CNY BaM 3TO yO06HO.

7. -— Uro 310? — 370 HOBast 6onbHULA. — A BOH TO 4TO?

— OTO CTaAUOH.

FrPAMMATUKA

11. PycckoMy_ CIIOBY KaKoi MOTYT COOTBETCTBOBATH

clieayolye aHmuvickye cnosa:  [o)o)

What (neped KaKou
cywecmsumeribHbIMU)

Which (which of) KaKoW, KOTOPGIi,

What kind (of) _ KaKoW, Kakoro pofa, 4YTo 3a
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11.1. What — kakoii ynorpebasercs, koraa peyb HIET O Ha -
3BaHUHM NpeaMera (UBeTa, pa3Mepa u T.IL.).

1. “What day is it today?” Kakow cerogHs aeHb?
“Wednesday.” Cpepa.

2, “What  colour's Kakoro uperta Bawa Maiuu-
['kala(r)] your car?” Ha?

“‘Red.™ : KpacHoro.

“What make is it?” Kakoi oHa Mapku?

“It's a Ford.” dopp.

3. “What time shall | call B koTopom yvacy MHe no3eo-
you?” HUTb (Bocs1. B Kakoe Bpems)?
“At twelve, please.” B 12, noxanyicra.

11.2. Which (which of ...) — xaxoii, komopeiii ynorpebnsercs,
KOrga pedb UAeT 0 BBIOGOpe U3 u3BecTHoro cobecea-
HUKAM OTPAHMYEHHOTO Kpyra NpeaMeToB.

1. “Which is the platform Kakas nnartcopma Ha JloH-

['pletfs:m] for London?” OOH?

“Number one.” Homep 1.

2. “Which models shall | Kakue mopenu muHe uim OTO-.
send them?” cnarte?

(Which of the models... (Kakue u3 modened... Ka-
Which of these models) Kue u3 amux modeneu)

‘Models twenty and Mogenu 20 v 21.
twenty-one.”

CpaBHute: what — which

“What colour do you need?” Ha3eaHue
“White.”

“Which colour do you need, ébibop
white or blue?”

“Blue.”

*  Ortser 6e3 cnosa colour.
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11.3. What kind (of) — kaxoii, kaxozo poda, umo 3a ynotpebns-
eTcs, KOorda peib MAET O CBOMCTBAaX, KadecT-
BaX, XapaKTepHUCTHUKE NMpeaAMeTa.

“What kind of books do Kakne kHUrv Bbl niobute ynratb?
you like to read?”

“Any kind, if they're NMioBbie, ecnu oHY UHTEpeCHbLIe.

interesting.”

CpaBHuTe: what — what kind of

“What film’s on tonight?” Kakoit cerogHs Beuepom
bnnsM? (HassaHue)

*Good-Bye to Love.” «[Mpowait, moboBb».

“What kind of film is it?” YT0 31O 3a DUnbM? (xa-
pakmepucmuka)

“It's a musical ['mju:zikl].” Mioaukn.

YNPAXHEHUA

[1]

ITpounTaiite BCIyX npuMepbl U3 NPABHJIA.

[2] m

IIpounTaiite Ananorn BoJIyX M HHcuenupyiire ux. O6parure BHH-
MaHue Ha ynotpeo.ieune what, which u what kind (of).

1

A. We've got an interesting lecture today!
B. Oh, have you? What time?
A. Two twenty.

(an exam, an important discussion, an interesting discussion)

lecture ['lek/a(r)] neKuus
give a lecture in ' npounTatb NEKUMIo no
KakoMmy-n. npeamMety (1o
Kypcy)
a lecture on ltalian music nekuma o6 UTanbsHCKOR
My3bIKe (Ha8 KOHKDEMHYH
memy)
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2
At an Office

When can we meet again?

Let me see... Which day's convenient for you, Wednesday or
Thursday?

Well, | think Wednesday'’s all right. What time?

At twelve, okay?

Very good. Till Wednesday, then. Good-bye!

Byel

(discuss that problem, look through those documents, go to
that exhibition)

3
At the Station

Excuse me, which is the platform for London?
Number one.

What time does the train leave?

A quarter past four.

Oh, that’s in ten minutes. | haven't got much time.
No, you haven't. Be quick. Don't miss the train.

4

In the Department Store

Good morning. Can | help you, madam?

Yes, please. Could i have a look at one of those suits?
Which colour?

Grey, please.

What size?

Large.

Here you are.

Where can | try it on?

Over there. This way, piease.

department store " YHUBEpCAnbHbIA Marasuu
[d1'pa:tmant sto:]

grey (gray) [gre1] cepblid
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5
At a Friend’s

A. Listen, Jack! What book’s over there on that sheif?
B. It's “Two Nights at the Airport”.

A. What kind of book is it?

B. A detective story. It's quite interesting.

A. 1sit? Could | have it for a week?

B. Of course! Here you are.

A. Thanks a lot.

B. Not at all.

detective story OeTekTvB (KHU2a)
[dr'tektiv 'sto:r1]

story pacckas, UCcTopusl, CIoXeT
a funny story aHekgoT

3]

Tpo4uTaiiTe TeKCT BCAYX, NpeABAPUTEILHO BLIYYMB HOBBIE CJI0Ba,
H NiepecKakuTe ero.

You can see a photo of
Mike's birthday party on this
page.

Mike's twenty-one today.
it's a big day in his life and
he's got a lot of guests at his
place, but you can only see
five of them in the picture.

Mike isn't married yet, but he's got a girlfriend called Kate.
You can see her next to Mike on his left. His parents are on
his right. Mike's father's a businessman. His wife, Mike’s
mother, works with her husband’s firm. It's a family business.

Next to Mike’'s Mum you can see his aunt. Her name’s
Margaret ['ma:grat], but they call her Aunt Peggy (Peggy’s
short for Margaret). She’s martied to a professor of English
literature and they live in Oxford ['oksfod]. Peggy’s husband
works in one of the colleges there. The young lady at the
piano is their daughter Nelly. She isn't a professional
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pianist, but she’s very good at music and can play several
musical instruments. It's a pleasure to listen to her. Music
is her hobby, not her job. She's a programmer with a
computer company.

You can see a lot of nice dishes on the table and several
bottles of wine, too. And of course there’'s a big cake with
twenty-one candles in the middle of the table.

guest [gest] roctb

aunt [a:nt] TeTR (neped umeHem nu-

wemcs ¢ 6onbwoli Gykabr)

professor [pra'fesa(r)] npogeccop
literature ['Iitratfa(r)] nvuTepaTypa

young [jag] MONOAoM
professional [pra'fe/nl] (npun.) NPOotheCCoHanbHbIi
pianist ['pi:anist] ' NUaHUCT

musical (npurn.) MY3blKanbHbINA
instrument ['instrumant] WHCTPYMEHT

medical instruments, musical instruments

programmer nporpaMmucT
['prougraema(r)]

wine BUHO

candle ['kendl] cBeva

in the middle (of) nocpeau, B cepeguHe

[4] o,

OTtBerbTe Ha cileayroniMe Bonpocs! o TeKCTy.

1.

2.

What can you see in the photo? What kind of party is it?
What kind of day is it for Mike? Are there many guests at
Mike’s place?

Is Mike married yet? Has he got a girlfriend?

What's her name? Where is she in the photo?
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3.

4.

6.

What does his father do? What's his mother’s job?
What kind of business do they have?

What's Mike’s aunt’s full name? What do they call her?
What does her husband do? Where do they live? )
Is their daughter Nelly at the party with them? She's at the
piano, isn't she? Does she play well? Can she sing too? What
do you think? Is she a professional pianist? What does she do?

What's there on the table? What else can you see on the table?

[5] &

Tlepesenure HA aHTIMiiCKNIl A3bIK,

1.

(6]

OrBeThTe Ha BOTIPOCHI O cebe. Pacckaxkure ApYr 0 Apyre Ha oCHoO-
BAHHH NOJYYCHHBIX OTBCTOB.

a.

oo n S

NP

— JagaliTe BcTpeTumMcs B cy600Ty yTpoM, xopowo? — [a,
DaBaiiTe. B koTopom vacy? — B pecsTth, ecnm 8T0 He Cruw-
KoM paHo gns Bac. — Het. A obbiiHO BCTalO B WECTb UNK
cemb. — [MpexpacHo. [o cy660oThi!

— Bbl MOXeTE NO3BOHUTL MHE B NATHULY AHem? — KoHeu-
HO. B xoTOpOM Yacy? — B nonoeuHe TpeTbero, noxanyucra.
B koTopoM yacy Bbl 06bIMHO OTBOGWUTE CBOUX AETEw B LUKONY
Y KOT4a Bbl UX NPUBOAUTE OOMOIK?

— [Nagaiite noigem B pectopaH B cybboTy Beyepom. — Xo-
pouwas Mbicnb!

What's your nhame?

Do you work or do you still go to school (college)?
What's your job? (What do you do?)

Do you go to work (to school, to college) every day?

What time do you get home from work (from college, from
school)?

Are you married?

What's your wife's (husband’s) name?
What are your children’s names?

What does your wife (husband) do?

Do your children go to school?

Do you read much?

What do you read? (books, newspapers)
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Do you read the newspapers carefully, or do you just look
through them?

What kind of books do you like to read?

What kind of films do you like?

What kind of music do you like?

Does your wife (husband) like to read the same kind of
books, watch the same kind of fiims, or listen to the same
kind of music?

Can you drive?

Are you a careful driver?

Have you got a car? Is it old or new?

What make is it?

What colour is it?

Where do you keep it?

Do you sometimes have problems with your car?

What foreign languages can you speak?

Do any of your friends speak any foreign languages?
Is it difficult to learn English, or do you find it easy?
Are you good at languages?

When's your next English lesson?

What's your homework for the next lesson?

Do you usually spend much time on your homework?

3BYKU U BYKBbI
12. Judronr [au].

ITocaymaiite, nocMOTpuTE, NPOHU3HECHTE:

[Zau Nau Jhau Ynau]

HAudrour [au] nepenaetca Ha rucbMe OYKBOCOYETAHUSIMU
OW U OU B YIapHEIX ClIOrax: now, gown, pound.

TIpountaiite Beayx, moapamxasi 06pasily H CaMOCTOATEbHO:

now, how, cow, cowboy, out, sound, ounce, town, mount,
mouse, noun, down

HoBble cnoea [°X9]

now

ceiyac, Tenepb

He’s quite well now. Ceiivyac OH cOBepLIEHHO

300pOoB.
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just now B HacTOAWWUA MOMEHT, Kak
pas ceitvac
Syn. at the moment
I'm busy just now. Please call back in twenty minutes.
house [haus] aom
MH. 4. houses [hauziz]
a tall house
leave the house (= leave home) BbIXOAWUTb U3 AOMY
I always leave the house at nine.
town 1. ropog
Brighton’s a lovely town.

2. ropop, Kak rnoHsmue, npo-
mueornonoxHoe  cenbckol
mecmHocmu

town life, country life

BHuMaHMe: npeanoru u aptTuknu!

in town B ropoge

in the country 3a ropofioM (B cenbckowv
MECTHOCTH)

to town B ropoa

to the country k 3a ropoa

| live in the country, but | work in town.
She usually goes to town twice a week.

pound 1. cbyHT (Mepa seca)
2. cbyHT (DeHexHas eBuHuua
Benukobpumaruu)
£ 5 = five pounds
It's £ 5.50 = It’s five 310 cToUT NATb hyHTOB
(pounds) fifty. NATLAECAT NEHCOB.
down (Hape4.) BHU3, BHU3Y
'Please 'sit Jdown!
‘Do 'sit down! Caputech, noxanyiicral

(= Please take a seat!)
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write down = put down 3anucatb
Let me write down your full name.
Please write it down.

about [o'baut] (mpednoe) 0, 06
This book's about pilots. OTa KHWra o neTymkax.
Let’s talk about it now. [Jasaiite norosopuMm 06
3TOM cevac.
Come and see me about it. Mpuxoaute norosopuUTL
: CO MHOI 06 aTom.
I'm not quite clear about it. MHe 3710 He coBCeM SICHO.
about (vapey.) npuénManTensHO, NPUMEpHO,
OKOIO
It's about £ 60. Oto crtour okono 60
yHTOB.
CpaBHuTte: about — nearly
He's about forty. EMy nert copok (uyms
6onse unu MeHbwe).
He’s nearly forty. Emy ner copok (noumu
COPOK, HEMHO20 MeHblue
CopokKa).
It's about 25 miles from here. 3710 npuMepHo B 25 Mu-
nsx orcioaa.
It's nearly 25 miles from here. 310 noutn B 25 Munax
oTcioga.
out (Hapey.) _ " CHapy»Xu, BHE, HapyXy
be out OTCYTCTBOBATb, BbIATU '
CpasHure: be out — be away
He’s out. (= He isn’t in.) OH sBbilwen (Ha Hekomo-
poe spems).
He's away. OH oTcyTcTBYET (HEe 8bi-
wern Ha pabomy, yexan u
m.n.).
take out . 1. BblHUMaTL
Let me take out these [JaBaiite 2 BbIHY 3TH
things.= Let me take Bewu.

these things out.

14 Anraumiickuit war 3a waroM, ku. 1 -— 403 —
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2. BbIBECTU (2ynsmb u m.n.),
nosectu (8 meamp, pecmo-
paH.u m.n.)

| take my dog out three times a day.
Mike often takes his girlfriend out to the theatre or cinema.
out of ['aut av] u3 (usHympu)

Ant. into ['intu,'inta} B (6Hympb)

into out of
out of town 3a fopoaoMm, 3a ropoa
outside ['autsaid] (Hapey.) CHapyXw, Ha ynuue (He e no-
. MeweHuu)
Ant. inside ~ BHYTpM
Is it very cold outside? (Ha ynuue) ouyeHb xo-
noaHo?
outside (npednoe.) BHe (neped, y, padom u m.n.)
Let's meet outside the BcTtpeTMCs ¥ KuHoTeaT-
cinema. pa (Ha ynuue, neped Ku-
‘ HOmMeampom).
without [wr'daut] (mpednoe) 6e3 (umeet cuny ompuua-

mesnbHo20 ¢roea)
without any money = with no money

without any mistakes = with no mistakes

YMPAXHEHUS
[1]

HpoanairiTe BCJIYX H IICPEBEIMTE NPUMEPLI HA HOBLIC CJ10BA.

1. a nice little house, an expensive big house, a beautiful tall
house
2. They live in an old house out of town.
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“What time do you usually leave the house?” “At exactly eight.”
some nice little houses, some beautiful tall houses

There are a lot of beautiful houses in this street.

We live in the country, but my husband works in town. He
usually goes to town by car, but sometimes he takes the
train.

“Do you think they're still in town?” “1 don't think so. I'm sure
they're out of town.”

There are some interesting stories about it in today’s papers.
When can we talk about it?

What else can you tell us about it?

“Is it very far?” “About twenty-five miles out of town.”

HOBTOpHTe, ynorpeﬁmm NOACKA3aHHbIC C/10BA.

1.

Can we talk about it now?

» right now ¢ at once e right away e again  once again e
Please sit down with us and have a cup of coffee.

e a cup of tea « a hot cup of tea  some juice « some cold
juice

They say it's the best museum in town.

o college ¢ school « theatre o restaurant e

Let's go out and take a walk.
¢ and take a short walk e for a walk ¢ for a short walk

B] m

Hncuenunpyiite quanoru.

> > m>h>

1

In Class

May | ask you a question?

Yes, please do.

What does “downtown” mean? I'm not quite clear about it.
“Downtown” means in or to the central part of a large town or city.
There are a lot of shops and places of business there.

Could you give us some examples, please?

Certainly. You can say “His office is in downtown Chicago.” You
can also say “Let's go downtown for a walk.” Is that clear now?
Yes, thank you.
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2

It isn’t very cold outside, is it?

No, it's quite nice, it's only cold in here.
Let’s go for a walk then, right?

Yes, let’s.

Come on, then.

(have a game of tennis, take a little walk)

3

On the Telephone

522 8749

Hello! Is that Bennett and Company?

Quite right. Can | help you?

Yes. This is Nikitin from Moscow. Can | speak to Mr Finley, please?
I'm not sure he’s in. Please hold on a minute, and iet me find out.
Hello! Are you there?

Yes, I'm here.

I'm sorry, Mr Finley's out just now. Can you call back in twenty
minutes?

Certainly!

'find ‘out Y3HaTb, BbIACHUTb

- 3aNOMHUTE BLIpaxeHus, KoTopble 4acTo ynoTtpebns-

I0TCS NP1 Tened)oHHbIX pasroBopax.

This is Nikitin. / Fosoput HUKUTUH.
Nikitin ~here.

Are you there? Bel cnyiaete?
Yes, I'm here. Ha, cnywato.

[4] &

3anosHATe NPONYCKH MpeaoramMu.

1. *What time do you usually leave the house the
morning?” “ eight thirty. | always leave the house
good time so as not to be late work.”
2. “Shall | help you?” “Yes, please. Could you take those things
the box?”

— 406 —



Ypok-komnnekc 7

3. “Let's go town __six the evening, if it isn't
too late you.” “Six is okay. Shall we go car or
train?" “ car, | think.”

4. “What do you think that plan?” “It isn't bad, but I'm not

ready to talk

time to think

it just now, I'm afraid. Please give me
it carefully. Could you see me it

again on Thursday?” “Certainly.”
5. Just a minute! Don't go _ me! I'm not quite ready yet.
6. “What do you usually do the weekend?” “We often go
away the country. If we stay town, we usually
go out a restaurant or a party. We don't like to stay

home

the evenings.”

7. “Is it very cold outside?” “Not very. Let's go out a
walk, shall we?” “Fine.” '

8. I'm sorry, | can't be

time today, so don't wait

me — begin the discussion me.

13. 3Bykocoueranue [aus].

Ilocaymaiite, nocMOTpHTE, HPOH3IHECHTE:

[aua Naus Laus Naus)

3sykocoderanue [aud] mepenaercs Ha MUcbMe OyKBOCOUE-
TaHMAMH OUr n ower: our, flower.

Ilpousnecure, noapaxas odpasuy:

our, flour, sour, shower, tower, flower

B OnicTpoii peun 3ByKOcOYeTaHHe [aud] HACTO pedyuupy-

ercs o [a3).

HoBble cnosa I

our [aua(r)] (npumskam. mecm.) Haw

hour ['aua(r)]
half an hour ['ha:f an 'aus)
a hailf hour

an hour and a half
[on 'auara_nd 5 'ha:f]

one and a half hours

a quarter of an hour
[0 'kwa:tor _av an 'aua]

yac (= 60 MuH.)

} nonyaca

nonTopa 4aca

4yeTBepTh vaca
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- Can | call back in a quarter of an hour?
No, in half an hour, please.

the rush hour [35 'rA] 'aua) yac nuk (epems Haubonee
' OXUBMEHHO20 YNUu4yHo20 deu-
JKEHUS)
in the rush hour B 4ac NuK

14. CDOQMBI JAYHBIX W TPUTAXKATCIAbHBIX MECTOMMEC-

HUHA.
NnyHble MecTouMeHus MpuTsxaTensHbie
WMEHWT. nagex KOCE. Namex MECTOUMEHUA

L me my

you you your

he him his

she her her
it it its

we us our

you you your

they them their

YNPAXHEHUA

[1]

ITpouuraiiTe BC.IyX U nepese/uTe.

1. our parents, our children, our friends, our house

2. some of our colleagues, some of our partners, some of our
exhibits

3. Could you call back in half an hour?

4. ‘“Is it very far?” "About two hours’ drive from here.”

5. | think we can finish our discussion in an hour and a half.

6. 1 don't like to drive in the rush hour.

2] &

3anoauuTte NpOIlyCKH HYXKHBIM MECTOHMEHUEM.

1. sister and [ live in town. parents live out of town.
2. We've got two children, a son and a daughter, names
are Nick and Judy. :

— 408 —



Ypok-komnnexc 7

3. Let me help you with form. | can see it's difficult for
you to fill it Jin in Russian.
4. My business partners are still in town. We can visit at
hotel.
5. aunt and uncle live in the country. We like to visit
at place.
rPAMMATUKA

15. Bonipochl, HAYMHAKOIIKECS ¢ BOIMPOCHTEILHOLO
cioBa How [hau] — kax, kakum o6pazom.

IMocaywaiite H MOCMOTpHTE:

1. How do you get to Kak Tbl pobupaelwbcs Ao
college? UHCTUTYTa?

By bus. Ha aBTobyce.

2. How can | get to town? Kak s Mory goexatb oo ropo-

pa?
By train. Ha noespe.
3. Excuse me, how do MpocTuTe, Kak nuwietcst Ba-
- you spell your name? wa damunun?

YNPAXHEHUS
[1]

TIpounTaiiTe AMAIOTH BCJAYX M MHCLUEHHDYi#iTe HX, mpelBapHTeNb-
HO BLIYMHMB HOBBIE CJIOBA.

1
A. Excuse me, how do | get to the new stadium?
B. The new stadium? Let me see... You can take the twenty-two
bus. It's the third stop.

A. Thanks a lot.
B. That's all right.

(the station, the post office, Aibert Road)
stadium CTaguoH
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2

A. Excuse me, how can | get to Green Street?
B. Keep straight on, then turn left at the traffic lights.
A. Is it very far?
B. Oh, not Just five minutes' walk from here.
straight [strert] APSMON; NPAMo
Go straight on.= Go straight Haute (noesxaidme) nps-
ahead [o'hed]. MO.
Keep straight on. = Keep [popomxanTe natm
straight ahead. {examb) npsaMo.
traffic ['trefik] YNUYHOE [BMXEHUE
heavy traffic CUNbHOE ABWXEHWE
traffic lights ceetocop
traffic jam 3arop, «npoGka»
get into a traffic jam nonactb B «npobky»
3
A. How do you get to college, Ben?
B. Well, 1 occasionally try to walk two or three stops, but | don't do
that often, it's too far.
A. So how do you get there, then?
B. _How? Oh, by bus or underground.
underground METPOo
[andargraund]
an underground station CTaHuus MeTpo
4
A. Do you travel much?
B. Yes, alot.
A. This is your first visit to Moscow, isn't it?
B. Yes,itis.
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A. How do you like it here?
B. Very much. But it's a bit too cold!

travel ['trevl] (anae.) nyrelecTsoBaTtb, €3AUTh Ha

AanbHUue PacCToAHUA

travel by train (plane, ship, etc.)

travel on business nyveLwiecTsosaTb, €3auTb
no peny

travel for pleasure nyrewecTsoBatb  paau
YAOBOMBCTBUS

travel first class €3[iTb NEPBbIM KINaccoMm

travel business class e3auTb BusHec knaccoM

travel economy €30UTb BTOPbIM KNaccom

[r'konami] class (MpeumywiecmeeHHo @ ca-
moneme)

2] &

IlepesenuTte Ha aHrIMiicknii A3bIK.

1.
2.

15.1.

A. How d'you do, Mr Green?
B. How d'you do, Mr Benson?

— Kak MHe foexaTtb Ao asponopta? — [IsaguatoiM aBToby-
comMm.

— Kak mHe gobpatbcs [0 ropofckoro Mysen? — Bbi moxe-
Te poitu Tyaa newsxom (walk). igute npsmo, notom nosep-
HWTe Hanpageo y ceetodiopa. — 3TO OveHb ganeko? — [lpu-
MepHO 15 MUHYT x0abbbI.

— Kak Tbl 0Gbl4HO e3guwb Ha paboty? — Ha mawwuHe.
Ecnv gBuxeHue CrULIKOM CUNbHOE, f 83Xy Ha MeTpo. A He
nto6nio BOAWTL B Hachl MWK, @ CTaHLUMSt METPO Kak pas3 vepe3
JOpory OT Haliero Aoma. 370 oYeHb yaobHo.

3anomuuTe GOPMYIBI IPUBETCTBUS.

B oduuuanbHoii 0OCTaHOBKe NpPH IMEPBOM 3HAKOMCTBE
OpyT npyry obsiuno rosopsar: How d'you Ndo?
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IMpu nanpHeHLIMX BCTpevax OOBLIYHO WCMOL3YIOTCA ApY-
rue npusetcTBUsl: Good morning! Good evening! Hello!
HT. 11

3HaxoMbie 104N, MO340POBaBIINCE, YACTO TOBODAT ApPYI
apyry:

How Nare you? Kak noxvBaete?

Bo3moxus! CICAYIOINE OTBETHI:

(I'm) fine, thanks! Quite all right.

I'm very well, thank you! Not too bad, thanks.

OGpaTuTe BHHMAHHE HA HHTOHAUMIO, OO

A.
B.
A

Hello, Kate. How Nare you?
Fine, thanks. And how are Yyou, Tim?
I'm very well, thank you.

3]

Mncuennpyiite auasory.

Om>wm>

vThmumvM VTN

Good morning, Mrs Brown.

Good morning!

This is Mr Petrov, my new assistant.
How d'you Ndo?

How d’you Ndo?

2

At a Restaurant

Good evening, Mrs Brown. How Nare you?

Good evening, Mr Petrov. Quite all right, and how are “you?
Oh, very well, thank you! This way, please. Our table’s over
there, near the window.

A nice place, isn't it?

Yes, | like it. It's quite new, and the cooking’s usually very good.
Oh, I'm sure it is.

Have a look at the menu. it's got an English translation in it.
Can | have some Russian food, please?

Very good, Mrs Brown. Let “me order the meal, then.
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30. KyxHsi (2omoska)
MEHI0
B MEHI0

3aKkasbiBaTb

15.2. BOHQOCMTGIIBHI)IC CJIOBOCOYETAHNUA, HAYUHAIOHIMECH CO

ciosa How. [o]4)

INocaywaiite M mocMoTpHTeE:

1. “How soon can they

give an answer?”
“In a week, | think.”

2. “How often do you
have your English

lessons?”
“Twice a week.”

3. “How far's the sta_tion?

“About half an hour's walk

from here.”

4. “How old’s your son?”

“Twelve.”
(He's twelve years old.)

5. “How much is that

bag?”
“Five pounds.”

6. “How many foreign
languages do you know?”

“Two. French and German.”

Kak ckopo oHM MOryT pdatb
oTBeT?

£ gymato, Yepes Hegeno.

. Kak vacrto y Bac ypoku aH-

rMUACKOro?

[Ba pasa B Hegenw.

Kak ganeko HaxoguTca CTaH-
uns?

lMpumepHo B nonyyace xogb-
6bl oTCtoga.

CKOnbKO neT Bawemy CbiHy?
Emy 12 ner.

‘CKONbKO CTOWT 3Ta Cymka?

5 dpyHTOB.
CKOMbKO MHOCTPaHHbLIX $3bi-
KOB Bbl 3Haete?

[lBa — dpaHuy3CKWid u He-
MELKWiA.

O6paruTe BHUMaHHE Ha HHTOHALMIO B Bolipocax ¢ 6e3y-
JapHBIM MOAIeXKAIIUM - - THYHbIM MECTOMMEHHEM:!

'How Nold is he?

'How Nbig are they? .
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'How “Ymuch s it? 'How “far is it?
'How “Ymuch are they?
15.3. Caosocoyeranue how well — kax, HACKOILKO XOpOWO,
1. “How well do you Kak (Hackoneko xopouio)
swim?” 8bl NnasaeTte”?
“Quite well.” HosonbHo xopouo.
2. “How well does he Kak (Hackornbko  xopouwo)
speak Russian?” OH roBOpUT NO-pyccku?
“Not very well, 'm afraid.” K coxaneHuio, He O4eHb XO-
pouuo.

[1]

IToBTOpNTE, YNOTpehIAs NOACKA3AHHLIE CJI0BA.

1.

2.

How far’s the airport?

« station  underground station e bus stop

How much is this coat?

e suit e suitcase » book e

How big's your flat?

¢ house e office » country cottage

How well do you speak English?

« play tennis » play the guitar » cook » swim e dance e
How old are you?

o is he » is she ¢ are they e is your son « are your children e

2] &

BelyunTe AMaJOrH HAN3YCTH U HHCHEHHPYHTE MX,

W2 w2 w2

1

Excuse me, how do | get to the British Museum?

Go straight ahead. It's on the right. You can’t miss it.
How far is it?

About ten minutes’ drive from here.

Thanks.

Not at all.

(keep straight on; go straight on)
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Do you speak English?
Yes, | do.

How well do you speak it?
Not very well. Just a little.

(speak Russian, play the piano, play the guitar, play chess)

3
In a Shop

Look at this coat. Do you like it?

Yes, it's nice. How much is it?

About fifty pounds.

That’s not much.

Don't you think so?

No. It isn't much, and it looks expensive.

look 30. rnaron-cBsi3ka B 3Haue-

3]

CocrasbTe IUa/10rH, KaK MOKA3aHO B 06pasne,  pasuirpaiite ux.

HUK «BbIMAAETLY

ano: How much is this coat?
Tpebyetca: A. How much is this “coat?

B. 'This Jcoat?
A. YYes. How “Ymuch is it?

How old are your children?

How old’s your daughter?

How old’s your niece?

How much are these gloves?
How much is this suitcase?

How far's the underground station?
How big’s your new fiat?

How big's their house?

NG hWN =2

gloves [glavz] nepyarku
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[4] o,

epesenmre Ha anruiicKuii A3BIK,

1.
2.

3.

4,

~— Kak OH roBopuT no-aHrnmickn? — [oBofbHO XOPOLWO.

— Kak yacto Bbl npoBoguTe BbixOAHbIe 3a ropogoM? — K
COXaneHuto, He O4eHb YacTo.

— Kak ckopo OHW MOIyT 3aKOH4MTh 3Ty paboty? — Odymato,
yepes Hegen.

— CKonbko y Hux peten? — [lsoe. — CKOMbKo UM net?
— CbiHy ABeHaguaTh, a 4ouepy yxe ceMHaguaTb.

— CKOMbKO CTOMT 3TOT KOCTIoM? — 40 ¢pyHTOB.

16. Cnopocoueranne a long way — dazexo. [X°]

long

QINVHHbLIA, OONTUA

a long story (list, street, discussion, walk)

a long way paneko (vawe 8 ymsepo.

npednoxeHyu, uHoada 8 o06-
wem sonpoce)

CpaBHure:
Y¥meepdumensHoe npednoxeHue

1. It's a long way to the airport. [lo asponopTta ganeko.
2. He lives a long way from us. OH XuBeT ganeko 0T Hac.

3. The museum is a long way Myaeit naneko oTciona.
from here.

O6wuti eonpoc '

Do you live far from here?
= Do you live a long way from  Bel xuBete pganeko ofT-
here? ciona?

OmpuuyamensHoe npedmnoxeHue

It isn’t far from here. 3710 Hepaneko orcro;ia.
(= It's near here.) (370 6nusko otcioaa.)
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YNPAXHEHUA

(1]

IloBTopuTe, ynoTped.1s noacKasaHHbIe C10BA.

1. It's along way from here.
o there o us » our house ¢ your hotel » my place
2. It's a long way to the office, isn't it?
e airport e station ¢ underground station ¢ new hospital
3. Is it a long way to your college?
e your house ¢ his school  your place of work e your place
“in the country

[2] &

1. 3aaaiiTe Bonpochl K c/IedyIOLHM NpeJioKeHHIM
(2 BapuauTa);

2, Cneaaiite BbICKA3bIBAHUSA OTPHUATETbHBIMH.

NaHo: The park’s a long way from here.
TpebyeTcs: a. Is the park far from here?
Is the park a long way from here?
b. The park isn’t far from here.

1. He works a long way from here.
" 2. The stadium is a long way from my house.
3. The village is a long way from the sea.
4. Their parents live a long way from them.
5. The hotel is a long way from the station.
6. Our house is a long way from the underground station.

B3] &,

IlepeBeute Ha aHurIMiicKuil A3bIK.

£ xuBy paneko orcroga.

OH paboTaeT ganeko ot 3Toro Mecra.

370 o4eHb Aanexo? Ao ganeko otcioaa?

OTo Aganeko OT CTaHumMn MeTpo?

Bbl xu1BETE ganeko oOT ueHTpa ropoga?

370 Hepaneko otcwfa. OHa XKUBET HeAANeKo OTCIoaa.

£ 06bIMHO NapKylo CBOK MaLLUMHY Heaaneko OT MOero odwca.
3710 AoBonbHO BnM3Ko. )
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17. Buipaxeunus It takes long, It takes a long time u

Bonipoc How long does it take?

Beipaxenus It takes long 1 It takes a long time nmeroT 3HayeHue
3aHuMame (Mpevoeamb ) MHO20 8DEMEHU.

Moanexammm B HUX ABISETCS MecTOMMeHHe it. It takes a
fong time ynorpebiserca B yTBepAUTEIbHBIX HPELIONKE-
HHsX, a It takes long B OTpHLIATENBHBIX NPEATOKEHUIX H
Bonpocax. Bomnpoc Ckoabko eépemenu nysicno (yxooum u
m. n.) nepesonurca “How long does it take?”

1. It takes a long time to
learn a foreign language
well.

2, It ddesn’t take me
long to get to college.

3. Does it usually take
you long to do vyour
homework?

4. It doesn’t take long to
ask a question, but it
often takes a long time
to answer it.

YNPAXHEHWUA

ol

Utobbl  xopowo  BblyunTb
MHOCTPaHHbIA s3biK, Tpeby-
€TCA MHOIO BPEMEHM,

Y MeHsi He YXOQUT MHOMo
BpeMeHu Ha 1o, 4Tobbl f0-
Bparbcsa 40 MHCTUTYTA.

Y Bac 06bIMHO YXOAUT MHOIO
BpEMEHU Ha OOMaiuHee 3a-
[adne?

Ha 10, 4tobbl 3apath BOM-
poc, He Tpebyercs MHOMO
BPEMEHU, HO MHOFO BPEMEHU
4acTo 3aHWMaeT OTBeT.

IToBTopute, ynorpe6iass noacKa3zaHHubie CJ10BA.

1.

it always takes a long time to do your work carefully.

s to learn a foreign language well ¢ to explain things
carefully » to answer difficult questions e

It doesn’'t take me long to do my homework.

* to get to work  to get home by bus e to get to my place
in the country e to look through the moming paper e

How long does it take you to get home?

» to do your English homework o to get to your college ¢ to

make lunch e
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2]

HHcuenupyiite auasior.

> > D>

Do you often go to the country for the weekend?

Oh, yes, in the spring we do. We've got a summer cottage in the
country, and we stay there quite often.

Oh, do you? Is it far from Moscow? Does it take you long to get
there?

No, not very. it's just a forty-minute drive. Come with us next time!
Oh, thanks! That's very kind of you.

(forty-five minutes by train, twenty-five minutes by car, an
hour by bus)

3] &

Kaxne BONPOCHI HYNXKHO ObLI10 3a4aTh, YT00BI HOJIYYHTH ITH

OTBETHI?
1. It takes thirty minutes to get to Green Street from here.
2. It usually takes me an hour and a half to do my English
homework.
3. My brother knows three foreign languages.
4. You can get to my office by underground.
5. The station’s about half an hour’s drive from here.
6. The car park’s to the left of that hotel.
7. My daughter's eleven years old.
8. They've got two children.
9. He speaks English very well.
10. 1 usually play tennis twice a week.

[4] o,

IlepeBeauTe HA AHTIMIACKHI A3bIK.

1.

— A3ponopT Janeko OTCI0Aa, a Y Hac Mano BpeMeHu.

— CKONMbKO BPEMEHMU HYXXHO, 4TOBbI JoexaTb Tyaa Ha aBTo-
6yce? — Oxono yaca. — Toraa gaeaite Bo3bMeM TaKch.
— Bol xuBeTe panexko oT Bawen pabortn? — Het, He
oveHb. — Kak Bbl Tyna pobupaetecs? —— WHoraa s wuay
TyQa NEUIKOM, eCr1 Y MEHA JOCTATOMHO BPEMEHM, HO 0DbIY-
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3.

[5]

HO 5 efly Ha mawuHe. — 34ech OBWKEHWE He OYeHb CUMb-
Hoe, He npasaga nNu? — HeT, GHO OueHb CUFIBHOE, HO HE B
370 BpeMA. B wecTb 4acoB y Hac npobku Ha goporax. A He
mobniio BOAUTL MaLLnHY B 3TO BPeEMSI.

— CKONbKO Bpemern y Bac OBbiYHO yXoAWT Ha TO, 4TOObI

-.coenath AoMallHio paboTy no aHrMmuircKoMy Asbiky? — Y

MEHHA YXOAUT MHOro BpeMeHu, eciim A paborato TILATESIbHO.

OrtBerbTe HA BOMPOCH 0 cebe. Pacckaxkurte Apyr o Apyre Ha OCHO-
BaHHM NOJIY4CHHBIX OTBETOB.

a. 1.

pwN

1

woNOOhRWN OO

e

ahwNMNPROONOOORONS

What time do you usually leave the house in the morning?
How long does it take you to get to work (to college, to school)?
Is your work (college, school) a long way from your house?
How do you get there? Do you sometimes have enough time
to walk?

How long do you stay at work (at college, at school)?

Where can you have a meal if you're hungry?

How many foreign languages do you know?

Do many of your friends know foreign languages?

Do you need foreign languages for your work?

Is English difficult for you, or is it easy?

Is it interesting to learn a foreign language?

How often do you have English lessons?

What time do your classes begin?

How long does it take you to do your homework carefully?
Do you sometimes listen to the radio news in English? Is it
very difficult for you to understand?

Do you watch any television programmes in English? How
do you like them?

Where do you usually spend the weekend?

Do you sometimes go out of town?

How often do you spend the weekend in the country?

Have you got a cottage out of town? ’

How far is it?

How can you get there from town?

How long does it take you to get there?

What kind of place is it?

Do you take any friends with you?

Are you married?

How old is your wife (husband)?

How many children have you got?

Do your children go to school?

Is their school near your place?
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Is your house in a street with a lot of traffic?
Can your children walk to school alone, or do you take them
there?

8. Do they cross any streets on their way?
9.

How much time do you spend with your children?

o4O

A4

ITpounTaiiTe TeKCT BCAYX M 3a1aiiTe ApYyr APYTY BONPOCHI 110 €ro Co-
aepxanmo, IlepeckaxuTe TEKCT OT AMUA KAKIOIO U3 NEPCOHANKEIA.

As you know,” my name’s
Alex Dale, and I'm an
economist. | live in the
country, but | work in town.

| get up very early on
weekdays, have breakfast at
half past seven, look through
the morning papers and
ieave the house at eight.

i usually go to work in my car. On my way to town | stop
at the house of Alfred Ross, my friend and colleague. We
work for the same company, and always go to work
together. Alfred gets into my car and | drive on. The price
of petrol's very high in this country, so we use our cars in
turn. That's very convenient, and helps us to save money.

It usually takes us half an hour to get to the office, but if
the traffic is very heavy, it takes us about an hour, and we
always try to leave the house in good time so as not to be
late for work.

I'm not married yet, so | sometimes spend the weekends
with Alfred and his family. The Rosses have got three children.
Sammy and Nick go to school (Sammy's twelve years old,
and Nick’s fourteen). Their daughter Judy’s twenty-one and
she goes to college. She studies medicine at a medical
school. Alfred’'s wife Nancy is a trained nurse, but she can't
go out to work, because she's too busy about the house.

Alfred’s an excellent accountant, and he works hard. He
earns enough money to keep such a large family, but it isn't
easy, of course. “Life’s full of problems!” he often says. I've
got a problem too: Shall | get married? I've got a girlfriend.
Her name’s Deb Fennell. 'm sure you remember her. She's

- a lovely young girl, and I'm always happy to see her.

As you know — Kak Bam M3IBECTHO

-
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together [to'geda(r)] BMecTe

price ueHa
a high price BbICOKasa LeHa

BHumanue: npeanor!

We can't buy the machine at that price. (o amod yene)

petrol ['petral] H6eH3uH
Syn. gas (am.)

petrol station 6eH303anpasoyHas cTaH-
uus
petrol pump 6eH30KoNoHKa
save 1. chacatb

2. 3KOHOMUTbL

... to save money (time) ... YTODbI COKOHOMUTH
OeHbru (epemsi)
a trained nurse KksanuduymposaHHasa meace-
cTpa
train (anae.) obyyats, 06y4arbes, TPEeHu-

poBatb, TPEHUPOBATLCS

go out to work paborarb, cocToaTb Ha pabo-
Te, nocTynatb Ha paboty
(mpeumywiecmeeHHo o xeH-
wuHax)

accountant [2'’kauntant] Byxrantep

18. BBYKOCO‘{CTaHI/IC IaI@l.

Toc.rymaiite, nOCMOTPATE, NPOH3HECHTE:
[Ja1o Nare Jais Naio)

3Bykocoderanue [a1a] (qyacto penyuupyercs 1o [as]) nepe-
Iaercs Ha nucbMe GykBocoderanueM ire, yre: fire, tyre.

Ilpousnecute, noapaxas o6pazily, 3aTeM CAMOCTOATEALHO:
fire, tired, mire, shire, tyre
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HoBble cnoBa

tired ['tarad] ycTanbiii, ycTasLLnm
be tired yCTaTh, BbiTb yCTaNbiM
I'm very tired. $1 oueHs ycran.
get tired yCTaBaTtb
tyre wuHa, Kamepa
a flat tyre cnytleHHas kamepa
YNPAXHEHUA

1] m

Hpouuraiite BCayX, noapaxas odpasuy.

1. Are you tired? I'm not very tired.
2. We're too tired to go on with our discussion now.

2] m

HHcuenupyiite Quajor, 3aMeHsis BBIJEJICHHbIE CJIOBA CJIOBAMH,
JAAHHbIMH B CKOOKaX.

On the Road

A. We've got a flat tyre!

B. Are you sure?

A. No, not really.

B. Let's find a place to park and see then.
A. Right!

(stop and have a look; stop here and look at it)

not really He OYeHb, He COBCEM

19. Hekotophie cnyyau yiorpebienus cinosa all —

gecw, ace. Y5

19.1. VYnorpebuenue ciosa all ¢ cylleCTBHTENLHBIMY.

a) All omuocumes k noonexcawemy.

1. All the students are Bce cryneHTbl ceitdac Ha Ka-
on holiday now. HVKynax.
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Not all the students are He BCe CTyaeHTH! ...

on holiday now.

2. All these shops Bce 3tv MmarasvHbl obbiMHO
usually open at nine. OTKPbIBAIOTCA B AEBATb.

Not all these shops ...

3. All my friends love Bce mon apysps nobar my-
music. 3bIKY.

BHuMaHue: ynotpebnenne aptukna nocne cnosa all.

All the children can speak ‘Bee (smu) petn ymetor
English. TOBOPUTL NO-AHITIMACKK.
All children like toys. Bce petu (8o0buwie) nio-

BAT Urpyuiku.

©) All omnocumcs k dononnenuro.

1. | use  all these S nonb3ylock BCEMWU 3TUMU
dictionaries. CNoBapsMW.
2. "Do you like all the Tebe HpasaAtcs BCe (5mu)
pictures?” KapTuHbI?
“No, not all, only some.” HeT, He BCe, TONBKO HEKOTO-
pble.
CpaBHure:

| don't use all these dictionaries. A nornb3yiock He BCeMU
3TUMM CNOBaPAMM

| don't use any of these 51 He nonb3ylOCcb 3TUMMU

dictionaries. CIOBapSAMU (HU OOHUM U3
amux cnoeapell.)

19.2. Vnorpebienue all ¢ MecTOUMCHUSMH.

a) All omnocumes k nodrexcawyemy.

1. They all live in France. OHu BCe XuBYT BO dpaHumu.
2. Do you all speak Bbl BCe rosopute no-aHrnwii-
English? CKU?
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0) All omuocumes k QononHenuio..

1. I'm happy to see you all.

2. We like them all.
3. Take them all.

1. They are all here.
2. We are alil tired.

3. You can all come on
Friday morning.

4. It's all important (clear,
useful, useless, okay, etc.).

5. That's all very interesting
(important, etc).

BHumanue! MopApok cnoB B NpeanoXeHusax ¢ rnaro-
nom be n MopanbHbLIMK rnaronamm:

Oum Bce 3gech.
Mei Bce ycTanu.

Bbl Bce Moxete npuiTtn
B MATHWLY YTPOM.

Bce ato BaxHO (siCHO,
NONesHo U T.4.).

Bce 310 OveHb MHTEpec-
HO (BaxxHO U T.4.). -

3anomHuTe:

ali the time

all day (all day long)
That’s all.

Tell me all about it.

BCE Bpems
BECb AeHb
Bce. Bot v Bce. JT0 BCe.
Pacckaxute MHe 06

. 3TOM nogpobHo.

19.3. Iocne all moxer ynorpebastees mpeasor of.
all of them = they all all of us = we all
all of you = you all

1. I remember all of them. = | remember them all.
2. All of us can come and help you. = We can all come and
help you.
3. Not all of them are here yet.
CpasHhure:
all of them any of them
some of them many of them
five of them a lot of them

each of them
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YNPAXHEHUA

[1]

IpounTaiiTe BCJIYX NpUMephl H3 NpaBAIIA.

[2] o

IlpounTtaiite u oBCyaHTEe TEKCT, NpeBAPHTE/ILHO BbLIYYHB HOBBIE
cJioBa.

| don't like parties very much. In fact | don't like them at
.all, and | can explain why. When people go to a party, they
want to have a good time, see their old friends and meet
new people, listen to good music, perhaps sing and dance.
But usually after all the guests say hello to each other, they
begin to eat and drink at once, so when it's time to dance,
they are all too heavy to get up from their seats. Isn't it
boring to sit and just eat and drink all the time! The hostess
usually prepares a lot of food for the party, and is very sorry
if her guests don't eat it all. She thinks the dishes aren'’t
good enacugh, poor thing! Television is a problem too. if
there’s an interesting match, all the men want to watch it, but
of course the women don't. They want to see a film, or hear
a pop singer. “What a dull party!” “How boring!” “I'm so
tired!” they all say to each other when they go home.

“Are they right? What do you think? What's Yyour idea of
a good party?

in fact COBCTBEHHO roBopst
at all _ coBceM He (8 ompuyamerns-
HbIX NPeONoXKeHUSsIX)
CpaBHure: at all — quite

lt isn't clear at all. 310 coscem He ACHO.

It isn't quite clear. 370 He coscem AICHO.

| don't like it at all. . MHe 310 coscem He HpasuTCH. .

| don't quite like it. ‘Mne 370 He coscem HpaBuTCA.
when (co/03) . korga (eeodum epemMeHHoe

npudamod+oe npedrioxeHue™)

> . Ecru npuparouHoe npegnoxenve, ssogumoe colosom when (if u 1.n.),

CTOUT Nepes rMaBHbIM NPENOKEHUEM, OHO OTAENAETCA 3anATONM.
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When it's warm outside, | walk to college.
| don't like to drive when the traffic’s too heavy.
When I'm in London, | usually stay in that hotel.
want [wont] XOTeTb
My son wants to be a programmer.
Do you want to go to the cinema with us?
Come on! | don't want to miss the lecture.
Where do you want to go for your holiday?
each other ['A83(r)} (mecm.) apyr ap.yra, Apyr apyry u T.n.
They love each other.
They can't live without each other. ... Apyr 6e3 apyra

We don't understand each other, I'm afraid.

They don’t even look at each other. ... Apyr Ha apyra
boring CKYYHBIW, HYAHbIA
hostess xo3siika (Ooma)
host [houst] X038UH (GoMa)
prepare [pri'pea(r)] 1. nO.QI'OTOBVI'I"b, NPUroTOBUTL

CpaBHure:

prepare documents (bills, NOArOTOBUTE (COCTABMUTD)

etc.) AOKYMeHTbI (cueTa v T.n.)

get the documents (the noaroToBUTL (NPUBECTU B

bills, etc.) ready NopadoK, NPUHECTW) [o-

KyMeHTbI (c4eTa v T.n.)

2. noaroToBUTLEA (K)
prepare for a discussion, etc.
poor thing 6epHsra
singer neseu, nesuuya
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1. Ilpowenmee Bpems rpynnst Simple (Past Simple).

1.1.
1.

OO0mas XxapaKTepUCTHKA. E’I’]

IMpouieamee Bpemst rpynnsl Simple ynotpeGnsercs s

" TOTO, YTOOH paccKka3aTh O NeWCTBUAX, COOBITUAX WK CO~

CTOSHUAX, UMEBLIUX MECTO B MPOIILIOM:

On nogoten k TenedoHy n Habpan Homep.

Onu gonro xunu 8o ®paHuuu.

Korga s 6ein peberkom, mMbl KaxAblih rof] e3auny Ha ior.
B monogoctu oH Gbin CNopTCMEHOM

B cuny cBoero 3HaueHus Past Simple sacto ynorpe6mus-
€TCs C TAKMMU OOCTOSTENBCTBAMU BPCMEHU, KAK 8uyepa, 6
npowelil pas, ... MomMy HaA3a0 U T.01., a TAKXe C BPEMEH-
HBIM [PW/IATOUHBIM TNpemiokeHueM (... Ko20a s mam
6bL1), WIN jlaKe KOCBEHHbIM YKa3aHMeM Ha TO, 4TO jAei-
CTBHUE NMPOM3OLLIO B MPOULIOM: J Kynu1 dmy KHU2y Ha ebl-
cmaske (m. e. ko20a 6bl1 HA 8blcmMAgKe). DTa BpeMeHHas
¢opma xapaKkTepHa Ais OBECTBOBAaHMUSA, KOr4a COOBITHUS
M3NIAralTed NOCI1e10BaTelbHO.

3anoMHuTe 00CTOsITEbCTBA BPEMEHH, HacTO ynoTpel asitoiinecs ¢

Past Simple.
yesterday ['jestadi] Byepa
yesterday morning BYepa yTpoMm (OHeMm, Beve-
(afternoon, evening) pom)
the day before yesterday nosaeuepa
last night [last 'nait] BYEpPa Beuepom, 3Tom (npo-
LLIIOI) HOYLIO
last week Ha NPOLWOA Heperne
" last month B8 NPOLLNOM MecaLe
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last Thursday
last February
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B NPOLLIOM roRy
B NPOLLNbIA YeTsepr

B deBpane npownoro roaa

last time
the other day

(8 dpespane amozo e00a,
ecnu pas2oeop npoucxooum
nocne ¢peeparnsi)

B NPOLLAbIA pa3s

Ha AHAX (O Mpowiom)

in 1993 B 1993 roay

ago [a'gau] (Tomy) Haszag
five minutes ago nsTb MUHYT Ha3aa
a week ago Hefenw (mecsu, ron) Ha-
a month ago 3ag
a year ago

long ago (a long time ago) [aBHO

not long ago HeaaBHo

1.2. Tlo cnocoby oGpa3oBaHus MPOLIEMILErO BPEMEHH TPYIl-

1.3.

a)

el Simple (BTopoil gopmel riarosna) u npuuyactug 11
(Tpetbeit GopMbl raaro:ia) BCe aHrIUHCKUE FHArONbI Ae-
NATCSA HA ABe OOJbLUME TPYNNbL: CTAHAAPTHBIE [Id-
rosibl, obpasyrouue 3t GOpPMBI TTO ONPEICICHHBLIM HIpa-
BUJIAM, UM HECTaHjia pTHBHBIE, obpasytoume 3tu dop-
MBI Pa3IHYHBIMHU cocobaMu™.

Past Simple riiarosa be.

Iaron be o6pasyet cBou dOpMB! B OpoLISAIEM BpeMe-
uu rpymnsl Simple Hanbosec HecTaHAAPTHBIM OOpa3OM.
B orminyue orT Beex NMpOUMX IJIAr0;10B, OH uMeeT B Past
Simple aBe ¢opMbl: was [woz, woz] A7 €JIMHCTBEHHOIO
yuciia 1 were [wo:, wo] 1718 MHOXECTBEHHOTO!

Vmeepoumenvnaa popma (waslwere Gezyoapiivl)
| © we

he was you> were
she they

it

Mepeoit hopMoii rnarona AsnNAeTcs UHUHUTUB.

— 429 —



Ypok-komnnekc 8

CONOIOAONA

=)
~

PN =

=
~

= wN =

Ll S i

| was at home yesterday evening.

Ben was here five minutes ago.

She was away on holiday last month.

The decision was very important.

There was a nice programme last night.

We were wrong, I'm afraid.

You were right, | think.

They were all tired.

There were a lot of people at the exhibition last Saturday.

Ompuyamenvhas gopma (Wasn’t/weren’t umerom yoape-
Hue)

l we
he wasn’t (was 'not) you}weren’t (were 'not)
she they

it

I wasn’'t at work last Monday.

Mr Davies wasn’t in this morning.

They weren’t in town last weekend.

There wasn’t any interesting news in yesterday’s papers.

‘Obwuii sonpoc (Waslwere umerom yoaperue)

“Was it interesting?” “Oh yes, it was.”

“Were you in town last week?” “No, | wasn’t.”
“Were there any faxes from London yesterday?”
“Yes, there Ywere some.

Creyuanvubiii 6onpoc

Why was she late?

Where were you yesterday evening?

How many people were there at the party?
Why wasn't he in time?

Why weren't they pleased?

O0wuii 80npoc co cKa3yembiM 8 OMPUYAmMENbHOT gopme

1. Wasn’t it correct? Pasge ato 6bino Henpaeunb-
HO?

2. Weren't there any Heyxenu He 6bINo HUKakux

questions? BOMpOCOB?
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YNPAXHEHUA |

1]

IIpouuTaiite paccka3s BeiayX, NpeiBapUTe/IbHO BbIYYHB HOBbIE CJI0-
Ba. ObparTure ocoboe BHHMaHNe HA (opMbl 1J1aro.a be.

LONG, LONG AGO...
(Some Photos from the Family Album)

It was a long time ago. Tim was young and
handsome then, and his wife Betty was beautiful,
though she wasn't very slim. It was summer,
and the weather was so lovely! They were on
holiday in Spain. It was such a nice time! It
wasn't very hot, but the water in the sea was
warm enough to swim. Their litle seaside hotel
was quite pleasant, and it wasn't very expensive.
There was a good restaurant there, and the
meals were cheap. Tim and Betty were happy,
because they were in love with each other.

Tim: Where were we in that picture, dear? Was
it our holiday in Spain?

Betty: Yes, it was. And wasn't it a lovely time!
Do you remember?

T. 1 was twenty-seven then, wasn't 1?

B. Yes, you were. And | was eighteen.

T. Mmm... You're wrong, dear, I'm afraid. You
were twenty-one already.

B. What!? Twenty-one? | was just eighteen, | say!
T. Yes, yes, dear, I'm sorry, of course you were
eighteen. You simply weren't slim enough for a
girl of eighteen, were you?

B. What!? | wasn't slim enough? | “was! | was
beautiful and slim!

T. Yes, dear! Of “course you were. This is just a
very old photo. And we were so young and
happy, weren't we?

B. Oh, yes, we were. And weren't we lucky to
marry each other?

T. Of course, dear! You're the best wife in the
world! And you're always right. Let's go and
have lunch.

Women are always right, aren’t they?
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though [05u] . XOTSl

weather ['weda(r)] 4 noroaa
water ['wo:ta(r)] BoAa

hot water, cold water

seaside B3MOpbLE
at the seaside (= by the sea) Ha mope (20e?)
to the seaside (= to the sea) Ha mope (kyda?)

We often go to the seaside for our holidays.
We like to spend our holidays at the seaside.

to be in love (with) ObITe BROGNeHHbIM (B)
world MUp (m.e. Hawa nnaHema)
world economy [1r'konami] MUPOBaA IKOHOMUKE

in the world B Mupe

on the world market Ha MUPOBOM pbIHKe

HN3menure BbLICKA3bIBAHHA, KAK IOKAa33HO B oﬁpaaue.

[flaHo: I'm at home now. (two hours ago).
TpebyeTcs: | was at home two hours ago.

There’s a very nice show on the telly this evening. (last night)
We're all very busy today. (the day before yesterday)

The traffic is very heavy in the afternoon. (yesterday afternoon)
They’re away on holiday til next month. (last month)

The weather's fine today. (last week)

There are a lot of people in the museum today. (last Sunday)

[3] o

Cuenaiite BbICKA3BIBAHUA OTPHUATEIbHBLIMH.

oanhwbh=2

They were in time, as usual.

The answer was correct.

There were a lot of people in the hotel lobby.
| was hungry before the lunch break.

Their Russian translation was very good.
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6. The discussion was very long.
7. His questions were very simple.
8. The station was a long way from our house.

[4] &,

Bribepure npaBuibnyio dopmy.

WAS wim WERE?

A. Where you yesterday evening? You (not) at home,
you?
B 1 at the cinema.
A. Oh, you? What on?
B. “A Lucky Husband”.
A. it interesting?
B. Oh, no! It (not) interesting at all. It very boring!
IlepeBeauTe HA ANLIMICKHIT A3BIK.
1. — Tl ObIN B OTbe34E (away) Ha npolnon Hegene? — Her,
A Obin GoneH. — [a? A kak Tbl ceivac? — Cnacubo, xopoLuo.
2. — QunbM BbIN MHTEpecHbIR? — HeT, OH BbiN CnULLKOM
ONUHHBIA U CKYYHBIN.
3. — OH 6bin He coecem npaB. — [la HeT xe, oH Bbin coBep-

WweHHo npaB. — Tol yBepeH? — [la, A BNOMHE yBEpEH.

TPAMMATUKA
(npoponxeHue)

1.4. Past Simple cTauaapTHBIX 11aro/10B.

CraHgapTHeIC TNaroiisl Ha nucbMe o00pasyioT ¢opmy
Past Simple (smopyro ¢opmy 2aae0.1a) npubapierneM K
OCHOBE OKOHYaHmns -ed (Mam -d, ec/in OCHOBa OKaHYUBA-
ercs Ha OykBy €), koTopoe npousHocured [d] moc:ie 3BoH-
KMX 3BYKOB, [t] mocsie rmyxux u [1d] noc:ie 3sykos [t] u [d].

[d] [t]

play — played [pleid] help — helped [helpt]
live — lived [livd] ask — asked [a:skt]
open — opened ['supnd] cross — crossed [krost]
fill — filled [fild] work — worked [wa:kt]

remember — remembered  watch — watched [wot/t]
[r'membad]

— 433 —



Ypok-koMnnekc 8

(xd]
test — tested ['testid]
mend — mended ['mendid]
wait — waited ['wertid]
rent — rented [rentid]
correct — corrected [ka'rektid)
want — wanted ['wontid]

3anomuuTe cieaylomue npasuna opdorpadun:

1.

OJHOCNIOXHbIE [TIAr0Jbl C KPATKUM [JIACHBIM 3BYKOM, KO-
TOpBIR Tiepefaercs Ha nucbme oaHolM OyxBoii, B popme
Past Simple yaBauBarOT KOHEUYHYIO COIJIaCHYIO OYKBY:
stop — stopped [stopt]. I'naron travel taxxe yisauaeT
KOHeuHY10 cornachHyio: travelled ['trevid]. Ecnu kpaTtkuii
[IACHBIM 3BYK Nepeaactcs A BYyMs OykBamu, KOHEYHas
corjiacHas OGykea He ynBanBaeTca: look — looked [lukt].

I'maroinbl, okanuuBaioluecs Ha OYKBY -y C NpeailecTBy-
folleif cornacHo i OykBoif, MCHAIOT -y Ha -i. study —
studied ['stadid], try — tried [traid].

I'marosibl, okaH4HMBalolHecs Ha OYKBY -y C NpeAlHecTBY-
onmeii rnmacHo# OykBoit, obpasyior ¢opmy Past
Simple no o6uwemy npaeuny: play — played [pleid],
stay — stayed [sterd]. Uckmoyenue: pay — paid [peid].

YMPAXHEHUS
[1]

_TpounraiiTe Beayx, noapasas o6pasuy, H HepeBeHTe,

pwn

o o

[d]
1 lived in a small town fifteen years ago.
Mr Brown phoned you ten minutes ago.
They showed us a lot of interesting things at the exhibition.
Miss Flynn prepared ail the documents carefully and filed
them last Friday.
| listened to the radio till about half past three yesterday.
The doctor examined him very carefully last time.

it
She typed some letters and helped a colleague with a
difficult translation.
| stopped work at four yesterday, and fetched my daughter
home from school.
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My sister worked hard at her English when she was at college.
| watched television till twelve the day before yesterday.

We liked all the singers.

They asked me a lot of questions.

[xd]

| repeated my questions several times.

We translated the text into English at the last lesson.

They visited several factories in Moscow last month.

We tested the machine and repeated the test several times.
John wanted to talk to you about it.

We were all very tired, and decided to take a break.

o 0hw

1 ol

2]

[Mpounsnecure popmy Past Simple creayiomux cranaapTHbIX Fiia-
roJI0B.

1. type, help, finish, tape, smoke, fetch, look, park, cook, ask,
discuss, talk, wash, watch, walk, cross, work, like, thank,
miss, dance

2. file, listen, open, close, phone, settle, explain, use, fill, film,
prepare, show, remember, answer, love, ski (ski'd), try, play,
study, copy, turn, call, settle, excuse, earn, solve, live

3. mend, test, visit, repeat, translate, skate, wait, want, post,
dictate, start, decide, correct

Hanumnre caeayiomme craHaapvhbie rjarojsi B ¢opve Past
Simple u npounTaiite nx Beayx.

1. stay, play, study, copy, try, marry
2. stop, lag, drop, sip, clap, travel

[4]

WN3MeHnTE BbICKA3bIBAHMA, KAK NOKA3aHO B 06[)33[[6.

LaHo: He works at a technical college. (five years ago)
Tpebyetca: He worked at a technical college five years ago.

We test the new machines at the factory. (last week)

He finishes work very late. (the day before yesterday)

She listens to her teacher carefully. (at yesterday's lesson)
1 answer a lot of letters. (on Monday)

He walks to the office. (yesterday morning)

pwNa

15 Aurnmiickui mar sa warom, xu. 1 —435 —
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6.
7.

We discuss a lot of problems. (last week)
They want to go fo the theatre. (last Saturday)

[5] &

Ilepesenaure Ha auramiickuii A3bIK.

1.

4.
5.
6

— # xoTen 3afgatb BaM HEeCKOMNbKO BONMPOCOB BYepa, HO Bac
He 6bino Ha mecte. — OueHb Xanb. MHe TOXe XOoTenoch C
Bamu NOroBOPUTL.

Buepa Obina xopoiwas noroga. YTpom Mbl ABa vaca (for two
hours) kaTanuco Ha fnbikax, a AHEM Mbl BCE UIpanmn B XOK-
Kei.

Mbl OYeHb BHUMATENBHO U3YWYUIM BCE 3TU OOKYMEHTbl Ha
npowrsoi Hegene. MNMoToM Mbl OTBETUNN Ha NUCBMO r-Ha
Cmuta 1 noctapammcb O6bACHUTL MYy Hawm HOBbIe MAaew.
Mbl Taloke OTBETUNNU HA BCE BONPOCHI O €70 CrieayioLEM BU-
aute 8 Mockey B HosiOpe.

Mb!l obcyaunu Bce 3T BONPOCH! B NPOLLNbIA pas.

MHe o4eHb NOHPaBWNOCEL BYEPaLUHEE LUOoY.

OHn gaBHO peluunu Bce csov npobnembl.

TPAMMATUKA

(npoposxeHue)

1.5. Past Simple HecTaHAAPTHBIX [IAT0I0B.  (©°X°)
Hecrangaprusie riaronst obpasyior popmy Past Simple
(smopvio gopmy) u Participle I (mpemoro gpopmy) pas-
JUYHBIMH CNOCOOAMH, KOTODHIE BHAHBI M3 CIEAYIOLIETO
CIUCKA:

OcHoBHble (hOpMbl HECTaHAAPTHbIX [Marosos

Infinitive Past Simple Participle li

be was/were been

see saw [sa:] seen

come came come [kam]j

do did done [dan]

go went gone

bring brought [bra:t] brought

buy bought [ba:t] - bought

think thought [62:t] thought

catch caught [ka:t] caught

teach taught [to:t] taught
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begin
sing
swim
run
drive
eat
fall
forget
give
know
speak
take
write
find
get
have
hear
hold
learn
make
mean
meet
pay
read
say
sit
sell
tell
feel
keep
sleep
leave
lend
send
spend
spell
stand .
understand
let
put

began [br'gen]
sang

swam [swaem]
ran

drove [drauv]
ate [ert, et]
fell

forgot

gave

knew

spoke

took

wrote

found

got

had

heard [ha:d]
held

fearnt [lo:nt]
made

meant [ment]
met

péid

read [red]
said [sed]

sat

sold [sauld]
told [tauld]
felt

kept

slept

left

lent

sent

spent

spelt

stood [stud]

understood [ ,ander'stud]

let
put

IlocaywiaiiTe 1 NOCMOTPHATE:

Ypok-komnnexc 8

begun [br'gan]
sung [sap]
swum [swam)]
run

driven ['drrvn]
eaten [i:tn]
fallen
forgotten [fa'gotn]
given ['givn]
known [naun]
spoken

taken

written ['ritn]
found

got

had

heard

held

learnt

made

meant

met

paid

read [red]
said

sat

sold

told

felt

kept

slept

left

lent

sent

spent’

spelt

stood
understood
let

put

1. Last year we went to Italy for our holiday.
2. We met at exactly ten and began the discussion at once.
3. Mrs Flynn sent them a fax the day before yesterday.
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1.6.

Pl ol A

1.7.

1.8.

NP

1.9.

B yrBepautensHoM upegnoxeunu B Past Simple rnaron
have nMmeeT BO Bcex CBOMX 3HaueHMAX OAHYy (dopMy —
had 15 Bcex nuu,

1 had a lot of friends at college.

John had a busy day yesterday.

They had a holiday last month.

We had very good seats at the theatre.

BonpocutensHbie ' oTpULaTENnbHbIE fipeanoxenns B Past
Simple kak co CTAHAAPTHLIMU, TAK ¥ C HECTAH;lAPTHBIMH
rnaronaMy oOpa3yroTces TPW MOMOHIM BCIIOMOraTe/bHO-
ro rmaro;a do B npoweamieM BpeMenn — did U1 Beex
sui. OcHOBUHOH raros cTouT B hopMe ungunumusa.

“Did you go to the exhibition last Saturday?”

“No, | didn’t. | went to see a friend.”

“Did he see you about it yesterday?”

“Yes, he did."

“Why didn’t you come to the country with us?”

| didn’t feel well.”

“When did she calt?”

“An hour ago.”

“You didn't talk to Mr Brown this morming, did you?”
“Yes, | did.”

BonpocuteibHble H OTPUIIATEIbHbIE TPERTIOKEHNSA C Ia-
rojom have B Past Simple o6pasywotcs no TomMy xe
OpHHIUNOY:

“Did you have a car at that time?” “No, | didn’t.”

“Did they have an exam last Friday?” “Yes, they did.”
When did you have your holiday last year?

We didn’t have enough time to prepare all the documents.
You had a lot of work to do last week, didn't you?

B npoienuiem Bpemeru rpymnisl Simple yacro ynorpebs-
eTca Hapeuue last — nocreonuit pas (awronum - first —
8nepebvie, ¢ Nepavlli paz), KOTOPbIH 0OLIMHO CTOUT B Npeasio-
XEHUH 1epe]l OCHOBHBIM ri1aronoM. B clieunanbHpiX BOJI-
pocax last MOXeT CTOATh U B KOHUE HIPLATOKCHUS:

1. | last went to the MocnepgHnii pa3 A Gbin B
theatre two weeks ago. TeaTtpe (xogown B Teatp) ase
HeZenu Tomy Hasag. "

2. | first went to the A nepsBbid pa3 nowen B
theatre when | was five TeaTp, korga MHe bbino nATL
years old. ner.
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3. | last had a letter from

him a week ago.

4. When did you last go on
holiday? (= When did you

go on holiday last?)
YNPAXHEHUA

1] &

Ypok-koMnnekc 8

MocnepHuin pas a4 nonyuun
OT HEero nuMCbMO Hepeno
TOMy Hasag.

Korgpa Bbl nocnegnuii pas
Obtnn B oTnycke?

IIpounraiite TeKcT Bcayx, o0pamas BHUMAHMe Ha riaaro.sl B Past
Simple. 3apaiire apyr Apyry Bonpocs! HO TEKCTY.

A Leap-Year Birthday Party

My friend was born on the 29th of February. So he has a
birthday every leap year, that is, every four years. It was the
20th of February last week, and he gave a big party. A lot of
people came to wish him many happy returns of the day.

The party began early. The guests sat down at the table
at exaclly six, and as we drank his health we sang “Happy
birthday to you!”

It was a very nice party. We had a lot of delicious food
and wine, and we danced and sang, and even played
games. | didn’t stay late. | left the place at eleven, got home
at twelve, and went to bed at once.

| slept very well. The next morning | rang him up and
said: “l had such a lovely time at your place last night. Thank
you ever so much! What a pity you can't have a birthday
party every year!” “| don't want to get old so quickiy!” he

answered.
'leap year BUCOKOCHbI rog
was born poauncs
that is TO eCTb
wish xenaTb, noxenatb
as 30. B TO BpPeMS Kak ...

drink (drank, drunk)
drink a person's health
delicious [dr'l1fas]

nuTh
MTL 33 300POBLE KOTO-N.
O4€Hb BKYCHbIA
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ring (rang, rung) 1. 3BOHUTB

2. 3BOHUTL NO TenedgoHy
Syn. phone, call

2] m

IlpouuraiiTe pacckas, odpamas ocoboe BuuMaHne Ha Gopmsbl ria-
ro.ioB B Past Simple, 3atem pacckaxure 0 KakoM-1H00 Heyaau-
HOM Jllle B Ballleil sKU3HH,

A Bad Day

| woke up very late yesterday. | only got up at a quarter
to eight, and | didn't have enough time to do my morning
exercises or take a shower. | washed my hands and face
and dressed quickly. | had a light meal and gave my son
some money for his school lunch. “Can | have some money
for an ice-cream, too, Daddy?” he asked. “Don't ask silly
questions!” | said angrily. “Why did | say that?” | thought at
once. As | drove to the office, 1 went through a red light,
and a policeman stopped me and fined me. | was five
minutes late for work and met my boss at the door. He saw
me, but didn't talk to me. | didn’t have much work to do, but |
felt very tired in the afternoon. When | got home, | spoke
angrily to my wife and son. 1 had supper, watched a football
match on the telly and went to bed.

wake up (woke, woken) npocbinaTecs; ByauTb

exercise [‘eksasaiz] yrpaxHeHue
morning exercises yTpeHHas 3apsaka
shower [faua(r)] ayw
take/have a shower NPUHATL Oy
dress (2na2.) ofesaTtbCs
Syn. get dressed
angry cepauTbIn
be angry (with) cepanTbes, paccepauTb-
€S Ha Koro-f.

Why are you angry with me?

angrily cepauTo

go through a red light npoexaTb Ha Kpachlﬁ ceer
fine (enae.) wrpadoratb

supper YHKUH
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(3]

HN3mennre BbICKa3bIBaHHE, KAK NMOKAa3aHo B 06])33[!6.

DaHo: It takes me about an hour to get to college. (yesterday)
TpebyeTcsi: It took me about an hour to get to college yesterday.

1. 1 go to work on the ten bus. (yesterday morning)

2. We send them our catalogues by airmail. (two days ago)

3. We often see each other in the lab. (last month)

4. |t takes me twenty minutes to do my morning exercises.
(yesterday)

| hear the news on the radio. (this morning)

He feels bad, I'm afraid. (last week)

| wake up very early. (yesterday)

We've got a lot of work. (last month)

What time do you have lunch? (yesterday)

She’s got a very old typewriter. (last year)

We haven’t got enough time to discuss all the problems. (last
time)

[4] &,

Ipounraiite paccka3s, nepenuiuMre ero B NpoileamieM BpeMEHH,
OIlYCTHB C;i0BA, KOTOPbIE He IOAXOAAT MO CMBICIY, H NCpPecKaxuTe
ero.

SO0 NOO

- b

A Weekday

| usually wake up at seven and always get up at once. |
begin my day with my morning exercises. It takes me half an
hour to do them. Then | take a shower and shave, dress
and do my hair. After that | have breakfast. Then | take my
dog out for a short time. | leave the house at nine o'clock
and walk to the underground station. It takes me twenty
minutes to get to the office by underground. Work begins at
half past nine. | look through the morning mail and answer
the letters and faxes. Then | discuss various problems with
my colleagues.

Our lunch break’s at one, and we all go to the canteen. |
have a light lunch, so it doesn’t take long, and | usually have
enough time to have a smoke and talk to my friends before
work begins again. A lot of people ring me in the afternoon,
and my secretary often asks me to answer the calls. That
keeps me busy till half past four, when | have a tea break.
After that | usually hold a short meeting with my
colleagues, and we discuss our plans for the next day. |
finish work at six, and sometimes a friend drives me to the
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park, where we have a game of tennis. I'm quite good at
tennis, so I teach him to play. We go home together because
we live near each other, That is my usual weekday.

shave Bputheca
do my hair - npuU4YechLIBaTLCA
before (cot3) npexge Yem; nepeg Tem, Kak
various ['veariss) pasnuuHblii, pasHoobpasHbIi
(MOxXem 6bimb MOrbKO Of-
pedeneHueM)
I've got various notes and telephone numbers in this notebook.
Syn. different ['difrant} 1. paaHbiii, pasnuuHbli
Those are two different problems. 310 ABE pa3sHble npo-
bnemol.
at different times - B pasHoe Bpems
in different places B pa3HbiX MecTax
2. WHOR, gpyroi, oTnuyaio-
wmnca

That's a different question.
She's quite a different person now.

BHumaHue: npegnor!

Their plan’s different from Wx nnaH otnuyaercs or
yours. Ballero.
meeting ['mi:tiy] cobpanue, coselyaHue
hold a meeting NpoBOAUTL CoBellaHune, cob-
paHve

(5] &

CneiaiiTe BhICKA3hLIBAHHA oTpHunaTeLHbIMH,

1. We understood the film.

They wrote an answer at once.

We spoke about these problems at the meeting.

I slept very well last night.

You told us about the meeting yesterday afternoon.

It took me a long time to get there.

They lived a long way from here.

She had a lot of work to do the day before yesterday.
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| had an exam last week.
We always had discussions after the lectures.
Jack had some problems with his car.

[6] &,

OGpa3yfiTe npucoeHHeHHbIE BONPOCHI HA OCHOBAHUH CJIENYIOIMX
yTBep:KIeHHi.

NOGROON~

Kakue
BeThI?

o
5
-

o
COONONRPLONDOGERWN:

nla

He spoke about it last time, ... ?

They wrote to you last week, ... ?

He didn’t go through a red light, ... ?

You had a good holiday at the seaside, ... ?
They had a good time at the party, ... ?

We had a talk about it last week, ... ?

They didn’t have many questions to ask you, ... ?

BOIIPOCHI HYKHO ObLI0 3anarb, 4TOOBI HOJIYYHTHb JOTH OT-

Yes, | forgot to call them yesterday.

No, we didn’t miss the ten o’clock train.

Yes, they bought various catalogues.

No, | didn’t have a car five years ago.

Yes, | had a lot of friends at school.

Yes, he had a lot of work to do last week.

He last went to London in February.

The students understood the English film very well. -
It took them three days to finish the job.

| stayed in the Centre Hotel when | was in London.
She saw me about it last Wednesday.

We lived in Canada ten years ago.

it took me an hour and a half to get there.

They began the discussion at exactly ten.

| bought this book in the bookshop in Green Street.
We iast had a meeting a week ago.

Ot1BeTbTe Ha Bonpocs! o ceGe. Pacckaxure apyr o apyre Ha ocHo-
BAHMH MO.Ty4EHHBLIX OTBETOB.

a. 1
2.
3.

When were you born? Where were you born?
Where did you live when you were a child?
Where do you live now?
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b.

VRN ROPRAWONERARONAOAGDN S

When did you go to school?

Did you like it at school?

Did you have many friends there?

When did you leave school?

How old were you when you left school?
When did you go to college?

What college was it?

When did you go to work?

What's your job now? Are you happy with it?
Did you go out last weekend, or did you stay at home?
What did you do?

What time did you go to bed?

When did you last go to the theatre?
What did you see?

How did you like it?

Did you have good seats?

When did you last have a holiday?
Where did you go?

Did you have a good holiday?

What did you do during your holiday?
How did you like your holiday?

during ['djuarig] BO Bpems, B TeuyeHue (rped-

no2 apemeHu) (8 omeem Ha
gornpoc «kozda?»)

| read a lot of books during the holidays (= in the holidays).

0] &

IlepeBeaute Ha aHrAUMICKHI A3BIK.

1.

— Korna Bbi 06bI4HO yX0[UTE B QTNycK? — # BCErga oTapl-
Xal neToM, NOTOMy YTO S nperogasatens. flpenogasaTtenu
BCerfa yxoasT 8 OTNYCK NeTom.

— Korga Bbl OTAbIXaM B npownoM rogy? — B sxBape.
— Y70 BbI Aenany Bo Bpemsi otnycka? — A xoaun Ha nbl-
Xax n Kartanca Ha KoHbkax. Beuepom s uHorga xogun B
KMHO, a MHOTOA CMOTPEnN TeneBv3op. _

— Y Bac ecTb MawunHa? — [1a, y MeHst Xopowian maluuHa. A
eto oveHb aosoneH. — Korga Bbl ee kynunu? — [iBa roga
TOMY Ha3ad. — A Kak Bbl e3aunu Ha paboty, korga y Bac He
6bino MawuHbl? Bbl Beab XWBETE 3a ropofoM, He npasaa
nm? — 5 e3gui Noes3goM U Ha MeTpo. Y MEHsl yXoauno Ha
3T0 0YeHb MHOIO BPEMEHMW.
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—ne Bbl nBete? — B ueHTpe ropoga. — 370 Qaneko
otciona? — Her, 310 coBcem 6nM3Ko. A XOXKYy B UHCTUTYT
newkom B moebBylo (in any) noroay, HO BYepa s noexan ao-
MOM Ha aBToDyce, NOTOMY YTO Y MeHs Gblno Mano BpeMeHu.
B npownoe BockpeceHbe Gbina xopoiwasn noroga. £ Bcran B

- CeMb Yacos, caenan 3apafky, nosasTpakan U nowen I'IOI'y-‘

nsTe. Korga s npywen aomoin, Beino aga yaca. Obep 6bin Ha
ctone. Mbl ¢ xeHol noobegany ® NOCMOTPENn TENEBU3OP.
MNepepava (nporpamma) Obina O4eHb MHTepecHoW. Ham oHa
O4YeHb NoHpaBunacb, Bevepom Mbl MOWIMKN B KMHO M MOCMOT-
penu HoBbI dmneM. Mel rernv cnaTe B OguMHHaauaTs 4acos.
Korga Bbl 06614HO NpuxoaunTe gomoir? Korga sbl npyuwny Ao-
Mo BYepa? '
Y10 BbI 06LIYHO genaeTe nNo BevepaM? YTo Bbi Aenany Bye-
pa se4yepom?

Kakue nepenauv Bbl 00bIMHO CMOTPUTE no Tenesusopy? Ka-
Kyl0 nepefadvy Bbi CMOTpPENM nosasuepa?

Kak yacTto Bbl xoguTe B Teatp? Korga Bbi nocnegHuid pas
6bim B TeaTpe?

Koraa Bbl nocnenHwin pas 6unv B KWHO?

FrPAMMATUKA

2. MojaapHblid raron can B IPOLIEIIIEM BPEMEHH
rpyansl Simple.  [X5)
MogansHbiit ri1aron can B Past Simple umeer dopwmy
could [kud].
21. B yrBepauTenbHoOM mnpeaioxennn could ynorpet-
As€TCA II1aBHBIM 00Pa30M B 3HAYSHHUH yMemb:
1. The children could letn ymenu nnaeatb, NoOTO-
swim because they lived MYy YTO OHW XUNK Y MOpPS.
by the sea.
2. When | was young, | B monogoctn s ymen urpatb
could play hockey. B XOKKEeW.
3. Her son could already Ee cblH yxe ymen uutath,
read when he was four. xoraa eMy 6bino YeTkipe roaa.
IMPUMEYAHUE.

B 3HaueHUH Moub, umems 803moxcHocH could ynotpes-
JICTCA B YTBCPAMTEIHHOM HPEIIOKEHHH PEXe, TaK Kak
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HE NOKa3bIBAET. JCHCTBUTCABHO U OBINO COBEPLICHO
JEHCTBHUE, -0 KOTOPOM HACT PCYb, MU HET. Slcho TOJIBKO,
YyTO OBLIA BO3MOXKHOCTh €T0 COBCPLINTD.

1

When | was on holiday,
| could play tennis
nearly every day.

Korpa st 6610 B oTnycke, st MOr
(MMen BO3MOXHOCTb) MNOYTU
KEDKOBIA AEHE UIPaTh B TEHHWC.,

B Tex ciyuasx, KOra XOTST NOAUSPKHYTH, UTO BO3MOX-
HOCTB YAAIOCH PCANN30BATH, HACHCTBHEC CMOT/IM BLINON-
HUTD, NO-PYCCKH TOBOPAT cMO2, cyMeA, 4 B AHTIIHICKOM
si3pIKe UCOJIB3YHOT obopot be able Gume ¢ cocmosnuu,
TUTIOC MHUHUTHB CMBICIOBOTO [Tiarofia ¢ Jactuueii to.

1. | was able to answer
all their questions.

2. 'm so glad you were
able to come.

A cmor oTBETUTL HA BCe UX
BOMPOCHL.

A Tak pap, uTO 8bI CMOTNK
NPUATK.

22. B oTpHuATENbLHB X MNPEUIONKEHUAX M OO I X
ponpocax could ymorpebnsgerca Oe3 orpaHuueHHH,
KaK B 3HAYCHUH yMeinb, TAK H B 3HAUECHUH MoUb:
1. When John first came Korga [oH Bnepebie npu-
to Russia three years exan B Poccowio Tpu roga
ago, he couldn’t speak TOMY Ha3af, OH COBEPLUEHHO
Russian at all. He yMes roBopuTh MO-PYCCKH.
2. We couldn’t settle all Mbt He cmornu yperynupo-
the problems last time. BaTb BCe npobnemel B npo-

LWSbIA pas.

3. 'm sorry, | couldn’t U3BuHUTE, HO A HE MoOr K
get through to him. HeMy [O3BOHUTBLCA.
4. Could he answer all OH cmor otBeTuTb Ha BCe
your questions? Ballm BoNpocsI?
5. Couldn't you take a Passe Bbl He MOrnMn B3ATb
taxi? Takcn?

2.3. Could, kak u can, 4acTO COHYETAETCH C INAroIaMH BOC-

npustysi. B takux couderanusx can u could Ha pycckuit

SA3bIK HE IEPEBOAATCS!
1. Can you hear me well?

2. We had bad. seats, so
we couldn’t see well.

Tbl MEHSt XOPOLIO CrbILWKLIbL?

Y Hac Obinu nnoxue MecTa,
noatomy Ham Obino nnoxo
BU[IHO.

— 446 —



_ Ypok-komnnekc 8

YNPAXHEHUA

1] m

IIpounTaiiTe BCAYX U NepeBCAUTE.

NOO - kN2

w

10.
1.
12

13.
14,

2]

My daughter could play the pianc when she was only six.
Old Tim could dance very well when he was young.

| couldn’t go to the theatre yesterday.

| didnt ring you, because | couldn't remember your
telephone number.

We could see the game quite well from our seats.

Couldn’t you hear me when | phoned you?

We couldn’'t speak Engiish at all last year.

He didn’t speak clearly, so a lot of people couldn't
understand him.

They asked me the way in English, and | was able to show it
to them. :
The boy couldn't tell us the way, because he didn’t
understand English.

| was glad | was able to finish my homework before the
movie began. .

| was so sorry | couldn’t finish my homework before the
movie began.

| could hear you very clearly, but you couldn’t hear me.
Could you watch the game on the telly yesterday?

\OA°d

HpounTaiite BCIyX TeKcT, o0paman BHHMaHHe Ha ynorpeGienHe
raaroja can u o6opora be able. 3anaiite Bonpochl Apyr ApYry no
COePKAHMIO JIH30/12 H HHCIIEHHPYiiTe ero B Kaacce.

Anne Parker, a young British scientist, is on a visit to
Moscow to attend a conference. Peter Smirnov, her Russian
counterpart, was able to get some tickets for the Maly
Theatre for Saturday, and he wanted to take his British
colleague, but he fell ill at the last moment and couldn’t go.
So Anne went without him. When she was back at her hotel
after the theatre, she rang Peter.

Anne: Hello! Is that you, Peter? This is Anne.

Peter. Hello, Anne! How did you like the play?

A. Oh, it was excelient. But how are you?

P. Well, the doctor doesn't let me go out yet, but I'm quite all right.
Now tell me about the play.

— 447 —



Ypok-komnnekc 8

A. Oh, it was marvellous. 'm so sorry you weren't able to go with me.

P. Yes, it Wwas a Jpity. But tell me, were the seats good?

A. Yes, | could see and hear very well. And | could understand the
actors quite well, they spoke very clearly.

P. Oh, your Russian’s excellent!

A. No, Peter, not yet. | can say quite a lot of things now, but | can't

. always understand people.

P. Last year you could only say some very simple words in
Russian. Don't you remember?

A. Of course, | do! | couldn’t understand people at all. Well, now it's
Tmy turn to get tickets for the theatre. What about next
Saturday?

P. Fine. Thanks a lot!

A. Not at all.

scientist ['satontist] yJyeHbilt (8 obnacmu ecme-

CIMBEHHbBIX U MOYHBIX HAYK)
attend [2'tend] nNpyCyTCTBOBATL Ha
conference ['konfrans] KOHpepeHLus

go to a conference
be at a conference

counterpart ['kauntspa:t] Konrera, rpeacrasutens Apy-

roi opraHvsauum

fall ill (fell, fallen) 3abonetb
Syn. get ill

play neeca

marveilous ['ma:valas] YyaeCHbI, NpekpacHbIA, yau-

BUTENbHbIN
3. Bompocei Tunma: Do you? Did Jyou? Have

Jyou? — A4 evi? A mu?  [X5]

IIpounTaiiTe BCayx, loapa:kas odpasuy, ¥ nepeseaure. Oéparure
BHHMAHHME HA Pa3sHULY B HHTOHAIMH MeEXAY BONPocaMy Tuna
A BbI?W T.0., H KpaTKHM nepecnpocom a? Paszpe?

A
B.

1

1 had a lot of work to do last week. Did Jyou?(= And Jyou?)
No, | wasn't very busy.
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A. JWeren't you?
B. No, | wasn't.
2
A: We always go out on Sundays. Do Jyou?
B. No, we don't,
A. Oh, Jdon't you? JWhy not?
B. My husband likes to spend the weekends at home.
3
A. Have you got any holiday plans?
B. Not yet. Have Jyou?
A. Yes, | have. | want to go to the seaside.
B. Oh, .do you?

rPAMMATUKA
4. Bomnpockl 0 HOAJEKAIIEM ¥ OIIPEIENICHHH MOUIEkKA-
mero. X5 '

4.1. Bomopoc o momIekalieM HAYMHAETCs €O CloB Who
[hu:] — xmo, what — umo, which — xomopeiit:

1. Who's got an answer? Y koro ectb oTBET?

2. Who lives in that house?  KTo xwuBeT B 3TOM Aome?

3. Which is your car? Kotopas (kakas) MaluHa
Bawa?
4, Which is their son? KoTopbifi NX CbiH?

5. What's on at the cinema?  YTto waeT B knHoTEaTpPE?

4.2, PycckoMy BOIPOCY KMo u3 (4o u3) COOTBETCTBYET AHI-
smmickuit which of.

1. Which of them can KTo 13 Hux ymeet rosopuib
speak English? NO-aHmuncKkn?

2. Which of you knows KTO 13 Bac 3HaeT ero HOBbIN
his new address? agpec?

3. Which of these books Kakasi U3 aTux KHUf UHTepec-
is interesting? Has?
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4.3.

4.4.

4. Which of these . Kakan 13 aTux kaccer ero?
cassettes is his?

Tlocne cnoB who u what npennor of He ynotpebnsercs.

OcHoBHas OcOOCHHOCTD BOIIpOCA O ITOUICKAILEM 3aKITiO-
HaeTCcss B TOM, YTO BOHIPOCUTC/IBHOC CIIOBO B HEM CaMoO
CTaHOBUTCA NOANCIKAUINM, H MNOITOMY MNMOPAAOK CJ/IOB
BOIIpOCa HE OTJAMYACTCA OT NOpsiaKa CIOB NOBECTBOBA-
TENBHOI'C MNPCAIOXKCHMA.

3t1a ocobeHHocTh Haubosee HarJg/HO BHAHA, KOT/IA CKa-
3yemoe ctouT B Present wnu Past Simple. ITockonbky
BOMNPOCHTEILHOE CIOBO CAMO CTAHOBUTCS MTOUIKALIUM,
3a HUM CIe/lyCT OCHOBHOIi I'71aros, a BCHOMOTraTedbHbIN
rnaron do (did) ve ynorpebasercs:

Ted often goes abroad on business.
Who often goes abroad on business?

He went to Canada last month.
Who went to Canada last month?

1. Who told you that? Kro Bam 2710 ckasan?

2. What comes first, the Urto upet cHauana — punbm
film or the lecture? W neKyma?

3. What went wrong with Yrto cnyuunock ¢ geurate-
the engine? nem?

4. What helped you to YT0 nomorno Bam Tak beiCt-
finish the job so soon? PO 3aKOHUMTL 3Ty paboTy?
Ha Bompoc o nojsiexalneM valge BCero Jaercs KpaTKuit
orser. OOpaTuTe BHUMAHNE HA MHTOHALIUIO®,

1. “Who knows that man?” “3) do.”

2. “Which of you's ready?” “Mam.”

3. Who can come and “IWe can.”
help me with this job

tomorrow?”

BenomoratenbHbiit MU mopgansHbiid rnaron npousHocurcs 6es yaape-
HUA, HO B MONHOW OpPMe, Tak KaK SBIAETCA NOCReAHUM CROBOM B
npeanoxexnu.
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NMPUMEYAHUE.

Cyl.l.leCTBVITCIIbHOC HeoOA3aTEIBHO NOAKPEIIACTCS B OT-
BETEC MOAAJBbHBIM HITH BCMIOMOTraTeJAbHBIM IJIAIOJIOM.

1. “Which of you has a “Miss Lioyd (has).”
computer at home?”

2. "Who works in this “Our assistants (do).”
room?”

YNPAXHEHUA

1] m

Hpoqmal“ne BCIYX H lIepeBeanTe BONIPOCHI K HO/JICKAHIEMY.

a. 1.

aopeN

T
N -

e.

2]

a
NENRONR

“Who wants to go to the cinema with us?” “3l do.”

“Who left the keys on my desk yesterday?” “M did.”

“Who teaches you English?” “Miss Parker.”

“Who else needs that dictionary?” “Nick does.”

“Who called me yesterday afternoon?” “Mrs Lloyd and Mr
Clark.”

“Which of you listened fo the breakfast news this morning?”
““N did.”

“Which of you watched yesterday’s hockey match?” “We Nall
did.”

“What's the news?” “No news.”

“Who's away today?” “Jim and Sally.”

“Who isn’t busy now?” “3'm not.”

“Who can't translate it?” “M can't, I'm afraid.”

“Which of you can stay till eight?” “YWe can.”

“Who's got English classes today?” “YWe have.”

“Who had problems with this translation?” “> did.”

OtrsetbTe Ha BONPOCH! 0 cebe. Pacckamxure Apyr o Apyre Ha OCHO-
BAHMH N0.1yYEHHBIX OTBCTOB.

CcoNOORLON

Which of you likes classical music?

And who likes pop music or jazz?

Which of you's got musical instruments at home?
Which of you plays the piano or the violin?

Who can sing?

Which of you can dance well?

Which of you likes animals?

Who's got a pet at home?

Which of you is a good athlete?
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10.
11.
12.
13.
14.

Who can play tennis (table tennis, volleyball, football, hockey)?
Who can swim well?

Which of you can drive?

Who's got a car?

Which of your family can drive, too?

TrPAMMATUKA
(npoporkexHue)

4.5,

Bonpoc o6 ompejeieHnd MoAAeKallero HadyMHAETCS ¢
BOIIPOCHTENbHBIX CJIOB M caoBocoueTanni what, what
kind (of), which, how many, how much u crpoutcs Tak
’Ke, KaK M BOIIPOC K 110A1eKaLIEMY.

The 24 bus goes to the city centre.
Which bus goes to the city centre?
A lot of time usually goes on explanations.
How much time | usually goes on explanations?

INPUMEYAHHE.

Kak Bam U3BCCTHO, C 3THX K€ BOMIPOCHTE/IbHBIX CJIOB HA-
YHHAKOTCST BOIIPOCHI K Ci1O0BaM, HE BXOAsIlMM B TpPYIITY
MO IICKAIIEIO.

CpaBHure:

4.6.

OdonosiHeHue nodnexaujee

How many [people]did [you] ask to the party?

noonexawee

How many came?

BonpocurensHoe cioBo whose [huiz] — weid HaunHaeT
BOIIPOC O IPHHAUIEKHOCTH.

1. Whose money’s this? Yby 97O AeHbrU?

2. Whose children left their  Ybu getn 3abbiin (octaBu-

toys here yesterday? nu) 3gece BYepa CBOW Wr-
PYyuKn?

ITocko:1bKY OTBETBI Ha CHELMABHBbIE BOIPOCHI B Pa3ro-
BOPHOH peud MO TPEUMYIUECTBY KPATKUE, B OTBETE HA
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BOTIPOC O TIPUHAIUIEKHOCTH YACTO HCUOB3YETCS Cylle-
CTBUTENIbHOE B NpUTsSKaTenbHOil dopme (Ben’s, my
wife’s) uin Tak HasbiBacMas abcomoTHas GPopMa MPHTH-
HKATENIBHBIX MECTOUMEHMUIA.

"pMTﬂ)KaTeanble- MeCTOUMEeHusA

OrtHocutenbHas GopMa AobconwoTHas ¢opma (ynorp.
(ynotp. ¢ cyuiecTBUTENbHbIM) | 03 CyLIeCTBUTEILHOIO)
my our mine ours
your your yours yours
his his
her their hers theirs
its its
1. “Whose keys are these?” “Mine.”
2. “Whose turn is it?” “That lady's.”
3. “Whose secretary speaks “Mr Bennett's.”

three foreign languages?”

YNPAXHEHUA

Koo

IIpoynTaiiTe BCIYX H nepeBeJHTE.

1.

2,

“What kind of things do they sell in that shop?”
“All kinds of things for babies.”

“What kind of people attended the conference?”
“Economists and businessmen.”

“How many people spoke at the conference?”
“Fifteen.”

“How many students want to learn French?™
“Seven.”

“Whose children can play the piano?”

“Mine.”

“Whose friend works at that hospital?”

“Ben’'s.”

[2] &,

Kakne Bonpoch! HY:kKHO ObL10 3aaTb, 4TOObI MOIYYHTh 3TH OT-

BETHI?

1.
2.
3.

Five students need rooms in the hostel.
They need five rooms.
You can ask the airhostess about it.
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©END ;s

10.
1.
12,

Ben asked the airhostess about it.

Jack needs file 17-B.

Jack needs that file.

There were twenty people in the room.

Oniy twenty people worked for our company three years ago.
Jim’s parents live in that town.

I know Jim’s parents.

Nelly’s house is near here.

Her house is near here.

5. Mecroumenre other ['ada (r)] — dpyeoil, dpyeue. I

5.14. The other + CyliecTBUTENLHOE B €A.4. O3HAYAET OpYy2oili
(u3 0eyx):
1. The museum’'s at the Myse# HaxopuTCs Ha Apyrom
other end of the road. KOHLE ynnubl.
2. We've got two nurses. Y Hac pgse meacectpoi. ke
Jane’s busy now, but the ceivac 3aHaTa, Ho apyras fe-
other girl can help you. BYUWIKE MOXET BaM NOMOYb.
The other + cyiecTBHTEIbHOE BO MH.M. O3Hayaer éce
opyaue, OCmaIbHbIe:
1. They kept all the other B npowneivi pa3z oy octaBu-
copies last time. nm y cebs Bce ocTarbHble
3K3eMnNapbl.
2. Miss Eliis came at Mucc 3nmuc npuwna B BO-
eight. The other cemb. OcranbHbie cekpeTapu
secretaries came at nine. npuLwn B 4eBATH.
INMPUMEYAHUE.

B osrom 3snauennn nepen other moxer takxke ynorpeb-
AAThCS MPUTSKATETBHOC MECTOMMEHHE.

Did you like his other Bam noHpasunucbk ero apyrue
pictures? (ocTanbHble) KapTWHBI?

5.2.

Another + ucuucn. CylleCTBUTEIBHOS B €M.4. O3Hauaer
Opyeoit (U3 MHORUX NPEOMenoe WU AuY), ulol, KaKo-Hu-
6y0b euge. B oTOM 3HaueHun MectonMeHue other Ha nHChb-
Me CIIMBACTCA ¢ HEOIPEENEHHbIM ApTHKIIEM an.

1. Let's go to another Dasaiite noigem B Apyron
restaurant. pecTopat.
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5.4.

2. That's quite another
problem. (= That's quite
a different problem.)

3. Lets leave it il
another time (= till some
other time).

Ypok-komnnekc 8

310 coscem ppyras npo6-
nema.

lasaite octaBum 23To g0
Apyroro pasa.

Hono6Ho pycckomy cioBy dpyeoii the other u another
MOTYT ynoTped.isiThes 0€3 MOoCAenyIOIero CylecTBuTe b=
HOTO, €CJIY JCHO, O YEM WAET pPEUb.

1. There were two
important letters in
yesterday’s mail. One
was from Germany, the
other was from France.

2. “l don't like this book.”
“Take another.”

Bo BuepaiwHei noyte Bbino
ABa Ba¥HbIX nucbma. OpHo
u3 [epmanuy, pgpyroe w3
dpaHumn.

MHe He HpPaBUTCA 3Ta KHKra.

Bosumu (kaxyro-Hubyab) apy-
ryto.

B stom ynorpebnaennn cnoBo other umeet popmy MHOXe-
cTBeHHOro uucna — others dpyeue, ocmansioie.

1. Only John’s away. The
others are here. (The
other students ... )

2. | don't like these tapes.
Have you got any others?
(...any other tapes?)

3. Where are all the
others? ( ... all the other
people?)

OtcyTcTBYET TONBKO [IKOH.
OcranbHble 30ech.

MHe He HpaBaTca aTh 3anu-
cn. Y 1eb8 ecTb Kakue-Hu-
Gyab opyrve?

['ne Bce ocTanbHbie?

Crnosa other n another MOryT cOOTBETCTBOBATEL PYCCKO-

MY CIIOBY etye.

1. What other films did
you see at the festival?.

(Cp. What else did you
see?)

2. Have you got any
other ideas?

3. Any other questions?

Kakve eute unbMbl Bbl no-
cMmoTpenu Ha ¢ectueane?

(Cp. Yro ewe Bbl nocMoTpe-
nuw?)

Y Bac eCcTb euie kakue-Hu-
6yaob (kakve-Hnbyab gpyrue)
coobpaxeHus? :

Ewe (kakme-Hubyaw) BONpochs!?
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4. Have another cup of Bosbmute  eule  valieuky

coffee. . - Kocpe.

5. | waited another week. A npoxgan ewe Hegenio.

6. I've got another three Y MeHA ecTb eule TpU KHUrn

books to read. : AN UTeHus.
INPUMEYAHUE.

MectonMmernsi each other 1 one another spnsiorcs cuHo-
HMMAMU ¥ O3HAUAIOT dpye dpyea, opye Opyey ¥ 1.4,

+ We often write to each  Mbi yacto nuwem apyr opyry.
other.

They always wait for one Owuun Bcerga xayT apyr Aapyra
another after classes. Nnocne 3aHATUNA.

YNPAXHEHUS
1] m

IIpounTaiire BCJIyX U mepeBeauTe.

1.

2

bl

- -

[Zl.m

:".°.‘°9°.‘".°’.‘"P

other shops, other people, other countries, other languages,
other events, other interesting things

some other problems, some other questlons some other
examples

another visit, another question, another cup of coffee,
another year, another month

Have another cup of teal

Let's stay another week, shall we?

Could you come some other time, please?

| didn't have any other questions to ask him.

They visited France, Germany and some other countries.
There was no other way to solve the problem.

What other models did they show at the exhibition?

What other things do they sell there?

It's time to begin. Where are all the others?

l'lpoquTauTe paccras BC.1yX H NEePeCKAXHTE €ro.

A Joke

This happened at a lesson in a village school. All the
children were from farmers’ families. The teacher was very
young. “Now let me explain a new grammar rule,” she said to
her class.
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“A noun,” she went on, “is the name of a thing, a person
or an animal. Do you understand?”

“Yes, Miss!” all the children answered.

“Then which of you can give me an example of a noun?”

“I can!” a little girl said.

“Well, what's your example?”

“Cow!” the little girl answered.

“Good!" the teacher sald “And can you give another
example?”

“Of course,” was the answer. “Another cow.”

m—y #¢ o oo PP PPy - a—

joke WyTKa, aHekaoT

happen cnyyaTbCsi, NPONCXOANUTL

grammar ['graama(r)] rpamMmaTvka; rpaMMaTMYeckui
‘grammar rule rpammaquecxoe npasuno

houn cylecTBuTensHoe

cow [kau] Koposa

(3]

3anosnure mponycku ciaosamu other, another, the other, the
others, each other.

1.

NSO RWN

1.

The Smiths have two children. One is already at college, and
still goes to school.

| want to read some __books by that writer.

Couldn’t you find way to solve that problem?

What pictures did you like?

Do you have any questions to ask me?

I don't like it here! Let's find place to have a snack.

Only Alice was late. All were in time.

We had two important messages in yesterday’s mail. One

was from London, and was from Rome.

Let's discuss it some time, shall we?

We try to speak English to

We liked it there very much and ‘and decided to stay  week.
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1.

1.1.

Hacrosiee Bpems rpynmnst Continuous (Present

Continuous).

Hacrosuee Bpema rpynnst Continuous ynotpebnsiercs,
KOT/Ia pPeub WIET O HEOKOHYECHHOM MNpouecce,
IPOJIOJDKAIOIEMCA B HaHHBIA MoMeHT. Tlpomosmkurenib-
HOCTb AEHUCTBUS 3HAUCHUS HE UMEET.

Present Continuous o0pa3yeTcs U3 HACTOALIEr0 BpeMEHH!
BCIOMOTATENILHOrO rnarosia be u npuyacrus | cMBICTIOBO-
ro rnarosa. [pudactue | oOpasyercst U3 OCHOBHI Ilarosa
+ oxoHuaHue -ing [1p] (Tak Ha3piBaeMas ing-¢popma):
go — going, show — showing, look - - looking, watch —

watching.”

1. The telephone is
ringing.

2. You're listening to the

morning news.

3. "Where's Bob?”

“He’s having lunch.”

4. Who's calling, please?

5. “What are you doing?”

“'m watching the telly.
Are Jyou?”

3BoHNT TenegoH.

Bbl cnywaeTe yTpeHHUA Bbl-
NycK HOBOCTEW.

Fne 6067
OH obepaer.
Kro rosoput? (K10 3BOHMT?)

Yem sannmaellbes? (M1o Thi
Aenaeib?)

Cwmotpio Tenesusop. A Tbi?

0OpHO M3 3Ha4YeHWi ing-chopMbl COOTBETCTBYET PYCCKUM MPUHACTUAM:
manuyrowuld, pabomarowud, cmerwulcs, ynoibaowudcs v T.0. ‘
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Present Continuous yroTpebsiseTcd HE3aBUCUMO OT
TOI'0, POTEKACT JIH 1IPOLECC HEMPEPBIBHO WJIH 1PEPHIBASCE.

1. I'm reading an A yATald MHTEPECHYIO KHWY

interesting book. (He okoHuun yumame, Haxo-
Xycb 8 rnpouecce 4YMeHUs,
xomsi 8 OaHHbIl MOMeHm,
B03MOXHO, 3aHAm Opyaum
denom).

2. They're learning OHy yyaTt aHrmUnCKUA.
English.

CpaBHuTe: Present Continuous — Present Simple

1. “l can’t undestand them. £ ux He noHnMMmalo.
What language are they Ha kakom si3blke OHU roBopaAT?

speaking?”

“Scottish.” Ha woTtnaHackom.

2. “What languages do you Ha kakux si3blkax Bbl roBopute?

speak?” (Kakvimu a3bikaMu Bel BNaneeTe?)

“French and German.” Ha cpaHiyackom u HemeLkoMm.
IMPUMEYAHHE.

1.3.

I'naronsl, BeIpaxaloliye COCTOSIHHE, UYBCTBO MWIJIH BOC-
NpusATHE, HO He JcHCTBHE WM mpouecc, B ¢opMe
Continuous He ynotpebnsrorcs. B ux uucie Takue rnaro-
Jibl, kak be — Geimb, have (got) -— eaadems, umenmn, see,
hear, know, understand, remember, like u npyrue.

IMpyr obpazoBanun ing-popmel cobiitojlaroTes CiIeaylo-
Me npaBuna opdorpaduy ¥ NPOUHOLICHUS:

KoneuHan «Hemas» OykBa € onyckaercs: give — giving,
come — coming, dance - — dancing, continue - - continuing.

DTO NpaBUIO HE OTHOCHUTCS K IJiarojam, OKaHYMBalo-
IUMCS Ha 9YuTaeMmylo Oyksy e nin ee: be — being
['bi:ig], see — seeing ['si:1g)].

Y 00HOC1I0MCHbIX TNArOJOB ¢ KPATKHUM IJIACHBIM 3BYKOM
Tuna sit, swim, stop 4 T.n. KoHeuHas cornacHas Oyxsa
yABAHBAETCH:

sit — sitting, swim — swimming, stop — stopping.

3anoMHuTE OByCJIO.’)f('Hble rnarojibl, ¥y KOTOpbLIX yIABauBa-
€TCA KOHCYHAA cormacdasn 6yKBaI

begin — beginning, travel — travelling.
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3. Koneunas GykBa Yy COXpaHAETCS HE3ABUCHMO OT TOTO, Ka-
Kast OyKkBa CTOUT mepel Hei:

try — trying, say — saying, study — studying.

VY rI1arofos, OKaHUMBAKILMXCA Ha 3BYK [1], B ing-dbopume
OTUETIUBO MPOU3HOCUTCA ABa [1):

studying ['stad1tg)], copying ['kopiin).

4. V rnaronop, oKaHuMBAIOIMXCS HA OYKEBHL i@, npu obpa-
30BaHUH ing-Gopmbl OyKBbl i@ MeHsIOTCS Ha OYKBY Y M
nobasnsercs -ing:

die (ymupams) — dying, lie (nexams) — lying

YNPAXHEHUA

1] =

IlpouuTaiite TEKCT BCJIYX M nepeckaxute ero. 3aaaire apyr apyry
BONPOCH! 110 TEKCTY.

It's half past eleven in the morning. Mrs Fielding's
working in the kitchen. She's making dinner for
her family. She always makes dinner at that time.

Her husband’s at work, but he isn't working just
now. He’s having coffee during the coffee break.
He always has a coffee break at half past eleven.

Their son Robert's at a class in his college. Is he
thinking of his work? Of course not! He’s looking
at a new student next to him. He doesn't know
her yet, but he sees she’s got a lovely face and
beautiful blue eyes!

It's nine on Saturday evening, and Robert’s in a
disco with his new friend, the girl with the
beautiful eyes. The room'’s full of people. Some
are dancing, others are just standing there and
watching. A girl's talking to the disc jockey. Two
young men are drinking beer. They're all having
a nice time.

kitchen ['k1tfin] KyXHS1
disco ['diskau] ancKoTeka
disc jockey ['disk dzoki] AVICK-XOKEH
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[2]

Hanuuute ing-gopMy oT cieayiomux TjarojioB H npouuraiire

BCIYX.
1.

2,

3.
4.
5

3]

meet, mend, test, fetch, listen, show, explain, do, ask,
answer, read, tell, work

write, translate, drive, give, smoke, take, make, have,
prepare, dance

stop, put, sit, get, swim, begin, travel

study, copy, play, say, stay, pay, try

lie, die

IlpounTaiite BCIYX M nepeBenuTe, o0paiias BHUMaHHe HA YNOT-
pebnenne BpeMeH,

1.

2.

Listen! The teacher’s explaining a very difficult thing.

She always explains difficult things carefully.

My best friend lives a long way from me, so | can't visit him
very often, but we usually call each other twice a week.
“Hello! | can’t hear you. Who's calling?”

John speaks three foreign languages.

Just now he's speaking French on the telephone.

| always drive my wife to work.

The road’s bad today, so 'm driving very carefully.

[4] &

WNHcuennpyiite anajioru.

1
On the Telephone

A. Hello, 241 03 36.

Y. Good morning. Can | speak to Mr Brown, please?

A. Who's calling, please?

Y. This is Mr Young, from Fielding and Co.

A. Just a minute, Mr Young ... Yes, I'm putting you through.
put through coeanHNATL (10 meneghory)
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ReR 7Ry

WY HILT®

2

Excuse me, can you help me with a translation?

Well, no, not just now, I'm afraid. I'm preparing a very important
document. Please come this afternoon, about three or so, if that
isn't too late, but give me a ring first.

" Oh, yes, that's quite convenient for me. Thanks a lot.

3

Hello!

Hello. Is that Mrs Simons?

Quite right! What can | do for you?

Good morning, Mr Simons. Petrov from Moscow speaking. I've

_got some questions to ask you about our contract. Can | see you

about it today?

Yes, certainly! What time?

Any time you say.

What about three this afternoon?

Fine!

I can send the car to your hotel at two thirty to bring you here. Is
that all right?

Oh, that's very kind of you. Thanks a lot.

Not at all. Till this afternoon, then.

contract ['kontraekt} KOHTpaKT

[5] &

TlepeBeante Ha aHramiicknii A3bIK, 00panmiass BHUMAHME HA yNOT-
pebienue Present Continuous u Present Simple.

OH BCceria oMeHb OCTOPOXHO BOGWT MaLUUHY.

MoyeMy Tbi Tak HEOCTOPOXHO Befellb MalUnHY?

— [xerH Ha MecTe? — HerT, oHa obepaer.

Mbi 06b14HO 0BefilaeM B MONOBUHE BTOPOTO.

# Bceraa cnyLwaio yTpeHHne HOBOCTM 32 3aBTPakoM.

[esaATb yacos. Bbl cniywiaete yTpeHHWe HOBOCTM.

— Bbl n3y4aete anoHckmii? — [la. — Kakumu ewe s3bika-
MU Bbi Bnapeete? (Ha kakux ewle s3bikax Bbl rosopute?)
— OpaHLy3CKUM N UCNAHCKWM.

8. Bxmiounte Tenesusop. Boictynaet (rosoput) npesugeHT (the
President).

Nookwh=
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9. — Yem BbI cetvac 3aHATbI, MUCC DnnUC?
— A nny OTBET Ha BYepallHee NUCbMO M3 Fepmanuu.
— HAcHo. A yeMm 3aHaT [xek?
— OH npocMaTpuBaeT yTPEHHIO KOPPECTIOHOESHUMIO.
— Xopotiwuo. A yto genaet r-H Agamc?
— OH pasrosapusaeT o apyromy (another) TenegoHy.

rPAMMATUKA

2. Bompocel 0 MpemiokHOM JONOAHEHHM (0 Kom?
o yem? ¢ kem? ona 4eeo? U T.1L.). [oXo)

AHTIMiCK1Ee BONPOCHI O NPEITIOKHOM JOMIOTHEHHH, B OT-
JAnYMe OT OOJILIIMHCTBA aHAJIOTUUHBLIX PYCCKUX BOHPO-
COB, HAYHHAIOTCS HE C MPEAIora, 4 ¢ BONIPOCHUTENILHOIO
cinosa. Ilpeior ocraercs Ha TOM e MECTe, YTO U B yT-
BEPAUTE;IbLHOM IMPEIJIOKEHUU, H NMPOUIHOCUTCA B NMOITHON

dopme.
CpaBHuTe:
1. You can talk to the s'ecretary 2. I'm waiting for Dr.
about it. Clark.
Who can | “Malk to about it? Who are you “waiting
for?

1. Where are you Otkyna Bb1?
“from?

2. Where do you Ycome Otkyaa sbl poom?
from?

3. Which hotel does he B Kako# roctmHuue OH 0Bbiu-
usually stay at? HO oCTaHaenueaerca?

4. What are you “talking O 4dem BbI rosopute?
about?

5. What are you Nlooking Uro Tbl niews?
for?

6. What's this Nthing Ons vero ata sewp?
for?

*  look for — uckate.

— 463 —



Ypok-komnnekc 9

IMPUMEYAHHE.
B COKPallleHHbBIX BOIIpOCax MNpeajior [poOU3HOCUTCA C yaa-
peHHEM.
'What “or? 3auem? 'Who “Wwith?  C kem?
'What aYbout? O yem? 'Where Yrom? Otkyaa?
YIPAXHEHUA

[ m

ITpounraiite Beiyx, nojipaxas odpasiy, U nepesejure.

1. Who can | Malk {0?
Who can | NMalk to about it?
Who Neise can | talk to about it?
2. What shall we look at “now?
What Nelse shall we took at?
Who did you go to the Ytheatre with?
Who'’s she “Malking to?
What are they “Malking about?
Who are you “waiting for?
What are they Nlooking for?
What do you Yneed that for?
Where does he Ycome from?
Where are you “from?
Which school did you Ngo to?

2] &

Kakue Bonpochl HY)KHO ObLIO 33/1aTh, YTO0bI MOJAYYHTL ITH OT-
BeThI?

moOwNOOORW

P

You can talk about it to the chief engineer.
His new book’s about children.

This book’s by an American writer.

This letter's for you.

I'm looking for my telephone book.
They're waiting for John.

Bob's listening to the new tapes.

They're talking about our plan.
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He’s married to my cousin.
I'm from Russia.
We discussed it with Mr Smith.

3] &

ITepesenute HA aHrIHACKUN A3BIK,

1.
2.
3.

4
5.
6
7

8.
9.

— Onsa koro 3Ta koppecnondeHuun? — [na r-Ha Agamca.
— C kem 8 mory 06 atom noroBoputs? — C cekpeTapem.
— C keM eLye Bbl MoxeTe 310 06cyanTs? — C Hawumu ge-
NOBbIMU NapTHEPaMmu,

— Yro Tbl Mwelws? — CBOM KIoYM OT MaLuuHbl (car keys).
— [pocTuTe, Koro Bbl xaete? — fnaBHoOro nHxexepa.

— O 4eM oHu roBopsT? — K coxaneruio, s He NOHUMaI.
— Y10 MHe ewe nocmoTtpeTs (look at) 3gecs? — Te moge-
nn, BOH Tam.

— Kakyto coHo3anuch Thl cnylwaewb? — [isaguatyto.

— Otkyna oH? — W3 CoeamnHenHbix WTaTos.

FrPAMMATUKA

3. Ipocras dopma repynaus (travelling, making u

3.1.

lepyHauit -~ ouenb ynorpeburenphas popma anriuiic-
KOTO Iiaro;1a, He MMeomas NOCTOSSHHOIO COOTBETCTBHUSA
B PYCCKOM $i3bIKE.

Tepynouii — >To Ha3BaHUEe AEHCTBUS, B KOTO-
pOM COYETAIOTCS CBOMCTBA KaK rnarofna, Tak M CyLIeCTBH-
TE;1LHOI'O. '

ITo dopme repyHauit cosnajiaer ¢ mpuyactueM I (ing-gop-
Ma): see — seeing, decide — deciding u T.n., HO ero
3HAYeHUE U (PYHKIHU COBEPLIEHHO MHbIE*,

3HayeHNE TepyHausi NpPHUOIH3UTEIBHO COOTBETCTBYET
3HAYEHHMIO PYCCKMX OTMIATOABHBIX  CYIIECTBUTEIbHBIX
TUNA U3YHeHUe, PUCosanue, KOLICKYUOHUPOsaHUe, OJHAKO
B PYCCKOM $3BIKE KOJIMYECTBO OTIIIATOJIBHBIX CYLICCTBH-
TENbHbIX OTPAHUYEHO (nemb — nenue. HO NOKYNAmy ---
derames ROKYNKU), B TO BpeMs KaK B aHIJIMHCKOM s3biKe
repyHAuit MOXHO 0o0pa30BaTh MPAKTHYECKH OT JIOOOI0
riaroia. IlooToMy repyHauil nepeBOJMTCS HA PYyCCKHM
A3BIK PA3IMYHBIMH CIOCOOAMH: '

[Mpasuna opcborpacuu cm. Ha c. 459, 460.
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1. Travelling by sea is fymewecmeosambs  MOpeM
very pleasant, but it takes OYeHb NPUNATHO, HO 3TO 3aHU-
a long time. MaeT MHoro BpemeHun. (fly-

mewecmeaue MOpem...)

2. After leaving school | Mocne okowyaHus LWKOMLI A
went to college. noOCTYNWN B MHCTUTYT. (OKOH-
4Ug LKOJTY,...)

3. Bob's thinking of Bob nymaet o Tom, 4tobbl co-
starting a small business. 30amb Mmanoe npepnpusiThe.
{Bob aymaer o cosdaHuu...)

Kax BHIHO H3 TIPUMEPOB, B NPEITOKCHUM TEPYHIUHR 3a-
HHUMAET TO Xe MecTo, 4YTO U CyllecTBUTenbHoe. Tak, ro-
AOGHO CYLIECTBUTCALHOMY, TEPYHAUH MOKET CTOSTh 110C-
JIE TIPEIOTa, MOITOMY B aHIJIMICKOM S3bIKE C IIOMOINBIO
repyRIus I0C/Ie Npeiora MOKHO HasBaTth AelicTBUE,
Yero Hemb3q CIAEN4Th B PYCCKOM f3BIKE.

1. 'm not thinking of A noka He gymaid nOKynaTb
buying a new car yet. HOBYIO MalLnHy.

2. He couldn't write a OH He Mor Hanucatb Hu of-
sentence without making HOro npegnoxeHus 6es Toro,
a mistake. yTobbl HE caenartk oWnbKy.

IPUMEYAHME.

3.2.

IepyHauit 4acTo UCNOJB3yeTcd B KOPOTKHX OOBsBIICHU-
X, 3apelialouiux Kakoe-1ubo delicmaue:

No smoking! He kyputs!
No parking! CrosiHka 3anpetyenal
No fishing! JosuTb peIBy 3anpewaercs!

I'naronbHele CBOHCTBA TepyHAMs 3aKIIOYAIOTCS B TOM,
YTO OH MOXKET UMETh NPsAMOE NONOIIHEHHE H 0OCTOATEb-
CTBO, BbIPA)KEHHOE HapeyHeM:

npaM. don.  oBcmosm. (Haped.)

i like doing my job carefully.
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3.3. 3aHOMHHTC mar0m>1, nocne KOTOphIX ynOTpCﬁIlﬂeTCH
TONbBKO FEpPYHAUMH, a HE HHPHHUTHB:
finish 3aKaH4YuUBaTb, 3aKOHYUTb

keep (keep on)
go on

give up

enjoy [in'd3o1]

MpOOMKaTh, HE NPeKpaLLaTh
npogonKath

nepecrate, Opocutb, OTKa-
3arbCs OT... ’

nony4aTtb yooBONbCTBUE OT...

34.

16 Aurnmiicku# mar 3a marom, K. 1

1. He finished speaking
and sat down.

2. You keep making the
same mistake.

3. The telephone kept
ringing.

4. Shall | go on reading?

5. He went on working.
(= He went on with his
work.)

6. It's a pity you can't
give up smoking.

7. | always enjoy listening
to him.

Keep going! Don't stop!

OH 3akoHu4Mn BbiCTynnexHne n
cen Ha MecCTo.

Bel npogomkaete penatb
OfHY U Ty e owmbky.

TenedoH 3BOHWN, He nepe-
cTaBas.

MpogonxaTb uiTaTb?

Ou npopomxan paboTatb.

XKanb, 4to Bbl He MoOXeTte
6pocuTb KypuTb.

A Bcerpa ¢ yAoBO/IbCTBUEM
ero cnywaio.

Tlocne raaronog love, like, begin u start moxer ynorpe6-

JATHCS KaK IepyHaui, Tak U HHQUHUTUB C yacTtuleH to,
MPUMEPHO ¢ OQUHAKOBbIM 3HAUECHUEM:

1. Lucy loves meeting new people. = Lucy loves to meet new

people.
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2. | don't like driving in the rush hour. = | don't like to drive in

the rush hour.

Do you like travelling? = Do you like to travel?

4. She started teaching English when she was twenty-two. =
She started to teach English when she was twenty-two.

5. The girl began singing. = The girl began to sing.

3.5. ocrne rnaro:;a stop ynotpebraeHne repyH Mg Wiy ungu-

HUTHUBA MCHACT CMbIC/ BBICKA3bIBAHUA.

d

They stopped talking. OHu npekpaTunn pasroeapu-
BaTb.

They stopped to talk. - OHu ocTaHoBMNUCb, YTOGbLI
NOrOROPUTE.

YNPAXHEHUA

1]

Hpouuraiite Becayx npumepsl H3 ApaBH.Ia,

2] m

IIpounTaiiTe BCayX u nepeBeamTe.

Learning foreign languages is a very interesting thing.
We're thinking of buying a summer cottage.

What about spending a week out of town?

“What about going out tonight?” “Not a bad idea.”

“Could you ring me before leaving the house?” “Certainly.
The policeman fined him for driving without lights.

We finished discussing our contract very late.

“Sorry to keep you waiting.” “That's all right.”

9. ltisn't difficult to give up smoking. | did it several times.
10. It's a pity | couldn’t see Ann. | always enjoy talking to her.
11. | always enjoy meeting new people.

12. Who enjoys going to the dentist?!

13. | love travelling. Do you?

14. “l don't like working in the evenings.” “| don't, either.”

15, “When did you begin leamning English?” “Let me see ... about
four months ago.”

16. Please stop talking, and let's begin our lesson.
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3] &

IlpounraiiTe TeKCTHI BCIAYX, OOpalias BHHMAHKE HA yriioTped.ienue
repyHaus, u o0CyMTe HX.

1
Douglas and Lucy

Douglas ['daglas] was a student only
three years ago. He studied languages at
London University and he was the best
student in his year. He didn't think of
teaching as a profession at that time, but
after graduating he couldn’t find a good
job for quite a long time. So he tried
teaching.-

Now he’s a teacher and he finds his work very
interesting. He is young and full of energy and he knows his
subject very well. The students simply love him.

When Douglas gets home, he tells his wife Lucy all about
the students. She likes it, but sometimes she thinks that
Douglas speaks a little too much about his work.

Lucy likes going to parties, but Douglas doesn’t. Lucy
enjoys talking to other people, having a good meal, listening
to music and dancing. But Douglas thinks it's all boring. He
says women talk too much, and he can’t enjoy listening to
music when other people are eating and talking. He only
likes visiting his friends. They are teachers, too, and when
they meet, they always talk about teaching problems.

Some time ago Lucy enjoyed these discussions and even
took part in them. Now she thinks there are other interesting
things in life, not only teaching. Is she right?

What about you? Do you like talking about your job?

What do you think of a teacher's work?

Do you think it's interesting? Is it difficult to be a good

teacher?
university [,ju:nx'va:siti] _ yHUBEpcuTeT
graduate ['greedzuert] OKOHYUTL BbICILee y4ebHoe
3aBefenve
He graduated from OH okoH4mn MockoBckuia
Moscow University five yHuBepcUTET nNATbL JieT
years ago. . TOMy Hasag.
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energy [‘enad3i] ) ' © 3HEprus
subject ['sabdzrkt] 1. Tema, Bonpoc
on the subject no aTomy BOMpocy

What else can you say on the subject?

2. yyebHblii npegmer, Aawuc-
uMnnuHa

Which subject do you like best?

take part NpuUHUMAaTL yyacTue

2

For many people the weekend is the best time of the
week. You can do a lot of things at the weekend, useful and
pleasant at the same time.

Some people like to go to the theatre or the cinema at the
weekend, others like visiting their friends or giving parties,
because they can sleep late on Sunday and have a good rest.

I like spending the weekend out of town. When you go to
the country, you can forget all your problems and just enjoy
taking long walks, lying in the sun and swimming in the
summer, or skiing in the winter.

Of course it's very convenient to go to the country by car,
but if you haven't got a car, you can travel by train and stay
out of town till evening.

My friend Jack has got a car and he often takes my wife
and me out to the country in his car. We all enjoy it very much.

Occasionally he tries to teach me to drive, but I'm not
very good at driving, 'm afraid, and I'm not thinking of
buying a car yet.

Jack doesn't often drink at parties. “If you drive, don't
drink, and if you drink, don't drive,” he says.

rest (cyw.) OTAbIX, COCTOSHUE MOKOSt

CpaBH#MTe: rest — holiday

Let's have a rest if you're tired.  [laBaiite oTaOXHEM, ecnn

I want to take a holiday in July. A xo4y oTQoxHYTb (B3sTb

Bbi yCTanu.

oTnyckK) B nione.

winter

3nma
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[4] e

IIpounTaiiTe pacckas BCJIYX M NEPECKANKHTE €ro.

A Joke

Billy was in the third form at school. He didn’t like going
to school, because he was lazy. He liked playing football and
going to the -cinema or watching the telly. One day he rang
up the school secretary and said: “Please let Billy Fennell’s
teacher know that Billy can't go to school today. | think it's
flu. He’s got a headache and a high temperature.” “Oh, has
he?" said the secretary. "And who's that calling, please?”
“My father,” answered Billy.

let ... know Aarb (KOoMYy-f1.) 3HaTb
temperature ['tempratfa(r)] Temnepatypa

(5] &

IlepeBennTe HA AMIVIMICKHE A3bIK,

1.

wn

8.

Mocrie OKOHYAHMST WIKOMbI S MOCTYNUA B yHUBepcuUTeT. Mats
net cnycts (later) s okOH4MN yHMBEpCUTET W Ha4van npero-
NlaBaTb aHrIMACKWIA,

Bl He mornm Bbl nepectath KypuTh?

£ coBceM He 3HalO 3TOro Mecta. [laeaii OCTaHOBMMCS CRpO-
CUTb JOpOry.

bunn — oueHkb cnabeiii cTyaeHT. OH He MOXeT HanucaTb HWU
cnoea 6e3 Toro, 4Tobbl He caenaTk OWMOKy. S Kawabild pas
(each time) ucnpasnsio ero, HO OH NpooMmkaeT Aenatb Te
Xe cambie ownbru.

Mbl 3akoHUMNKU 0BCYHAaTL KOHTPAKT OYEHb MO3AHO, NO3TOMY
Sl H& CMOT BaM MO3BOHUTL.

~— Bbt MOxeTe nokypute. — Her, cnacubo. A 6pocun ky-
puTb Mecal Hasan. — [da? A Toxe He Kypio.

~— 51 Bcerna nonyyaio Gonbiuoe yaoBONbCTBME, Cylas cTa-
pulid mKkas. A 8bi? — [la, 9 Toxe.

Korpa s Bowen, OHW NPOAOIKaNKU pasroBapvBath.

4. 3anomuute coyeranus go + ing-dbopwma:

go skating (xonWTb) KaTaTLCH Ha KOHbKax
go skiing (x0onTb) KaTaThCA Ha fbhkax
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go swimming ) (xoauTh) NnaeaTe
1. Last winter we went skiing nearly every weekend.
2. Let's go skating tomorrow, shall we?

3. | didn't go swimming this morning, because the water was too
cold.

go shopping X0OAUTb MO MarasvHam, Xo-
OVTb 3a MOKynKamu
Syn. do the shopping

We went shopping after funch.
| do all my shopping on the way home.
Who does the shopping in your family?

go sightseeing ['sartsi:1n] ocMmaTpueathb AoCTonpuMeYa-
TENbHOCTU
Syn. see the sights [sarts]

see places of interest
We want to go sightseeing this afternoon. Come with us:

YNPAXHEHUA

(1]

OTBeTbTe Ha BOHPOCHI 0 cefe. PacckaxuTe APyr o Apyre HA OCHO-
BAHHH 1O.Ty4EHHLIX OTBETOB.

a. 1. Do you like travelling?

2. When did you travel last?
3. Did you travel on business or for pleasure?
4. Did you go sightseeing?
5. What places of interest did you see?
6. Is it interesting to go sightseeing with a guide? Why? (Why not?)
b. 1. Do you enjoy skiing? ’
2. How often do you go skiing?
3. Where do you go skiing?
4. Who do you go skiing with? Do you like to go skiing alone?
5. Can you swim?
6. Do you only go swimming in the summer, or do you go to a
swimming pool in the autumn and winter, too?
c. 1. Which of your family does the shopping?
2. When do you usually go shopping, on weekdays or on
Saturdays?
3. Do you make a shopping list before you go to the shops?
4. Do your children like to go shopping with you?
5. Do you take your dog with you when you go shopping?
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How do you spend your free time?

Do you like to stay at home and watch television?

Do you enjoy meeting people or do you like being alone?
Do you like reading?

If you start a book, do you always finish reading it, or do you
stop at once if it isn't interesting?

ahoonN=

guide [gaid] 1. rma, aKcKypcoBof

2. nytesoauTene (COkp. om
guide book)

swimming pool [pu:]] nnasaTenbHbIi GaccerH

[2] o,

[lepeBeaurte Ha anrauiickHi.

1. A nwobnio nyrewectaosaTe. Korga 8 8 npownom rogy e3aun
B Utanuio, s xogun ocmaTtpueaTth OOCTOMPUMeYaTenbHOCTH
NOUTU KaXblA AeHb W NPUBE3 LOMON MacCy MHTEPEecHbIX
tboTorpacmii. ®otorpadua — Moe xob6w.

2. Mei ¢ gpysbammn mobum NPOBOAUTL BLIXOAHbLIE 3a FOPOAOM.
3uMMOI Mbl €34MM KaTaTbCs Ha Nnbbkax, a NeToM NriaBaem U
MHOIO rynsem.

3. — e PBxerin? — OwHa ywna 3a nokynkamu 5 muHyT Hasag.

4. — Bunnn goma? — Hert, OH nolen KaTaTbCs Ha KOHbKax
yac Hazaa. — B Takyio nnoxyto noroay? — [la, oH xoaut
KaTaTbCsl HA KOHbKax v Ha fbbkax B Nbdyto (any) norogy.

5. Mecrto crnosa both [baud] — 064, obe B npennoxe-
HHUM.

5.1. ¥Ynorpe6iaenue both ¢ cyniccTBUTENBIBIMY. EE

1. Both teams are doing
very well.

Obe komaHabt
O4YeHb XOPOLUO.

BbICTYNAOT

2, Both my sisters live in
ltaly. (= My sisters both
live in ltaly.)

O6e mMou cecTpbl XWUBYT B
Uranuu.

3. He attended both
conferences.

4. We couldn’t discuss
both problems at the
same time, could we?

5. | need both catalogues.

On npucyTcTBOBanN Ha 0benx
KOHhepEHUUSX.

Mbl Beab He mornu oGCyx-
pate o6e npobnembl ogHoO-
BPEMEHHO.

MHe HyxHbl 0ba katanora.
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MMPUMEYAHMHWA.

1) IMocre both moxer croats npemior of. B srom cnyuae cy-

HICCTBUTCIIBHOC yﬂOTpe6JIﬁETCH mbo ¢ ONpeAC/ICHHbIM
APTUKIIEM. 1mbo ¢ TNPUTSKATEIIBHBIM WM YKA34TEJIbHBIM
MCCTOMMCHHEM:

both teams = both of the teams

both my sisters = both of my sisters

both conferences = both of these conferences

2) Iono6Ho pycckomy o6a (obe) cnoso both moxer ynor-

GPhwON A

5.2

Ladll s

pe6ﬂ§lTbCﬂ CAMOCTOATC/IBHO, €CIIN ACHO, O YEM MICT PEUb.

“Which picture do you want to buy?” “Both.”
“Which bag’s yours?” “Both. (Both are mine.)”
| liked both. (I liked both films.)

Let me have both.

Take them both.

Ynorpebnenue both ¢ MecTonMeHusamMu™,
we both = both of us
you both = both of you

they both = both of them

We both love travelling. = Both of us love travelling.
They both speak Russian. = Both of them speak Russian.
You both work for the same company, don’t you?

BHumMaHue! Mopagok cnos B npeanoxeHusnx ¢ rna-
ronamu be, have w ModanbHbIMU 2nazonamu.

W=

We're both watching the telly.

They were both born in France.

We can both stay and help you.

They could both speak excellent Russian.
You've both got good ideas.

Yrotpebnenne both ¢ mecToumeHusiMu cxopHo ¢ ynotpebnenviem all.
Cm. c. 424.
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5.4.

~ Ypok-komnnekc 9

B COOTBETCTBYIONINX OTPHIATEIBHBIX BBICKA3BIBAHUAX
MOXeT ynorpebisithest cnoBo neither ['naida(r), ‘ni:da(r)] —

HU 00un (U3 08YX).

1. Neither question is Hw oguH 13 Bonpocoe 6onb-
very important. : LLOro 3Ha4YeHusi He uMeerT.

2. Neither of them knew Hu TOT HM apyroA He 3Han
the way. aoporu.

3. “Is she British or OHa aHrnuuyaHka unv amepu-
American?” KaHka?

“Neither. She's from Hu 10 HK apyroe. OHa u3 Ka-
Canada.” Hafbi.

Kak Buano u3 npumepor. 1 u 2, ckazyeMoe MpeanioKeHus
CTOMT B yTBEPAMTENbHON (hOpME, Tak Kak CloBO heither
CaMO ABJISETCA OTPULIAHHEM.

Ecnn cioso neither He aBigeTcs NoameXxaiiuM, OHO MO-
XeT ObITh 3aMeHeHo crioBoM either ['a1da(r), 1:05(r)] + cka-
3yeMoe B OTPUULATENBHOI dopme.

I need neither of these catalogues. = | don’t need either of
these catalogues. '

YNPAXHEHMS

[1]

IloBTOpPHTE, yNOTPEO/IAA NOACKA3AHHBIE CJIOBA.

1.

2.

They're both busy.

o ready ¢ here » happy e right « wrong « at work e

We were both away.

« on holiday » away on holiday e out of town e here e there o
They're both working.

¢ waiting e having lunch e having a tea break e

We can both speak German.

¢ understand you e answer your question e play the guitar
e come and help you e look at those papers carefully o
Could you both come again?

o talk to her « see him about it # visit her in hospital  help me
to prepare those documents e

We both knew that.

o forgot it » understood him e liked his idea ¢ enjoyed the
party « enjoyed sightseeing » enjoyed talking to him e
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7. Neither of us remembered him.
¢ knew that e understood it ¢ could translate it e took part in
it e

2]

Vnorpebure cioso both B KakuoM mNpelioikeHHH, TmpounTaiite
BCIYX M NepeBelHTe,

a. 1. My assistants are having lunch at the moment.
His children go to school.

Miss Ellis answered their faxes yesterday.

We enjoyed our stay there.

They love sightseeing.

You went skiing yesterday, didn’t you?

We leave the house at half past eight.

We were away last week.

You can speak English, can’t you?

They were here five minutes ago.

You are doing very well.

They could play tennis very well when they were young.
We are speaking about the same thing!

They were born in Scotland.

3] a

IlepeBeaute Ha aHTIHIICKAA A3BIK.

o
NoohrONANOoROND

1. Onu o6a ywnu B oTnyck B ceHT6pe.

2. A cnpocun nx 06ounx, HO HUKTO U3 HWUX (HU TOT HU OPYroA)
HE MOr BCMIOMHUTL €€ (Damunuio.

3. Bbi 0ba MoxeTe npuexaTb Ha criegyloulei Hefene, ecnu 310
Bam yaoGHo.

4. — lge Bbl BbINK B BOCKpeceHbe YTpoM? A He mor BaMm J03-
BOHUTBCS. — Mbl 0Ba e3annu kaTaTbesl Ha fbKax.

5. A sagan emy oba sonpoca. OH He CMOr OTBETUTb HU Ha
OfMH. .

6. — Kakasi komaHga Bam noHpasurack? — O6e. Onun obe
BbLICTYMAIOT OYEHb XOPOLLIO.

6. Coucranus both... and..., either... or..., neither... nor.

6.1. Both..and..-—u.. u.. Kax... max u... 00|
1. Both Mary and Ted M Mepu u Ten, kak obbiy-
were late, as usual, HO, onosganu.
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6.2.

6.3.

2. | like both skiing and
skating.

3. Our company does
business bhoth at home
and abroad.

4, Learning  foreign

languages is both useful
and interesting.

Either ... or ... — wmu... wud..

Ypok-komnnekc 9

A mobnio 1 xoAUTb Ha Nbi-
Xax v KataTbCA Ha KOHbKaXx.

Hawa komnanus Beget aena
KaK BHYTPM CTpaHbi, TaK 1 3a
py6exom.

M3yuaTb MHOCTPaHHbLIE A3bIKU
¥ MOME3HO U UHTEPECHO.

(/’méO... aubo... ).

1. Let them come either
on Monday afternoon or
on Tuesday morning.

2. Either call them or
send them a fax.

3. You can go there either
by plane or by train.

4. | can wait for you
either at the bus stop or
outside the cinema.

(ycte oHW npueayT unu B
noHegenbHUK BO  BTOPOW
NONoBWHE OHA, UNW BO BTOP-
HUK YTPOM.

Jlubo nosBoHuTE KM, NGO
nownuTe UM dakc.

Bl mMoxeTe noexatb Tyaa
nwéo camoneTtom, nubo no-
€3/10M.

- A wMory nogoxpate Tebs

nb6o Ha aBTOBYCHOW oOCTa-
HOBKe, NMOO nepes KUHOTe-
aTtpom.

He... He...

Neither ... nor ... — Hu... ...,

1. Neither my wife nor |
enjoyed the play.

2. Neither the BBC nor
ITV is (are) showing any
sport today.

3. Alex neither drinks nor
smokes.

4. | can neither sing nor
play the piano.

Hu Moelt xeHe, HU MHe nbe-
ca He NoOHpaBunach.

Hu Bu-6u-cu, Hu AR-T-Bu He
fIOKa3bIBaKT CEerogHa cnop-
TUBHBIX NPOrpamMMm.

AneKC He NbeT 1 He KypuT.

1 He yMEI0 HWN neTb, HU wur-
patb Ha posine.
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YNPAXHEHUA

[1]

IMpounraiite BCJIyX nmpuMepsl U3 npaBuaa.

[2] &

YnorpeSute both B KaXAoM npeNIoKeHHN, HpoUnTaiiTe BEIYX H
nepesejiuTe. '

-

We liked the music and the singers.

He’s a good student and an excellent athlete.

The play was boring and very long.

| need an English-Russian and a Russian-English dictionary.
We need doctors and trained nurses.

Ted and Jerry were away on holiday.

| can swim and play tennis.

You can come on Wednesday and Friday.

I talked to Mary and Anne yesterday.

3] &

CoenunuTte JBa BbICKA3LIBAHUA B 0/{H0, KaKk NOKAa3aHO B oﬁpasue.

XN EWN

LaHo: He couldr’t swim. And he couldn't play tennis either.
Tpebyetca: a) He could neither swim nor play tennis.
6) He couldn't either swim or play tennis.

They didn't speak English. And they didn’'t speak French.

. Mike can't come on Wednesday. And he can't come on
Thursday either.

3. They don't sell telephones in that shop. And they don't sell

fax machines either.

4] 0

Hncnenupyiite anajor.

N =

A. | can't find Nick either at the office or at home. Where is hé?

B. | don't know exactly. He’s either away on business or on holiday.
Anyway he’s out of town.
A. lsee.
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HEoo |

TMpounTaiite TEKCT BCJAYX M flepecKakuTe ero Ot JHua Jlrocu u
Jdyraaca. Pacexaxute o TOM, KaK Bbl IPOBOAUTE CBOI OTHYCK.

Like many other people,
Lucy and Douglas take their
holidays in the summer. They
both like to travel in their car
in the halidays. Both Lucy and
Douglas are excellent drivers,
so they can drive in turn.

They either go far away
from London, and see a lot of
beautiful places on their way,
or go travelling abroad.

Last year they travelled in France. They visited big cities
and small towns and did a lot of sightseeing. They stayed
either at hotels or at tourist camps. It was a wonderful
journey and they both felt happy. Lucy and Douglas brought
a lot of films home. Making films is Lucy’s hobby and she’s
really good at it. By the way, Douglas gave her a nice new
camera for her birthday right before their holidays. Now they
often invite their friends to see their films of France.

tourist camp TYPUCTUYECKUI Narepb
journey ['dza:ni} nyrewecTere, noesaka
go on a journey OTMPaBnTLCA B nyTewe-
crBue
Their journey from Russia to Italy took two days.
Syn. trip noeaaka (Hawje KopoTkas)
a business trip nenosas noesgka, Ko-
MaNaMpoBKa
CpaBHure:
journey, trip KOHKpeTHOe nyreuwse-
CTBUE, Noesaka
travelling nytelectene —  3aHs-
e, BUO AesTenbHOCTH
O Y
3anomHure:
1. Did you have a pleasant Bbl xopowo goexanu
journey (trip, flight)? (ponetenu)?
2. Have a pleasant journey Cuactnmsoro nytu!
(trip, flight)!

— 479 —



Ypok-komnneke 9

really ['rialr] ‘ JeicTBnTensHO, Ha CaMoM
dene
What do you really think Yo Tl HA camom fene
of it? 06 aToMm Oymaeuis?
I'm really sorry! Mne DEeNCTBUTENBHO
O4YeHb Xalb.
| really enjoyed that. MHe pe#cTBUTENBHO 3TO
NOHPaBUMNOCh.
“John’s back in London.” IbxoH BepHyncs B JTOHAOH.
“Oh, really?” - [Oa? (B cawvom pene?
Mpagoa?)
invite [in'vait] npurnawaTtb

7. Ynorpebinenue 06opota there is/there are ¢ npuya-
" CTHUSIMMU.

7.1.

7.2.

3

B npeanoxennsx, naunHarowuxcs ¢ obopora there is/
there are, 110cie NTOAIEXKAIICTO MOXKET CTOSATH NpHUYacTHeE |
(ing-dopwma).

1. There are some people BOT TaM HeCcKonoKo 4YenoBek

crossing the road over nepexoasT Jopory.
there.

2. There's a woman waiting Ha ocraHoBke XeHWwUHa
for a bus at the bus stop. xnet asTobyc.

Tlonsatne ocmanoce Moxer ObITh BbIPa>XXEHO NpH IMOMOIIH
cnosa left — mpuuacrus Il or rnarona leave — ocmasg-
JAMb.

1. There’s (there are) five Ocranock NsATb MUHYT.
minutes left.

2. There isn’t much time Ocranocb Mano spemeHu.
left.

B crnenuanbHbIX BONpOCaX, OKAHYMBAIOIIUXCA Ha CIIOBO
left, oGoporT there is/are He ynorpebrisiercs.

1. How many copies are CKONbKO 3K3eMNnspoB OcTa-
left? nock?

2. How much money's left? Ckonbko ocTtanock geHer?

3. What's left? . Y70 ocranocb?
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YNPAXKXHEHUA

(1]

IpounTaiiTe TeKCTh!, NpPeABAPMUTENLHO BbIYYHB HOBbIE CJIOBA.
Haiiaute npe;jLioxkenus, vaunHaomueca ¢ there is/are, B xoro-
PBIX mocJje nojaexamero ynorped.ieno npuuactue I. Tlepeckaxmu-
Te TeKCThl.

You can see a beautiful square in the
picture. There’s a monument to a great
writer standing in the middle of the square,
and there are tall houses on all sides.
There are a lot of trees in front of the
houses. You can't see many people in the
square: there are some children playing
round the monument, and a woman
telling her son about the writer. You can
see she knows a lot about him.

Two blocks away there's a busy street
with heavy traffic.

There are a lot of people standing on the
pavement. The light's red, so theyre
waiting to cross the road. There are a lot
of cars and lorries running in both

directions.
¥
There's a policeman standing in the middle
of the road. He's controlling the traffic.
There's another policeman talking to a
careless driver at the corner of the street.
square [skwea(r)] " nnowaap 00
in the square Ha nrouiagm
monument (to) NamaTHUK (KOMy-11.)
['monjumant]
side * CTOpOHa, BoK
on all sides CO BCEX CTOPOH
at the side cBoky
on the right-hand side of Ha nNpaBoi  CTOpOHe
the page CTpaHULbl
tree Aepeso
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front [frant]

in front of

in front of the houses
‘round
two blocks away
pavement ['pervmant]
forry ['lor1}
run (ran, run)

direction [dr'rek/(o)n]

in this direction
control [kon'traul]
corner

turn the corner

nepes, nepegHss YacTb, da-
cag

nepen
nepeg AoMamu
BOKPYr
8 AByX KBapTanax oTcioga
TpoTYap
rbyaonK
1. 6eratb (0 venosexe)
2. e3auTh (0 MaluuHax)
Hanpasnexve
B 3TOM HanpasneHwy
ynpaanmb; 30. perynuposaTtb
yron
3aBepHyTb 3a yrosn

at/on the corner
in the corner

round the corner

the left-hand corner

Brumasue: npeasnorn!

The chemist’s at the street corner.
The piano's in the corner of the room. -

The bus stop’s just round the corner.
the (top) right-hand corner

Ha yry
B yrny

3a yrof, 3a yrnom
(BepxHuin) npaBLIA
yron

neBbl yron (cTpa-
HWLBI)

2]

Hucuenupyiive nuasior.

At the Airport
N. Mrs Fielding, isn't it? My name’s Nikitin. I'm from the Volga

Company.

F. How do you do, Mr Nikitin.

N. How do you do. Did you have a good flight?
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F. It was quite all right, thank you. It was so nice of you to meet
me, Mr Nikitin. Can you heip me to get a taxi? It's my first visit to
Moscow, you know, and | don't know Russian at all.

N. Oh, that's quite all right! There's a car waiting for us. This way,
please.

3]

TlpounTtaiiTe TeKCT BCJIYX M HAHAMTE B HEM NpPeLIOKEHHS, HAYM-
Hatomuecs c there is/are. 3anaiiTe Apyr Apyry BoONnpochl NO TEKCTY.

The researcher’s thinking ... There’s a
mistake in his paper, but he can't find it.
And there isn't much time left! There are a
lot of books, a pad, some pens and other
things on his desk. There are some
sandwiches and a cup of coffee in front
of him, but he's thinking too hard, and his
coffee’s already cold...

_ 00

researcher [r1'sa:tfa(r)) Hay4Hblit paBoTHuk, uccne-
f[osatenb

sandwich ['senwidz] 6yrepbpoa ¢ aByMA Kyckamu
xneba

think hard [yMatb HanpsHKeHHO

[4] &

3anoaHATe NPOBYCKH NpeaIOraMH.

1. There are a lot trees front the house.

2. You can't park the car a street corner.

3. Please put the date the top right-hand corner
the page.

4. “Could you show me the way the underground station?”
“I'm just going there. Come me.” “Oh, thank you. Is it a
long walk here?” “No, it's just the corner.”

5. Piease don't forget to post my letter the way back.

6. There’s a beautiful monument standing the middle

the square.

7. There aren’t many people the square the
moment.

8. There's a garage the side the house.

9. “Excuse me, who are you waiting ?" “Mr Clark. He
wanted to talk me.”
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(5] e

1. Ilpounraiite TeKCT BCIYX, NpeiBaAPHTEILHO BblYMHB HOBBIE

cona.

2, Paccnammc, 4TO Bbl Y3HA.IH 0 THIHIHOM AHIIHHCKOM AoMe.

3. PacckaxnTe 0 cBoeM /IoMe (KBapTHpE).

When Alfred and Nancy Ross got married, they lived in a
small top-floor flat, because they didn't have enough money
to buy a house. But like many other people in England, they
wanted to buy their own house.

They both worked hard to save money for a house, and
before Nancy had her first baby, they bought a smail two-
bedroom house in the suburbs of London. It was nice and
comfortable, but the family kept growing, and five years
later they moved to another house where they live now.

Their house is typically English. It's neither very large nor
very small. There are two floors in’it, the ground floor and
the first floor.

On the ground floor there’s a hall, a sitting room, a
dining room and a kitchen. On the first floor there're four
bedrooms and two bathrooms. In front of the house there's a
small garden where Mrs Ross grows flowers. Gardening is
her hobby and she’s very good at it. There’s another garden
at the back of the house.

At the side of the house there’'s a garage where the
Rosses keep their cars. Both Alfred and Nancy have their
own cars, Nancy usually goes shopping in her car.

floor aTax (C BHyTpEHHe’ CTopo-
HB! Aoma)
Syn. storey atax (Yawe ¢ BHELUHe#
: CTOPOHLI JOMa)
a two-storey (storied) OBYX3TaXHbit JOM
house
the ground floor nepsLIA 3TaX
the top floor BEPXHUI 3Tax
We live on the second Mol xuBemM Ha TpeThem
floor. aTaxe.
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CODCTBEHHbIH

They live in their own house.= They live in a house of their own.

she had her first baby

bedroom

dining room

sittiné room

“living room

a hall

nursery ['na:sori]

nursery school

suburbs ['saba:bz]
in the suburbs

outskirts ['autska:ts]
on the outskirts

grow (grew [gru:], grown)

where (cow3)

move [mu:v]

to move to a new place

to move in

to'move out
garden
gardening

flower {'flaus]

OHa poguna nepeoro pebeHka
chanbHs
cronosas
rocTuHast
obLas koMHata
npuxoxas
Aetckast
[eTckuiA cag
npuropoa

B npuropoge
OkpavHa

Ha okpavHe
1. pactv
2. BblpawmBaTh
rae
1. pBuraTtbCs
2. nepee3xatb

nepeexarb Ha HOBOE mMecC-
TO

BbexaTb
BblexaTb

can

Ca/loBO/CTEO

L4BETOK
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8. Kpaﬂme YTBEPIUTCALHBIE H OTPUHATECIILHBIC IMPEI-

noxenus tuna So do |, Neither do I, Nordol. [15)

Tlocayuraiire u nocmotpure. 1IpounTaiite, noapaxas odpasuy:

1. “l like that idea.”
“So do NI.”
“So does Yhe.”

2. “We enjoyed the play.”

MHe HpasuTcs aTa uges.
MHe Toxe.
Emy Toxe.

Mel nonyyunu 6onsloe yao-
BONbCTBME OT MbECHI.

“So did M. 7 Toxe.
3. “I'm so tired!” A Tak ycran!
“So am NL.” A Toxe.
(“So is Yhe.”) (AN oH TOXE.)

4. ‘| didn’t like the film at
all.”

“Neither did NL.”

(= “l didn't either.”)

5. I can’t remember his

Mte coBeplieHHO He noHpa-
BANCS (PUNbM.
Mue ToXe.

He mory BcnomHuTbL ero ag-

address.” pec!

“Neither can NI.” A Toxe.

= “Nor can 1.”

= “] can’t either.”

“Neither can YJohn.” DxoH Toxke (He MoOxXer
BCMOMHUTD).

YNPAXHEHUE

Cocrasbre aHaMOrHYHble MMKPOAHAIOrH H pa3birpaiite ux. He-
noJae3yiite caeayiome ppaspl.

. I'm always busy on Thursdays.
. | really enjoyed the party.

. | didn't like their idea at all.

. 1 do all my shopping on the way home.
. | haven't got a house of my own yet.

. I'm very hungry.

. I'm not very hungry.
. Last winter | went skiing nearly every weekend.
. I can’t remember his surname.
. | love travelling.

. 'm not ready to go yet.

. | didn’t understand him.

. We want to go sightseeing.
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rPAMMATUKA

1. Hacrosuee Bpems rpynuei Perfect (Present Perfect).

1.1.

B anrnuiickoMm g3bIKe cyuiecTByer ocobas dopma HacTos-
HIErO0 BPEMEHH, KOTAa T'OBOPAT O AeliCTBHH, yXe COBep-
UIMBIUEMCSA K MOMEHTY pa3rosopa, uMest B BUIY €ro 3Ha-
HeHHe AjiA HACTOAMIErO.

I, you, we, they | have

he, she, it has

made, seen, done, been...

poN=

Present Perfect oOpa3zyercs u3 BciomMoratenbHoro ria-
rosia have B HacTosinieM BpeMeHM M TpeTbell HopMBI OC-
HOBHOTO riarona - npuuactus II. BenomorarenbHbiil
rnaron have msmeHnsercs no auuam, npuyacrie IT apng-
€Tcs HEU3MEHAEMOHR YaCThIO r1aroibHoi Gopmsl.

I've made all my calls. (I have made ...)

He's come. (He has come.)

“Has she been here?” “Yes, she has.” (“No, she hasn’t.")
I haven’t read any of his books. '

B pycckom sa3sike ¢opmsbl, cooTBeTcTBYMMICH Present
Perfect. Her, Tak Kak O coBeplIMBIIEMCs ACHCTBUU [10-
PYCCKH MOXHO FOBOPHMTb TOJIBKO B MpouieouieM BPCMEHHU:

1. I've brought you an A npuHec Bam WHTEPEeCHyIo
interesting book. KHUTY.

2. He's finished his work. OH 3akoH4un ceoio paboTy.

3. Have you done your Bel npurotoBwniv fjloMatuHee
homework? 3apaxue?

4. She hasn’t read the OHa He ynTana rasery.
newspaper.
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OO0paTuTe BHUMaHHUE HA TO, YTO MBICID, 3aKTIOUEHHYIO B
PYCCKOM TIEPEBO/E, MOXHO BBIPa3UTh M B HACTOSALIEM
BPEMEHM TPH NOMOLIIH JPYTHUX CIOB!

1.2.

1.3.

£ NpUHEC ANst BaG MHTEPECHYIO KHury. = KHura ans Bac 3gech.
On 3akoHunn ceoio paboty. = Ero pabora roToBa.

Bel npurotosunut pomaliHee 3apanve? = Bl 3HaeTe ypok?
OHa He unTana rasety. = OHa He 3HaeT HOBOCTEM.

Cpasnenue Present Perfect u Past Simple.

Present Perfect

HeiActBre yxe coseplmn-
nocb. BaxeH ¢hakm e20 co-
86PWEHUS K HAcToswemy
MOMEHTY, a He BpeMs (u
Jaxe He MecTo).

1. Ted’s gone to Canada.
(He’s in Canada or on his
way there.)

Tepn yexan B Kanany. (OH B
KaHage unu Ha nyTu Tyga.)

2. Have you come with your
wife? (Is your wife here with
you?)

Bbl npuexanu ¢ xeHon?

Past Simple

Lencrame nponaowno B npo-
WIAOM, «YWno B MpOWNoey.
Bpems B Nnpowwnom ykasbiBa-
eTCsH UM NOAPasyMeBaeTCH.

1. “When did ‘he go?” “Last
week.” (He went to Canada
last week.)

Korga oH yexan?

Ha npownov Hepene. (OH
yexan 8 KaHagy Ha npoLusnow
Hepene.)

2. Last time he came with
his wife. .

B npowrnbiv pa3 oH npuexan
CO CBOEW XEHOW.

B cuny cBoero 3naucHus Present Perfect ne coueraercs
HU ¢ 00CTOATENBCTBAMM BPEMEHH, OTHOCSIIMMHUCS K NPO-
uuiomy (yesterday, last week, a long time ago u 1.11.), Hu
C BOMPOCHTENBLHBIM ClIOBOM When.

B 3nauenun cwvezdume, nobuisams B Present Perfect ynot-

pebisietca rnarod be ¢ nocaeayooumM npentorom to:

1. I've been to England
twice.

2. Have you been to
Paris ['paris|?

A 6uin B AHrnuu gea pasa. (H
OBaxabl e3aun-B AHITINIO.)

Bol GbiBanu 8 [Tapwxe?

CpasHuTe: be — go

He’s been to London.

He’s gone to London.

OH Onuigan B JloHpoHe
(esgun B JloHaoH).
OH yexan 8 JloHAOH.
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YNPAXHEHUS
1] o

TIpounTaiiTe BeayX W flepeBelnTe, 0Opalmias BHHMaHHe HA yNOT-
peb.ieHre BpeMeH.

a. 1. I've written an answer to their letter.
| wrote an answer to their letter yesterday.
2. She’s been to France three times.
She’s gone to France for a week.
She went to France a week ago.
3. We've seen all the exhibits here. Let's go to another room.
We saw a lot of interesting exhibits last time.
4. Ann and Bob are here. The others have left.
They left half an hour ago.
b. 1. “I'm looking for Jane. Have you seen her?” “Yes.” “When did
you see her?” “Before lunch break.”
2. “Have they answered our fax?” “Yes, they have. Here's their
answer. Have a look.”
3. “Have we discussed all the questions?” “No, there are some
left.” .
4. Have you made all your calls? If not, take your time, we can
wait.
5. "Have you travelled much?” “Yes, I've been to eleven
different countries.” “Oh, have you?”
c. 1. “l haven't seen all the models.” “Neither have 1.
2. “Nancy hasn’t come. | think she’s ill.” “| don’t think so. She’s
late as usual.”
3. Excuse me, | haven't asked all my questions.
4. Alex hasn't gone home. He's still in his office.
[2]

IIpounTaiiTe TeKCThI BC.IYX M HCpeBeauTe HX, o0pauias BHUMAHHE
Ha ynorpefaenue Present Perfect.

1

The typist has typed some letters. “I've
typed all the letters now, Mr Price,” she
says to the manager. “What shalt | do
next?” “Thank you,” the manager says.
“Let me have them, please. | want to read
them again before | sign them.”

sign [sain] noanucLiBaTh
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2

The researcher has made a very
important test. He hasnt made any
mistakes. He's so happy! He can finish
writing his paper on the subject now.

3

The policeman has stopped a careless
driver. “Your licence, please,” he says.
The driver can’t find it! “Have you lost
your licence?” the policeman wants to
know. “No, no! | haven't lost it,” the driver
tries to explain. “l think I've left it at home.”
“Are you sure?” the policeman asks.

a (driving) licence [laisons] BoAuTenbCcKMe npasa

lose [lu:z] (lost, lost) ' TepATb, NOTEPATL

[3] mm

Ilpounraiite BCIYX H MHCUEHMpYHTe CJIeRYIOIIHE THANOIH.
O6bacuuTe ynorpedieHne BpeMeH. :

1

A Business Talk

A. You've received our answer, haven't you?
N. Yes. We received it last week, and we've studied it very carefully.
A. Weli, how do you like our new ideas?
N. They're very interesting, but I've got some questions to ask you.
A. Go ahead!
receive [r1'si:v] nonyyatb (oghuy.)
Syn. get
Go ahead! Moxanyicral  HauvHanTe!

(390. Cnpawmwusaiite.)
— 490 —



Ypok-komnnexc 10
-2

A. What a beautiful lamp! | haven't seen it before.

B. 1 only bought it yesterday. Do you really like it?

A. Oh yes, it's just wonderful. Where did you buy it?

B. In that new department store round the comer. It only
opened last week.

A. Did it? | haven't been there yet.

B. |just went to have a look, but when | saw this lamp, | liked it so
much that | bought it at once.

3

A. Have you seen the new ballet at the Bolshoi yet?

B. No, not yet. Have you?

A. Yes. | went last Sunday.

B. Well, what did you think of it?

A. |liked it so much that | want to go again.

B. Let's go together, then, shall we?

A. Fine. | can see about the seats.

B. Oh, that's very kind of you!

A. That's all right!

ballet ['bale1] Banet

see about... no3aboTnTLeA O...

Could you see about the tickets, please?

[4] =,

Packpoiite cko0KkH, ynoTpeGus riaro:1 8 Hy:KHOM BPeMEHH.

1. "Do you want to go to the exhibition with us?” “No, thank you.
| (be) there twice and (see} all the pictures. | first (go) there
on the opening day.”

2. “What you (look) for?” “My keys. I'm afraid | (lose} them.”

3. | (not read) this book. What's it about?

4. “What you (read)?” “A very interesting collection of short
stories.”

5. “Is Nelly here?” “No, she (go) home. She (leave) ten minutes
ago.”

6. “Excuse me, who you (wait) for?” “Mr Adams.” “He (not
come) yet, I'm afraid.”
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7. We (be) to Germany three times. We last (go) there a year ago.
8. “Have a cigarette?” “No, thank you. | (give up) smoking.”
9. | (make) all my calls. We can go.

10. I'm sorry, | {not bring) your book. I {ieave) it at home.

(5] &

IlepeBennte Ha anrnuiickuii A3bIK.

1. — 4 3BoHUN [KeKy HECKONBKO pas, HO HU OH, HW ero XeHa
He oTBevyanu Ha 3BOHKM. — OHU yexanu B Utanuio. Pasee
Tbi He 3Haelwb? — HeT. Koraa oHn yexanu? — Ha npownoi
Hegene.

2. — A npuHec Tebe WHTEpecHyto kHury. — [la? O yem oHa?
— 370 COOPHUK KOPOTKMX PaCcCKa3os amepuUKaHCKux nucate-
new. Tel uitan ero? — Het. bonblwoe cnacu6o. A o6oxa
KOpOTKMe paccka3bl.

3. — Tbl cmotpena HoBbii thunem? — Kakod dunem? —
«Crioapgeccar. A ero yxe Buaen, # OH MHE Tak NoHpasun-
cs, 4TO A XO4y noTu ewe pas. A kynun asa buneta. Moi-
aem Bmecte? — lMNpekpacHo. Cnacnbo Tebe Gonbliloe.

4. — Onwn oTBeTUNM Ha Hawe nucbmo? — [a. Mol nonyuvnu
UX OTBET nosasyepa. — [lanTe MHe Ha HEro B3rMsHYThb.
— Bor, noxanyuicra.

FTPAMMATUKA
(npopormkeHue)

1.4. Vinorpebnenue Present Perfect ¢ HeKOTODBIMH _HApEUHS-
MU HEOTIPCACACHHOIQ BPEMEHU U MaCTOTHOCTH,

B cHily cBoero 3HAYEHMsS HACTOsLlEE BpeMs TIPYIfibl
Perfect uacto coueraeTcss C TaKUMH HApEeUHAMM, Kak
already — yoice B yTBEpAUTEIHHOM IPEUTOKEHUN U B 00-
ieM BOIIPOCE (C OTTEHKOM YIAUBIiCHUs); yet — euye B OT-
PULIATENEHOM TPEUIOKEHHH, yoce — B 00lLEM BONpoce;
just — Toaprxo umo; ever ['eva(r)] — kocda-uu6yde, ko2da-
aubo; never ['neva(r)] — nukozoa®.

Hapeuve ever ynotpebnsercs frasHbiv 0OpasoM B BONPOCHTENbHLIX
npeanoXeHuax.

Hapeune never camo fBnsieTCA OTPULIAHWEM, NOSTOMY TMaron-ckasye-
MOe B MPEANONEHURX C 3TUM Hapeuvem ynotpebnseTcs B yTsepau-
TernbHOW opme.
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OfGpaTuTe BHUMAaHWE HA MECTO ITUX Hapeduil B NpemIo-

KEHHH!
1. I've already talked to
my teacher.

2. We haven't thought of
it yet.

3. Have you heard the
news yet?

4. Have you heard the
news already?

5. He’s just called me.

6. Have you ever been to
Spain?

7. He's never been to
England. (= He hasn't
ever been to England.)

8. She's never driven a
car before.

NPUMEYAHNUA.

A yxe noroBopun ¢ MOUM Npeno-
[asatenem.

Mtl ewe 06 aTOM He nogymanu.
Bbl yxe chbilant HoBOCTA?
Kak, Bbl yxe Cnbliany HoBocTi?
OH TONBKO YTO MHE NO3BOHUI.

Bbi korga-Hnbygps Obieanv B Uc-
naHum?

OH HUKoraa He 6bin B AHMUK.

Ona Hukorpa paHbiue He Boguna
MaLLVHY.

1) Kak u npouve Hapeuus HEONPENETCHHOIO BpeMeHH, ever
Y Never MoryT ynoTpebasThcs U ¢ APYTUMHU BPEMECHAMH:

1. Does she ever fing you?

2. Do you ever use this
dictionary?

3. He never missed
lectures when he went to
college.

4. | never talk to him
about it. = | don’t ever
talk to him about it.

OHa Kkorga-Hubyab 3BOHUT BaM?

Bbi korga-vubyas nonb3yetech
3TUM crioBapem?

OH Hukorha He mnponyckan nex-
LW#A, KOrga yYWnca B MHCTUTYTE.

A Hukorga ¢ HUM 06 3TOM He To-
BOPIO.

2) Cnogrocoueranue hardly ever oznauaer noumu nuxo2da v
ynoTpeb.isieTest CO Cka3yeMbIM B YTBCPAUTENBHOH (opue:

1. He hardly ever makes
mistakes.

2. They hardly ever
came in time.

OH noyTu HuKkoraa He Jenaer
olmbok.

OHK NoYTW HUKOTAA HE Mpuxoam-
N BOBpEMS,
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YNPAXHEHUA

[1]

IToBTopuTe, ynorpedans noAcKasanHbie CJ0BA.

1.

I've already seen it.

» written it ¢ prepared it » solved it e thought about it
¢ looked through it » been there ¢ met him e tried that e
done it ¢ sent it off ¢

We haven't talked about it yet.

o thought of it e heard of it » received it » tested it o paid for
it » settled it ¢ finished it » called them e found it out » sent
it off e

He's just called you.

e been here » said it « answered it « remembered it e
« brought it back e given it back e taken it away e put it on
your desk e

Have you ever thought of it?

o heard of it » read it » seen it ¢ discussed it « eaten
Chinese food e« tried that ¢« been there e been to that
restaurant

I've never been to Paris.

» France » Japan e China « India « Canada ¢ England e

2] o

Ynorpebute nHapeuus Heonpeneienuoro Bpemenn already, just,
yet, ever TaMm, rie OHH NOAXOIAT MO CMBICLY, IPOUMTAiTE BCIYX M
nepeseaure.

1

2
3.
4.
5
6
7.
8

9.

I've received an important fax. Have a look.

“Don't forget to call Jack.” “I've called him.”

“Sam hasn’t found a new job.” “Yes, he has.”

“Are you hungry?” “No, I've had lunch.”

Have you been to the United States?

“‘Have they given us an answer?” “Yes, l've received their
letter. Here it is.”

“I haven’t thought of my holiday plans.” “Neither have I.”
“Could you talk to Mr Bennett again, please?” “I've talked to
him twice.”

'm afraid Ms Ellis can't come to our meeting. She’s called.
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[3]

H3MeHnTE BHICKA3LIBAHUS, KAK NOKA3AHO B 06[)33“6.

HaHo: | haven't been to Paris.
TpebyeTcs: I've never been to Paris,

| haven't driven a car before.

She hasn't been outside her own country.
| haven't heard of it.

We haven't been to that restaurant.

He hasn't attended our conferences.

I haven't asked him about it.

4] o

HHcuenupyiite quaiiorn.

OO A LN

1

Have you ever been to Suzdahl, Mr Brown?

No, I'm afraid not, but I've heard a lot about it from a friend. He
went there on his last trip to Russia.

I'm sorry to say I've never been there either. Let's go at the
weekend, shall we? | can arrange it all very easily.

That's very kind of youl Thanks a lot.

Not at all.

o > D>

arrange [a'reind3)] DOrOBOPUTLCS, YCTPOUTD, |
opraHv3oBaTb

Can you arrange a visit to the factory for Mr Brown?

2

Have you ever been to Japan?

Yes, I've been there several times.

Really? What about China or India? Have you ever been there?
Yes, I've visited both countries.

What other countries have you been to?

I've travelled a lot. I've been to eleven different countries.
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A. Oh, have you? And have you ever been to this country before?
B. No, this is my first visit to Russia.

[5]

OTBeTbTe HA CiIEeAYIOMKME BoNpochl. Pacckakure Apyr o apyre Ha
OCHOBAHUH [101YYEHHDIX OTBETOB.

a. 1.

o

EaELONRNOORWN

Have you ever been abroad?

When did you go?

Did you go on business or for pleasure?

How long did you stay there?

How did you like it there?

Did you travel by plane or by train?

Which class did you travel?

Which of you has ever been to any English-speaking countries?
When was it?

Did you go there on a tour or was it a business trip?

How long did you stay there?

What were you able to see during your stay there? Did you
go sightseeing?

Did you have any problems with your English?

AN

TlepesequTe Ha aHrMiACKHIl A3bIK, 00paIasi BHHMAHHE HA YNOT-
peb.teHHe BpeveH.

1.

»

@ N O,

— Bbi yxe nonyuunu nuceMo oT r-Ha Agamca? — [a, s
TOMBLKO YTO ero npowutarn. — Bbl yKe 0TBETUNM Ha Hero?
— Hert euwe.

— Tbi NPUHEC MOKO KHUrY? — HeT, U3BKMHK, 51 OCTasu ee
aoma. :

— Bbl yutanu korga-anbyap KHUrv 3toro nucatens? — fa,

.MuTan HekoTopble.

— Kakve y Bac nnaHe! Ha neto? — 5 ewe 06 sTom He no-
ayman.

— A Hukorpa He BUOEn 3Toro namsaTHuKa. A Bbl? — H ToXe.
OHu Hukorga o6 3TOM He roBOpWUnu, He Npasga nu?

# Hukorpa He cnbian aToro nesua. A Bbl?

— Bbl Beab yxe nonyyunu Hawe nucbMo, He npasga nu?
— [la, Mbl MoNyuunu ero Ha NPOLWNoN Hegene, U Halu cne-
LManunCTbl OYeHb TWATENMBHO ero U3yYuru.

— Y Bac ecTb Kakue-nmbo sonpochbi?

— Jla, Mbl COCTaBWUNM CNNCOK BOMPOCOB.

— Paspeluute B3rsiHYTb.

— Bor, noxanyiicra.
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TrPAMMATUKA
(npononxeHune)

1.5.

Yuorpebaenue Present Perfect co cnoBamu, 06034auaio-
UMM ellIe HC l/lCTeKLLll/lﬁ 01‘[2630]( BQCMCHI/I.

Hacrosiiee Bpems rpynist Perfect Mmoxer ynorpe6asite-
¢ TaKXKe ¢ OOCTOATENbCTBEHHBIMM CIOBAMH, KOTODBIE
0003HAYAIOT elIe He VCTeKIUNH OTPE30K BPEMCHU, HATIPH-
Mep: today, this week, this month, this year u t.m. Ot
CJI0BA, KaK MPAaBH;10, CTOAT B KOHIE 1P/ I0KEHMSI.

C TakuMu OOCTOSTEIBCTBCHHBIMU CJIOBAMU MOTYT YIIOT-
pebnsaThcst M ApYrde BpeMeHa, B TOM umcie u Past

. Simple. eca1m cMbicii BBICKA3BIBAHUS HE COOTBETCTBYCT

obmemy 3HaueHuio Present Perfect.

Tak, pycckoMy npea;1oxeHnto S e guden e2o ce200us ym-
POM MOTYT COOTBETCTBOBATD!

“I haven’t seen him this €CNn pasroBop NPOUCXOAWUT yT-
morning.” pom;

didn't see him this ecnv  pasroBop  npoucxoauT

morning.” nosxe.

YNPAXHEHUA

[1]

IIpounTaiiTe BCIYX M NepeBeanTeE.

PNO O R LN

They've done a lot of work today.

Mr Green has seen a fot of people this week.

We've been to the theatre three times this month.
I've been to London twice this year.

Why haven't you had a holiday this year?

Which of you has seen Nelly today?

Have you received any letters from them this month?

“I haven't seen John this morning. Have you?” “l haven't
either.”
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2]

OTtserbTe Ha Bonpockl 0 cebe. Pacckaxute apyr o Apyre Ha ocHO-
BAHHM [0, TyYeHHLIX OTBETOB.

a.

-
-t

Lol S

PON2RONSRONONARODDS

How many times have you been to the theatre this month?
When did you go? What did you see? How did you like it?
Did you have good seats?

Who did you go with?

How often do you go to the country for the weekend?
How many times have you been there this month?

How long did you stay there? Did you have a good time?
Have you seen any interesting films this week?

When did you last see a good film?

Did you go to the cinema or did you watch it on the telly?
What was the film about?

How many good books have you read this year?

Which of them do you remember best?

Which of them did you like best?

Have you got enough time to read much?

Have you read the paper today?

Do you read the paper every day?

Is there any impaortant news in today’s paper?

Do you usually read the paper before you go to work
(college) or when you get home?

How many lectures have there been today?

What were they about?

How many of them were interesting?

3] &

IlepeBeauTe Ha anramiickuii #3bik, ynorpeduss Present Perfect.

@OoNON RGNS

Y MeHs 6bIN0 MHOrO paboTkl Ha 370K Hepene.

OH npo4nTan Maccy KHWr 3a 3ToT Mecsil,.

£ Bbin OYEHb 3aHAT Ha 3TOW Hepene.

Bbl 6b1M Ha kaknx-nubo BbicTaBKkax 8 3Tom mecsiue?

Y Hac OblNO MHOTO UHTEPECHBIX AUCKYCCUIA B 9TOM rofy.

Y Bac 6bin 0TNYCK B 3TOM roay? — Hert ewye.

A He BUgen ero cerogHs.

Mbi He xogunu B TeaTp B 3TOM Mecsiue.

Y Bac 6binu kakue-Hubyab cobpaHusi Ha 3Tow Hepene?
— [a, 6eno.aga.
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FTPAMMATUKA

2. [narons! M riIarojibHble 00OPOTHI, BBIPAXKAIOIINE
JKeJIaHue,

2.1. MeHee XaTErOPUYHBIM BLIPAKEHUEM >KEAHMs, YEM Ia-
ron want, seisercs covyeranue would like [wud 'latk] +
HHOUHUTUB ¢ YacTuied to, COOTBETCTBYIOLIEE PYCCKOMY
xomen 6vl, Xomeaoco Obl.

1. Alan and Ann would like AnaH # OHH xoTernu 6bl no-
to meet your wife. 3HAKOMUTLCS C BaLLEl XKEHO.

Bbl xoTenu 66l NOWTM C HaMu B

2. Would you like to go Tearp?

to the theatre with us? Bbl He xoTen Bkl NOWTU C HaMK
§ B8 TeaTp?

3. | wouldn't like to say MHe 6bl He XOTenoch ckasatb

“no”, but... «HeT», HO ...

B yTBepAMTENbHOM MpeIOKEHUH TIOoCe IOJJIeXKallero-
MecTouMeHus riaarog would yn0Tpe6naeTca B peAyLupO-
BaHHOI ¢opme 'd:

1. I’d [a1d] like to have a A xoten Obl (MHe Bbl xOTenoch)

rest. OTAOXHYTb.

2. He’d [hid] like to go OH 6bl xoTen (emy 6bl XOTENOCH)

by plane. noneTeTs CaMONETOM.
ITPUMEYAHWA.

1) C rnaronom want B 3HaYEHUH OueHb YACTO yNOTpeOseT-
cs cioBo really.

| really want to help. 51 oueHb xouy TOMOoYb.
2) PycckuM NpENIOKEHUSM THIA A XOYy (MHE XO4emcs)

ecmb, Rumb, Cnamb COOTBETCTBYIOT aHraMiickue I'm
hungry, I'm thirsty [03s:st1], 'm sleepy.
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2.2. BO3MOXHBIE OTBETHl _HA BOMPOCH], HAYMHAIONIMECA C

would you like.
1. “Would you like some XoTtute vaw?
tea?”
“Yes, I'd Nlove some.” Oa, ¢ ynosoneCTBUEM.
“Wes, if | Jmay.” [a, ecnu MoxHo.
2. “Would you like to have Bam xotenock 6bl nepekycuTb?
a snack?”

“No, Jthank you! 'Not just Cnacubo, noka eLue Her.
Jyet.”

3. "Would you like to Bam 6bl xoTenocb noexatb C

come to the country with Hamw 3a ropoa?
us?”
“Oh, Yyes! I'd Niove to!” Ha, c yabeonbcTtBuem! (docros-

HO: OyeHb xoTenoch (6ol)!)

B oteere I'd love to uacTiia to sB:sieTcs CI0BOM-3aMec-
THTENEeM W ynorpebisercs BO u3bexaHHe I10BTOPEHUs
nHpunuTNBHOrO 060poTa to go to the country.

2.3.  PycckuM CITOBOCOYETAHHAM €Cau(Kak, Koedd, 20¢) Xomume
cooTBeTcTBYIOT adriuiickue if (as, when, where) you like.

1. We can have breakfast Mel MOXem nosaBTpakaTb Cei-
now, if you Jlike. 4ac, ecnv xoTuTe.

2. “Shall we discuss it Obcyavm 31O cedivac wnu no-
now, or wait till tomorrow?” Joxaem go 3aeTpa?

“As you Mike.” Kak xotute.

3. “Where shall we meet?” Ine mbl BCTpeTUMCS?

“Where you like.” ne xotute.

2.4. PycckoMy CIOBOCOYETAHHUIO mob0il, KaKkoil xomume COOT-
BETCTBYET aHITMiickoe any ... you like.

1. We can go to any Mbl MOxeM noWTu B nGon Te-
theatre you Nlike. aTp, Kakow saxoTuTe.

2. You can call me any Bel Mo)eTe MNO3BOHUTL MHE B
time you Hlike. nioboe Bpems, Koraa xoture.
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YMNMPAXHEHUA

IlpounTaiite BCAyX U mepeBeaAMTE.

a. 1. I'd like to have another look at the catalogue.
2. We'd like to thank you for the pleasant weekend.
3. Mr Young would like to answer your questions tomorrow.
4. "Would you like to go to a museum on Sunday morning?”
“Yes, I'd love to.”
Where would you like to go?
What would you like to see in Moscow?
“They wouldn't like to come again, would they?”
“Yes, | think they would.”
We can go to the “theatre if you like.
We can discuss it some Nother time if you like.
You can come to see us when you Dlike.
He can put his things where he Mlikes.
Do as you Nlike.
“Shall | come this evening?” “As you like.
You can take any book you YMlike.
You can come any time you Nlike.
We can see any film you Nlike.
. 1. “Are you hungry?” “No, but I'm very thirsty!”

2] m

a) IlpounraiiTe TexcTbl BCIYX, MpeABAPUTEILHO BblyYHB HOBbBIE
caoBa.

No»

UNRrooRobS

o
-

1

John Young is a British businessman.

His company’'s got good business

contacts with Russian companies, so he

often comes to Russia on business. He's

already been to Moscow three times. This

is his fourth visit here. Mr Young finds

that trade with Russia is very important

for British business. “We very much want to develop our

trade relations. Good trade relations help us to understand
each other and live in peace, don't they?” he says.

In this picture you can see Mr Young and Oleg Smirnov,

one of his Russian counterparts. They have just signed a
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contract and are discussing a visit to a big factory in the
suburbs of Moscow.

“When would you like to go?” Oleg asks. “Any day you
say!” Mr Young answers.

“Then let me give the factory manager a ring and find
out,” Oleg says. He rings the manager, and they arrange to
go the next day.

contact ['kontxkt] * KOHTAaKT, CBsi3b

find 30. HaxoaMUTb, CUUTaThL
relations [rr'ler/nz] OTHOLLEHNS

develop [dr'velop] pa3BuBaTh, pa3BUBATLCH
manager ['manid3s(r)] AMpeKTop, ynpasBnsowmi
trade TOprosns

peace [pi:s} MUp

2

This time Mr Young has brought his wife Judy to Moscow. It's her
first visit here, she’s never been to Russia before.

Oleg Smirmnov and John Young have just finished discussing
business and are talking about their plans for the weekend.

<o

Would you like to go to the theatre on Saturday?
. Oh, I'd love to. Only my Russian isnt good enough to

understand plays, I'm afraid. Nor is Judy’s, of course.

<XOxXOx0O

| see no problem there. We can go to a ballet, if you like.
That's a good idea! Judy loves ballet, and so do .

Then let me see about the seats, shall 1?7

Oh, that's very kind of you, thanks a lot.

That's all right. Till Saturday, then, bye!

Bye!

0) OTBeTbTE HA BONPOCHI 10 TEKCTaM.

NooahwhN=

What does Mr Young do?

Why does he often come to Russia?

How many times has he been here?

What does he think of Great Britain’s relations with Russia?
What can we see in the picture?

Who is John Young talking to?

What are they talking about?
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8. Why does Oleg Smirnov ring the factory manager?
9. When do they arrange to go to the factory?

10. Has John Young come alone?

11. Has Judy been to Russia before?

12, Why do they want to go to a ballet, not to a play?

3] m

IIpounTaiiTe auasorn BCAYX ¥ HHCLHEHUPYHTE WX,

1
After the Ballet

Oleg: How did you like the ballet?

Judy: It was just wonderful. | enjoyed every minute of it.

John: Sodidi.

Oleg: I'm glad you liked it. So what about tomorrow? Where would
you like to go?

Judy: I'd like to go to the country and have a look at the Moscow
countryside in the winter,

Oleg: That's a good idea! Would you like to have me as your guide?

Judy: We'd love to!

Oleg: Then let me call for you at your hotel tomorrow moming. Is
nine o’clock too early?

Judy: Oh, no! It's quite all right!

Oleg: Till Sunday morning then. Bye!

the countryside ['kantrisaid] cenbeckas MECTHOCTL

call for ... 3aiTK, 3aexatb 3a ...

2

At a Restaurant
(On the Way Back from the Countryside)

Oleg: Are you very tired?

Judy: Oh, no! We both enjoy taking long walks.

Oleg: Okay, let's have a very good meal. I'm sure we're all hungry
Have a look at the menu. It's got an English translation in it.

Judy: Id like to have some Russian food, if | may.

John: So would I. Could you order for us, Oleg?

Oleg: Certainly. And what would you like to drink?

John: Some light wine for me.
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Oleg: And you, Judy?

Judy: No wine for me. I'd like some mineral water. It goes nicely
with any food.

Oleg: Fine. Let me order the meal, then.

mineral ['minarsl] water MUWHepanbHas eoga

[4] &,

IlepeBenuTe Ha aHrIMICKMIE A3BIK.

1.

— MOXHO 51 BO3bMY 3TY KHUIY HAa HECKONbKO AHen? — Ko-
Heuro! Bbl MOxeTe B3ATe MOBYI0 KHWMY, Kakylo xoTute. —
Bonbuoe cnacubo! — MNoxanyicra.

— Mue Bbl xoTenock 06CyMTL ¢ BaMKU HECKONBLKQ BONPO-
coB, r-H bpayH. A1 Mory nosuaaTbCA C BAMU Ha 3TON Hepe-
ne? — KoHeuro! Korga Bbl xoTenu 6bi npuintn? — Bo BTOp-
HUK YTPOM, ECIN MOXHO.

— Bbl xoTuTE OCTaThCA B ropoge Ha yuk-3HA? — HeT, MHe
xoteriocb B6bl noexaTb 3a ropoa.

— Ham xotenoce 6bi 06CcyauTh €lie HECKOMNbKO BOMPOCOB
cerogHa. — Bbl coBepllieHHO npaBsbl. [JaBaiTe HauHem! C
Yyero Obl BaM XOTENOCh HaYaTh?

— Bbl x0TUTE Nepekycutb? — HeT, cnacubo. A etle He npo-
roriogarcs, Ho i XoMy nuTb. A Mory BbiNnUTb COKy? — KoHeuy-
Ho! OgHy MUHYTY!

— XoTtuTe elle Yalleyky Yaio? — Hert, cnacubo!

-~ [laBaiiTe noaem B Teatp Kak-Hubyab B APYromn pas.

— Kak xouellb.

— Bbl HE XOTUTE MOEXaTb C HaMU OcCMaTpuBaTb AOCTONPU-
meyaTenbHocTU? — C yaosonscteuem!

3. Crnoga few, little, a few, a little.

3.1.

Cnosa few [fju:] u little coorBeTcTBYIOT IO 3HAYECHUIO
PYCCKOMY CIOBY Maio. '

Few ynorpebisercs ¢ UCUUCITIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHbBI-
M, little — ¢ Hencuucnsemuimu: few = not many, little =
not much.

B pasrosopnoit peuu few u little yaiue ynorpebnsiorcs ¢
yCuiuTeNbHBIMU CIIOBaMH $0, too, very:
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1. There were very few
.peopie at the exhibition.
(= There weren’t many
people...)

2. “We've only received
two faxes.” “So few?”

3. We have so little time
left]

4. They had too little
money to start their
own  business  then.
(= They didn't have
enough maney...)

5. Few colleges have
such libraries [laibrariz].
(= Not many colleges...)

6. Little news could come
quickly from a place so far
away. (= Not much news...)

Ypok-komnnekc 10

Ha BbicTaBke Bbino oveHbL Mano
Hapoay.

— Mol nonyuunu TONMLKO ABA
¢akca. — Tak mano?

Y Hac ocTanocb Tak mano Bpe-
mMeHwu!

Torga y Hux O6biNO  CIULLKOM
Mano- geHer, 4Tobbl Havyats cob-
CTBEHHOE Aeno.

HemHorMe WHCTUTYTBI pacnona-
raloT Takumuy bubnunotekamu.

Mano HoBocTeit morno BwicTpo
OOUTU M3 TaKoro OTAANEHHOro

mecTa.

A few 03HAYAET HeCK0.1bKO, HEGO.IbUIOR YUCIO N YIOTPED-

SIAETCS € UCYUCIIAEMBIMM CYLIECTBUTEIbHBIMH.
A little o3HauaeT Hemnoeo, Hebolbuioe KOIULECMB0 U YIIOT-
pebigeTcss ¢ HEUCUMCISIEMbIMM CYLLIECTBUTENbHBIMH.

1. They've gone to the
country for a few days.

2. let me say a few
words about if.

3. “How long have you
been here?”

“A few months.”

4. "Have you got many
English books at home?”
“Not many, only a few.”
5. We just need a little

time to get all- the
documents ready.

6. “Would you like some
salad?”

“Just a little, please.”

OHn yexanu 3a ropog Ha He-
CKOSMBbKO OHei.

Paspewute MHe ckasatb 0O
3TOM HECKOSIbKO COB.

— CKONbKO BPEMEeHU Bbl 34eCh
HaxoamnTech?

— Heckonbko MecsiLes.

— VY Tebs goMa MHOrO aHrnuinc-
KMX KHUT?

— HerT, TonbKO HECKOMNLKO.

HaMm TOfMbLKO HyHO HEMHOIC Bpe-

MeHu, 4ToBbl MOAFOTOBUTL BCE
JOKYMEHTbI.

— Xotute canaty?

— Tonbko HemHoro, Noxanyicra.
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BHumannue!

CnoBocoyeTaHue quite a few o3HayaeT Hemarno, noPsAOYHO.

CpaBHuTe: ,

“Have you bought many —Bbl kynunu MHOro mope-

models from that company?”  nei y 3170 koMnanun?

“Yes, quite a few.” — fa, nopago4HO (A0BOMLHO
MHOT0).

“No, only a few.” — HeT, TOMNbKO HEeCKONbKO
(noBONLHO Mano).

IMPUMEYAHUA.

1) K rnarony MOryT OTHOCHTbCS TONbKO cioBa little u

a little:

1. You read too little!
2. Could you wait a little, please? (= Could you wait a bit,
please?)

2) A little Takke MOXET OTHOCHThCS K NPUIATATENBHBIM M

HapCyHaM:

1. That model’s a little different. (= ...a bit different)
2. Could you call back a little later, please? (...= a bit later)

YNPAXHEHUA

1] =

IIpouuTaiiTe BCAYX H NepeBeqnTe.

a. 1.

2
3.
4,

© oo~

a few steps, a few lines, in a few days, in a few weeks, with
only a few examples, a few miles from here

a little time, a little money, a little coffee, with a little milk

Let me say a few words about it.

We were both very tired and decided to spend a few days
out of town.

There were only a few students in class yesterday. Where
were all the others?

We couldn't test all the children, because only a few of them
could read.

John and | had very little money left.

| understood little of his speech.

“Is there any milk in the fridge?” “Only a little.”
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've got a few questions to ask you. I've got just a few
questions to ask you. I've got quite a few questions to ask
you. :

They've shown us only a few new models. They've shown us
quite a few new models.

[2] «,

BuiGepuTe npaBuiibHoe c1080: @ few, a little, few, little.

1.

©p

OEND o

10.
1.
12.

“You were away last week, weren't you?” “Yes, we spent
days in the country.”

We have too money, I'm afraid.

“How many people have come to the conference?” “Oh,

quite I

She lived alone and had very friends.

Come on! Be quick! There’s very time left.

“Can you speak French?” “Only

To make this cake you need eggs and milk.

They can give you an answer in days.

Is there a petrol station near here? There’s too petrol

in the car.

We could only spend time on that.

Jim has spent weeks in hospital.

The hospital was miles from there.

3]

HNucuennpyiite auasor.

> D>h>

[4]

Have you been to the exhibition?

Yes, | went there last Friday.

Have they got any interesting exhibits?

Well, quite a few. | want to go there again. Would you like to go
with me?

I'd love to. What about next Wednesday?

. Wednesday? Let me see ... Yes, Wednesday's quite all right.

ITeperenure Ha anrimiickuii A3bIK.

1.

2,

— MHorue 13 BalMx NOMOLWHWKOB FOBOPSIT NO-HEMeLIKU?
~— HeT, TonbKo HECKONLKO.

— Y MeHs! CEerofiHsi K BaM 04eHb Mano BOMNpocos,

— Torga A Mory OTBETUTb Ha HUX ceiivac Xe.
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3. — Y Bac ecTb Kakue-Hubyab HOBOCTU ANS HAC CErofHNa?
— [a. Ho Tonbko HeMHOrO.

4. — WN3BuHuTE, A1 HEMHOrO onosgan.
— HwuMero, y Hac ellie eCTb HEMHOIO BPEMEHW.

5. — Bbl HE XOTUTE HEMHOIO NMPONTUCH NELLKOM?

— C ynosonbcTemeMm.

6. Y HUX OOBONLHO MHOMO HOBbIX MOAENer Ha 3ToT pas.
7. Ecnv upes BaM He COBCEM ficHa, S MOy MpuBecTu (give)

BaM HECKOJIbKO NpumMepos.

8. PaspewmTe MHe cka3aTb 06 3TOM HECKONbBKO CRoB.

4. Croso like u coueranus be like, look like, Bbipa-
KAIOUIUE UICI CXOACTBA.

4.1. Ciioso like MOXET BblpaXaTh M/EK CXOACTBA, HAIMYMS
OJMHAKOBBIX TIPU3HAKOB — BHEIUHUX U UHBIX.

1. | saw a dog like ours
in the park this morning.

2. Nick’s a doctor like his
father.

3. Like other children he
enjoys playing fast games.

CerogHs B napke s Bugen
makyio xe cobaky, KaK Hawa.

Huk Bpay, kak u ero oteu,.

Kak u ppyrve petw, OH nio-
OUT NOABWXHBIE UMPEL.

Ty xe uaero cxojcrsa Bolpaxaet coderanue be like:

1. She’s like her sister.

2. His house is like mine.

OHa noxoxa Ha CBOW cecrpy.
(OHa makas xe, Kak u ee cecm-

pa.)
Ero nom rioxox Ha MOM.

1. “What's he like?”

“He's tall, handsome, an
excellent doctor and a
good athlete.”

2. “What's their house
like?’

“It isn't very big, but it's
nice and convenient.”

3. "What's the weather
like today?” “It's nice and
warm.”

3anoMHUTe BONpPOCHI:

* Kakas cerogHs roroga?

Yto oH 3a uenosek? (Kakol
oH? Ymo cobold npedcmaens-
em?)

Kakol y HUX gom?
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4.2. Bupaxeuse look like* o3HauaeTr awiensdems Kax, Gvimb
noX0HcUM Ha (TONBKO BHEIUHE).

1. She looks like a film OHa noxoxa Ha KuHo3Bsesgy.

star.

2. The house looked like
a hotel.

3. What did he look like?

Hom Bbin MoXoX Ha roCTUHWLY.

Kak on Bbirnsgen? {Onuwume
€20 8HeWHoCcmb.)

‘BHumanue!

He nyraiite couetaHns be like n look like ¢ rnaronom
like — nobume, Hpasumecs.
’

a. 1. He’s like a little baby! OH Kkak  ManeHbkui

peberok!

2. He speaks English like
an Englishman,
3.He looks like a
professor.

Ho:
1. He likes animals.
. 1. What's she like?

2. What does she look
like?

Ho:
1. What kind of books
does she like best?

OH roBOpUT NO-aHrnuinc-
KN KaK aHITIMHaHuUH.
OH BbIMNAANT KaK

npodeccop.

OH nBUT KUBOTHBIX.
Yro oma coboi npen-
craBnaeT? Kakas oHa?
Kak oHa BbIrnsauT?

Kakve xuurn ev Gonbiue
BCEro HpaBaTCcA?

NMPUMEYAHMUE.

OOparuTe BHHUMaHHME HA pa3HUIY B 3HAUYCHMHM MEXIY
like — kak, nodobHo 1 as — Kak, & Kkavecmee.

He plays tennis like a
professional.

OH vrpaeT B TEHHWUC kak npodec-
cuoHan (He s6/1A5Ch Npogheccuo-
Hanom Ha camom dene).

*  3pech look sBASETCA rNAaronoM-CBA3KON CO 3HAYEHUEM @bi2fsdems.
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Several years ago he Heckonbko net Hasag oH urpan
played tennis as a B TEHHUC Kak npodeccnoHan
professional. (m.e. sensncs npogheccuoHanb-

HbIM MEHHUCUCMOM).

YMPAXHEHUS
1] 3

IlpounTaiite BCAYX u mepeBenuTe, o6paman BHUMAHHE HA
ynorpebienue cioB like u as.

1

2
3.
4

5.

“What does your son do?” “He’s a teacher like me.”

. They were very close to each other, like sisters.
‘The boys weren't brothers, they only looked like brothers.

“Have you been to the conference?” “Yes, | have.” “What
was it like? Was it interesting?” “Not very.”

My watch said four o'clock, but it looked like early evening
outside.

6. A few years ago Bob worked as a taxi driver.

T.

8.
9.
10.
1.
12

“How well does she drive?” “Oh, she drives like a taxi driver,
and she likes to drive fast.”

| like playing tennis. Do you?

Bell plays tennis like a professional.

A few years ago Amy worked as a nurse in a big hOSpltal
Mary did her job like a trained nurse.

“Would you like to listen to some jazz?” “I'd iove to.”

2] &

IpounTaiite nMaior BCJIyX H HHCHEHHPYiiTe ero.

» >mrm >

Meeting at the Airport

Hello, Mr Brown. I'm glad to see you in Moscow again. Did you
have a good journey?
Oh, yes, thank you. The journey was very pleasant.
I'm glad to hear it. What was the weather like in London?
Oh, it was quite a fine day, like here in Moscow.
- Yes, it's lovely today, isn't it? Well, let me help you with your
things. My car's over there, round the corner.
Thank you. It's very kind of you.
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rPAMMATUKA

5.
5.1.

MoaansHbli raaroa must.

§ TBEPAATCIABHOEC NPENTOKCHNE.

Mogansustii rnarosn must [mast, most, ms(t)] 61u30k 1o
CMBIC]IY PYCCKHM CIJOBOCOYETAHUAM 00H830MeIbHO (Henpe-
MEHHO ) 00AXCeH, 00A3AMEIbHO (HENDEMEHHO) HYHCHO.

Must + uHbUHUTHUB OCHOBHOTO THarona 6e3 YacTHubI to
[I0Ka3bIBAET, YTO TOBOPAIUMI cuutaer nefictBue 0064 -
3aTEJABHBIM M XOYeT, YTOOBl OHO OBIIIO HENpPEMEHHO
BBIJIOTHEHO.

1. You must discuss all Bbl (oBs3atenbHo) formkHbi 0bcy-
these problems again. OWTb BCe 9TU Npobnembl ele pas.

2. He must work hard at  On gomnxeH kak cnegyeT nopabo-
his paper. TaTh Hag CBOUM QOKNAZOM.

3. You must go and see  Bbl HENpeMeHHO AOMKHBI NOCMOT~
that film. petb aToT hunbMm.

4. | must see the dentist. A obazaTenbHO NOMMHKEH NOWTU K

3y6Homy Bpady. (5 amo ocosHarw
u cqumaro HeobxoOUMbIM.)

Moganphbiil rzaron must He U3MeHsACTCA 1O AMLAM M
YUCIT4M U UMEET TOJIbKO o/iHy dopmy — dopMy HacTos-
1ero BpeMeHu. B yTBepauTeNbHOM MpeinoKeHHH o be-
3yJapeH U MOITOMY ynoTpedseTcst B CBOUX CitabbIx, pe-
OyUHpoBaHHbIX dopmax [mast, ms(t)] (¢ wesmoyuonans-
HOUl pedu ).

YNPAXHEHUA

[1]

Ilpounraiite BCAyX, nojapaxas o0pasily, H nepeBeaurTe.

SN A

t must go now, I'm afraid.

I must write to thank them for all their help.

Excuse me for a moment. | must go and make a call.

You must come and see our new house.

You must listen to that singer. She is just marvellous.

You must think twice before making such an important decision.
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1

2]

cOxN

You must do those exercises every morning.

You must come round for lunch some time.

He must give up smoking, even if it isn’t easy.

If she wants to learn English well, she must work hard.

TloBTopHTE, YHOTpEG 195 NMOJACKA3AHHBIE CJIOBA.

1.

| must leave at six today. '

e go home at ten e find their new address e think about it
again e talk to them about it e

You must think of a holiday.

o have a holiday at the seaside » come and see us some
time » come and tell us all about it » come and tell us all
about your journey to Italy

He must have a look at those papers.

 take part in our conference  understand us e go and see
a good doctor e come and see me about it e have a look at
the Moscow countryside

B3] &

IlepeBeauTe Ha aHTAMICKHIl A3bIK.

1.
2.
3.
4
5.

6.
7.
8

Bbl 4OMmKHLI NOATH (M) NOCMOTPETb 3TOT BENUKONEenHbIR 6a-
ner.

A nomkeH nosabotutees o Gunetax.

$ ponxeH noexatb NPOBOAUTL MOWX FOCTER.

Bbl 4OMKHBI NOWTKU NOKaTaTbCA C HAMU Ha Sibbkax B BOCKpe-
CeHbe.

Bbl JOMKHLI OPOCUTb KypUTb, €ClM XOTuTe XOpowo cebs
YYBCTBOBATb. :

Bbl 0653aTENbHO AOMKHBI BINUTL YalLeyKy kode ¢ HaMu.

A JOMKeH paHo BRIATY U3 JOMY CErofHs.

M3BUHUTE, st OMKEH NOWTH MO3BOHUTL MO TenegoHy.

FrPAMMATUKA

(npopornmkeHue)
5.2. OipuuarteibHoe NPCLIOKEHHE ¢ [1arogoM must.

B oTpHIIATENIbLHOM MPETOKEHHH OOBIYHO HMCIIONb3yeTCs
KpaTKas oTpulare;IbHas dopma riaroira must — mustn’t
[masnt], umecroas ¢pasoBoe yaapeHue. Ita dopma
ONM3K4a 110 3HAYEHHIO PYCCKOMY Heib3si 1 BO BTOPOM U
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TPETBEM JIMLE 4YaCTO BBIPAXACT 3gnpetyerue COBEPIIATH
AcHcTBHE, O KOTOPOM HAET PEYb.

1. You mustn’t smoke so Bam Henb3s CTONbKO KypuTb. (=
much. Bbl He OOMXHB! ...)
2. | mustn’t forget about it. MHe Henb3s 3abbiBaTb 06 3TOM.
(= A He pomxeH...)
3. She's still ill. She OHa Bce eue 6onbHa, Eid
mustn’t go swimming Henb3A CerogHsa uatu nnasaTtb.
today.

YNPAXHEHWUA

1] =@

IIpounraiite BCIyX, moapakas o0pasiy, n nepeseaure. Ciegmure
33 HHTOHAL{HEH.

1. You mustn’t do that!

2. You mustn't think about it.

3. You mustn't talk to him about it.

4. You mustn't drive without your driving licence.

5. Your husband mustn't smoke so much. It's bad for his
health.

The children mustn’'t use the computer without the teacher.
We mustn't miss the ten o’clock train.

| mustn’t be late for lectures.

o~

2]

Craxurte BamieMy cobeceJAHHKY, 4ero, Mo BalieMy MHEHHIO, €My
HeJIb3sl JeJ1aTh HJIH YTO BbI 3anpeiliaeTe eMy 1eJaTh.

[aHo: miss lessons
TpebyeTca: You mustn’t miss lessons!

1. smoke here 2. be late again 3. say that again 4. forget it
5. listen to them 6. cross the road here 7. lose your licence
again

[3]

BbipazuTe 3anpenieHue Opu MOMOLUM oTpHIATE ILHON (Gopmbl rna-
rojia must, Kak nokasauo B oGpasile.

[aHo: Don't let him say it again!
TpebyeTcsi: He mustn't say it again!
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1. Don't let him use my computer. 2. Don’t let them smoke in
the lab! 3. Don't let them open these boxes without me.
4. Don't let them go swimming today.

[4] «

Hepeseaure Ha anraniicknii A3LIK.

» -

PNpOABN

Bam Henw3s Tak mano cnarb!

HeTtaM Henb3s uaTK NNaBaTb cerogHs!

EMy Hens3s BuIxoguTh Ha ynuuy, oH eue GoneH.

EV Herb3a Tak MHOIMo ecTb.

MHe Henb3s ono3naTh Ha noeapn.

EMy Henb3as Tak MHoro paborats.

[eTtam Henb3s CMOTPETL TENEeBM3OP TaK NO3QHO.

Bopurenio Henb3a oCTaBNATL CBOM NpaBa goma. EMy Hukor-
0a Henb3a 06 3ToM 3abbisaTh.

rPAMMATUKA

(npoaonmxexHue)
5.3. O6mwmil Bonpoc ¢ r1aronoM must ¥ BO3MOXKHEIE OTBETH

Ha HETO.

OO0wuii Bonpoc HauHHAaeTcs ¢ riarona must, KOTOpPHIi
MPOM3HOCUTCA C yAapeHWem B noyiHOM ¢dopme [mast].
Bonpoc, nauuHarommiics ¢ must, 3agaercs oS TOrO,
yTOOBl Y3HATDH, CUMTACT JIH COOECEIHUK 00A3aMenbHbIM
BbINO/IHEHHUC IEHCTBUSA, O KOTOPOM HACT peub:

“Must | do it today?” 1 oba3zaTensHO QOMKeH caenaTth

37O ceropHn?

“Yes, I'm afraid you must.”  [la, k coxaneHuto, o6s3atensbHo.

B ToMm cnyuae, koraa cobeceHHK HE CUHTAET BBIMOJIHE-
HHUe JAelCTBUA 003aTE/bHBIM, B OTBeTe ynotpebsercs
KpaTkas oTpunaTelIbHas (opMa MOJA.ILHOTO [JIaroia
need — needn’t ['ni:dnt] — ne o6azameavro, moxnceme He
oeramv*.

“Must | come tomorrow?” Mue oBsizaTensHo NpuitTU 3aBT-

*

pa?

Bam yxe uasecteH rnaron need B WHOM yrnoTpebneHuu (cMm. c. 283).

— 514 —



Ypok-komnnekc 10

“No, you needn’t. You can HeT, He 064a3atenbHO. Bbl MOXe-
do it next week.” Te caenatb 910 Ha Cnegylolen
Hepene.

5.4. Cpasuenve Bonpoca, HaAYMHAIOWIETOCa ¢ Must, ¢ BONPO-
COM, HauuHarwuMcs ¢ shall.,

Kak Bam u3BecTHO, OOBIYHBIN BOIPOC O pacnopsxe-
HHH HaunMHaeTca co cnopa shall:

1. “Shall | help you?” Bam nomoub?

“Yes, please, if it isn't [a, noxanyicra, ecnu Bam He
difficult for you.” TPYAHO.

2. “Shall | translate?” {MHe) nepeBecTn?

“No, thank you.” Het, cnacubo. (Hem, He Hado.)

3. “Shall we come Ham npuexarts 3asTpa?
tomorrow?”

“No, you needn’t. Just Het, He oOsizatenbro. [Mpocto

phone me.” MO3BOHUTE MHE.

4. “Shall | open the OTKpbITL OKHO?

window?”

“No, please don't.” Hert, noxanyitcta, He Hano.

Bonpoc, HaumHaromuiica ¢ riuarona must, 3anaercd oT
[IEPBOTO JIMLA B TOM CJlydyae, KOT[A BBIDOJHEHHE JieH-
CTBHUS I TOBOPALLETO HENCEAAMEILHY:

“‘Must | arrange it all A obs3atensHo forkeq 060 Bcem
today?” 3TOM [JOFOBOPUTLCA CEroaHA?
“Yes, 'm afraid you must.” Boroce, 4To na.

(“No, you needn’t.”) (HeT, He obasarennHo.)

YNPAXHEHUSA

[1]

ITpouuTafite BCayX BONPOCHl H OTBETHI K 00bLACHUTE, B KAKOW CH-
Tyalunn oM GLLIH CKA3AHLIL,

1. “Must I type all these papers today?” “Yes, I'm afraid you must.”

2. “Must we do this exercise for the next lesson?” “No, you
needn’t.”

3. “Must | find it out right now?” “No, you needn’'t. We can wait
till tomorrow.”

~515—



Ypok-komnnekc 10

4,
5.

- |

“Shall 1 help you with the translation?” “Yes, please. It's too
difficult for me; I'm afraid.”

“Shall | stay with you?” "No, you needn’t, I'm okay.”

“Must you really go now?” “I'm afraid so.”

AN

IlepeBeure Ha aurauiicknii A3bik,

1.

— Mol 0653aTensHO AOMKHB! CAENAaTb BCE YIPAKHEHUS?

— Hert, Bbl MOXeTe cgenate nepsble Tpu. JTOro gocra-
TOYHO.

— £ obsisaTenbHO AOMKEH MO3BOHUTL BCEM 3TUM JHOORM
cerogHa? — K coxanexwnio, ga. A nnoxo cebs 4yBCTBYIO M
He MOry Bam NOMOUYb.

— MHe 06s3aTensHo NoWTH Ux NpoBoxaTts? — Het, He 0bs-
3aTensHo.

— MHe npuexaTb nomoub Bam? — [la, noxanyicra. Y MeHs
Ha 3aBTpa O4eHb MHOTO PaboTbl.

— Mue nogroToBwTb BCe AOKYMEHTHI K 3aBTpalUHeMy AH0?
— Hert, ne obsisaTenbHo. MoXeTe caenark 370 K cpede.

FrPAMMATUKA

6. MoganpHpli raaron have + vHOUMHUTHB C 4aCTU-
uei to.

6.1.

YTBCQAPIT&'I!:HOC NPECATOXKCHUC.

Mogaaabtbiii rnaron have + unduiutTuB ¢ uactuuei to
yitoTpebiiseTcs B TeX cydasx, KOrja AeicTBue, O KOTO-
POM UET peub, MPUXOIUTCH BBINOIHATD 8 CULY COMHCUE-
WUXCS BHEUHUX 0OCMOSIMEbCME.,

Ioc.ivinaiite 1 nocmoTpuTe:

| have to listen to his He has to wait.
music all day long!

A1 BbHYXOeHa (A0rmKHa) Emy npuxoputcs  xaath.
BbICNYLUMBATL €ro My3biKy (OH gomkeH ¥aaTh.)
UuenbiM1 JHAMMU.
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CaMBIMI GJIM3KUMM IO 3HAYEHHIO PYCCKMMH 3KBUBAJICH-
TaMu MOJlIallbHOIO riaro:ia have sBiasioTCs Cjl0Ba APUXO-
OUMCH, BIHYHCOCH, 00.1)CCH.

I'maros1 have B yTBepIUTENbHOM HPEINOXEHHU CTOUT
FI0A yA4peHHeM H MPOU3HOCUTCS B CBOEH romHoH Gopme
[hev].

6.2.  PycckuM BbICKa3biBaHUAM THTa A He mobrio pano ecma-
6amb, HO MHe MPUXOJUMCcs COOTBETCTBYIOT AHIIMACKHE
npennoxedvs Tuna: | don’t like to get up early, but I Yhave
to, rie uactuua to ynorpeb.isercs Bo u3bexanue MOBTO-
peHUs TIOJHOM GOPMBI paHee YHOMIHYTOrO riarojia.

IIPUMEYAHHUE.

B pasroBopuHoM anrmuiickoMm si3bpike Hapsiay ¢ opmoit
have B HacTosieM BpeMenu ynotpebisercs gopma have
(has) got, xoraa peub HaeT 00 OTAEIHLHOM, HEMOBTOPSIO-
uieMcs clydae gomkeHcrBoBanus: | have to get up early
tomorrow. = I've got to get up early tomorrow.

YNMPAXHEHUA

1] m

IlpounTaiite Beayx, nmoapaxas obpasuy, M nepesciuTe, obpawas
ocofoe BHUMaHHE Ha MePeBOA MOA.ILHOYO Iiaroaa have.

1. The line’s always busy, and | have to ring several times to
get through to you.

2. The weather's very bad, so the passengers have to wait at
the airport.

3. 1t's inconvenient for Mr Brown to go to the factory tomorrow,
so we have to arrange a visit for him for the day after
tomorrow.

4. | love walking, but it's a long way to college from my house
and | usually have to take a bus.

5. | have to get up very early in the morning to catch the
8 o'clock train.

6. | don't want to go to that conference, but | Yhave to.
7. We have to work very guickly. We just Yhave to.
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[2] «,

TlepeBennTe HA aHMIMICKHIT A3BIK.

1.

Mol npuaTens NOTepsn CBOW aHro-pycckuin crnosapb, no-
3TOMY eMy NPUXOANUTCH NOMb30BATLCS MOUM.

Moemy cbiHy NNoXo [alTCA WMHOCTPaHHbIE Si3blkM, W MHE
NPUXOAMTCH NOMOFaTh eMy.

OH BbIHYXAEH paHO BbIXOAWUTb M3 AOMY, MOTOMY YTO OH Xu-
BET Janeko oTciopa.

Y MeHs Bcerfga mHoro pabotbt No AoMy, M A AOIMKHA fo-
XWUTbLCA cnaTb NO3HO.

A He mobnio BCTaBaTh paHO, HO MHE MPUXOOUTCA.

rPAMMATUKA

(npogomxeHue)
6.3. Orpunarenssoe npennoxenue ¢ tiaaromom have.

OTpULaTEThHOE TIPEII0NKEHUE C MOJAJIBHBIM IJIarojoM
have ymotpe6ssercs alis TOro, YTOObI TTOKA3ATH, YTO Hem
Marux BHCWHUX 0DCMOSMEAbCMS, KOTOPbie BBIHYKAANIH
Ob1 BHINOIHUTH JIEJCTBUE.

‘1. | don’'t have to take MHe He npuxoaWTCH e3auTh Ha

the bus to work. The paboty Ha aBTobyce. Mo otuc

office is near my house. PAOOM € AOMOM.

2. She doesn’t have to Ei He obsizatenbHO aenatb 3ato

do it all today. We can wait. Bce cerogHs. Mbl moXem nodox-
nath.

Kak BuaHO n3 npumepos, oTpuuatelbHas dopma Mo-
nansHoro riaroya have oGpasyercs Tak ke, Kak oTpula-
TensHan popma a060TO Taroyia B HACTOSINEM BPEeMEHM
rpynnsl Simple. Bo3MoxHBIe TIepeBOAbl Ha PYCCKHH
A3BIK — He HPUXOOUMCH, He HAOO, He 00.1xceH (8 3HAYeHUU
CHUYIMO He 3aCcmagisiem» ).

6.4. B oTpuiateabHOM TNPEMIOKEHHH OCOBEHHO OTYETIUBO
BUJHA pa3HHLIA B 3HAYEHHH Ii1arojaoB must u have:
You mustn’t do that. Bam HenbsA atoro genatb (3an-
peujeHue).
You don’t have to do Bam (1) He HyXHO 3TOro genatb
that. (Hem  Heobxodumocmu  cebs
3ampyOHams).
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IMPUMEUYAHUE.

OrpunatensHas Gopma MomanbHoro riarosa have (to)
6J113Ka [0 3HAYCHHIO OTPULIATEIBHON dopMe MOJA IbHO-
ro riaarosa need (to):

You don’t have to come Bam He Hago npuxoauth ewe
again. = You don’t need pa3s (obcmosimenscmea ro3goss-
to come again. om 3moeao He Qename).
®opma needn’t BolpaxkaeT pa3pelleHNe He BBINOJIHATH
neicTBue:
You needn’t come again. Bam He oBsizarenbHo npuxognTb

ewle pa3s (MoxHo, paspeluaemcsi
He npuxodums).

YNPAXHEHMST
[1]

IIpounraiite, noapaxas o6pasuy, U nepeseanTe.

1. You don't have to cross the street. The house is on this side.
2. |don't have to do much housework. My husband helps me a lot.
3. She doesn't have to take the train to work. It's very close to
her house and she can waik.
4. You needn't come again. You can ring me in the aftermoon.
5. You needn't see about the tickets. N can arrange it.
You don'’t need to put on warm things. it isn’t cold.

6.
2]

TIpounTaiiTe TexcT BeayX, obpamas BHHMaHHe Ha ynoTpebienne
MOJa1LHOTO FJiaroaa have, n nepecKakure ero.

You remember Thomas Smith, don't you? He
lives a heailthy life and he never gets ill, so he
doesn’t have to see the doctor. He doesn't have
to take medicine or stay in bed sither. Isn't it
marvellous to be so heaithy!

rPAMMATUKA
(npogornxkeHue)

6.5. Bonpocutenbuble npeanokeHus ¢ raroaoM have.

BOHpOCbI, COoACpXKauie MoaalbHBIH rnaron have. 3ana-
I0OTCS B TOM (CJjIydyade, Koraa XOTHAT BBISICHWUTB, €CThb JIN He-
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06x00UMOCmb COBEPIIATH JIEHUCTBUE, HPUXGOUMCA AW €ro
COBEpWIATh B CHIIY CIOXHBLIMXCSH BHEUWIHUX 00CTOS-
TEJBCTB.

“Do you have to take the underground to work?”
“No, | don’t. | live very close to the office.”
“Does she have to spend much time cooking?”
“Yes, she does. She's got a big family.”

Kak BHAOHO W3 NPUMEpOB, BONPOCUTeNbHAas ¢opma Mo-
JaNbHOIO ryarosia have obpasyercs Ipu NoMoOILH BCIIO-
MoratenbHOro rnaro;ia do (does), xoTopeiii CTOMT mon
yAapeHHEM M MPOU3HOCUTCH CAMBIM BBICOKHM TOHOM.
I1aron have takke CTOWT MOJI yAapeHUEM U TPOM3HO-
cuTCs B cBoell monHoi dopme [hev]. KpaTkue oTBeTH Ha
obure BOMPOCH! AAKOTCA TAK XKe, KaKk Ha BOMPOC C JIFO-
ObIM [JIATOJIOM B HACTOSLIEM BpeMeHU Tpymmbl Simple.

B npucoeanHeHHOM BQIIpOCE OBTOpsAETCs rnaro do:

You have to work hard, don’t you?
She doesn’t have to go out to work, does she?

CrieuuansHble BOIPOCH! CTPOATCS 110 OOLIMM TIpaBHIaM
o6pa3oBaHus CTielllalibHbIX BOMPOCOB B HACTOSLIEM Bpe-
MeHuU rpynnst Simple:

1. Why does she have to MNMoyemy e npuxoauTca BCTa-
get up so early? BaTb Tak paHo?

2. Which of your family KTo B Baler ceMbe OOMKEH XO-
has to do the shopping? OUTb 32 MOKyNKamu?

YNPAXHEHUS
[1]

ITpounraiiTe BCIYX H HepeBeaHTE.

a. f.

2.

3.

-“Do you have to take your chiidren to nursery school?”

“Yes, | do.”

“Do you have to fetch them home, too?” “No, | don’t. My
husband usually does that on his way from work.”

“Do you have to stay in town at the weekend?” “No, | don't. |
can go to the country if | like.”

4. "Don’t you have to get up early?” “Yes, | do, very early. | have

to get up at half past six on weekdays.”
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“You don’t have to take the bus to work, do you?" “Yes, | do.
it's too far to walk.”

“Your colleague doesn’t have to ring the factory manager
again, does he?” “No, he doesn't.”

“We don't have to answer all those letters at once, do we?”
“No, of course not.”

“She doesn't have to give up swimming, does she?” “Yes,
she does, 'm afraid. The doctor says so.”

“Which days do you have to get up early?” “Wednesdays
and Fridays.”

“Why do they have to stay so late in the office? There’s a lot
of work to do today.”

“Why does your wife have to spend so much {ime cooking?”
“She doesn’t. She simply loves cooking. It's her hobby.”

OTBeThTe HA BONPOCHI 0 ceGe. PacckaxuTe APYr o Apyre Ha oCHO-
BRHHH DO.TYMEeHHBIX OTBETOB.

a. 1.

2.

3.
b. 1.

Do you have to get up very early on weekdays?

Why do you? (don’t you?)

Do you usually have to do a lot of work at college? (the
office, etc.)

Do you always have to use the dictionary when you read
English books? Why do you? (don't you?)

Do you have to get English books from the library, or have
you got enough good books to read at home?

Do you have to help your wife with the housework? Why do
you? (don’t you?)

Do you sometimes have to help her when she goes
shopping? When do you have to? Do you like it? Why do
you? (don’t you?)

B3] &

IlepeBeure sia aHCIMICKHN A3BIK.

1.

2,

3.

Moia 6paT xuBeT Ha okpauHe ropoga, a paboTaeT B LeHTpe,
NOSTOMY €My NPUXOAUTCH BCTaBaTb OMEHb PaHO.

— Bam npuxoautcs e3autb Ha paboty B Yac nuk? — Hert,
Pabota HauvMHaeTcst B OAnHHaAUaTb Yacos.

— Bawen govepu npuxognTcs NO3QHO NOXWUTBECH Cnatb, He
npaspa nu? — [a, Mbl 3HaeM, 4TO 3TO OYEHb MIIOXO, HO Y
Hee BCerga MHOro ypoKoOB, W et npuxogurcs mHoraa pabo-
TaThb A0 AECATU YacoB Bevepa.
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4. MoeMmy CbiHy TPYAHO BCTaBaTh B CEMb 4acoB, U HaMm 0BbiuHO
npUXoanTCs ero ByauTs, '

5. MHe He xouercs bpocatb KypuTb, HO Hapjo. Tak roBopsT
Bpauun.

FPAMMATUKA
(npoponxeHue)

6.6. Monaipupiii rnaroa have s npolienmeM BPEMEHH TPYII-
' bl Simple.

MoananpHbiii rmaron have HpPHUMEPHO COOTBETCTBYET B
MpOLIeIIeM BPEMEHH PYCCKUM IIarollaM Apumiocs, Ouii
BLIHYHCOCH, QONNCEH ObLIL.

IocaywmaiiTe n nocMoTpHTE:

1. “The plane was late, CamoneTt onasgbiBan, W MHe
and | had to wait.” NPULNOCH XAaTb.

“Did you have to wait Bam npuwiniock gonro xgate?
long?”

“Yes, | did.” Ha.

2. "Did you have to see Bam npuwnocs nosabotutbea o
about the tickets, Bill?” 6unetax, bunn?

“No, | didn’t.” Her.

YNPAXHEHUA

1] m

IMpouuraiite BCayX # mepeBeaure.

The traffic was very heavy, and we had to drive slowly.

it was a long way to the underground station, so we had to
take a bus.

You had to work hard before the exam, didn’'t you?

“Why did Peter have to give up playing football?” “He fell ill.”
I had to ring several times before | got him on the phone.
“Did you have to miss many lectures when you were illI?”
“No, not many, just a few. | wasn't ill long.”

The guide didn't have to translate the play, because the
tourists knew Russian.
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[2] o,

Kakue Bonpocsl HYKHO 6bL10 3a0aTh, YTOOBI NOJIYYMTH CJIEAYIO-
HiMe OTBeThI?

1.

2
3.

The driver had to pay a fine because he went through the
red light.

He had to ring the manager three times.

Mr Brown had to arrange another visit to the factory last
week.

We had to wait so long because the flight was forty-five
minutes late.

B] m

a) IpounraiiTe TEKCT BCIIYX.

How Alex Dale Met Deb Fennell

Alex spent his holiday at the seaside last summer. He
stayed in a small hotel in Brighton and really felt happy. He
didn’'t have to get up early, he didn't have to cook or wash
up, he didn’t have to work at ali for two weeks! The weather
was wonderful, the hotel was comfortable, and the other
people were very nice, foo.

One day Alex noticed a young girl at breakfast. She
looked like a film star. She was tall and slim, with big blue eyes
and beautiful fair hair. She was about eighteen or nineteen.
Alex liked her at once, but he was too shy to talk to her.

The next day he saw her again and said hello to her, but
she didn’t hear. Every day Alex looked for a chance to talk
to her, but he couldn’t find one.

On the last day of his stay in Brighton Alex went up to the
girl and said: “Good morning,” and then asked: “Are you
staying at this hotel too?” That was how he met Deb.

wash up MbITb nocyay
one day OAHaXOb!
notice ['noutis}] 3ameyvaTb
shy 3aCTEHYNBLIA
be shy CTeCHATLCSA, ObiTh 3acTeH-
UYMBbLIM
chance [t/a:ns) LAHC, BO3MOXHOCTb
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6) OTBeTbTE HA BONPOCHI MO TEKCTY.

Where did Alex spend his holiday last summer?
Did he have to get up early?

Did he have to cook or wash up?

What was the weather like that summer?
Where did Alex notice Deb for the first time?
What did she look like?

Did Alex talk to her at once? Why didn't he?

NG hwN =

B) [Nepeckaxute TekcT o1 uua Aaexca u eo.

[4] o,

Ilepeseaure Ha aHrIMICKANI A3BIK.

1. MawwuHucTKa caenana Heckonbko OWMBOK B TeKcTe, U e
npuLwnock nepenedartaTtb ero (type it out again).

2. Oxorno Teatpa bbINo MHOMO MalLUH, U MHe NPULNOCL NocTa-
BUTbL CBOKO MaLLMHY Ha Apyrow ynuue.

3. Ham He npuwnock 3a HUMU 32e3XaTb.

4. — Bam npuwnock gonro xgatb? — [la, 6bina nnoxas noro-
0a, 1 BCe camorneTsl ono3gany. -
5. — Bam npuwwnock octatbest B ropofe B BOCKpeceHbe?

— [a, a nnoxo cebs 4yBCTBOBAN U He MOr noexaTtb 3a ro-
PO C MOWMM APY3bAMMU. |

6. Y Hac Obino mano BpeMeHM, U Mbl JOMKHbI Oblfiv B3SITb TAKCW.

7. 4 onospan Ha nekuuio BYepa, NoTOMY 4TO A AOMMKeH Obin
3aexaTtb 3a MOUM [pYroMm.

8. A 3abbin ckasaTbe UM O cOBpaHUK, U MHE NPULITIOCL BCEM UM
MO3BOHUTL.

[5] o,

BriGepure HyXKHbIH N0 CMBICIY MOJA.ILHLIR TJ1aroJ U3 JAaHHBIX B
CKOOKAX H mepeBeAHTe HOIYYUBLIMECH MpPeNJoKeHUSt HA PYCCKHH
fI3bIK.

1. There are traffic jams in this road, so you (must, have to)
stop very often, and for a long time, too!

2. “You (mustn’t, needn’t, don't have to) smoke so much!” said
the doctor. “Oh,” the man answered. ‘| know | (must, have
to) give up smoking! You (mustn’t, needn’t, don't have to)
explain that to me. [ can feel it!"

3. | (don’t have to, mustn't, needn’t) forget to ring up my uncle.
It's his birthday today.

4. You (must, have to) come and have a look at our garden. It's
lovely now!
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rPAMMATUKA

7. Hexorophie 3HaYyeHUs MOJANLHBIX INAarojioB may

7.14.

(might), must, can (could).

Kaxnprit u3 3TUX riaronos, NOMUMO M3BECTHBIX BaM 3Ha-
YEHWA, MOXKET BBIPAKATH HPEOHOIONCEHUE, YBEPEIHOCTD,
comienue, yousienue n T.M, AHAJIOTUUHbBIE 3HAYEHUS HME-
IOT ‘M COOTBETCTBYIOLUE PYCCKMe riaroasbl (Bce woxcem
cayuumbcst. Mx azenmemeo 00I9CHO HAX0OUMbCSL 20e-mo
pAOOM. DmMo20o He Modicein Obiiny!).

MoganbHbIN 12101 MAY H €ro hopMa cocnaraTe;ibHOTOo
Hax;ioHeHUs1 might MoryT nokaselBath, 4YTO TOBOPSILMHA
CYMTACT AeiiCTBUE BO3MOXKHBIM, HO HC OUYEHb B JTOM yBe-
pex. Takoe ynorpebnenue may (might) xapakrepno a:1s
YMBEPOUIMeAbHBIX U OMPUYAMERLHBIX  TIPEITTOXKEHUH.
Mexity may 1 might B 5TOM 3HaUEHUH HET CYILECTBEHHOM

pasHMLbL

1. Let's wait. They may
stil come (They might
still come).

2. John may (might) be
away on holiday, but I'm
not sure.

3. She may not remember
me.

4. They might not listen
to us, I'm afraid.

Hagaiite nopoxaem. OHu Bce
elie MoryT npuiTi (MoxeT BbiTb,
ete npuayT).

IDKOH, BO3MOXKHO, B OTRYCKE, HO
1 HE YBEPEH.

OHa, BO3MOXHO, MEHS HEe NOM-
HWT.

Boloch, YTO OHW MOTYT Hac He
nocnywaTh.

AHaNOTHMYHOE 3HAYEHUE MOXET ObITh BLIPAXKEHO 1P NO-
MOILi[H BBOJHOIO ¢jioBa perhaps:

1. He may know it. =
Perhaps he knows it.

2, They may (might) not
have my home telephone
number. = Perhaps they
dont have my home
telephone number.

OH, BO3MOXHO, 3TO 3HaeT,

Y HuUX MOxeT He ObiTb Moero
AomalwHero TenedoHa. (Y
HWX, MOXET BbiTb, HET...)
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MNMPUMEYAHHUE.

CJ'IC}]yCT HMETh B BUJY, UTO T1arojl ¢an sABJIAETCS CHHO-
HAMOM May TOJIbKO B 3HAUYCHUHN pA3PEUUCHUA.

Can | use your telephone? = May | use your telephone?

3Haqemm 803Mo2iICHOCMY Can HE nepenacrt.

CpaBHure:

He can’t come. OH He mMoxem npuATK
(He e cocmosiHuu npul-
mu 110 Kakum-mo rpuduHam).

He may not come. OH moxem u He npwatw. (A
donyckarw makylo 803MOX-
Hocme.)

OnHako (opMa cocaaraTenbHOro HakjiaoHeHHs could mo-
KET BBIPAXKATH 803MOMCHOCHB B YTBED,MTENBHBIX Npel-

JIOKEHUAX.
The plane may be late. = Camonert MOXeT  ofoajaTh
The plane could be late. (B03MOXHO, Ono3aaer).

7.2. MojanbHblil aro;1 Must MOXeT MOKA3kIBATh, YTO T'OBO-
PALIME Q0CMAmoyHO ygeper B CBOEM MPEAIION0KEH UMY

1. They must be hungry. OHu, dormxHo Ebimb (HasepHoe),
nporonoaasnucs.

2. You must remember Bbi dormkHE! MeHsi NOMHWTB. (Bbi,

me. We went to the same HagepHoe, MeHs nomHume.) Mol

school. YUMNUCb B OOHOW LUKOMe.

B oM 3Hauenuu must ynorpebnsercs TOIbKO B yTBEp-
JUTEABHBIX [TPETOKCHHUSAX. '

AHAJIOrHYHOE 3HAUYCHHE MOXET OBbITh BBIPAXKEHO MpPH MO-
MOIIH BBOAHOI'O ¢/1oBa probably ['probabli} - eeposmro,
nagepno v Bbipaxkenud in all probability [proba'bilitr] —
no gcetl gepoAmMHOCmu.

Some of them must HekoTopble U3 HUX [OMMKHBI MO-
remember those events MHUTL 3TU COBBLITUSI OYeHb XOpOo-
very well. = Some of them wo. (HekoTopble 13 HNUX, BEPOST-
probably remember those HO, MOMHAT 3TN COObLITUR OYeHb
events very well. (=In all xopowo. Mo Bceil BEpOATHOCTH,
probability some of them HEeKOTOpble U3 HWUX MOMHST...)
remember...)
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7.3. Moganbuplii TiIarosa can u ero GopMa cocnaraTeibHOro
HakJoHeHus: could MOXeT MOKa3bIBaTh, YTO I'OBOPSLIMIA
COMHesaemca B BO3MOXKHOCTH NEHCTBUSL WIH CUMTAET ero
Heso3moocHpIM. B 3THX 3HaueHHUsX can u could ynorped-
JIATCA MOJAbKO 6 ONpuUyamenbHblx U 60RPOCUMENbHBIX
[1peAJTOKESHUAX.

1. He can’t think so! OH He MOXeT Tak gymatb!

{He couldn’t think so) (He Moxet BbiTb, 4YTODLI OH Tak

Byman!)
2. You can’t mean that! Bbl He MOXeTe roBOpUTL 3TO
(Ym sure you don't really Bcepwes! (He moxet ObiTh, uTO-
mean that.) bl Bbl VUMEHHO 3TO WMenu B
- Bugy!)
3. Can it be a mistake? Heyxenu 310 owmbka?

4. Who can it be? (Who Kro ato moxeT 6biTb? (K10 6bi
could it be?) 370 MOr 6biTb?)

YNPAXHEHUSA

(] m

IIpousTaiite BCIYX U nepeneauTe.

1.

o

© o N>

10.
1.

Phone Bill at his office. He may still be there.

John may still be away in France. He might have a lot of
work to do there.

Let me try to find his address. it could be in my old
telephone book.

You must be tired after your journey. Have a good rest.

Betty must know a lot about life in the country. She was born
on a farm.

A computer like this can’t be so expensive!

Where can Alice be? | need her to get the documents ready.
Don’t wait for me. | might be late home tonight.

You must remember this place. We've already been here.
Can he really think so?

“Your secretary must be very good at languages.” “Oh, yes.
She can even speak Japanese!”
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2] o

ITepeBenre HA anrasiickuii A3b1K, YNOTPe6IAS MOJAJIbHBbIE TIA-

rojbl.
1.

2

— Bbl, gomkHo GbITb, BETTYU, Halla HoBasi NOMOLHULA.

— [Ia, a Bbl, BeposaTHO, Tom. A MHOro 0 Bac cnbiwana.
Hawwum napTHepam MOryT NOHPaBUTLCA 3TU UAEU, HO A He
COBCEM yBEpPEH.

3T10T HOMep TenedoHa He MOXeT ObiTb HenpasUitbHBIM.
OHu, BEPOATHO, BCe eLle B OTbe3ae.

Bbt, MOXeT BbiTh, MEHA HE NOMHUTE, HO A BAC NOMHIO O4YEHb
XopoLwo. Mbi yuunucs B OAHOM WHCTUTYTE.

— bunn ceroaHs 3geck? — He 3Haw. A ero He Bugen. —
A Toxe. Mae 6b1 on mor BbITb? A AOMKEH C HAM NOTOBOPUTD.

8. OcobenHoctu _ ynorpebuenus ciosB ___hundred

['handrid] — cto. thousand ['Oauzond] — Teicg4a U

million['miljon] — MuIHOH.

8.1.

8.2,

Yucnutenpusle hundred, thousand 1 million ne umelor
OKOHY4HHs MHOXECTBEHHOro 4Hcna: [oXo)

200 two hundred

500 five hundred

900 nine hundred

4 000 four thousand

17 000 seventeen thousand
25 000 twenty-five thousand
3 000 000 three million

12 000 000 twelve million

37 000 000 thirty-seven million

B CHOXHBIX YUCAWTENBHBIX Mepea pPa3psiaoM JECATKOB
nobasisercs coros and:

550 five hundred and fifty

902 nine hundred and two

3501 three thousand, five hundred
and one

448000 . four hundred and forty-eight
thousand
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8.3.

8.4.

8.5.

Ypok-komnnekc 10

B pasrosopHoM s3pike nepex cnoBamu  hundred,
thousand, million B enrHCTBEHHOM YHCNE CTABUTCS He-
ONPEAETICHHBI apTUKIIb, HO TOIBKO B TOM Clyuae, €Cid
JAHHOE CJIOBO HAYMHAET 4HUC.10:

- 100 a hundred
153 a hundred and fifty-three
1000 a thousand
1 001 : a thousand and one

Ecnu cnoso hundred u T.1. cTOUT He nepBbIM, EMY Ipej-
[IECTBYET HE apTHKJIb, @ YUCIUTEILHOC One:

2 100 two thousand, one hundred

3100 153 three million, one hundred
thousand, one hundred and
fifty-three

B puHAHCOBBIX ¥ HEKOTOPHIX APYTHX AOKYMEHTAX BCErna
ynotpebasercs YMCIUTENbHOE ONe, & HE aPTUKIIb.

TTpu undpoBoM 0603HAUECHHH YUCET KaXable TPU LUDPLI
CnpaBa OTAENAIOTCS UHTEPBAJIOM WIH, Ydllle, 3aNATOMH:

1,000 a thousand

2,809,462 two miliion, eight hundred
and nine thousand, four
hundred and sixty-two.

Touxoit B aHITOA3BIMHEIX CTPAHAX TIONB3YIOTCS A8 060-
3HAYEHUS Oecamuunblx Opobeti, Harp. 6.023 ['siks 'point
'no:t 'tu: 'Ori:]* (1ecTh ueNBIX U ABAALATD TPU THICAUHbBIX).

KpynHeie cyMMbI AeHer (HaUUHAaA C THICAYM €JHHUIL) Yac-
TO NPOM3HOCATCS OCOOBIM 0Gpa3OM:

1,000 ten hundred (pounds, doliars,
francs n 1. 4.)

1,100 . eleven hundred (marks 1 1.4.)

nought [no:tl — HoONb (8 MameMamuyeCKux UCHUCI@HUSIX)
point — TOu4Ka
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1,990 nineteen hundred and ninety
(dollarsu T. 4.)

Takoii crocoG BeIpAXCHUS YUCIIA BCTPEYaeTcs W TOraa,
KOUZl4 peub WIET O JIOASX:

Eighteen hundred people can watch matches at that stadium.
8.6. TIMopaukoBbie uYMCIMTENbHBIC OOpa3ylOTCs N0 O6UIEMY
TpaBuily: :

hundredth, thousandth, millionth; hundred and thirty-first;
eight thousand, three hundred and forty-second.

IMPUMEYAHMUE.

B coBpeMeHHOM aHTIIHHCKOM fA3bIKE B 3HAYCHHU MULIU-
apo obbruHo nose3yiotces cnosom billion ['biljon].

YNPAXHEHUA

1]

IMpounraiite BCIyX ciaeayrouue uMppsl U JecATHUHbIE upoﬁﬁ.

a. 100; 101; 490; 909; 6,000; 6,194; 6,008; 6,080; 1,000,004,
1,000,014; 27,594,334; 9,000,213; 9,009,111
b. 0.563; 2.754; 3.697; 9.363

2]

Tepenuinnre caoBamu cieayiomue ungpsi.

1,000; 3,980, 2,010,000, 101, 7,064; 35,000,111,
133,123,100

9. Mecto npaMoro N _KOCBEHHOI'O JIOIOJHEHUA B
NPEMIOKCHHUHN.

Tlocne rnaronos give, lend, send, show, tell, xorjia et
ocoboi HeoOXOAMMOCTH BBLICIATHL JIMUO, K KOTOPOMY
obpaltieHo aelicTBUe, yOTpeGuseTcsl cCHavana KOCBEHHOE
nononHeHue (xkomy?), a OTOM HpaMoe (kozo? umo?):

Give Amy this book. Hante 3iiMy 3Ty KHUry.

Send them a letter. [Nownure nm NMcbmo.
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OnmHako B ABYX Ciiydax TMnocCa€ yXa3aHHBIX IJ1arojioB 10-
IMOJIHCHHA pacnojarakoTcst HHavde:

a) B TOM Cilydae, KOrJa mpAMOE AOINONHEHHE (k02o? umo?)
BBIPAXKEHO JIMYHBIM MECTOMMEHMEM, 4 HE CYyLIECTBHTENIb-

HbIM:
Give it to me. [Daiite ee (Hanp. kHuz2y) mHe.
Send them to Thomas Mownute nx (Hanp. kamaino-
Lioyd. au) Tomacy Nnongy.

©) ans TOro 4TOGH BHIAEAMTD JMLO, K KOTOPOMY 0OpalIeHO
neicreue:
Give the book to Amy. Raitte 3ty kHury Onimu (a He

KoMy-nubo dpyzomy).

Send the letter to them. Mownute nucbmo um (a He

Komy-nubo dpyaomy).
Kak BRIHO U3 NPUMEPOB, B 3TOM CJIYHaC KOCBEHHOC 10-
TIOJTHCHUE 3aMCHACTCA OOMOJHCHHUEM C IIPEATT0TOM tO, KO-

TOpPO€ CTOUT NOCIE NPAMOro ZONONHECHHUA.

Hocne rnaronos explain, say KOCBEHHOE AOMOJHEHUE
Bcerga ynotpebisercs c npeaiorom to:

Let me explain the text to the students.
Let me say hello to them.

Anrnuickudt mar 3a marom, xu. | - 531 -



OB30OPHbIE YINMPAXHEHUA

(1]

OTBeTbTe HA BOnpockl 0 cebe. PacckaxuTte Jpyr o Apyre Ha oCHO-
BAHHUHU 110.1y4EHHBIX OTBCTOB.

F‘ .
P )

COLONIONALWUN 200

-

1
-

SuhrwN 2

Noabsrowpn

b2 N

When were you born?

Where were you born?

How old were you when you went to school?

Was the school far from your house or was it near it?

Did you have to work hard at school?

What time did you have to get up?

Do you remember any of your teachers or have you
forgotten them?

How many students were there in your class?

Did you have any good friends at school?

Do you sometimes meet your school friends now?

What are they doing?

Are you married?

When did you get married?

Where did you meet your wife (husband)?

What does she (he) do?

How many children have you got?

How old are they?

How much time do you spend with your children?

Do they go to school or are they too young?

How long does it take you to get your son (daughter) to school?
Which of your family has to fetch your son (daughter) back

_home from school?

How do your children like it at school?

Do your parents still go to work?

How old are they?

How often do you go to see them?

Do your parents live far from you?

When did you last visit them? When did they come to see you?
Which of you has got any brothers or sisters? (cousins,
aunts, uncles, nephews, nieces)

Could you say a few words about one of them?

What's your hobby? Say a few words about it.

Do you like music?

What kind of music do you like?

Can you play any musical instruments?
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Where did you learn to play the piano? (the violin, the guitar)
Did you have to work hard at your music?

Have you got a piana (a violin, a guitar) at home?

How often do you play it?

When did you last play the piano? (the violin, the guitar, etc.)
What time do you usually get up?

Why do you have to get up so early?

Do you walk to college (to work) or do you have to go by
bus, underground, etc.?

How long does it take you to get there?

What time did you leave the house this morning?

Did you have to go to college in the rush hour?

How many lectures (classes) do you usually have a day?
When do you usually get home?

When did you get home yesterday?

What did you do yesterday evening?

Does your wife have much housework to do?

How do you help her with her housework?

What do you usually do at the weekend?

What did you do last weekend?

Did you go to the country or did you stay in town?

What was the weather like?

Have you got a summer cottage?

Is it far from town?

How do you get there?

How long does it take you to get there?

When did you last go there?

What did you do?

Did you have a good time?

The countryside’s very beautiful, isn't it?

Do you go to the country in the winter?

Isn't it nice to go skiing on a fine winter day!

When did you last go skiing? -

How often do you watch television?

Which programmes do you watch?

What did you see on TV yesterday?

Do you usually watch hockey and football games on the
telly, or do you go to the stadium?

When did you last go to the stadium?

What did you see?

Was it difficult to get tickets?

How often do you go to the theatre (cinema)?

When did you go last?
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Who did you go with?

Did you have good seats? Could you see and hear well from
those seats?

What did you see?

How did you like the play?

Have you ever been abroad?

Which countries have you been to?

How long did you stay there?

What did you do there?

When was it?

Did you travel by plane (train, boat)?

How long did the journey take you?

You like travelling, don’t you?

Which parts of Russia have you been to?
Did you have enough time to go sightseeing on those trips?
What did you see?

Which of you has got a car?

What make is it? (Which model! is it?)

When did you buy it?

Are you a good driver? Do you drive carefully?
Have you ever gone through a red light?

Did you have to pay a fine?

Have you ever travelled in your car in the holidays?
Where did you go?

Was the journey difficult?

Was it pleasant?

Did you sometimes have to stop at hotels?
How long did the journey take?

You like driving, don't you?

How long did it take you to fearn to drive?
Do you use your car in the winter?

Is there a car park near your place of work?
How often do you give parties?

When did you last have a party at home?
How many people did you ask to your party?
How many of them came?

Did you have a good time?

What did you do?

Do you like giving parties?

When'’s your birthday?

Do you always give a birthday party?

Do you like dancing?

. What's your idea of a good party?

Do you like to have parties at restaurants? Why? (Why not?)
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Hucuenupyiite cneayromme curyaiuu (padora napamu).

1.

Bbl HaxoauTech B KHWXHOM MarasuHe 8 JloHgoHe. Monpocw-
Te NpoAaBya nokasartb Bam nytesoauTesis no lloHgoHy. Cka-
XUTE NpoaasLy, YTO NyTeBOAUTENb BaM HPABUTCH, CNPOCU-
Te, ckonbko OH cTouT. MMpopasel, BnarogapuT 3a NOKYIKy.
Cripocute ero, Kak nmpolTy K CraHuuwn metpo. lNponasey
obbscHsAeT. NobnarogapvTte n CNPocUTeE, Aaneko N uaTw.
Bbl BegeTe mawmHy B HeaHakomom mecte. CnpocuTe neule-
Xofa, NpasvnbHO M Bbl efileTe K HeH303anpaBoYHON CTaH-
umn. TNpoxoxuid oTBeYaeT, YTO Bbl efieTe npaBunsHO. Bam
Hago exaTb npsMo. CTaHumA ¢ NeBOY CTOPOHL!. Bbl ee 0bs-
3arenwHo 3ametute. Cnpocute, ganeko nu ato. MNpoxoxuii
fOBOPWT, YTO 3TO BCErO B HECKOMNLKUX MUHYTAxX €3bl OT Toro
MecTa, rae Bel Haxoautecs. MNobnaropgapure.

Bbl HaxoauTece B HesHakoMom ropofe. Cnpocute y npoxo-
XEro, Kak nponTn K fropoAckon ©Hubnuoteke. Mpoxoxwii
0OBACHSET, YTO HAoO MAOTW NPAMO U NOBEPHYTb HaNeBo y
cseTocpopa. Mobnarogapure.

Bol pabotaete B Mockse ¢ r-Hom AHroMm, npuexaswvm w3
CLUA, 4TOGbI NpUHATE y4acTMe B MeXAyHapoAHOW koHde-
peHumn Bpayeir. Cnpocute r-Ha SHra, kyna 6kl OH x0Ten no-
exaTtb B BocKpeceHbe. [-H FHr roBOpUT, 4TO ero XeHe xoTte-
nocb 6bl NoexaTe 3a ropofd W B3rMsHYTe Ha MNoamockoBbe
3auMoli. Bam ata uges Hpasutcs. Cnpocute r-Ha AHra, xore-
nocb nn Gbl emy, 4yToObl Bbl ero conpoBoxganu. -H FHr
OXOTHO NpuHMMaeT Bawe npegnoxkenune. MNpegnoxure 3ae-
XaTb 32 HUMW B BOCKpeceHbe yTpoMm. Cnpocute, He CIIMLIKOM
NV paHo npuexaTtb B AeBATb YacoB. [-Ha AHra aT0 ycTpawm-
BaeT. [lonpouiaitTecs A0 BOCKPECEHbA.

Bol 3BoHuTE B dpnpmy «CaiimoH3 n Komnanusa». CexkpeTapb
HaseiBaeT Homep. Mepecnpocute, Tyaa Ny Bbl nonanu. Bel
XOTUTE NOrosopuTh ¢ r-Hom dnoiaom. OH BepeT Tpybky. Mo-
3gopoBaiTech, HasoBuTe cBoe ums. OTBETbTE Ha BOMNPOC
dnonaa o Tom, kaKk Bbl ceba YyBCTBYyeTE, CNpocuTe, Kak OH
cels uyBCTBYET. Y BaC €CTb K HEMY HECKObKO BOMPOCOB.
[LlorosopuTeck 0 BCTpeye.

Mobeceayitte ¢ r-Hom BeHHeTOM O Nbece, KOTOPYIO OH No-
cMoTpen B Manom teatpe. Cnpocute, NoHpaBuiiack N emy
nbeca, kakve y Hero 6binM MecTa, Xopowo nv 66ino BUAHO U
cnbllwHo. M-Hy BeHHeTy nbeca oYeHs NoHpasunach, u MecTa
6binn xopowe, OH coxaneer, YTo Bbl Oblnn GonbHbl U He
cMornu NonTu ¢ HUM. Cnpocwte, TPYAHO N eMy BbIno NoHU-
MaTb akTepoB. I-H beHHeT NoYTU BCe NOHUMan, OH U3y4aeT
pycckuid A3bik. CnpocuTte, Xxo4eT N OH NOWTW B TeaTp ewe
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pas. MNpeanoxure noiiTn B cneaymoLlyto cy6bory v ckaxure,
41O Bbl NO3aboTnTeck 0 BuneTtax.

7. Cnpocurte r-Ha lMapkepa, 6biBan nu oH koraa-Hubyas B Cya-
nane. OH TaM He 6bin, HO MHOrO cnbilwan o6 3ToM ropoae.
Cnpocute, xoTenock Bbl emy noexatb Tyaa Ha cy6boTy u
BOCKpeceHbe. EMy ouyeHb Obl x0oTenock nocetuts Cysnanb.
CkaxuTe, Y10 Bbl MOXeTe noexartb BMecTe. [-H [Tapkep Bac
6naroaaput. [JoroBoputeck 0 BCTpeye B cy66oTy.

(3]

TeKcThl 4715 4TeHus, 06CyKAeHHSA M NepecKasa.

1
What Makes a Family Happy?

When people discuss family problems, | always think of my
brother, his wife and children.

My brother's forty-five now, and my sister-in-law’s forty-two.
They aren't very old, are they? But they've already got a little
grandson and are very happy about it.

My brother met his wife at coliege when they were both in their
first year. He was twenty-one then, and she was eighteen.

When they got married, their life wasn't easy, of course. Their
first child was born. when they were still at college. It was so difficult
for them to look after the baby and be good students at the same
time! They did all the jobs in turn: one of them went to college and
the other stayed with the baby. Their parents couldn’t help them
much, because they both went out to work. But isn't it funny — when
their son was only two years old, they decided to have another baby!
Now their elder son’'s already married and has a little son. Their
daughter is finishing school this year, and wants to be a teacher.
They are a happy family!

in-laws [in'l>:z] POACTBEHHUKM CO CTOPOHbI

MyXa (KeHbl)
sister-in-law ['sistrin 1o:] »eHa bpaTa
brother-in-law ['bradrin lo:] MYX CeCcTpbl
mother-in-law ['madarin 15} TeLla, CBEKPOBb
father-in-law ['fa:drin 1o:] TeCTb, CBEKOP
son-in-law 38T
daughter-in-law HeBecTKa
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grandmother ['granmads) 6abyLika
(ymerbw. grannie)

grandfather AepyLika

(ymesbw. granddad ['grendad])

grandchilc; BHYK, BHY4Ka;

mH. 4. grandchildren BHYKU

grandson {'grensan] BHYK

granddaughter ['greendo:ts] BquKé

elder crapwui (0 6pamesx, cecm-

pax u demsx)

2
Is Life Dull Without a Hobby?

It's very pleasant to have an interesting job and learn to do it
well. But so many people can't live without a hobby! Some take
photos or make films and slides, and spend a lot of time with their
cameras, others dance or sing...

One of my friends collects stamps. He's already got over three
thousand stamps from different countries: Great Britain and the United
States, Holland and Denmark, Sweden and Switzerland, China and
Japan. Such a lot of lovely stamps of different sizes and colours! My
friend keeps his stamps in albums, and is very careful with them. The
stamps help him to learn a lot of interesting things about the countries
of the world, their peoples, dates and events. When people ask him
questions, he's ready to give answers and explanations, and it's
always interesting to listen to him. Isn't it an excellent example of a
useful hobby!

over ['suva(r)] (npednoe) 1. Hap
2. cBbiwe
Ant. under
There was a lovely lamp over the table.

He spoke for over an hour.

He nyTaViTe Ha3BaHus CreqyloLnMx CTpaH U COOTBETCTBYIO-
Lue npunaratensHole!

Denmark ['denma:k] HNaHus
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Danish ['derni]] DaTCKWI; JaTCKUA A3bIK

She’s Danish. (= She’s a Dane.) OHa patvaHka.
Holland Fonnaxamns
(= the Netherlands ['nedslondz] ) Hupepnaxabl
Dutch rOnNNaHgcKuie;  ronsiaHackui
A3LIK

He's Dutch, not Danish.

(= He's a Dutchman, not a Bane.) OH ronnaHpaeu, a He par-

YaHUH.
Sweden ['swi:dn] LLeuuns
Swedish WBEACKUIA, LUBEACKWIA A3bIK
She’s Swedish. Ona wsepka.
(= She's a Swede.)
a Swedish hockey team
Switzerland ['switsalond) LWgeiiuapus
Swiss LLBENLLAPCKWIA; mseﬁu,a-
pey

a Swiss watch; Swiss cheese

The company is Swedish, not Swiss. 3ta koMmnaHus wBenc-
kas, a He WweeiLjapckas.

3anoMuurTe:

the north [n2:0] ceBep
the south [sau0] ror

the west [west] 3anan
the east [i:st] BOCTOK

They live in the north of England.
That place is to the south of London.

B reorpaduueckux Ha3BaHHUSX 3TH ClOBA IMIHYTCS C
60sbiu0tt OYKBbI, HAIPUMED:

the Middie East Brwxkuuiz Boctok (ot ErunTa
' ao Wpaka)

the Near East (Typums, Adraqncrad n 1.4.)

South America OxHas Amepuka
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3
What Do you Know about International Organizations?

As you know, international
organizations do various kinds of work.
They help their member countries to
solve economic and political probiems
and settle international conflicts by
peaceful means. The role of Russia in
such organizations is very important.

Now a few words about me and my
work.

Im an economist with an international organization, and I'm the
Russian representative here.

My first name’s Pavel, but my colleagues usually call me Paul.
We try to help the developing countries with their problems, and at
the moment I'm collecting economic information on the subject. We
all know this work’s very important: let me tell you it's interesting,
too. ’

We get a lot of mail every day. | like to look through it quickly
first, then | read some of the letters again carefully, and answer
them.

Very often people phone me, and | answer the calls. Here you
can see me at work. I'm on the phone and I'm answering a question
about some problems of industrial development.

international [,int>'nzfnal) MEX/1yHAPOAHbIA
organize ['a:ganarz] opraHusosarb
organization [2:gonat'zer/n] opraHusaums
member countries CTPaHbl-y4acTHULIbI
economic [ekonomrk] IKOHOMUNECKUIA
political [pa'litikl] NONNTNHECKNIA
conflict ['konflikt] KOHAMMKT
peaceful ['pi:sful] MUPHbBIVA
means cpencTBoO, CpeacTsa
by peaceful means MUPHBIMA CPeaCcTBaMu
role pons

representative [repri'zentotiv] npencrasutens
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develop [d1'vels a3BvBaTb, Pa3BUBATLCS
P P

developing pa3BMBalOLLNIACS
development ) passutne
collect [ka'lekt} cobupatb
information [infa'mer/n] (Heucyucn.)  wHdopMaLus,
(about, on) cBefeHust
At a Pub

A pub is typically English. It is a place where an Englishman goes
to relax after a day’s work. You can see all kinds of people in a pub:
men, women, factory workers, teachers, doctors and policemen.

What do ali those people do? They drink beer, meet their friends
and discuss the news of the day. They can aiso have a meal there.

Even in large cities every pub (or ‘local”) has its regular
customers (or “regulars”) who go there every night. The barman
knows them well, and they know each other. So they usually drink
their beer and talk together. They sometimes play dominoes or a
game called darts. There’s a piano in many pubs, and on Saturday
nights the customers occasionally stand round it and sing. The
pianist is usually one of the customers. He plays, and the people
who* sing to his music or listen usually pay for his drinks. That is the
custom.

Pubs usually open at ten in the morning and are closed from two
to six p.m. Before two a lot of people go to pubs for lunch. At six the
pubs open again and stay open till ten thirty.

Many English pubs are very old, and have interesting names like
“The White Horse”, “The Porridge Pot”, “The Pig and Whistle” and
others. There is usually a sign over the pub door with a picture
illustrating its name.

pub naé — aHrnurickas NUBHaA,
3aKyCco4Has!, CBoero poga knyo
LA MECTHbIX XUTtenemn

relax [r1'lzks] - OTAOXHYTb, paccnabutecs
local ['1aukal] MECTHbINA
regular [regju:ls] . NOCTOAHHBIA

who — xomopebiii (BBOAUT onpeaenuTensHoe NPUAATOYHOE Npennoxe-
HME, OTHOCSLLEECH K OAYLIEBNEHHOMY CylleCTBUTENbLHOMY B €4. Unun
MH. ymncne)



customer ['kastoms] 30. nocetUTenb, KNUeHT

dominoes ['dominsuz] OOMUHO
darts OpoTUKK (u2pa)
custom ['kastom] obbiyait
horse [ho:s] nowaab
.porridge [‘poridz}] Kaila
pot KOTENOK, ropLUOK
pig CBUHbSA
whistle ['wisl] ’ CBUCTOK
sign [sain] BblBECKa
illustrate ['1lostreit] | UnNMoCTpupoBaTh
5
Jumbo

Many years ago the London Zoo had a young elephant from
Africa. His name was Jumbo. The elephant was very small, and lots
of people went to the Zoo to see him. The elephant grew very
quickly. Soon he learnt to carry children on his back.

One day a rich American saw Jumbo and decided to buy him and
take him to America to show him in the circus. He paid the London
Zoo twa thousand dollars for Jumbo. When the people of London
heard about it, they wrote letters to the newspapers and there were
protest meetings. But neither letters nor meetings helped.

The day came when Jumbo slowly walked to London Port. There
were a lot of people in the streets who came to say good-bye to their
friend.

Jumbo went to America on a ship. In America he was a circus
elephant. He iearnt to carry things from one place to another and he
danced. He was very popular and he lived a long life.

His name is still in the English language. We say “a jumbo-jet”
when we speak of a big passenger plane and when we want to say
that a thing is very big, we say it's “jumbo-sized”. ’

Zoo |zu:] 3o0napk

elephant [‘elifant] CNOH
carry v HOCUTb
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circus ['sa:kas] LIMpK

back (cyw.) CnvHa
protest meeting ' MUTUHI NpoTecTa
jet peakTUBHbIA caMorneT
6
A Few Examples of English Humour
1.
A. Why do you borrow that guitar from the man next door? You
can’t play it!
B. | know, but while | have it, he can't play it either.
2. '
A. Excuse me, sir. Who's that ugly woman near the window? Who
could it be?
B. She’s my aunt, sir.
A. Oh, it must be a mistake! Not the pleasant lady on the right! The
unpleasant fat woman on the left!
B. That, sir, is my wife.

3.
The English know how to make tea, and what it does for you.
Seven cups of it wake you up in the morning, nine cups put you

to sleep at night. If you are hot, tea makes you cool, and if you are
cold, it makes you warm.

If you take it in the middle of the morning, it ‘stimulates you for

work; if you drink it in the afternoon, it helps you to relax. If a spoon
stands up in the tea, it's good tea, if the spoon starts to fall, you
cannot call it tea.

spoon [spu:n] 1I0XKa

a teaspoon; a tablespoon

borrow ['borow] opamkuearh, 6path B3aiMbl
while {waili] 8 TO BpeMs Kax

humour ['hju:ma(r)] tomop

cool [ku:l} npoxnagHblii
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A Letter from the Authors of this Book

Dear Students,

You've completed the initial stage of learning English.
Congratulations! You've learnt all the English sounds
and letters, a lot of English words and expressions and
quite a lot of grammar rules. You can already ask and
answer all kinds of questions in English, you can
discuss important things such as your work, family,
holidays and hobbies, and speak on many other
subjects. Have you read any English books yet? If not,
it's the right time to begin. You can’t read all English
books, of course, but if the book’s easy enough, you
can read it and enjoy it. If there are words which* you
don’t know, you can look them up in the dictionary. You
have to learn to use the dictionary — you have to! It’s a
very useful thing to do, and it's interesting, too!
Sometimes students ask this question: “Can we learn
to speak English fluently and without mistakes? Is it
possible to think of the way to express our ideas, the
grammar, pronunciation and intonation, all at the same
time?” The answer is: “It's quite possible.” Many of you
can drive a car, can’'t you? When you drive a car you
must do several things at the same time and do them
very carefully, without mistakes: you drive your car, you
watch the traffic lights, the road signs, the policemen
controlling the traffic, the people crossing the road, and
other cars, lorries and buses. You can't break the rules,
and you can’t stop your car in the middle of the road.
How were you able to learn to do it all at the same
time? If you were able to do that, you can certainly learn
to speak English without mistakes. You have only just
begun, but a good beginning is very important. An
English proverb says, “Well begun is half done.” There’s
a lot of work ahead, but we’re sure you can manage.
Good luck! '

The Authors

*  which — xomopbiil (8BOAVT ONpefenuTeNntHLIe NPUOATOUHbIE NPEeasno-

KEHUR, OTHOCAUMECA K HEOAYLIEBRIEHHOMY CyLLeCTBUTENBHOMY B €. 1
MH. Jucrne)
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author ['2:09]
complete [kam'pli:t]
initial [1'nifsl]
stage [steidz)

Congratulations!
[kan,gratju'lerfanz)

expression [1ks'prefon]

such as

fluently ['fluantli]

possible ['posibl]

impossible [1im'pasibl]
pronunciation [pranansr'et/n]
intonation [into'nei/n]

_road sign (sain]

break [breik]

proverb ['prova:b]

Well begun is half done.

ahead [o'hed]

manage ['manidz]

aBTop
3aKOHUITL
HavanbHblh
cTagus

Noagpaensiem!

BbipaweHue
Takue Kak
6erno
BO3MOXHbIiA
HEBO3MOXHbIA
Npou3sHoLLIEeHWe
WHTOHaUMS
[OPOXHBLIA 3HAK
30. HapywarTb
nocnoeunya

docn. Xopowo HavyaTto —
HarmomosnHy  caefnaxo.
(cp. pycck. Jobpoe Hava-
no nonaena oTka4ano.)

Bnepeau

CNpaBuTLCS
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AndaBUTHbIIA

crnoBapb-yKa3saTrenb
A are ... 213
army officer ........... 214
aany................ 108 arrange . ............. 495
able ..............1.. 448 as .......... 326, 439, 509
about ................ 403 ask .............. 237, 382
abroad ............... 298 assistant .............. 99
accountant . ........... 422 at ... 100
ACTOSS .. ov it 301 atall ............. ... 426
address .............. 302 athlete ............... 235
afraid ................ 331 atonce .............. 361
after ........ ... ... .. 247 attend ............... 448
aftenoon ............. 207 August ............... 245
again ................ 161 aunt ... L. 399
=T o R 429 author ............... 544
ahead ............... 544 autumn ... 245
1 343 away ................ 359
airhostess ............ 343 B
airmail ............... 343
airport ............... 343 baby ...... ... ... ... 83
abum ............... 235 back ................. 135
al .o 423 back (cyws.) ........... 541
alone ................ 257 bad ............... ... 93
alot(of).............. 290 badly ................ 347
already .............. 306 bag ............ ..., 161
also ... 326 ball ............... ... 244
always ............... 359 ballet ................ 491
am. ... 101 bar .......... e 141
America .............. 280 bathroom ............. 381
American ............. 280 be 3
and ... 101 beback .............. 135
angrity ............... 440 begood(at) ......... . 207
angry .....iieiea... 440 bein ................. 64
animal ............... 254 be in love (with) ....... 432
another .............. 454 be in time (for) ........ 248
answer (cyw., e2nae.) .... 328 betke ............... 508
any ... 185 beautiful . ............. 204
anyway .............. 388 beauty ............... 204
apple ................. 93 bed ............ ... .... 5
applepie .............. 93 bedroom ............. 485
Aprit .. ... .. ...l 300 bee ................... 3



beer ............... L. 342
before ........... 247, 442
begin ................ 161
best .............. .. ... 8
bicycle ............... 152
big .............. 160, 244
bill ........ .. ... 33
bilion ................ 530
bithday .............. 321
bit ........ ... ..., 236
black ................ 137
blond ................ 375
blue ................. 202
boat .................. 43
book ................ 207
bookcase ............. 207
boring ............... 427
born ... 439
borrow ............... 542
boss .................. 46
both ................. 473
both..and ........... 476
bottle ................. 45
box ........... ... ... 181
boy .................. 55
boyfriend ............. 327
break (enaz.) .......... 544
break (cyw.) .......... 297
breakfast ............. 297
bring ..... ... .. ... 317
Britsh ............... 299
brother ............... 299
brother-indaw ......... 536
bus ................. 113
busstop ............. 113
business .............. 85
businessman ........... 99
busy .................. 33
but ........ ... ... 113
buy ... ... 28
by o 43
bytheway ............ 372
bye-bye ............... 28

C

cafe ................. 136
cake ................. 136
call ............ ... ... 244
callfor ............... 503
called ................ 327
camera .............. 280
can ... 142
candle ............... 399
canteen .............. 260
capital letter . .......... 295
Car ... 141
carpark .............. 141
careful ............... 343
carefully .............. 344
careless .............. 344
carelessly ............ 344
carry . ... 541
cassette .............. 136
cat ... L 137
catalogue ............. 203
catch ....... T, 156
certainly .............. 331
chance ............... 523
cheap ............... 156
cheese ............... 157
chemist .............. 227
chess ................ 156
chicken .............. 157
child ................. 302
children .............. 302
chill ................. 189
China ................ 1657
Chinese .............. 157
chips ................ 157
cinema ............... 227
CIrCUS . ......cvivvnn. 542
cty ... 152
classical .............. 201
classroom ............ 280
clean ................ 137
clear ................ 337
clock ............... . 178



closed ............... 137
closeto .............. 340
clothes ............... 371
coat ................. 136
coffee ............... 136
coin ..., 168
cold (cyw., npun.) ...... 137
colleague ............. 203
collect ............... 540
collection ............. 206
college ............... 174
COME .. ...vvevinnnnn. 135
comeback ............ 135
comein .............. 135
comeon ............. 342
company ............. 149
complete ............. 544
conference ............ 448
conflict ............... 539
congratulations ........ 544
contact ............... 502
confract .............. 462
control ............... 482
convenient ............ 136
cook ................. 208
cooking .............. 413
cool ... 542
COPY - v evieeiiann 136
cormner ............... 482
correct (npun., enaz.) ... 279
cottage ............... 175
coud ........ 211, 445, 525
counterpart ........... 448
country .............. 305
country, the ........... 305
countryside, the ........ 503
cousin ............... 178
COW ... ... 457
CroOSS ... ..vvvnnnnnn.. 300
CUD .ottt 114
custom .............. L 54
customer ............. 541

D

Dad (Daddy) ........... 92
dance (cyws) .......... 152
dance (enae.) ......... 151
Dane ................ 537
Danish ............... 538
dark-haired ........... 346
darts ................ 541
dateof birth ........... 322
daughter ............. 245
daughter-in-law ........ 536
day .................. 82
dayoff ............... 386
dear ................. 337
December ............ 152
decide ............... 348
decision .............. 349
defect ............... 342
delicious* ............. 439
Denmark ............. 537
department store ....... 397
desk ................. 366
develop .............. 502
developing ............ 540
development ...... .... 540
dialogue .............. 203
dictate ............... 348
dictation .............. 349
dictionary ............. 283
different .............. 442
difficult ............... 205
diningroom ........... 485
dinner ............... 105
direction .............. 482
disc jockey ........... 460
disco ................ 460
discuss .......... 240, 348
discussion ............ 348
dish ................. 191
do ... 197
do the shopping ....... 472
doctor ............... 136
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document ............. 208

dog ................ . 161
dominoes ............. 541
dollar ................ 294
door ............... L. 247
double ............... 114
down ................ 402 .
dress ................ 440
drink (drank, drunk) . . ... 439
drive ................ 302
driver ................ 302
driving licence ......... 490
dull .................. 260
during ............... 444
Dutch ................ 538
E

each ................ 294
eachother ............ 427
early ................ 322
€amn ........ciinnnn. 327
east,the ............. 538
€ASY ...t 33
eat ........ ... ... 3
economic ............. 539
economist ............ 136
€00 ..., 161
eight ................ 183
eighteen .............. 183
eighteenth (18th) ....... 274
eighth (8th) .. ........ 274
eightieth (80th) ........ 274
eighty ................ 183
either ............ 326, 475
either ...or ............ 476
elder ................ 537
elegant ............... 161
elephant .............. 541
eleven ................ 33
eleventh (11th) ........ 274
else ................. 392
empty ................ 33
end ................. 256
energy . ... 470
engine ........... ... 342

engineer ............. 341
England .............. 313
English ...... e 313
ENIOY it 467
enough .............. 307
EVEN ... 10
evening .............. 312
event .............. ... 33
Vel ... 490
every ... 294
exact ............. ... 180
exactly ............... 180
exam ... 180
_example ... ........... 181
excellent ............. 180
Excuseme ........... 250
exercise .............. 440
exhibit ............... 180
exhibition ............. 180
expensive ............ 180
explain ............... 180
explanation ........... 348
expression ............ 544
€YE ... 28
F
face ................. 151
factory ............... 305
fair-haired ............ 346
fall ilt (fell, fallen) ....... 448
family ............. . ... 92
far ... 340
farmer ............... 178
fast ................. 383
fat ... 220
father ................ 376
father-inlaw . .......... 536
fax ... ... 180
fax machine . .......... 189
February ............. 299
feel ................. 344
fetch ................ 156
few ............. ..., 504
fifteen ................ 40
fifteenth (15th) ......... 274
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fith (5th) ............. 274

fiftieth (50th) .......... 274
fitty ......... ... ... 39
file (cyw., ena2.) ........ 27
filin................. 247
film (cyw., enaz.) ........ 32
find .................. 27
findout .............. 406
fine ......... ... ..... 27
fine (enae., cywy.) ...... 440
finish ................. 57
Finland .............. 100
Finnish ................ 57
firm ... .. 323
first ........ ... 322
fish................... 57
five ....... ... . 26
flat ......... ... . ... 92
flight................. 183
floor ................. 484
flower ................ 485
fluently................ 544
follow ................ 250
food ................. 196
for ... 247
foreign ............... 383
forget ................ 278
form ....... ... ... .. 247
fortieth (40th) .......... 274
forty ................. 249
four ........... ... ... 249
fourteen .............. 249
fourteenth (14th) ....... 274
fourth (4th) ........... 274
France ............... 299
free ... ... 298
French ............... 299
Friday ............... 299
fridge ................ 355
friend ................ 298
from ................. 298
front ................. 482
fruit ... L 299
ful ..o 208
full time job. .......... . 326

funny ................ 114
future ............ ... 306
G

game ................ 161
garage ............... 355
garden ............... 485
gardening ............ 485
gas ... 422
German .............. 323
Germany ............. 323
get .............. 160, 260
getill ................ 448
getoff ............... 267
geton ............... 267
get through (to) ........ 303
getup .......... PR 252
gil ... ... 321
girlffiend ............. 327
give ................. 160
givealift ............. 161
giveup .............. 467
gad ................. 325
gloves ............... 415
¢ o T 159
goahead ............. 490
goback .............. 159
goon ................ 160
go shopping ........... 472
go sightseeing ......... 472
goskating ....... Y Y4
gosking ............. 471
go swimming .......... 472

go through a red light ... 440
go to (see) the doctor

(the dentist) ........... 227
good ................ 207
Good afternoon . ....... 207
Good evening ......... 312
Good morning ......... 312
Goodnight ............ 207
Goodbye ............. 207
graduate ............. 469
grammar ............. 457
grammarrule .......... 457
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grandchild,

grandchildren ........ .. 536
granddaughter ......... 537
grandfather ...... P 536
grandmother .......... 536
grandson ............. 537
grannie .............. 536
great ................ 299
Great Britain .......... 299
green ................ 374
grey .o 397
grow (grew, grown) .. ... 485
guest ................ 399
guide ................ 473
guitar ................ 223
H

hair ................. 346
half ................. 140
hall .................. 485
ham .................. 93
hand ................. 93
handsome ............ 204
happen .............. 457
happy ................ 93
hardlyever ........... 492
hat ......... ... . L. 93
have ............. 96, 271
havegot ......... 163, 271
haveto .............. 516
he ... ... 51
head ................. 95
headache ............. 168
headache pills ......... 189
healthy ............... 236
hear ................. 336
heavy ................. 95
Hello ................. 52
help .................. 51
her ....... ... ... ... .. 104
here ................. 336
hers ...... .. . L 453
Hi oo 52
him ... 51
his ... .. ... il 51

hockey ............... 136
hold .................. 51
hoidon ............... 52
holiday ................ 82
holidays ............... 82
‘Holland .............. 538
home ................ 100
homework ............ 386
horse ................ 541
hospital .............. 100
host ................. 427
hostel ................ 100
hostess .............. 427
hot .......... ... ..... 51
hotel ................. 51
hotelfobby ............. 51
hour ................. 407
house ............... 402
how ............. 409, 413
humour .............. 542
hundred .............. 528
hungry ............... 314
husband .............. 205
|
I 26
lsee ........0........ 44
idea ................. 336
idle ................... 65
i 245
il 64
fllustrate .............. 541
important ............. 296
impossible ............ 544
N . 32
infact ............... 426
infrontof ............. 482
intme ................ 32
inlaws ............... 536
information ............ 540
initial ................ 544
inside .............. .. 404
instrument ............ 399
interesting ............ 311
international ........... 539
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into ................. 404

intonation ............. 544
invite . ............. .. 480
it o 32
ftalian ................ 100
falians ............... 266
taly ................. 100
ts ... ..o L 151
J

January .............. 280
Japan ............... 175
Japanese ............. 175
jazz ...l 174
jeans ................ 174
jet ... 542
job L. 174
joke ..., 457
journey .............. 479
juice ... 202
July .o 208
June ...l 202
just ... 174
K

keep ... ... 131
keep (keepon) ........ 467
key ... .o 132
kid ... 302
kind ................. 327
kitchen ............... 460
knock ........ ... .. ... 317
know ................ 252
L

lab ....... ... ... 93
lady .................. 83
lamp ........... ... 93
language ............. 383
large ....... .. ... ..., 244
last ............... ... 428
late (mpun.) ... 81
late (vapew.} .......... 322
later .............. ... 246
lazy .................. 88

leapyear ............. 439
learn ...... .. ... .. ... 322
learn ... by heart ....... 322
leave ................. 83
lecture ............... 396
left .. ... 278
lemon ............... 100
lend ......... ... ...... 7
lesson ................ 10
lets .................. 20
letme ................ 22
let ...know ............ 471
letter ................ 295
library ............... 505
lie ..... .. Lt 460
life ................... 27
like (ennae.) ....... . 254, 499
like (npedn., npun.) .. ... 508
fight ................. 183
line ................... 27
list ... ... i 33
listen . ... ... ... ... 38
literature ............. 399
little (npunae., Hapey.) ... 244
little (mpunaz.) .......... 38
live ... .. ..l 27
livingroom ............ 485
local ................. 540
London .............. 113
long ................. 416
longago ............. 429
longway,a ........... 316
fook (2rrae.) ........... 207
ook (cyw.) ........... 415
look (at) .............. 208
lookafter ............. 257
lookfor .............. 463
look like .............. 508
look through .......... 303
lookup .............. 283
lorry . ... 482
lose ................. 490
love ................. 254
ovely ................ 112
buck ... 282



lunch ................ 156
lunchtime ............ 156
M

machine .............. 189
madam (ma'am) ........ 99
mail .................. 81
make ................ 130
man ..........c.c...... 92
manage .............. 544
manager ............. 502
many ................ 290
mMap ......cocvveivnnnnnn 93
March ............... 157
market ............... 432
maried .............. 280
mary ................ 328
marvellous ............ 448
match ............... 157
May .................. 83
may ......... 143, 147, 525
117 T 6
metoo ............... 195
meal ................. 96
mean ................ 389
means ............... 539
meat .................. 6
medical school ........ 194
medicine ............. 252
meet .................. 6
meeting .............. 442
member countries ...... 539
mend .................. 6
MeNU ......covvennns 413
message ............. 175
middle ............... 399
Middle East, the ....... 538
mile ......... ... ..... 359
milk ... 132
milion ............... 528
mineral .............. 504
minute ................ 33
Miss ..ot 35
miss .........ooin. 156

mistake .............. 132
model ................ 45
moment .............. 174
Monday .............. 112
money ............... 112
month ............... 224
monument ............ 481
moring .............. 312
morning exercises ...... 440
mother ............... 376
mother-infaw . ......... 536
move .........coeunnn 485
movein .............. 485
moveout ............. 485
movie ................ 346
Mr o 104
Mrs,Ms ............... 35
much ................ 290
Mum, Mummy ......... 114
museum ............. 336
music ................ 201
musical .............. 399
must ............ 511, 525
MY e e 27
N

NAMe ......cvvvvnnnn.. 81
mear ...........c.o.... 339
nearby ............... 375
Near East, the ......... 538
nearly ............... 342
need ........ 283, 514, 519
neither ............... 475
neitherdo! ........... 486
neither ...nor .......... 476
never ............c.o... 492
NBW ..........cconun.. 202
NEWS . ........couniunnn 202
newspaper ............ 296
next ................. 181
nextdoor ............. 247
nextto ............... 340
nice ............o.... 152
niece ................ 178
night ................ 183



nne ... 26

nineteen ............... 4
nineteenth (19th) ....... 274
ninetieth (90th) ........ 274
ninety ................. 40
ninth (Sth) ............ 274
4 7o T 42
no(mecm.) ........... 185
nOIse ..........cvuun.n. 55
NOISY ..........ccuvnenn 55
nordo!l .............. 486
north,the ............. 538
NOSEe .........cocvvvvnnn 46
not ................... 46
note .................. 43
notebook ............. 207
notes ................. 43
notice ................ 523
noun ................ 457
November ............ 105
NOW .......c.covnvvnnn. 401
number .............. 113
NUISE ......c.ocvvvnnn. 326
nursery .............. 485
nursery school ......... 485
o)

occasional ............ 257
occasionally ........... 258
October .............. 137
oclock ............... 177
of .o 121
ofcourse ............. 248
often ................ 106
office ................ 151
Oh ...... i, 44
okay (OK) ............ 132
od ................... 43
Lo ] 2 1 46
once  ............ 360, 523
onceagain ............ 361
(o] 360
opeN .........ieiinnn. 43
OF o e 288
orange ............... 280

oder ................ 413
organization ......... .. 539
organize .............. 539
other ................ 454
OUr ..., 407
Ours . ........co.vvn.. 453
out ..., 403
outof ................ 404
outside ............... 404
outskirts . ............. 485
OVEr .. o.viiiinnnnnn, 537
overthere ............ 344
OWN .....eivienennn.. 485
P
p(penny) ............... 3
pm. ... 101
pad .................. 93
page ................ 175
paper ................ 295
pardon ............... 284
parents ....... PR 344
park (cyw., enaz2.) ...... 141
part ................. 326
part time job,a ........ 326
partner ............... 141
party ................ 141
passenger ............ 346
past ................. 140
“pavement . ............ 482
pay ...............,.. 82
peace ............... 502
peaceful .............. 539
pen ........... . ..., 6
pencil ................ 151
people ................ 38
perhaps .............. 342
person ............... 327
pet ....... ... ... ... 5
petrol ................ 422
petrolpump ........... 422
petrol station .......... 422
phone (cyw., enae.) ..... 52
photo ................. 52
pianist ............... 399

553 —



piano ................ 223
picture .............. . 346
piece ................ 152
Pig .. 541
pilot ........ ... ... ... 99
pity ... 256
place ................ 151
plan ........ ... 93
plane ................. 81
play(enag.) ............ 81
play (cyw.) ........... 448
pleasant ............... 95
please ................ 14
pleased ............... 64
pleasure .............. 362
political .............. 539
PM. 101
ol o] LN 212
popmusic ............ 201
porridge .............. 541
possible .............. 544
post (cyw., enag) ....:.. 43
postoffice ............ 151
pot ... ... ... 541
potato ............... 100
pound ............... 402
prepare .............. 427
present .............. 325
price .......... ... ... 422
probably .............. 526
problem ........... ... 300
professional ........... 399
professor ............. 399
programmer ........... 399
pronunciation .......... 544
protest meeting . ....... 542
proverb .............. 544
pub ...l 342, 540
put ... 208
putdown ............. 402
put through ........... 461
Q

quarter ............... 384
question .............. 382

quick ................ 383

quickly ............... 383
quite ................ 382
R

radio ................ 278
read ................. 277
ready ................ 346
really . ............... 480
receive ......ovvvun... 490
refrigerator ............ 355
regular ............... 540
relations .............. 502
relax ................ 540
remember ............ 278
rent ................. 282
repeat ............... 277
representative ......... 539
researcher ............ 483
rest ... . ... 470
restaurant ............ 314
ich ................. 305
right ................. 278
rightaway ............ 361
ring (rang, rung) ....... 439
risk . ... . . 305
road ......... . ..., 278
roadsign ............. 544
ole ................. 539
room .........c..0.... 279
round ................ 482
run (ran, run) .......... 482
Russia ............... 280
Russian .............. 280
S

salad ................ 100
SaMe ................ 256
sandwich ............. 483
Saturday ............. 105
SAVE .. ... 422
S8Y .. 82
school ....... e 194
school student ......... 201
scientist .............. 448



Scotland ............. 137

seaman ............... 99
seaside .............. 432
seat ................... 8
second ............... 327
SEE ..., 8
seeabout ............ 491
seeoff ............... 192
sell ........... .. ... 28
send .................. 8
sendoff .............. 192
sentence ............. 152
September ............ 105
set ... .. 8
settle ................. 38
SEVEN ... 10
seventeen ............. 40
seventeenth (17th) ..... 274
seventh (7th) .......... 274
seventieth (70th) ....... 274
seventy ............... 39
several ............... 305
shall ................. 123
shave ................ 442
she .................. 57
Sheffield .............. 57
shelf .................. 57
ship ....... .. ..ot 57
shoes ................ 255
shop ....... ... .. 57
short ................ 248
shortfor .............. 248
show (cyw., enae.) . 392, 393
shower ............... 440
shy ... i 523
side ................. 481
sign(enaz.) ........... 489
sign{cywd.) ........... 541
silly ... 62
simple ................ 38
simply ............... 347
sing ....... ...l 375
singer ............... 427
SIF e 322
sister ................ 104

sister-in-law ........... 536
sitdown .............. 402
sittingroom ........... 485
SIX . 179
sixteen ............... 179
sixteenth (16th) ........ 274
sixth 6th) ............ 274
sixtieth (60th) .......... 274
sixty ... ... 179
Sizé .................. 27
skate ................ 132
skates ............... 132
ski ... 132
skis ......... ..., 132
sleep .................. 9
slide .................. 27
siim .................. 68
slow . ......... ... ..., 266
slowly ............... 267
small ................ 244
smallletter ............ 295
smoke ............... 132
snack ................ 136
S0 e 43
SOAP ... 43
solve ................ 300
some ........ 117, 119, 185
someof .............. 122
sometimes ............ 114
SON ... ittt 112
son-inlaw ............ 536
SONG ... 375
SOON . ..iiieiiian 195
SOMY . .iiiveenean., 284
south,the ............ 538
South America ......... 538
Spain ................. 83
Spanish ............... 93
speak . ............... 130
specialist ............. 502
spell ......... ... ... ... 8
spend .............. ... 8
splendid ............... 94
70 0To] 3 542
spring ........i.ea... 312

~ 555 —



square ............... 481

stadium ............ ... 409
stage ................ 544
stamp ................ 93
start ................. 305
station ............... 250
stay ......... ... ..., 82
steak ................ 132
steel ......... .. ... .. 9
step ... 9
still ... 64
stop ... 45
storey (story) .......... 484
story ................ 398
straight .............. 410
street ................ 302
student ............... 201
study ................ 252
subject ............... 470
suburbs .............. 485
such .......... . ... 114
suchas .............. 544
suit ... 201
suitcase .............. 201
summer .............. 178
Sunday .............. 114
SUPPEr ..o 440
sure ............. 212, 331
surname  ............. 323
Swede ............... 538
Sweden .............. 538
Swedish .............. 538
sSWim ... ... 382
swimming pool ........ 473
Swiss ... ... 538
Switzerland ........... 538
T

table ................. 81
tabletennis ............ 81
take ........ ... ... 131
take long,

take a long time ....... 418
takeaseat ........... 317
takeout .............. 403

takepart ............. 470
tatk .......... ... 243
fall ... 248
tape ......... oLl 81
taxi .................. 179
tea .......... ... .. ..., 3
teach ................ 165
teacher .............. 156
team .................. 6
technical college ....... 175
teeth ................ 220
telex ................. 180
tell ... 7
telly ...... e 33
temperature ........... 471
ten ... ... .. 6
tennis [ ................ 33
tent ... ......... ... ..., 6
tenth (10th) ........... 274
test ... 8
text ... 179
textbook .............. 207
thank ................ 314
that ............. 218, 232
thatis ............... 439
the ........ ...t 221
the otherday .......... 429
theatre ............... 227
their ................. 344
theirs ................ 453
them ................ 216
then ................. 216
there ................ 344
there isfare ....... 349, 480
these ............ 218, 232
they ................. 216
thick ................. 220
thin ................. 220
thing ................ 311
think ................. 315
think hard ............ 483
thid ................. 324
thirsty ................ 499
thity ................ 325
this .............. 218, 232



though ............... 432
thousand ............. 528
three ................ 303
through .............. 303
Thursday ............. 323
ticket ................ 160
till . 32
time ........ e 27
timetable ............. 304
tin ... 33
tired ................. 423
toast ................. 43
together .............. 421
tomorrow ............. 393
to(mpedn.) ............ 227
to(wacm.) ........ 236, 240
today ................ 209
tonight ............... 209
too . L., 194
tooth ................ 220
toothache ............. 221
touristcamp .......... 479
town ... L. 402
toy ..o 55
trade ................ 502
traffic ................ 410
trafficjam ............ 410
trafficlights ........... 410
frain ........ . . . 301
translate .............. 301
translation ............ 301
travel ................ 410
free ....... ... ..., 481
trip ..o 479
try o 393
tryon ............ ..., 393
Tuesday .............. 202
turn L 328
tumoff ............... 328
fumon ............... 328
TVset ..., 8
twelfth (12th) .......... 383
twelve ............... 383
twentieth ............. 383

twenty ............... 383
twice ........ ... ... 383
two ............ el 195
type (cyw., enaz.) ....... 28
tyre ... 423
U
ugly ... 204
uncle ................ 315
under ................ 537
underground .......... 41
understand ........... 262
university ............. 469
unmarried ............ 306
United States, the ... ... 280
US oo iiiiiiiiene 113
use {cyws.) . ........... 204
use(enaz.) ........... 202
useful ................ 204
useless .............. 204
usual ................ 257
usually ............... 257
\'J
various ............... 442
vegetables ......... ... 190
VerY ... 281
verymuch ............ 281
vilage ............... 175
Cwiolin L.l 223
visit (cywy., ena2.) ....... 33
W
wait ............... .. 360
wake up
(woke, woken) ......... 440
walk (cyw., enaz2.) ...... 379
want ................. 427
warm ................ 380
WaS . .iiiiriiie 429
wash ................ 380
washup .............. 523
watch (cyw.) .......... 379
watch (enae.) .......... 379
water ..... e 432

— 5857 —



WE ..., L. 357 with ................. 359
weather .............. 432 without . .............. 404
Wednesday ........... 368 woman ............... 375
week ................ 358 wonderful ............. 376
weekday ............. 358 word ................ 387
weekend ............. 358 work (cyw., enaz.) . ..... 386
welcome ............. 369 workhard ............ 386
well ...l 362 workday .............. 386
were ............ ... 429 world ................ 432
west ... 376 would like ............ 499
west, the ............. 538 write .. ..., .. ... 277
what ......... 388, 394, 449 write down ............ 403
whatkindof ........... 394 writer ................ 283
when ................ 366 WIONG .« eivveenen. 311
when (co03) .......... 426 Y

where ............... 366

where (cor03) . ......... 485 vear ..., 327
which ............ 394, 449 VES oo 13
whichof .......... 394, 449 yesterday ............. 428
while ................ 542 yesterday morning (afternoon,
whistle ............... 541 evening) .............. 428
white ................ 360 vet ... 73
who ................. 449 YOU i 143
whose ............... 452 YOUNg ..ot 399
why ... ... ... 370 101U | 247
wife ......... ... ..., 375 YOUIS . .oiiei e 453
window .............. 393 Z

wine ... .. 399

winter . ............... 470 ZOO ... 541

— 558 —



A 3BAMETOK




Bbonx Haraabs AjekcanaposHa
Jlesuna M3anopa Uneunnuna
Boux Hpuua AnatosibesHa

AHTTHHCKH LUAT 34 ILIATOM
Tom 1
JInu. r3n. Ne 04933 ot 30.05.01.

Harnorosas nbrora — oGuiepoccuitckui
knaccudukarop npoaykunu OK-005-93, Tom 2;
953000 — xHury, Gpounops!.

IMoanucano k newaru 08.10.01.
®opmat 60x90 /6. ByM. rasernas.
Tleuats ode. Yeu. neu. 1. 36,0.
Tupax 15 000 ox3.
3aka3 Ne 2409. C - 257.

000 «H3narensctBo «PocMan-TIpecen.
125124, Mocksa, a/a 62.
Ten.: (095) 933-70-70.

MEJIKOOIITOBBII CKIIALL:
Mocksa, 1-a yn. SiMcxoro noss, 28 (aeBoe kpbiio).
Ten.: (095) 257-34-75.

OTJEJ OTITOBLIX MPOJIAX:
Bce ropoaa Poccun, CHI™: (095) 933-70-73;
Mocksa n MockoBckas obnacrs: (095) 933-70-75.

OTnevaTano ¢ roToBeix anano3ntieoB na OI'YII Teepckoit opaena Tpynosoro
Kpacuoro 3namenn nonurpadxoMGHuAT RETCKO#H JIHTEPATYPbI
uM. 50-nerns CCCP Munucrepera Poccniickoii Genepaunu no genam re4ary,
TEJIEPANHOBEIIANNA H CPCACTB MAacCOBbIX KOMMYHHKaLMH,
Poccus, 170040, r. Teeps, npocnext 50-netus OkTs6pa, 46. Q

Bce npasa na knucy na pycckom aseike npunaonexcam
uzoamenscmey « POCMOH». Huumo us nee ne modxcem 6uims
nepeneqamano, 3a10JCeH0 8 KOMRbIOMEPHYIO naMImo Wil
CKORUPOBAHO 8 1060l (hopme — AeKMpPOHHOL, MEXAHUYCCKO,
domokonuu, MaZRUMOMOHHOT 3aNUCH uAU KAKOLE-MO Opyeoil —
6e3 nucbMenHo0 paspeuienus 61adervya.



N.A.BONK LILEVINA I.A.BONK

ENGLISH

STEP BY STEP

Wms Benymiero aBropa npodeccopa H. A. Bonk XOpOLIO M3BECTHO IO
nonynsipHomy aByxroMHuky (H. A. Bonk, H. A. JlykssiHosa, I, A. Kortuii,
JI. I. IlamyxuHa), coznanHoMy B 60-X rojax.

«AHIIMHCKUI 1ar 3a WaroM» He ABJASETCS nepepaboTaHHBIM CTaphiM
ABYXTOMHHMKOM. DTO NPUHIMITHAILHO HOBbII, COBPEMEHHbIH, (yH/IaMEHTATbHbIIH

KYPC aHITIMACKOTO SA3bIKA 115 HaYMHAIOUIMX U TEX, KTO XOYET YIIOPSIA0YUTh
Pa3pO3HEHHbBIC 3HAHMA.

* SIcHbIe M I0XONYMBBIE OOBACHEHMS C MHOMOUHCIEHHBIMH NPUMEpaMu.

* Jlerko 3anoMUHalONIMECs AMANOTH — OGPA3IIb COBPEMEHHOTO AHTIMACKOTO SI36IKA.

* YI06HOe KaK /U1st y4eHHKa, TAK M VISt TPETTOaBaTe/Is PacTIoNoKeHH e Marepuaia
110 NPHHIIMITY «IIar 32 IAroM»: MOpLUKs MHYOPMALMH — NIOPUMS 3aKPETUIEHUS.

«AHITHICKMI AT 32 MArOM» — 3T0 Y4e06HO-MeTOIMYECKHUIi KOMILIEKC:
1. OcHoBHOI yueOHuK (2 TOMa).
2. Kimouu-0TBETHI K ypaXKHEHUSIM.
3. 6 aynnokaccer (8 yacoB 3BydaHus).

loroBsaTCA K H3KaHHIO:
1. COOpHHUK JOMONHUTENBHBIX YITPAXHEHUI (Workbook).
2. Kuwura u1s nipenonaBateneit, BKIOYalomas Habop KOHTPOJILHBIX paboT.

«AHITMICKMIA 1I1ar 33 [arom» MOXHO MCITOJIb30BaTh
A1 CAMOCTOATEJIbHOI0 M3YYEHUS SI3bIKA.

ISBN 5-353-00257-1

977853

537002574




	0001.tif
	0002.tif
	0003.tif
	0004.tif
	0005.tif
	0006.tif
	0007.tif
	0008.tif
	0009.tif
	0010.tif
	0011.tif
	0012.tif
	0013.tif
	0014.tif
	0015.tif
	0016.tif
	0017.tif
	0018.tif
	0019.tif
	0020.tif
	0021.tif
	0022.tif
	0023.tif
	0024.tif
	0025.tif
	0026.tif
	0027.tif
	0028.tif
	0029.tif
	0030.tif
	0031.tif
	0032.tif
	0033.tif
	0034.tif
	0035.tif
	0036.tif
	0037.tif
	0038.tif
	0039.tif
	0040.tif
	0041.tif
	0042.tif
	0043.tif
	0044.tif
	0045.tif
	0046.tif
	0047.tif
	0048.tif
	0049.tif
	0050.tif
	0051.tif
	0052.tif
	0053.tif
	0054.tif
	0055.tif
	0056.tif
	0057.tif
	0058.tif
	0059.tif
	0060.tif
	0061.tif
	0062.tif
	0063.tif
	0064.tif
	0065.tif
	0066.tif
	0067.tif
	0068.tif
	0069.tif
	0070.tif
	0071.tif
	0072.tif
	0073.tif
	0074.tif
	0075.tif
	0076.tif
	0077.tif
	0078.tif
	0079.tif
	0080.tif
	0081.tif
	0082.tif
	0083.tif
	0084.tif
	0085.tif
	0086.tif
	0087.tif
	0088.tif
	0089.tif
	0090.tif
	0091.tif
	0092.tif
	0093.tif
	0094.tif
	0095.tif
	0096.tif
	0097.tif
	0098.tif
	0099.tif
	0100.tif
	0101.tif
	0102.tif
	0103.tif
	0104.tif
	0105.tif
	0106.tif
	0107.tif
	0108.tif
	0109.tif
	0110.tif
	0111.tif
	0112.tif
	0113.tif
	0114.tif
	0115.tif
	0116.tif
	0117.tif
	0118.tif
	0119.tif
	0120.tif
	0121.tif
	0122.tif
	0123.tif
	0124.tif
	0125.tif
	0126.tif
	0127.tif
	0128.tif
	0129.tif
	0130.tif
	0131.tif
	0132.tif
	0133.tif
	0134.tif
	0135.tif
	0136.tif
	0137.tif
	0138.tif
	0139.tif
	0140.tif
	0141.tif
	0142.tif
	0143.tif
	0144.tif
	0145.tif
	0146.tif
	0147.tif
	0148.tif
	0149.tif
	0150.tif
	0151.tif
	0152.tif
	0153.tif
	0154.tif
	0155.tif
	0156.tif
	0157.tif
	0158.tif
	0159.tif
	0160.tif
	0161.tif
	0162.tif
	0163.tif
	0164.tif
	0165.tif
	0166.tif
	0167.tif
	0168.tif
	0169.tif
	0170.tif
	0171.tif
	0172.tif
	0173.tif
	0174.tif
	0175.tif
	0176.tif
	0177.tif
	0178.tif
	0179.tif
	0180.tif
	0181.tif
	0182.tif
	0183.tif
	0184.tif
	0185.tif
	0186.tif
	0187.tif
	0188.tif
	0189.tif
	0190.tif
	0191.tif
	0192.tif
	0193.tif
	0194.tif
	0195.tif
	0196.tif
	0197.tif
	0198.tif
	0199.tif
	0200.tif
	0201.tif
	0202.tif
	0203.tif
	0204.tif
	0205.tif
	0206.tif
	0207.tif
	0208.tif
	0209.tif
	0210.tif
	0211.tif
	0212.tif
	0213.tif
	0214.tif
	0215.tif
	0216.tif
	0217.tif
	0218.tif
	0219.tif
	0220.tif
	0221.tif
	0222.tif
	0223.tif
	0224.tif
	0225.tif
	0226.tif
	0227.tif
	0228.tif
	0229.tif
	0230.tif
	0231.tif
	0232.tif
	0233.tif
	0234.tif
	0235.tif
	0236.tif
	0237.tif
	0238.tif
	0239.tif
	0240.tif
	0241.tif
	0242.tif
	0243.tif
	0244.tif
	0245.tif
	0246.tif
	0247.tif
	0248.tif
	0249.tif
	0250.tif
	0251.tif
	0252.tif
	0253.tif
	0254.tif
	0255.tif
	0256.tif
	0257.tif
	0258.tif
	0259.tif
	0260.tif
	0261.tif
	0262.tif
	0263.tif
	0264.tif
	0265.tif
	0266.tif
	0267.tif
	0268.tif
	0269.tif
	0270.tif
	0271.tif
	0272.tif
	0273.tif
	0274.tif
	0275.tif
	0276.tif
	0277.tif
	0278.tif
	0279.tif
	0280.tif
	0281.tif
	0282.tif
	0283.tif
	0284.tif
	0285.tif
	0286.tif
	0287.tif
	0288.tif
	0289.tif
	0290.tif
	0291.tif
	0292.tif
	0293.tif
	0294.tif
	0295.tif
	0296.tif
	0297.tif
	0298.tif
	0299.tif
	0300.tif
	0301.tif
	0302.tif
	0303.tif
	0304.tif
	0305.tif
	0306.tif
	0307.tif
	0308.tif
	0309.tif
	0310.tif
	0311.tif
	0312.tif
	0313.tif
	0314.tif
	0315.tif
	0316.tif
	0317.tif
	0318.tif
	0319.tif
	0320.tif
	0321.tif
	0322.tif
	0323.tif
	0324.tif
	0325.tif
	0326.tif
	0327.tif
	0328.tif
	0329.tif
	0330.tif
	0331.tif
	0332.tif
	0333.tif
	0334.tif
	0335.tif
	0336.tif
	0337.tif
	0338.tif
	0339.tif
	0340.tif
	0341.tif
	0342.tif
	0343.tif
	0344.tif
	0345.tif
	0346.tif
	0347.tif
	0348.tif
	0349.tif
	0350.tif
	0351.tif
	0352.tif
	0353.tif
	0354.tif
	0355.tif
	0356.tif
	0357.tif
	0358.tif
	0359.tif
	0360.tif
	0361.tif
	0362.tif
	0363.tif
	0364.tif
	0365.tif
	0366.tif
	0367.tif
	0368.tif
	0369.tif
	0370.tif
	0371.tif
	0372.tif
	0373.tif
	0374.tif
	0375.tif
	0376.tif
	0377.tif
	0378.tif
	0379.tif
	0380.tif
	0381.tif
	0382.tif
	0383.tif
	0384.tif
	0385.tif
	0386.tif
	0387.tif
	0388.tif
	0389.tif
	0390.tif
	0391.tif
	0392.tif
	0393.tif
	0394.tif
	0395.tif
	0396.tif
	0397.tif
	0398.tif
	0399.tif
	0400.tif
	0401.tif
	0402.tif
	0403.tif
	0404.tif
	0405.tif
	0406.tif
	0407.tif
	0408.tif
	0409.tif
	0410.tif
	0411.tif
	0412.tif
	0413.tif
	0414.tif
	0415.tif
	0416.tif
	0417.tif
	0418.tif
	0419.tif
	0420.tif
	0421.tif
	0422.tif
	0423.tif
	0424.tif
	0425.tif
	0426.tif
	0427.tif
	0428.tif
	0429.tif
	0430.tif
	0431.tif
	0432.tif
	0433.tif
	0434.tif
	0435.tif
	0436.tif
	0437.tif
	0438.tif
	0439.tif
	0440.tif
	0441.tif
	0442.tif
	0443.tif
	0444.tif
	0445.tif
	0446.tif
	0447.tif
	0448.tif
	0449.tif
	0450.tif
	0451.tif
	0452.tif
	0453.tif
	0454.tif
	0455.tif
	0456.tif
	0457.tif
	0458.tif
	0459.tif
	0460.tif
	0461.tif
	0462.tif
	0463.tif
	0464.tif
	0465.tif
	0466.tif
	0467.tif
	0468.tif
	0469.tif
	0470.tif
	0471.tif
	0472.tif
	0473.tif
	0474.tif
	0475.tif
	0476.tif
	0477.tif
	0478.tif
	0479.tif
	0480.tif
	0481.tif
	0482.tif
	0483.tif
	0484.tif
	0485.tif
	0486.tif
	0487.tif
	0488.tif
	0489.tif
	0490.tif
	0491.tif
	0492.tif
	0493.tif
	0494.tif
	0495.tif
	0496.tif
	0497.tif
	0498.tif
	0499.tif
	0500.tif
	0501.tif
	0502.tif
	0503.tif
	0504.tif
	0505.tif
	0506.tif
	0507.tif
	0508.tif
	0509.tif
	0510.tif
	0511.tif
	0512.tif
	0513.tif
	0514.tif
	0515.tif
	0516.tif
	0517.tif
	0518.tif
	0519.tif
	0520.tif
	0521.tif
	0522.tif
	0523.tif
	0524.tif
	0525.tif
	0526.tif
	0527.tif
	0528.tif
	0529.tif
	0530.tif
	0531.tif
	0532.tif
	0533.tif
	0534.tif
	0535.tif
	0536.tif
	0537.tif
	0538.tif
	0539.tif
	0540.tif
	0541.tif
	0542.tif
	0543.tif
	0544.tif
	0545.tif
	0546.tif
	0547.tif
	0548.tif
	0549.tif
	0550.tif
	0551.tif
	0552.tif
	0553.tif
	0554.tif
	0555.tif
	0556.tif
	0557.tif
	0558.tif
	0559.tif
	0560.tif
	0561.tif
	0562.tif
	0563.tif
	0564.tif
	0565.tif
	0566.tif
	0567.tif
	0568.tif
	0569.tif
	0570.tif
	0571.tif
	0572.tif
	0573.tif
	0574.tif
	0575.tif
	0576.tif
	0577.tif
	0578.tif

